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MesknyHapoaAHbIii pelaKIHOHHBINH COBeET:
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"HUccnenoBareiabCKUil )KypHaI PyCCKOTO SI3bIKa M JIUTepaTyphl" usnaercs B MpaHe ¢ nenbro
MyONMKAIMKA OPUTHHANBHBIX UCCIEIOBAHHIMA, MTOCBAIICHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType.
ConepxaHue CTaThH JOJDKHO COOTBETCTBOBATh TEMATHKE KypHama. [IpHHHUMAIOTCS CTaThH,
MOJTOTOBJIICHHBIE B CIEAYIOIMUX OOmacTsx: ofImiee s3bIKO3HAHHWE, CPAaBHHUTCIBHOE U
COIMOCTaBUTENILHOE  S3BIKO3HAHUE, COIMO- W  TCUXOJMHTBHCTHKA, (YHKI[HOHATbHAS
rpaMMatiKa, JIUTEpaTypa, CpPaBHUTENBHOEC JIMTEPATYypPOBEICHHE, JIMHTBOIMIAKTHKA,
MePEeBOIOBE/ICHUE.

TpeOoBaHust K 0)OPMJIEHHIO CTATbU:

e  [IpucnaHHBIE CTATBU TOJDKHBI OBITH PE3YJIbTaATAMH UCCIIEIOBaHHUIA aBTOpa (aBTOPOB)
CTaThH.

e SI3BIK XKypHala — pyCCKHil.

e K M3maHMIO0 IPUHUMAIOTCS CTAaThH, paHEee HUTIIC HE ITyOIMKOBABIIHECS.

e TlocTymuBiMe B peIaKIMIO MaTEpUAIbl BO3BPATY HE MOJJICKAT.

e  Crpykrypa cTraThi: Ha3BaHue, aHHoTanus (120-140 cnoB), kmodeBble cioBa (5-7
CJIOB), BBEICHHE, OCHOBHOW TEKCT, 3aK/IIOYCHHE M CIHCOK HCIOJIb30BAaHHON
JMUTEPaTyphl (HA PYCCKOM M AHTJIIMHCKOM s3bIKax). OCHOBHOHM TEKCT HE IOJDKCH
6b1Th MeHee 3000 u 6omee 4000 croB.

e B Havaye cTaThy MOMEILIAIOTCS: MOJHOE HA3BaHUE CTAThU, UMA U (HaMUJIHS, MECTO
paboThI, yueHas CTEMeHb, 3BaHHE, aJpecC ICKTPOHHOU IMOYTHI, TeneOH aBTOpa
(aBTOpOB).

e  (CBenmeHHs O MUTUPUPYEMBIX UCTOYHHUKAX B TEKCTE CTATHU MPHUBOMATCS B CKOOKAX,
BKJIFOUYas (paMHIJIMIO aBTOpa, TOJ M3JaHHsI MCTOYHHKA M HOoMepa cTpanuil (IBaHOB
2013.92).

e B Oubnmorpaduveckux CChUIKaX MPUBOIATCS 00sS3aTEIbHBIC JIIEMEHTHI OIMCAHUS B
CTPOTOH TIOCIICIOBATENIFHOCTH IO aJ(paBUTHOMY NOPSIKY (aMuiuii aBTOpPOB
HIDKECIICIYIOIIM 00pa3oM:

Kunura: ¢pammms, nata u3ganus (B CKOOKax), Ha3BaHHE OCHOBHOTO W HETJIABHOTO
MpOM3BeNCHUS (HAOUPAIOTCS KYPCHBOM), MECTO M3JIaHHS, H31aTCIbCTBO.

Cratesi: QpaMmmms, UM, IaTa u3IaHusA (B CKOOKax), Ha3BaHHWE CTaThH, HA3BaHHE
JKypHaja Wi cOopHHKa craTeil (HabHpaloTCs KypcHBOM), TOJ M HOMEp JKypHaua,
MECTO HM3JaHUsA W H3AaTeIbCTBA IS COOpHHMKA CTaTeil mepBas W MOCICHHSASA
CTPAHHUIIBI CTATHH.

HWHTEepHET-UCTOYHMKN: (aMUIKs, UMs, Ha3BaHHE MPOM3BEICHMUS, TOJHBIA ajpec
HHTEpHeTa (caiiTa), 1aTa oOpalieHus.

e Martepuainsl MpeJOCTaBISIOTCS B clenyronieM Buae: B pegakrope Word 1997-2003;
mpudt “Times New Roman”; ocHOBHO# TeKcT — keriib 14; uHTepBan 1,5; BepxHee
W HIDKHEe ToJIs1 —2,5 cM; JieBoe 1oJie —3 ¢M, npasoe mnoiie —1,5 cm; orctyn (ab3ar) —
1,25 cm.

e  Brl HampaBIsieTe CTaThIO Ha 3JICKTPOHHBIN aapec TIIaBHOTO PeJaKTopa:
myahya@ut.ac.ir, journaliarll@gmail.com
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Abstract

Common fact that literary translation is a kind of literary process, which itself is the
beginning of a new literary life and thinking, promotes cross-cultural communication,
concerns creative translation of the Georgian romantic poet of the 19" century Nikoloz
Baratashvili (1817-1845) on various languages. The translations of N. Baratashvili were
not published during the poet's life. The process of translating his works becomes more
active especially after the 1920s of the last century. Baratashvills works were translated
into Russian both by Georgian and Russian poets and translators: V. Gaprindashvili, B.
Pasternak, G.Tsagareli, M. Dudin and others. All-Union competition, announced in
1966, gave possibility to poets and literary critics of various nationalities to introduce the
Georgian masterpiece, "Merani," to foreign readers relying on the Russian translation.
Our article highlights some Russian translations of the works of N. Baratashvili, which is

still great importance in the development of intercultural communication.

Keywords: Translations of Poetry, Common Fact, N. Baratashvili, Russian Translation,

Literary Life.
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IlepeBoabl mo33um rpy3uHckoro nodra H. baparamsuiu Ha pycckuid
SI3BIK B aClleKTe MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUI

T'oronanse Tamap AXMelII/lOHOBHal
IIpocdeccop, I'opuiickuii rocyJapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET,

Topu, I'py3us.
(nata nomy4enusi: oktsi06pb 2017 r.; nara npunsTus: aBryct 2018 r.)

AHHOTAIUSA

OOmecTBeHHBIH  (DaKT, YTO JIUTEPATypHBIH IEpeBOJ MPEJACTaBIsAeT COOOMH
Pa3sHOBUIHOCTh JINTEPATYPHOIO Ipoliecca, KOTOPBIA caM CTaHOBUTCS HAyaJoOM HOBOM
JUTEPATYpHOM JKU3HM U MBIIJICHUS, CIHOCOOCTBYET pAa3BUTHUIO MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHUKAIM{, KacaeTcsl U NepeBoja TBOPYECTBA IPY3MHCKOro mosTta-pomantuka XIX
B. Hwuxomo3a bapatamBumn (1817-1845) mwa pasaeix s3pikax; llepeBomer H.
BaparamBmim He OBUIM W3IaHBl TNpPH SKW3HH TodTa. [lpomecc mepeBoAa ero
IpOU3BEICHNIT O0COOCHHO aKTUBU3MpYeTcsl mocie 20-X TIT. MPOIUIOTrO CTOJETHSL.
BaparamBuim nepeBouiin Ha PYCCKUN S3bIK KaK IPY3MHCKHE, TaK M PYCCKHE MO3THI U
nepesoqunku: B. lanpunpamBwim, b. Ilactepnak, I'. Larapemn, M. dymun u nap.
Bcecoro3Hblii  KOHKYpC, OOBsiBIEHHbIH B 1966 T., nal BO3MOXKHOCTH IO3TaM |
JUTEPaTypoOBEaM pa3HBIX HAIMOHAJIBHOCTEH, ONUpPasCh Ha PYCCKUMl IepeBof,
[MO3HAKOMHTh YUTATeNeld C Tpy3MHCKUM mieneBpoM. OcoOSHHO 3HAYHMTENBHBI PYCCKHE
nepeBoabl b. IlacTepHaka, KOTOPBIH cTapaics MpH NepeBoje ObITh MPEACIBHO OIM3KUM

COBPEMEHHOMY YUTATEJIIO.

KuaroueBbie ciaoBa: IlepeBogbl [loasum, OOmecrBenHslii ®akr, H. baparamsunm,

Pycckwmii [lepeBon, JInteparypHas )Ku3Hb.
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Brenenue

OOmien3BecTHRIN  (DakT, YTO JHUTEPATYpHBIH MEPEBOJ MpEICTaBIsieT CcoOoi
Pa3HOBUAHOCTH JIUTEPATYPHOTO IPOIIeca, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEKKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHKAIXH, TaET BO3MOKHOCTh HHTEPECOBATHCS IIEPEBOIOM C OJJHOTO S3bIKa Ha
IpYyrod W BO3MOXHOCTH Ui YHTATeNsd OBITh ONM3KHM K MICIeBpaM MHPOBOH
KynbTyphl. «VHAMBHUIyaTbHOE CBOEOOpa3re aBTOPCKOHW MaHEpHI, MPOSBIISIONIICECS
BO BCEM TBOpYECTBE IMHUCATEII WIM B OTICIHHOM IPOW3BEICHHUH, TAaKKe KaK U
HaIlMOHAJIbHOE CBoeoOpasue JHUTepaTypsl M €ro HUCTOpUYecKas OKpacka, He
COCTaBIISIFOT KaKOT'O-TO OTACIBHOTO (OpMalbHO BBIPAKEHHOTO JJEMEHTa, a
MIPECTABISIOT coboit CIIOKHYIO cucTeMy «B3aMMOCBSI3aHHBIX "
B3aMMOIIEPETIIETAOIINXCS 0COOCHHOCTEH, 3aTparuBaroOIIuX BCIO  TKaHb
MPOM3BEACHUI M BBIPAXKAIOIIYIOCS B SI3BIKOBBIX 00pazax», otmedan A.B. ®énopos
(®énopoB 1968. 337). N manee, ocoOeHHOE BHWMAaHHUC YIEISUI S3BIKY, TaK Kak
«Bcsikass  ymaua  paspemraemMas B mepeBone  (MICHHO-TIO3HABaTeIbHAS-
MPUMEHUTEIEHO K HayYHOH JIUTepaType, HACHHO-3CTeTHIEeCKas — MIPUMEHHUTEIEHO K
JUTEpaType XyJOXKECTBEHHOMN), pa3peliaeTcsi TONBKO S3BIKOBBIMH CPEICTBAMUY
(Tam xe. 10).

[lepeBomueckas Tpamuiwst B ['py3uu cymiecTByeT M3maBHa (em€é C aHTUYHOTO
nepuojaa), HO C TPHUHATHEM TPY3MHCKHM HApOJOM XPUCTHAHCTBA, YCHJIMBAETCS
cTpemiieHHE K mepeBony bubmuu u XKutns cBATHIX. 31ech U POPMHUPYIOTCS 3aKOHBI
MePEeBOTYCCKON IEATENFHOCTH (Y4TO W Kak mepeBoauth). (I'mopru Mranmunzmem,
Ddpem Miwmps). B CBsI3UM ¢ NOJUTHYCCKUMH COOBITHSIMH TPY3HMHBI EPEBOIST C
MIEPCUACKOTO B TYPEUKOTO (HO TOJBKO XyI0KECTBEHHYIO JIUTEPATYPY).

B sT0 Bpems, B 3amagHOW HCTOpUH TepeBojaa (OPMUPYIOTCS JBa MPUHIUTIA:
JIOCIIOBHBIN U cBOOOAHBIH TiepeBo. [locie pacnpocTpaneHust poMaHTu3Ma B I'py3un
(c mavanma XIX B.), IUTEpaTOPHI, OOIIECTBCHHBIC ACATEIHN, HAPSAAY C MEPCHACKUM,
TypelKUM U TpPEUeCKUM, OBIAJACBAIOT WU PYCCKUM, HEMEIKUM, (PaHIy3CKUM

si3eikaMu (¢ | momoBuael XIX B.). A ¢ 60-x rr. XIX B. mox pyKOBOJICTBOM
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TPY3UHCKOTO nucartens U obuiectBeHHOTo nestens Vb YasuaBamze (1837—-1907),
YK€ CTPOTO OIPEIEISIOTCS IPUHIIMIBI IEPEBO/IA.

K »ToMy mepmomy TBOpYECTBO T'€HHAJIBHOTO TPY3MHCKOI'O II03TAa-POMAHTHKA
Hukomo3a BapartammBumu (1817—1845) Obut0 W3BECTHO TOJNBKO B JHTEPATYPHBIX
caJloHax.

ITotomok maps Upaxmmsa II mmcam: «YskacHa Oputa cynsba baparamBmm. C
caMoil paHHe! IOHOCTH, IPUIABIECHHON TSLKEION JKU3HBIO, MO3T, HA MEPBBIN B3I,
Kak OyATO MPUMHUPWICA C TOPBKOM y4acThIO U MOTPY3WICA B YAPYUAIOIINE MEIOYU
MOBCeIHEBHOTO Mpo3sibanus. Ho HeT, BHyTpeHHHUIT To0C BHOBh M BHOBB 3BaJl €T0 K
nogsury. OH BepwiI, YTO ObUT NPU3BaH CIY>KUTh BO3BBIIICHHON ILIENIM, YyBCTBOBAT Y
cebs MOTy4He KpbUIbs, U 3HaJN, KaK BBICOKO OH MOT B3JIET€Th. Y HEro ObUIO JIHIIb
OTHO HCTHHHOE YOEXHINEe, TJe OH MOTI LEIUKOM pacCKpbITh CBOIO AyNly H
CJIEIOBAaTh BHYTPEHHEMY Toyiocy 0e3 OINISiIKH. OTUM yOexumem ObLia MO33HS.
31ech OH OBUT HE3aBUCHM M CBOOOJIEH OT OKPYIKAIOIIETO JDKUBOTO, O€CIOMAIHOTO U
XKecToKoro mMupa... OH BO3Bpammancsi K IpUPOJE M CIMBAICSA C HEH, Kak 4acTHIa,
HEKOI/la OTTOp)KEHHas OT IeJoro... baparamBmiM, Kak W COBPEMEHHBIX €My
POMaHTHKOB 3amaja, BICUET 3aJyMunBas TUIIHMHA...» (Abammnze 1968. 28—29).

B TtBOpuecTtBe baparamBmim mpuBiekaeT mucaTels 3penocTh (uiocodckoro
MBIIUICHHS, BO3BBIIICHHBINA XyI0XKECTBEHHBIN CTWIB, IpoCTOTa sA3bika. OTCIONa U
CTpEeMJICHHE K TIepeBoAy Ha s3bIkH  Poccuiickoil wummepun  (pycCKHH,
azepOaiiKaHCKUI, apMSHCKHUH U JIp. ).

B naHHO# cTatbe MBI CTapajauCh ONPEAEIUTh, UTO IPUBIEKIO B TBopuecTBe H.
BaparamBuinmn unTarens M Kakaks poNb NPHHAUICKUT €My B MEXKKYJIbTypHOH

KOMMYHHKaIUH.

OcHoBHas1 YacTh
Tloa3us H. DbapartamBuiu oTiMyaeTcs CBOEH, TPY3UHCKOW, COBMECTHO

06H.IG‘I€J'IOB6‘I€CKOI\/’I Xy,Z[O)I(CCTBeHHOﬁ 0COOEHHOCTEIO. 32[605 NOoYTH OTCYTCTBYIOT
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BOCTOUYHBIE MOTHBEBI, XapakTepHble nureparype XVII-XVIII BB. OHa oueHp OiH3Ka
TBOPUYECTBY BEIHMKHX pPOMaHTHKOB cBoero Bpemenu (/I. baiipony, M.IO.
JIepMOHTOBY) M TIOATOMY HEPEJKO €ro Ha3bIBalIM IO3TOM HPUHAIUICKALIIM «IIKOJIE
Baiiponay. Jlutepatopbl HaXOQWIM MapajuleNy ¢ STUMHA POMAHTHKaMH, BO3HUKIINE
HE3aBHUCHMO YT OT Jpyra Ha aHaJOTMYHOM COIMAJIbHO-HcTOpHueckoM (ore. Kak
orMedan wuccienoBatens llasme Maropoksa (aHanmmsupys cTuxoTBopeHue H.
BaparamBummn «CosioBeit M po3a»), HWTIE, HU B CTapOTPY3MHCKOH, M BOOOIIE, B
BOCTOYHOW II033MM: HH B HPAHCKOW, HH B apaOCKOHM, Takas XyH0)KeCTBEHHAas
pa3paboTka TeMbl « PO3BI U COJIOBBSD HE BCTpEUaeTcs.

IMoar-cumBonmuct Banepuan IanpuHIamBuIM, KOTOPBIA OJHUM U3 MEPBBIX
MEepPEBOAMII €r0 CTUXOTBOpeHMs, nucan: «Ecnu mpeactaBuTh cebe MOI3UI0 Kak
Mmackapaz, baparamBuim Oyzner camoii TpaypHOH Gurypoii 3TOro Mackapasa.

BaparamBumn — [amireT rpy3mHCKOH mo33un. Ero CTHXOTBOpEHHS TOHOOHEI
MOHOJIOTaM JIaTCKOTO INpHHIA M caM OH, Kak OynTo B macke ['ammera mo€r cBou
CTHXU ¥ TIPOM3HOCUT «OBITH MM HE OBITH»: bapaTamBmim mepBbIM N3 TPY3UHCKUX
II03TOB OCMENWICS 3aryIiHyTh B JIMLO cBoed nyme — Menyse. U ero moasus —
CTPAHHBIM ¥ JXYTKUIl AHAIOT MEXIy MO3TOM U ero ABoitHukom» (I"anmpuHmamBumu
1922. 18)

bapatamBunu — mnepBelii  JIMOHUC TPY3MHCKOM MO33UM, B KOTOpPOH ¢
UCKIIIOUUTENFHOM CHJIOW BOIUIOIIEHO Oe3ymMHe ¥ OpPHIHMHAJIBHOCTH MEYTHI,
BORKaxmaBmrel ayma». (Tam xe.)

Banepuan TI'anpunpamBuwiu, Kak W MHOTME IIO3Thl W IPO3auKH, CaM
MHTepecoBajics Teopueil mepeBoga. OO0 3TOM CBHIETENLCTBYET HE3aKOHYCHHAS
pykommck ctate «O mepeBoxe», rae [ampuHmamBmian naér Kpatkuid 0030p
HCTOPUM TIEPEBOAUYECKON TpagULIMM MUPOBOM JIUTEPATYpbl M INpeAJaracT HOBBIN
MOAXOA — a/EKBaTHBIM NEpPEBOJ, KOTAA NEPEeBOAYUK JOJDKEH IOAPOOHO H3Yy4YHTh
[ucaTess ¥ ero 310Xy, IPOU3BEICHNsI COUMHUTENIEH €r0 HAIIPaBJICHUS WIN IIKOJIBI,

B3IJISI/IBI €T0 TIPOTHBHUKOB (Kak HampuMep Crennans u lllaroOpuana, lllexcrimpa n
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bena Jxoncona). IlepeBoguuk, 1O €ro MHEHHUIO, HE CMOXET JOCTHYb
a/ICKBaTHOCTH, €CIM TOJBKO IIPECIEAYET LEeNb JOCIOBHOTO TOYHOTO IEPEBOIA.
HyxHO, Hepenko M TpaclIOHHUPOBaTh, TO €CThb BHECTH TE IIONPABKH, KOTOpHIE
CBSI3aHBI C pa3NUUMsIMH MEXIy S3bIKAMH JBYX HAIMOHAIBHOCTEH, 3IOXOH,
MECTHBIMH  yCJIOBHSIMH,  KyJIbTypaMH, JIMUTEPaTypHbBIMH  TPAJULMSIMH |
COLIMAJIEHBIMH CJIOSIMH obmiecTBa. [1mox TOT mepeBo, 3aKiI04aeT aBTop, B KOTOPOM
NErKuil FOMODp TepseT cBO¥o ectecTBeHHOCTh (["anpuunamBmm 1990. 687).

OTH NPUHIMIEI TepeBofa ['anpuHAABUIM CUYUTAET OO0BSI3aTEIbHBIMU B 3IIOXY
CUMBOJIU3MA, /1€ AJCKBaTHBIA NEPEBOJ NAaET BO3MOXKHOCTb JOCTHYb HMIEHHOE U
SMOIMOHAIBHO-XYI0KECTBeHHOE Bocnpusitue uurateneM. Cam [anpunmamsuim
MPEKpPacHO BJIafeN pyccKuM si3bikoM, nepeBoamia A.C. Ilymkuna, B. Bpiocosa, A.
bnoka, B. Masikosckoro, C. Ecennna, H. Tuxonosa, I[1. AHTOKOIBCKOTO.

Ho HecMmoTpst Ha TeopeTHyeckne MPUHIOMIN TepeBoa, B. anpunaamsumm, ero
MEPEeBOIUMBIN CTHX, OYEHb TSDKEIOBECEH, HET CO3BYYMS C IOAJIMHHUKOM, a
BOCHIpUSITHE M3BECTHOro cTuxoTBopeHuss H. bBaparammswin «Mepanu», B ero
Cy)IeHusx cBs3piBaeTca ¢ «lIbsHBIM KOpabmem» Aptypa PembGo, B koTOpoMm
«/luoHnc mpa3gHyeT cBoIO MoOemxy Hax 3APaBBIM CMBICIOM M HEYICPKHUMO
cTpemutrcs Brmepén K rubemd u Kk HupBaHe» ([ampurmamsumu 1922. 19). Tax
OLICHMBAET TPY3MHCKHIA MT03T-CUMBOJIUCT peHOoMeH bapaTaniBunu.

Pycckuit mepeBox mnos3uu H. baparamBunu Banepuan IanpunpamBuiu
myonmkyet B 1922 1., Hapsaay ¢ U31aHHEM MOJTHOTO COOpaHUs COYMHEHHUN TI03TA.

W HaymHAIOTCS pa3HBIE MEPEBOIBI MO33MM T'PY3UHCKOTO I03Ta Ha PYCCKHH,
ApPMSHCKUH, a3epOailKaHCKUH S3BIKH.

Ho ocobenno nnTEpeceH oauH GaxT:

B 1966 r. x robunero H. bapatamBmim Obu1 00BSIBICH BCECOIO3HBIH KOHKYPC
mepeBojia ctuxoTBopeHus «Mepanu». Ha koHKypce ObII0 mpenctaBieHo 6onee 500
nepeBojoB. Torma Xopu OOBSIBIIO, YTO Ha MPOCMOTp ObLIO BBIOpaHo 159

0Hy6J'II/IKOBaHHBIX NepeBoOJ0B, HO CaMbIM HHTCPCCHIM OBLI TOT (1)aKT, YTO IIOI3THI,
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MIEPEBOTUUKH BOOOIIIE, ISl TIepeBOAa Ha MHOCTPAHHBIE SI3BIKM HAPOJOB COBETCKHX
pecy0iuK, ucnonb3oBanu pycckue mepeBonbl. (Llubaxamsmmm 2000. 38) (Ham ne
yAaJoCh YCTAaHOBUTH TMEPBBIM HMCTOYHUK. He HCKII0OYeHO, 4TO MOTIH OBITh U
repeBoabl B. Nanmpunpamswm).

B 70-e rr. XX cronerust BbixoauT BcBeT «CrtuxoTBopeHus. Ilosma. Hukonos
BapatamBunm» B nepesone Muxanna [ynuna.

B Hauame kaury mmeyaraercs CTUXOTBOPCHUC M. ﬂy,I[I/IHa C YKa3aHHEM aBTOpa.

Haonucw na kHuce nepeo0dos

Huxkonosa bapamaweunu

Bugneercs HoBas Bexa
XonoaHast BOCXOAUT 3apsl.

51 ¢ OGpaTom U3 MPOILIOTO BEKa...
CeroJtHsi BCTpEYarOCh He 3psl.
[To33110 MpUCTaIBLHBIM B3TJISIOM
OH B Aymry MOIO YCTPEMIIEH

U cyapObl CTaHOBATCS pIOM

1 et Mexny HaMu BpeMEH.

(bapatamBunu 1972. 6)

Kaiicern KynueB B mnpemucioBuu nepeBonoB Jyauna nucan: «V3BecTHbIi
COBETCKHH MO3T NPUHAUIEKHUT K YHCIy TeX COBPEMEHHBIX MAaCTEpOB CJIOBA,
KOTOpBIE TPHUIAEPKHUBAIOTCS PEATUCTUUECKUX TPaIULUA PYCCKOH KJIACHUECKOU
no33u... Jynun mobut KaBkas, KOTOpoMy MOCBITHI HEMajao CTpPOK... JIloOOBb U
IpUBsA3aHHOCTH K I'py3um u Bcemy KaBkasy, HHTepec K [1033MH 3TOW BO3BBIIICHHOMH
3emun noOyzmun JlynmuHa B3SITBCSL 3a TepeBoj, CTUXoB bapatamBmimm. KpymHbix
MOSTOB HEOAHOKPATHO IEPEBOIIIN 3aHOBO, IEPEBOAAT M OyAyT NEpPEeBOIMTE.

Hecmotps Ha cymectBoBanue nepeBonos [lactepHaka, Muxaun ynuH pemm 1mo-
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cBoeMy. Kak >XuBYT B pycckoil mo33um mepeBoabl [lacTepHaka, Ha4HYT >KUTh U
repeBoabl dynunay (baparamsumm 1972. 11-12)

Ha xoHkypce mnepeBoga CTHXOTBOpeHHs «MepaHH», OCOOCHHO OTIHYAJICS
nepeBoxa bopuca INacrepnaka. Cam b. ITacTepHak, kak HO3T U HNEPEBOTUMK, TOXKE
HMHTEPECYeTCs] C TEOPETUYECKHMMH NPHUHIMIAMH W COOCTBEHHOTO IepeBoaa: «Uro
CKa3aTh O NMPHHLHUIIAX MOMX NepeBoaoB? Bemuune mommmuHHNKA U30aBIsET MEHS OT
TMIIHUX 00BsicHeHWH. B orHomennn Illexcrimpa yMecTHBI TOJBKO COBEpIICHHAsS
€CTEeCTBEHHOCTH M TIOJIHAsl YMCTBEHHas cBoboaa. K mepBoii s, Kak MbI, TOTOBUMCS B
CKPOMHOM XOJI¢ MOMX COOCTBEHHBIX TPYJOB, KO BTOPOH IOATOTOBJIEH CBOUMH
yoexxnennsamu («3ameTku u iepesoje») (MacrepctBo nepesoaa 1968. 106).

Ho kak otmedan Tteopetuk mnepeBoma [. IlmbOaxamBuiam: HeCMOTps Ha
JIOCTOWHCTBA, OH aanék ot uaeana. (Lubaxamsumm 2000. 38) 310 1 MOTIEPKHYTO B
cratbe Bi. OraeBa «Y kapTbl COBETCKOH M033umM» (3aMeTKu o nepesoze): [IpuHmmn
nepesoga b. IlacrepHaka Ha TOM M OCHOBaH, 4YTO IVIaBHBIM [yl aBTOpa — CIEJaTh
KJIacCHKa TPeJIeNIbHO OJIM3KMM COBpeMEHHHKaM. I To, 4To mosTnieckuii odpasz mor
OBITH COOCTBEHHOCTBIO €TI0 MO33UH, JUIS HETO YK€ JOCTaTOYHBIN MOBOJ IPUMEHEHHUS
3TOoro obpa3za B TEPEBOAHOI TKaHM cTuXa. TakT OOJBIIOr0 XyAOXKHHKA dYarle
ynepxxkuBan  Ilacreppaka B pycie  NPUMEHEHHS  TakMX  COBPEMEHHBIX
XYA0KECTBEHHBIX CpEZICTB, KOTOpHIC NpUOIIKas K HaM TOMJIMHHHUK, JAenas ero
JKUBBIM, MOHSTHBIM, IPOIOJDKAIOIINM BOJHOBAaTh HAc, B TO K€ camMoe BpeMs He
paspymani ObI MOTYIIECTBEECHYIO WILTIO3HIO MEPEHECEHHUs YUTATENs B Ty 3IIOXY, B
KOTOPYIO OH co3zaBai.» (MactepcTBo nepeBoaa 1966, 1968. 287).

[Hanee uccnenosarens Bir. OrHeB, cTposi CBOM pacCyXIEHHS O ITACTEPHAKOBCKOM
nepesojie, mumiet: «b. [TacTepHak TaM Kas3aicst yA3BBIMHM, I'ZIe PUCYHOK 00pa3a Miin
JIpyrue >JIeMEHTH, (OPMBI, BeCbMa XapakTEepHBIC IS OPUTHHAJIBHBIX CTHXOB,
OKa3bIBAJINCh B 0coOOM (Qokyce BocmpuATHA. TyT MBI Cpa3y UyTBCTBOBAIU
HEKOTOpOE HacWiIWe Haj MepBOMCTOYHHKOM. JInGo ero MonepHu3ammoo, b0

YpEe3MEPHYIO «OCTPOTY» U CIIOKHOCTH 00pasa.
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O, 8327151061, OCmpbie KaK HONHCHUYbL!
Mbwi cragum eaury beccepoeurnocmy
U dicusnb 6am omoaem 6 3010H#CHUYbL,

Ymo6 BbIKYNOM HAM cmajd 6e4HOCNb

S nymaro, bapaTamBuim He MOT Tak «ONPEIMEUYEHHO» CPaBHUTH U «B3TJIAIBI C
HOXXHUTIAMHU» (POMaHTHUYECKUH KaHOH TO3BOJWJI Obl CpaBHEHHE OCTPOTHI B30pa C
kumkanom!). CeromHs mocie MacTepHAKOBCKOM MOR3UHM HE MOKAXKYTCS CTPAHHBIMHU
9TH «HOKHHIIB», HAIPOTUB, B CPABHEHWH OOIbIIE >XKU3HCHHOH yOEIWTEIHHOCTH,
HEXEIM B OTBICUYECHHOM «KHUHKaje». JKeHIMHA, make OCTaBisisg 3a coOoi, Ha
KpaifHuil ciydait, mpaBo OOIICHUS ¢ KUHXKAJIOM, OOJNBIICH YacThIO MMEET JENO ... C
HOoXHuamMu. OJIHAKO HAIl PEaMCTHYECKUH pPE30H B INPUMEHEHWH K IO33UH
bapatamBunu HeymecteH. I B 3ToM Bed cyTh. [Ipunnun nepesona b. Ilacrepnaka
Ha TOM M OCHOBAaH, YTO TJIaBHOE JJIsl aBTOpa CHEJaTh KIACCHKA MPEACIBbHO OIM3KIM
COBpeMEHHHUKY. M To, 4To mo3Tmdeckuii oOpa3 Mor OBITH B COOCTBEHHOH ero
MIO331H, TSI HETO YK€ TOCTATOYHBIM IMOBOJ MPUMEHEHHs 3TOro obpasa B mepe1oBoi
TKaHu ctuxa» (MactepcTBo mepeBoaa 1968. 287—-288).

I'puron AOGammaze B CBOEM JOKJIaae, NPOYUTAHHOM HA TOPKECTBEHHOM
3aceaHuM, MOCBAMEHHOM 150-eTHIO CO ITHS POJKACHHS BEIHMKOTO TPY3HHCKOTO
mo3Tta u MeiciuTens Hukono3a bapatamsumy, 11 cenTsa0ps, 1968 r., xapakTepusys

«Mepanuy, npuMep nIpuBoAuT u3 nepeBooB b. ITacrepraxa. Hampumep:

«51 x 3Be371aM HeOa B IMOJIAHTCTBO BIIMIIYCH)

(AGammmze 1968. 32)
«ITycTh OTOPBYCH 5 OT CEMEIHBIX V3,
MHe Bce paBHO, TJi¢ HOYb B IIyTH HArPSHET,
Hounas gans MOUM HOYJIETOM CTaHET,

Sl k 3B€3/1aM HEOA B OATAHCTBO BIMIITYCHY.

(BaparamBumm 1982. 69).
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«Brepén Mot koHb! Moro nevanb u 1ymy

JbIxaHueM BeTpa BCTPEYHOI'O 00BE.

(Abammmze 1968. 32)
«Ctpenoii HeceTcsi KOHb MEUTHI MOCH.
B 10TOHKY BOPOH KapKaeT yrproMo.

Brepén moii koHb! Moto nevans u 1ymy

JbIxaHueM BeTpa BCTPEYHOI'O 00BE.

(baparamBmmu 1982. 70)

B I'py3un nepesoab! IlacTtepHaka u3 baparamiBuwid CUUTAIOT KJIACCUYECKUMM,
TaKk KaK 3JeCb PEJKOE COYETaHHE CTUJIEBOIO, CHUHTAKCHYECKOT0, PUTMHYECKOrO
CIJIaBa C OPUTMHAJIBHOW (OPMOH CTHXa, «HANOEHHOW» MHTOHALMSAMH TPY3HHCKOH
peun», otMeuaeT Bia. Oraés (MactepcTBo niepeBoaa 1966, 1968. 289).

IlepeBons TBOpuecTBa npom3BencHuid H. bapaTammsiym 0pun n3gansl B 1982 .
u3garenscTBoM «MepaHuy» ¢ mpeancioBueM I purona Abammaze.

B nanHOM cTaTbe MBI IPUBOJUM CpPaBHEHHE TPEX MEPEBONOB CTUXOTBOpeHUs H.
BaparamBunu «Mepaun» — B. TanpunpamBunu, b. Ilacrepnaka, M. [dynuna.
Kaxxnprii mepeBo MMeeT CBOM OTHEYaTOK BPEMEHH, NMPHHLUIA M CTHIS JaHHOU
SHOXH M 3MOXU MEPEBOAUMOro NpousBefeHnss. GopMarsl JaHHOH CTaThbU HE AAIOT
BO3MOXKHOCTb IOJHOCTBIO IPOAHAIU3UPOBATH BBINIEYNIOMSHYTBIE NEPEBOABI Ha
MEPEeBOTIECKOM U JTUTEPATypOBEIUECKOM YPOBHAX, HO OJHO MOXKHO OTMETUTH: OHU
CBOEOOpa3Hbl, MPOHUKHYTHI CTPEMJICHHEM IIEPEBOJUUKA MPEACTABUTh YUTATENIO (B
HaIlleM ClIy4yae, pyCCKOSI3BIYHOMY), IIOHATHBIM OCHOBHOW CMBICIT M XyOKECTBEHHOE

JOCTOMHCTBO OpUIHaJIa, CO3JAaHHOI'O B 3II0OXY pOMaHTU3MaA.

(ITepeBox B. INampunmamBmm)
Mepanu
«/lemum u Myum MeHs KOHb UCKPOMEMHbIIL CMENO.

3a mHoro 8opoH 3101l — e2o 1 y3uaio!
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Ckaxyn! Ilycmv meoui nonem ne éedaem npedena

U oymy uepnyro omoaem eempam mor!

Ck603b OYPI0 8ONIH, 2PO3Y, N0 OE30HAM U NO CKalam
Jlemu MOl KOHb U MHe NYMb HCUSHU COKPAMU
Jlemu 6 nenacmue, 6 dcapy — o0 HeGOM AlbIM.

U ne waou mens ycmanoeo 6 nymu!

Ceeputy 6 ceoux meumax yceOUHeHHbIX MpPU3HY
Ilo pooune, Opy3vam, k dege AOpo2oii.
T'0e noub unu 3aps 3acmucHem — mam OMmyusHy

Haiioy u noceawy ceemunam 6300x cesmoii!

Cmon cepoya — cmoH mocKu MOPCKUM 008epums 8oaHam!
3abvimvca 6 mpeneme meoem — be3ymvs noaHom!
Jlemu moti Konb, 1emu 8 He8038PAMUMbBLIL NYMb

U oail dywe 6 sempax c60600HbIX NOMOHYMb.

U nycmo ne 6y0y s onnaxamn 0egou Muou.
U nycmwv 3emne poouotl moii npax He npedadym.
Moezuny evipoem MHe 80pOH YePHOKPbLIbL

U 6 ceoem ypazan 3acvinniem Mo npuiom.

He ouu munvie, mens oniauym pocel,
U 6y0ym xoputynvl HOCUMbCS 6KpY2 € YePO301l.
Jlemu, Mou KOHb, 1emu u npoHecu ck6osb Pok.

E20 pabom 6osex ne 6yoem meotul e300k!
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ITycms, 20e mo mam 60anu, ympy oCcupomenviil.
He oam mopacecmeosams s Poka neseuto.
Jlemu, motui kKouw, 1emu, He gedas npedend

U oyuy ueprnyro omoaii éempam moro.

Myuenus oywu 6edv He nocubrym oapom.
Kax smom nymv moti kons, HenpomonmarHwviil MooOoll.
I psoywuii moti cobpam Ha noeouHKe sipom

Kons omeasicnoeo npomuum nepeo cyowooil.

Jlemum motl KoHb 8neped HeyoepICUMO, CMeo.
3a mHOI0 80pOH 371011 — €20 51 Y3Hal.
Jlemu, cxkaxyH, iemu, He 8edas npedend,

U oywuy ueprnyro omoaii gempom moro!»

Ilepeson WM. TanpunpamBuiu cjiaeayeT e€ro >K€ MNpPUHIUIAM aJeKBaTHOTO
IepeBojia, HO caM JIMPUYECKMH repoil omindaercs oT repos baparamBunm.
ITotepsiaO CIIHSHUE HMOIMOHAIEHO-XYJ0KECTBEHHOT O BO3ACUCTBUA c
cogepkanneM. Ctux co3maH 1o cioroBoi cucreme (13, 11), orcyrcrByer
anauTepanys, ¢ STUM CBA3aHa M My3bIKalbHOCTE. OCHOBHOH aKLIEHT MEPEHECEH Ha

06pa3 JIUPUIECKOro reposl.

(ITepeBon b. Ilactepraka)

Mepanu
Cmpenoti necemcsi KOHb Meumbvl MOEll.
Boozonky 6opon kapkaem y2promo.
Bnepeo, moii kouv! Mot neuans u oymy

Ivixanvem 6empa empeuno2co ooaeii.
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Bnepeo, enepeo, ne sedas npeepao,
CK803b 8UXPb, U 2pa0, U CHe2, U HeNno200y,
Tl dondicen coxpanumes Mue OHU U 200bl.

Bnepeo, enepeo, kyoa enasa ensioam!

Ilycmb omop8ych st om cemetinbl3 3.
Mhne 6ce pasno, 20e Houb 6 nymu HazpsiHem.
Hounas danbs MOUM HOWIE20M CMAHEm.

A k 36e30am Heba 8 NOOOAHCMEO BNULLYCD.

A sgeprocy ckauke beuwenoll meoeti
H ucnogedarocy Mopckomy wymy.
Bnepeo, moii kouv! Morw neuanv u oymy

Hvixanvem sempa ecmpeuroco 06geil.

Ilycmo 5 ne 6y0y doma noepeben.
Ilycmo He pvidaem 060 mHe cynpyea.
Moezuny eopon evipoem, a gvroca

3asoem, 6036pawasice ¢ noxopoH.

Kpux b6epkymos 3amenum neguux xop.
Poca nebecnas mens onnauem.
Bnepeod! A cnab, no Huuezo ne snauum,

Bnepeo, moii konv! Bnepeod 6o eco onop!

A cnab, no s He pab cyovbul ceoell.
A ¢ Hetl boprocs u 3amvicen maio Mou.
Bnepeo, moii konw! Moo neuans u oymy

Hvixanvem sempa ecmpeuroco 068eil.
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Ilycmo 5 ympy, nopwie e nponadem,
Te1 npomonman cotl cied, Mol KOHb Kpuliamblii,
U nezue 6yoem moemy cobpamy

Ipotimu 3a mHoU K020a-HUOY b enepeo.

Cmpenoti necemcsi KOHb Meumbvl MOEIl.
Boozonky 6opon kapkaem y2pomo.
Bnepeo, moii konw! Moo neuans u oymy

[vixanvem empa empeynozo obgell.

B ommumu or apyrux mnepeBomoB b. IlacrepHak mepemaér crpemieHHs
JMPHUYECKOTO Teposi He B peabHOM (KaK B OpUTHHAJIE) a IIepeHOCHOM — MepaHu —
KOHb MEUTHl MO€i. DTUM cONMXKaeT YUTaTens ¢ JTUPUYECKUM TepoeM, OTAAIAA OT

IIOJJIMHHUKA. 3,I[CCI> MPUCYTCTBYCT BHYTPCHHA MY3bIKaJIbHOCTD.

(ITepeBox M. [dynuna)

oo
Bnepeou bez0opooicve. bvicmpee, Mepanu!
Bopon kapxmyn. Ckpwisaiomcst 20pul 6 mymare,
Hem npedena osuicenvio. Mepanu, passeii!

Bempom bewenvim mpak moux muicneil passell.

Ilo copam u ywenvsam Hao QUKo ApPoCmvio 600
Hemepnenve moe 3axnecmuu 6vblcmpomoro 6 nymu.
Yepes x0100 u 310U, Yepe3 NPOnacms 3eMHbIX HEN02o0.

He waos cedoxa, 062oHs5 ycmanocms, iemu.

A nokunyn omuusny, ocmasui opyseti u pOOHbIX.

He yeuoicy 1106umoii u necnu o Heil He choio.
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Ceoti pacceem u 3akam noscmpeudae Ha pacnymsix UHbILX.

Tonvko 36e30am noeedar maimy ceorw.

Tonvko ckopocmu 6e2a u 60NbHOCU MOPSL
A ocmamoxk n1066u pazoapro, paszadops
Bemep. Bemep, mpaunvie mviciu paseeui!

Hem npeodena osuoicenvio. Mepanu, peseeti!

Hycmb Jnr0bumast cies He npojisem HAOO MHOIO 8 MOCKe.
Hycmb Mot npax He CXOpOoHAmM Ha cmapom OmyoeCcKoOmM nococme.
BOpOH eblpoem sIMy 6 NYCMblHHOM Cblnyiyem necke

Buxpv pesywuii 3aceiniem mou oouHokue KOCmu.

CnosHo ciesvl 106UMOt, poca ynadem Ha MeHs.
Tpuuumanss poOHbIX MHe 3aMeHum 3106euds nmuyda,
Tak 6vicmpee nemu 3a npeden yxooauje2o OHs.

Hukoz20a meoti Xo35uH ¢ y0enom coum He MUpumcs.

Ilycmob ympy oounoko, omeepehym cyov0oio,
Cmans épaca Hascez0a npe3upaema MHOI.
Hem npeodena osuoicenvio. Mepanu, peseeti!

Bempom bewenvim mpak moux mulcnell passell.

He 6ecnnoono cmpemaenue oyuiu obpeuennol 6 6opvoe,
Ilycmo, npobumulit mobou, He ucuesnem 6eccieoHo, Kak ObiM.
Ilycmb cobpamves moux, Ha U36eYHYI0 306UCHb CYObOe,

Bvicmponoeuti ckakyn nponecem no 0opo2am Kpymoim.
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Bnepeou 6ez0opooicve. bvicmpee, Mepanu!
Bopon kapaxnyn. Ckpwiearomest 20pbl 6 mymate.
Hem npedena osucenvio. Mepanu pessei!

Bempom bewenvim mpax moux muicneli pazseti!

B nepesone M. [/lynuHa akLeHT IEepeHECEH HAa MY3bIKaJIbHOCTh CTHXA, HO 3TOTO
MEPEBOTUMK JOCTUTACT MPHU MOMOIIHM TIOBTOPA (paszsell, passeil), Bce TIEPEHECEHO HE
Ha JINPUUECKOTO Tepos, a Ha KOHA — MepaHu.

Mser npencraBunu  Tpu nepeBoga H. baparamBuim  «MepaHu», KOTOpPBIi
oTIM4aeTcsi OCOOCHHON XyNOXKECTBEHHOW CWIJIOW B OpWTMHANE, Kak OTMEYaroT
OOJIBIIMHCTBO TPY3MHCKHX JINTEPAaTypoBeNOB, «l 3mech mopaxaeT Hac Iep30CTh
MEUTHI, Ka3aJI0Ch OBI, HaBCer[a MoOexIEHHOTO POKOM H IPUIBOXKAEHHOTO K 3eMIIe
YeloBeKa, MOopa)kaeT ero 0e3yMCTBO, €ro TOTOBHOCTh IPEONOJICTh NPUBPATHOCTH
Cynn0Bl, BIUCATHCSA B IOAJAHCTBA 3Be3JaM, YBUAETh He3pumoe... OH MYHTCS 3a
rpaHb CyabObI, 4YTOOBI HEe OBITH €€ IUICHHUKOM. Pagu 3Toi 1enM M CTOUT
MIOKEPCTBOBATh COOOM, BEb 3a TPaHbIO CyIbOBI OECKOHEYHOCTh, HA4ajI0 CBOOOIBI
(Abammmse 1968. 32). Bc€ 3T0 METbKOM BBIABIICTCS B MEPEBOJAX, HO 3HAYCHUE
BCEX TPEX MEPEeBOJOB CBOEOOPA3HO M 3HAYUTENFHO, JAET BOSMOXKHOCTh YHTATEIIO

IMO3HATh ABMKXCHUC AYUIN MMO3Ta-pOMaHTHUKA.

3akn0ueHHe

I'py3unckoro mosta-pomantika Hukonosa baparamBunu nepeBoasar cimycts 50
JIeT TOoce €ro CMEpTH. 3aWHTEPECOBAHHOCTh €ro IPOU3BENCHUAMH HCXOAWUT OT
CTpEeMJICHHsI TIO3HaTh MHp, IYIIEBHBIH CTPOH, XapakTep M XyIOXKECTBEHHYIO
0COOCHHOCTD JIYIIEro MPEACTABUTENS POMAHTHYECKOTO HANpaBICHUs, KOTOPBIH
OXBaTWJI TOYTH Bech LMBWIN30BaHHBIA Mup B XIX B. BcecorosHblil KOHKypC,
0O0BsBIICHHBIH B 1966 T., Man BO3MOXXKHOCTh MOATaM W JIATEPATYPOBEIAM pPa3HBIX
HallMOHAJIBHOCTEH, ONUPAasACh HAa PYCCKUHM MEPEBOJ, IO3HAKOMUTb 4YHUTATENEH C

TPY3UHCKUM LIeIeBPOM «MepaHuy.
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310 1aéT BO3MOXKHOCTh JOCTUYh KOMMYHHKAIMU MEXIY Pa3HBIMH KyJIbTYpaMHy,
KOTOpBIE, HE 3Hasl YyXOTO sI3bIKa, MOTYT COIpPHKAcaThCsi ¢ TBopuecTBoM. Ho Hamo
Y4eCTb U CBOCOOPA3HYIO «MY3BIKY», COXPAHHUTh 3BYKOCMBICIOBBIC aCCOIMAIIHH,
KOTOpBIE HAaXOJTCS B TIIyOMHE CJIOB, KOTOPBIE HANO yrajaath B IOIMHHMKE. Takoe
JOCTHTAETCsl TOJNBKO OONBIIMM M aOCONIOTHBIM 3HAaHWEM S3bIKa IIEPEBOJUMOTO
MOJUTMHHUKA U IIEPEBOTIHKA.

Msl  paznmenseM B3DISABI  M3BecTHOro nmcarens Bnamumumpa HaGokosa,
MPEKPacHOTO TMEepeBOTYMKA M TEOpETHKa IepeBojJia, KOTOPBIH, XapaKTepU3yeT
HUCTUHHOTO IIEePEeBOAYMKA, KaK MacTepa: 3/ech MEepeBOJYMKY HanoOHO OBITH HE
TOJBKO YEJIOBEKOM, MPEKPACHO BIAJICBIIMM S3bIKOM IEPEBOANMOIO TEKCTa, HO H
MOHUMABIIIUM  CJIOBOOOpa3oBaHME,  (PPA3COJOTH3MBI,  TPAAWIMH,  HPABHI,
HCTOPHYECKHE AJUTIO3UH H, CAMOE TJIaBHOE, OBITh OAapEHHBIM.

[lepeBoapl TPy3HMHCKOTO 103Ta, KOTOPBIN JKHJI TTOJIBEKa TOMY Hasal, CHIEJIAHbI C
opurnHanma, TpeOyloT apyroro monxonxa. [losroMmy, kKak MBI IpeajiaraeM, BcCe
TIepEeBOAbI, KOTOPBIE CIETaHbl IOCPEICTBOM IEPEBOJA C APYTOro S3BIKA, IOJIKHBI
UMETh UCTOPHYECKOE 3HAYCHHUE, NOJDKHBI ObITh MPOHUKHYTHI CTPEMIICHUEM TT03HATH
M03Ta IpYroi HarmoHansHOCTH. HacTano BpeMs HCTHHHO BBICOKOXY0KECTBEHHOTO

nepeBoJa € MOoJJIMHHUKA.
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AHHOTAIUSA

B crathe paccMaTpuBalOTCS 3aKOHOMEPHOCTH M300paKE€HMS JPEBHUX CIABSH
pycckoif mo3sueit XIX B., KOoTopas, Kak M JIHTepaTypa B IEIOM, SABIIACH (PAaKTOPOM
HallMOHAIBHOIO CaMOCO3HaHMsA »Snoxu. IloaTel, omupasch Ha MHPOBOCHPUATUE H
KyJIbTYpy IPEIKOB PYCCKOIO HapojAad, CTPOAT XYAOXKECTBEHHYIO KOHLECNIMIO, Tae
0CO0EHHOE, TIpUCyIIee KOHKPETHOMY BPEMEHH, SBICTCS Y3HABAEMBIM H CITyCTS MHOTHE
CTOJIETHs, TIOMOTasl TPOSICHATE MeTa(QU3HIecKylo TIIyOUHY PycCKOTO MHPOBO33PEHHS B
nenoM. I1o3TBI co3maBaiy CBOM NpPOU3BEICHHS B KOHTEKCTe (GHIOCOGCKUX HAeH o
Poccum, e€ myT B MHPOBOIT MCTOpPHH, KOTOPBIC OBITOBATM B TO BpeMs. L[eHHOCTHEIE
COCTAaBJIAIOILUE KHU3HU JPEBHUX CIIABSIH B Kau€CTBE OIO3HABATENILHBIX 3HAKOB HANEKUX
OT JEBATHAALATOTO CTOJETHA BPEMEH, paccMaTpUBaeMble yepe3 HIealbl COBPEMEHHOM
JUISL TI03TOB JIEWCTBUTEIBHOCTH, CIY)KUJIM MMILYJbCOM K IOITHYECKOMY OCMBICIECHHIO

HallMOHAJIBHOI'O 6I>ITI/I$[, CyﬂL6LI OTCUCCTBA U HApOJa, B HEM JKUBYUICTO.

Kuawuenbie caoBa: Jlpesuue CnaBsne, Pycckas Iloasus, Hcropus, Mudosorus,

Kynerypa.

1. E-mail: TNESTER60@yandex.ru
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Beegenne

Ha pybexe XVIII-XIX BB. cTaio OYEBHIHO, YTO CO3HATEIBHBIH OTPBIB OT
HAIlMOHAJBHBIX KOpHEH, 0003Ha4MBIINCE B 310Xy HapcrBoBanus Iletpa I, pedopmbr
KOTOpOro OBUIM HampaBJeHBl Ha IMPHOOIICHHWE K 3alaJHOEBPOIEHCKOMY OIBITY
KU3HU B ymepd MHOTOBEKOBBIM TPAJHIMSIM, BBICTYIHI TParudeckoil ITuiIeMMon B
pa3sBUTHH PYCCKOH KynbTypbl. CTpeMsCh OCMBICIHMTH IEPBOPOAHBIE CBOMCTBA
PYCCKOTO XapakTepa, MOATHL, Kak M B menoM obmectBo XIX B., mpucTymmio K
[[e/ICHANPaBICHHOMY pa3pyiieHuio Mupa o Poccumm «kak o Jlamianauy,
npeBpamieHHo reHumeMm Iletpa u coseramu Jlehopra B IMBHIM30BaHHOE
rocymapctBo» (MoposoBa 2005. 187), xoTtopoe ycepaHO BHEAPSIOCH YYEHBIMHU
XVIII B., mpexne Bcero, llerepOyprckoii Akajgemueil HayK, OOJIBIIMHCTBO W3
WICHOB KOTOpPOH ObIM 1O KpoBM HeMmiamu. OpjHako OOIIECTBO B CBOEM
OOJIBIIMHCTBE OBIJIO MIPOTUB TOTO, YTOOBI CUMTATh, YTO KYJIBTYpa U NPOCBEIICHHE
nosiBuwnch B OtedectBe Toibko B XVIII B. BMecTe ¢ METPOBCKHUMH pedopmamu
3amaJIHOEBPOIEHCKOro TONKa, a g0 3Toro Pyce-Poccust Haxommnmace B MOITHOM
HEBEXKECTBE, BHE OOIICUEIIOBEYCCKON ITUBUIN3AIMKA. B CBA3M C 3TUM I033Us, KaK H
pyccKasi TuTepaTypa B LIEJIOM, CTPEMUIACh 00pPaTUTHCA K TAIEKUM 3II0XaM, YTOOBI B
riryOrHEe BEKOB HAWTH OTBETHI Ha MydYaBIIHMe OOILIECTBO BOIPOCHL. bpino oOparieHo
BHUMAaHHE Ha OIBIT NMPAOTIIEB PYCCKOTO HAapOAa — APEBHUX ClaBsiH. Takol MHTepec
JlaJl IMITYJIBC K OOpalIeHuIo K JpeBHEH CIaBSHCKOH KyJIbType, KOTOpasi BHIEIAch He
HaVBHOM apXaumKoW, a LEHHBIM JOCTOSHHEM, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO MOXHO

pasragatb HCTOKHN HAIITUOHAJIBHOT'O CaMOCO3HaHUA.

OcHOBHAafl YacTh

Wutepec pycckoit moasun XIX B. K CIaBIHCKON TeMe BO3HHK Ha OJaroJaTHOM
MOYBE HCTOPMYECKUX HCCIEIOBaHMM, Hayalo KOTOPHIM OBIJIO TOJIOKEHO eIé B
BOCEMHA/IIaTOM CTONeTHH. [IepBbIM ¢ Hay4HOH TOYKM 3peHHS 00 OHTOJOTHYECKHX

OTHOIICHUAX PYCCKOI0 HapoAda CO CIHIaBAHCKUM HapOAOM OBLIO COO6H.[6HO B
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«JlpeBHeit poccuiickoli ucropum» /1766/ M.B. JlomMoHOCOBa, pacKpbIBaIOIIEro
KOPHU CJIaBSHCKOIO 3THOCA M PYCCKOIO HapojAa Kak ero mpsMoro moromka. O
BBICOKOW OOpa30BaHHOCTH CJaBsiH 3asBiisla umneparpuna Exarepuna II, He
COMHEBaBIIAsiCI B TOM, YTO OHH «JI0 pOXIecTBA XPHCTOBA IHCHMO HMEIN»
(Exarepuna II 1787. 81). «bacHOCIOBHOE BepOyUYCHHE», YKa3hIBAIOIIEE «YMHOE U
HPABCTBEHHOE OOJHMYWE HAIUX POJOHAYATHHUKOB», HaéT mpaBo [.A. I'nmuHke B
kaure «JlpeBHsist penmurus ciaBsH» /1803/ yTBepmaTh, 4TO «CHOCOO MBICIHUTEY,
NPUCYIIMI TIpalrypaM PyCCKOTO Hapoja, SIBISETCS OOIMUM «BCEM INPOCBEIIEHHBIM
Haponam» apeBHocTH» (Kaiicapos, ['munka, Peibakos 1993. 90, 95). Bcé aTo naBano
MIPOCTOP [UISi TBOPYECKOTO BIOXHOBCHHWS, OPHEHTHUPYS II03TOB Ha BOCCO3JaHMS
KapTHH JKU3HU JPEBHETO CIAaBSHCKOro coobmectBa. B Hawame XIX B. Bokpyr A.H.
OnennHa cOPMHUpOBAICS JMTEPATypHBIH KPYXOK, B KOTOPOM «3aMETHO OBLIO
CTpEeMJICHHE CHENaTh CaMyl0 pPYCCKYIO >XH3Hb, HOBYIO M OCOOCHHO JpEBHIOIO,
MPEIMETOM IIO3THYECKOTO TBOPUYECTBA: T'EPOMYECKOE, BO3BBILIAIONICE JIYIILY,
TIPUCYyIlee HE OJHOMY KJIACCHUECKOMY — TI'PEYeCKOMY M PUMCKOMY — MHUpPY; OHO
JOJDKHO OBITh M3BICUYEHO W W3 MpeNaHuid pPYycCKOil IPEeBHOCTH U BO3BEIEHO
HCKYCCTBOM B Kjlaccmueckuit uneanm» (MaiikoB 1887. 52).

OnHuM M3 MEpBBIX 3aYyMHATENel OTEeYeCTBEHHOHM ciaBUCTUKU sBhsieTcs A.X.
BocTokoB, KoTOpbIii cTam e€ wu3ydaTh KOMIUIEKCHO, oOpainas BHHMaHUE Ha
HCTOPHIO, KYJIBTYPY, fA3bIK. OCOOEHHO 3aMETHBIM SIBIICHHEM CTaJll €ro paboTHI MO
S3BIKy, B d4acTHOCTH «PaccykaeHue o ciaBsHCKOM si3bike» /1820/. Ha cthike
ACTETUKH KJIACCHUIIM3Ma M POMaHTU3Ma H3ydaeT mpobiemy A.D. Mep3nsikos,
KOTOPBIH HCKYCCTBO MOHMMAaeT KakK IOJpakaHWe IPHPOAE, YTO €CTh, 10 €ro
MHEHHUIO, «MHpP JCHCTBUTEIBHBINY», «MHpP HCTOPHUYCCKHUI», «MHpP OACHOTBOPHBIHA, B
KoTopoM obutaror 6orm». OH cunTaeT HEOOXOAUMBIM BBOJIUTH B POMAHTHYECKYIO
M03MY «4yJECHOE», BHAS €ro pojb B TOM, YTO CTHXOTBOPEI MOXET «CHIIbHEE
JeHCTBOBaTh Ha BOOOpaKEHHE UYMTATENd, YeM OXOTHEEe OH INpPH UYTCHHH TaKoro

NECHOIICHUS MCPEHOCUTCA B CKA3aHHYIO HAMU CUCTEMY U npez[aéTc;{ COBCPUICHHOMY
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odapoBaHuio Tod3um» (Mep3mskoB 1822. 231-232). Takum oOpazom, OH He
MPOTUBOMNOCTABISET KATETOPUH «UYAECHOE» U «UCTOPHUECKOE.

[Ipo6nemMbl paBHOBECHS BBIMBICIIA W HCTOPHM CTAJIM IPEAMETOM CIIOpa MEXKIY
wreHamu «becensl mobuTenel pycckoro cioBay /1811-1816/ u wieHaMH KpyKKa
«Ap3amac» /1815—1818/ m oTpaswimch Ha XYHOKECTBCHHBIX MPOU3BEICHIIX
Y4aCTHUKOB 00OMX IUTepaTypHBIX oObenuHeHuil. Ecnmu ydactHukm «becemp»
IBITAINCH, MPEXIE BCEro, NPUONM3UTHCS K CTAapUHHBIM OpWUTHMHANIAaM, TO HX
MPOTUBHUKK OOpamiaiii BHUMaHHE HAa TOYKHM COCAWHEHHS MEXIy APEBHOCTHIO U
COBPEMEHHOCTBIO.

Bomnpocsl npeBHOCTH 3aHMMainy OOJBIIOE MECTO B MCTOPHYECKON KOHICIIIIUH
POMaHTHKOB, KOTOpBIE MOKHO pa3leluTh Ha JBa obcrosrenscTBa. llepBoe —
CBS3aHO C U3YyYEHHEM HCTOKOB PYCCKOIO MHUPOBO33PEHUS, MOCKONBKY CUUTAJIOCH,
YTO YeM Jaibllie BIIyOb BEKOB, TeM Ommke K HapoJHocTH. Brtopoe — ObuIO
HalpaBJIeHO Ha MPOTHBONOCTABICHHE MPOIUIOro  HacTosAmeMmy. [loatomy
UCCIeoBallach HE TONBKO pycckas, HO M MupoBas wuctopus. IIpencraBurenu
POMaHTH3Ma PACIUIMPUIIN TOJIKOBaHHE MU(a, 3HAaUSHUE KOTOPOTO OHH CBSI3bIBANIN HE
TONBKO C CEMAaHTHUKOH «uyaecHOro». CoOrflacHO HX THIOTE3e, «UyJECHOMY»
HaJUIC)KAJI0 OBITh y3HaBAEMBIM B KOHKPETHYIO 3II0XY, COCAUHSACH C IEIOCTHOH
KapTHHOW MHpa JaHHOTO BPEMEHH. JTOT NPUHIMI CTal OCHOBOIIOJATAIOIINM B
TBOPYECTBE PYCCKUX POMAHTHKOB, CO3/aBaBIIMX MPOM3BEIEHHS HAa MCTOPHUECKYIO
TeMy. Mudosorus, HCIOIb30BaHHAsT HMMH, HMEET TEHICHIMIO pPAa3BHTHA OT
ATHOrpaUIECKOr0 XapakTepa, CBOWCTBEHHOTO «IIPOCTOHAPOIHBIMY» Oaiuiaaam
(IT.A. Karenun, B.K. Kroxens6ekep), kK CO3AaHUIO IETBHON KapTHHBI HAITHOHATBHON
xkm3Hn  (A.C. Ilymkur, M.IO. JlepmontoB, B.K. Kroxensbexep). C 1830 r.
co3maroTcsl Kadenapel CIaBIHOBEACHHS B YHHMBEPCHTETaX, YTO CIHOCOOCTBOBAIIO
MOSIBJICHUM MHOKECTBa Hay4HbIX TpyAoB yu€HbiMu B 1830—1840 rr. Ilpu Bceit
CEephE3HOCTH M3YUYCHHS CIIaBSIHOBEJCHHS B TepBod mosnoBuHe XIX B. He Oblia

CO3JaHa 1IICJibHasgd Hay4Hasd CHUCTCMaA. Bo MHOroMm »5T0 MOKHO OOBSICHUTH
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crienuUKo HMCTOPUYECKOrO Mpoliecca APEBHEPYCCKOrO TroCylapcTBa, MajioM
KOJIMYECTBOM COXPAHUBIIHUXCS IHCHMCHHBIX CBHICTEIBCTB. BONBIIMX yCIEXOoB
JIOCTUTJIa CclaBsiHOBeAeHUEe BO BTopod mnosoBuHe XIX B. Tem He MeHee,
Hapactaomui ¢ Hayana XIX B. B Poccun uHTEpeC K MUCTOPUU OTKPHIBAET MO3TaM
MPOCTOP JUI TBOPYECKOTO BIOXHOBeHHWA. OIHAKO OHH Cpa3y CTAlKUBAIOTCS C
TpyaHOCTAMH. Tak Kak JpeBHHE ClaBsSHE OBUTH S3bIYHHKAMH, TO HEH30EKHO HAI0
OBUTO BBOIWTH B CIOXKET CIIaBSHCKUX OOTOB, O KOTOPBIX TOT/Ia Maji0 4TO OBLIO
n3BecTHO. MHOTMa MX Jake «3aMEHSIM» B IPOM3BEICHHUAX Ha Ooyiee M3BECTHBHIC B
cperne o0Opa3oBaHHOTO O0IIecTBa Trpedeckne W puMckue OokectBa. OO0 3ToM ¢
oropueHueM koHcratupoBan A.C. [lInmkos emé B Hadane 1810-x rr., 3asBisis, 4TO
«B KkHHMTax Hamux He HaxoauM Jlam m Jlems, HO Be3ge ['mmeneeB n KymuaoHOBY.
«[pedeckue WMeHa, — THCAl OH, — CyTh OJHH IIyCTBIC Ui HAC 3BYKH, HE
comepxamie B ceOe HHUKAKOrO 3HAMCHOBAHHUS; PYCCKHE K€ WMEHA CYTh
CEMEWCTBCHHBIC B HAIIEM S3BIKE CIIOBA, TO €CTh MMEIOIINE OJHMHAKOBBIH CMBICT C
OPYTUMH OT TOTO € KOPHA MPOHCXOAANINMH CIIoBaMHu: moToMy Jlamo, dto
CITaXXMBaeT, corfamaeT Opak; nmoromy Jlems, 4To neneeT, HeXUT dyBcTBa» (LInmkos
1811. 86). H.®. OcrosionoB yka3blBall Ha TO, YTO BBEJCHHE UYACCHOTO «TpedyeT
<...> CcOO0pa3HOCTH C CHCTEMOIO BCpPOBaHWs, OBIBIICIO B TO BpeMs TaM, IJe
mpoucuiecTBUe mpoucxoamio. Hampumep, cMemHo ObI MOKa3aaoch, €Xelu Obl B
mobexne [lerpa Bemukoro Hax mBenamu mox [lonTaBoro Mo3T caenan y4acTHHKAMHU
IOmuTepa m Mapca: mb0 HH poccusHEe, HH IIBEIHl HHUKOTJAa B CHX OOTOB HE
BepoBam» (Octosomnos 1821. 477—478).

C mawama XIX B. TakWe CyXICHHS, KaK «IyX HApOIa», €ro «0coOcHHas
(U3NOHOMHSA», CTaB BaKHBIMH KAaTETOPHUAMH B HCCIEIOBAHUU U JUTEPATypHOMH
TPAaKTOBKE SMOXH APEBHUX CIIaBSH, OCO3HABAINCH MTOTAMH Ha MUPOBO33PEHUECKOM
YpOBHE, TO €CTh KaK OCOOBIC CBOHCTBA, IIOMOTAIOIIUC MOHATh MX XKH3Hb BO BCEH
MOJTHOTE, W, CIEIOBATEIIbHO, OOBSACHUTH (PAKTOPHI HAIMOHAIHLHOTO CaMOCO3HAHUS

PYCCKOTo Hapona.
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MO>KHO BBIIETUTH HECKONBKO aCIEKTOB B pa3paboTke AaHHOHN Temsl. [lepBbril —
M300pakeHNEe MHPOBO33PCHUS IMPEIKOB PYCCKOTO HapoJa dYepe3 S3BIYeCTBO.
CnapstHCKast MUGOJIOTHS, MTPEIHA3HAYCHHAS «HE CTOJLKO I OOBICHEHHUS, CKOJIBKO,
JUIL  ONpaBHAaHHUsA  ONPEHCNEHHBIX  («CBSAIMICHHBIX»)  YCTAHOBICHWH, s
CaHKIIMOHHUPOBAHUS OIPEICIEHHOTO CO3HAHWA W moBeneHus» (MakoBckuit 1996.
15), 3HakomMmia ¢ GUIOCOPCKUMU HCTOKAMH, OTKPHIBAIOLIMMH XapakTep MPEAKOB
pycckoro Hapoma. OIHUM W3 MEPBEIX K TEME CIABSIHCKOTO S3BIYECTBA OOpaTmics
A.X. BOCTOKOB, KOTOPBIi ObLT HE TOJBKO MOATOM, HO U yUEHBIM, CIEIMATICTOM B
obnactu crnaBsHckoM (unonoruu. IlompoOGHO O claBSHCKUX OOXKeCTBax COOOIIaeTCs
BoctokoBeiM B mosme «IleBucian u 3opa» /1804/. Haxomsace mox 3ammroit 60ros,
«TIOM KWEBCKH J>KUBYT CYacTIuBO». [l Toro, d9roObl pemuTh Kakyr-IM00

np06neMy, HaA0 TOJBKO HOMPOCUTHL O CBOUX HYKAAX HeOECHBIX HOKpOBHTeJ’IGﬁZ

Beakuii npocum o c6oém 60208.
Ilacmuips Benecy ogna necém,
Ymobvl cmado 6bL10 6 yerocmu.
O noeooe semnederamens
Monum cunvrozo yaps eempos
U nnooa 3auamku kaxcoozo
Honazaem ou ¢ ycepouem

Ilpeo Kynana 6nazomeophoco... (BoctokoB 1935. 265)

BBeneHne B Xym0KECTBEHHBIM TEKCT MPEIENCHTHBIX UMEH SI3bIYECKUX O0KECTB
(Bemec — TWOKpPOBHUTENL CKOTA M CKOTOBOJOB, «IIaph BEeTpoB» — [lo3Bu3m wim
IToxBuct, Kynano — 6or, KOTOpBIH, COTJIaCHO APEBHUM BEPOBAHMSM, YTBEPIWI U3
Pa3po3HEHHBIX IIIEMEH CIAaBSIHCKOE COOOIIECTBO, CIIOCOOCTBOBAl TOPIOBIE,
VTIBEPXKICHUIO HAYK ¥ IMPOCBEIICHHS) MOMOTacT OPTaHWU30BAaTh CMBICIOBOEC SIPO
MPOU3BENICHUS, KOTOpO€ OOBACHSIET TMPUUMHY, pPa3BUTHE U OJIaromoiaydHoe

pa3pcuIcHue m000BHON KOUM3UH. FOHEBIM reposiM HE Ha0 «IIPOTHUBUTHCA Ooram
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CBATBHIMY», @ HEOOXOIMMO JIUIIE OOPAaTUThCS K OOTHHE JTI00BH, KPACOTHI, IUIOOPOIUST
n Besikoro Omaromomyuws Jlame K Ipocb0Oil O CeMEHHOM cyacTbe, W IKeJTaHHe
HeMemIeHHo ucnonHsercs. EE€ oOpa3 aBtop BepudUIMpyeT, OTTAIKHBAasCh OT
W3BECTHBIX HCTOPHYECKHX (DAKTOB M JIMYHBIX HAYYHBIX H3bICKaHHMH. CTpemsch
cakpammsupoBatb  oOpa3  Jlamer, aBTrOop Hazmenmser €  POJICTBEHHBIMH
B3aMMOOTHOIICHUSMH C OCTaJbHBIMH OOTamMM CIaBsHCKOTO HaHTeoHa: «bemobory
nmeps», «mareps Jlenuna». O6pa3 Jlagsl packpbIBaeTcss B HECKOJIBKUX 3MHM307aX:
pOIUTENbCKUN Haka3, OOpSAOBBIC NEHCTBHUS, OCYLIECTBICHUE *kelaHus. biaromaps

Jlane, repoii [leBucnan Bocknuiaer:

byou cnasno mei npocnasnenal —

Ymo npocun s, mo ucnoanunocs!  (Tam xe. 276)

OMOIIMOHATBHOE COIEPEKMBAHNE 3EMHBIM TEpPOSM CO CTOPOHBI OOTOB, HX
CTpEMJICHHE TOMOYb JIIOASM B TPYIHOM JKUTEUCKOM CHUTyallMM JeNaeT KU3Hb
CBETJION U 0€300IaYHO#, a MHP TApMOHHIHEIM.

Emé Gonee BakHyI0 poib B ClOKeTe urpaer oOpas Jlaael B mosme BocTtokosa
«[Tomum u Custray /1812/. Ecnu B moame «IleBucnan u 30pa» OOrHHS MpeacTaBiIcHa
HI0JIOM, K KOTOPOMY MPHUXOIST JIFOAH C IPOCEOaMH, TO B CICAYIOUICH TO3ME aBTOP
BBOIUT €€ B CHUCTEMY JEHCTBYIOIIMX IepcoHaxked. Jlama mnpuHMMaer camoe
AKTHUBHOC yJ4acTHC B XKH3HH IepOCB: YCTpamBaeT JuIHOe cyacThe [lommma u CusHBL,
MHUpPHUT IOHBIX BIFOONEHHBIX ¢ oTioM CusHB — BonxBOM, momoraer poskKICHHUIO
nterna. O6pa3 Jlajgpl 31ech UMEET HEKOTOphle 3eMHBbIe 4epThl, a 00pa3 [lommma,
HATIPOTHB, SBONIONHOHUPYET OT OOBIYHOTO YEJOBEKa K CYIIECTBY, HaJCICHHOMY
IpU3HaKaMu JemMuypra (beccmepTue, 000pOTHHYIECTBO, «3a bernobora utum»).

Co3maBasg CIOXKHYIO CHUCTEMY XYyIOXKECTBEHHBIX OIIOCPEIOBAHUI, aBTOP
MMOKA3BIBACT, YTO YACTHAS KHM3Hb T€POEB B MOAMAX SIBICTCS JIUIID MPEIIIOTOM ISt
MOCTIDKEHHA  umocodckoro cmeicna apeBHeill >ku3Hu. Ha 3To  yKkaseiBaeT

aZipeCOBaHHas BocTokoBeiM «BOJ’ILHOMy O6H.[€CTBy nmoburenci CJIOBECHOCTH, HAYK
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U XyJIoxecTB» «3amucka» oT 14 mas 1810 r., B KOTOpO OH pacKphIBaeT CBOU
HaMmepeHus o0 H3JaHhM COOpHHMKAa PYCCKMX HApOJHBIX IIECEH W MOCJIOBHI] JUIA
«mobureneit pycckoro nyxy». «Takum obpasom, — numeT BocTokoB, — Tpyn Mo
Oyner cozxepkath moss3moo U ¢unocoduio pycckux» (Bocrokos 1890. 49). Oto
YTBEpKICHHUE MTO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O IIyOOKOM Tozaxone BocTokosa k BeIOOpY
MaTepuaja U A €ro IO0d3M, I[OMOTAOHIEr0 3a OOBIICHHBIMU TEPEKUBAHUAMHU
repoeB y3HaTh MX MHPOBO33PEHHE, HE OrpaHMYMBAIOIICECs I'PaHUIAMH (PU3HUECKH
0Cs13a€MOT0 MHUPA.

Tpaaunuioo BKIIOYEHHUS SI3BIYECKHMX OOTOB B CIOXKET, IIOCTPOCHHBI Ha
CJIaBSIHCKOM Marepuaine, npomomkwin @d.H. I'nmHKa, pacmMpHBIINK B HIWIIAA
«bone3np MusaBel» /1823/ cucreMy nepcoHakell BKIIOYEHHEM MH(OIOTHISCKUX
repoes: Jlanpl, Jlens, [Honens. Ecnu BocTokoB nmpeacTaBiseT ClaBIHCKUA MUpP Kak
LeNIbHOE COOOIIECTBO, TO [JIMHKa KOHKPETH3MPYET HCTOpHUYecKHi ()OH, Hapekas
repoeB JpEBIITHAMH, TEM CaMbIM YyTOYHsSA (YHIAMEHT HAIMOHAIBHBIX YepT
PYCCKOTO Xapakrepa.

Kak u B mosmax BocrokoBa, repou ['TMHKM MIYT 1O JKM3HH, YBEPEHHBIC B TOM,
YTO UM BCETJia B TPYJHBIA MOMEHT OKaXyT MOMOIIb ClaBsHCKHE 0oxecTBa. ONBITHBIHA
«BpaueBarenb» TuxoMup 00 3ToM coobmaer Mmumase, 00ydast e€ 3aBETHBIM CIIOBaM,
KOTOpbIE HAJ0 JIMIIb TPOM3HECTH W CBEPLIUTh 3HAKOMBIC «HCCTapU» TOJBKO
CIIaBSHAM, (OKUBYIIMM OJW3 ClaBHBIX BOA JIHempa-pexw», oOpsoBble AeHcTBUS, W
CUacThe, JTIOOOBB MPHHECYT CIABSIHCKHE OOTM MOJIOJIOH ITACTYIIKE.

M.IO. JlepmonTOB B He3aBepi€HHOH moame «Oner» /1829/ pa3Buit claBsHCKYIO
TeMy B HOBOM Kiode. B oTimume OT NpenInecTBEHHHMKOB MOAT pa3padaThiBaeT
CIOKET HEe Ha YaCTHOW XM3HHU TepoeB, a Ha repondeckoil ocHose. [loaTomy BMecTo
6oruHu Jlagbl MOMOITHMKOM Treposi BRICTyHmaeT BOMHCTBeHHBIH Crpubor. Xemas
cOoKyCcHpOBaTh HMHTEpPEC 4YHTaTeNlell Ha MH(OIOTH3UPOBAaHHOM MHPOBO33PEHUN
JPEBHEH 3M0XH, aBTOP HE TOJIHKO BKIIOYAET CIABIHCKOE 00KECTBO B HCTOPHUYECCKYIO

KOJUIM3HUIO, HO M MMOKa3bIBaCT O6p33 CTpI/I6OFa B IMape C pC€aJibHbIM JIMIIOM — KHA3EM
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Onerom. D10 mpumaér OONBIIYIO IETBFHOCTh IPEACTaBICHHON KapTuHe Mupa. Ero
OpeJIIeCTBEHHUKY, BocTtokoB u InnMHKa, NOCTYymaroT WHA4Ye — OTHEISIOT
MH(]OIIOrH3UpOBaHHbIE 00Pa3bl OT HCTOPUUECKHUX MEPCOHaXKeH. MOTryIecTBeHHbIN B
ciaBstHCKOH Mudonorun Ctpubor n kHs3p Oer, «BlafieTeNnb PycCKOro Hapoaay,
IPOYHO COEIUHEHBl. B cucTeMe KOOpAMHAT MX OTHOLIEHHWH BEXYHIMM SIBISIETCS
kHsA3b Oner. [Tokoputens APYruxX HAPOAOB, «TOTY, «IIPe]l KeM APOKAIIU IICUCHETH,
C KeM «Kazapbl JPYXeCTBa UCKaJIN», MPUHOCUT CTpHOOTY B KEPTBY MOBEPKEHHBIX
BparoB. B cBoio ouepens, si3pIYECKOe O0XKECTBO SABISIETCS MPABUTENIIO 1O IEPBOMY
30BYy, YTO TIPOSICHSET W YIIyOsseT BOCHpHSITHE O0pa3 KHs3s Kak Hu30paHHOU
BBICIIMMHU CHJIaMH TMYHOCTH. CeI0BaTeNbHO, 3aBOEBATENBHBIE IOXOABI, BO BpeMs
KOTOPBIX IOJI €r0 BIACTh MOMAJAl0T «IONi U Becwm» «oT lIckoBa mo OnHerm», He
ABJIAIOTCS JMYHOW TPUXOTHIO KHA34. He cyObeKkTHBHBIE OOCTOSTENHCTBA
HaNpaBJSIIOT MpaBUTENs  MOKOpUTh llaperpan, XKemaTh «HA TPEKOB MECTUY.
[Torumas, 4To TpeKH, 0OBATHIE TOPABIHEH, ITpe3uparoT Pyck, kHA3b OJer IBIKUM B
CBOMX IIOpBIBaX peaJM3aluell BBICOKMX 3aMBICIOB O CynpOe oredecTtBa. ABTOp
OOBSICHACT MPUYNHY HEKOTOPOH MEUINTEIFHOCTH KHS3S MEpel «pa3pyIIUTeIbHOM
Haberom» Ha Bwuzantuio. EmMy BaxkHo momyuuts mpopouectBo Ctpubora o
pesynbrarax Habera. K cokanenuto, panpHelee conepskaHne HaM HEM3BECTHO, HO
co3naHHoe JIEpMOHTOBBIM HAdajo MPOU3BEACHHUS XOPOIIO IOKA3hIBAET YUTATEIIO
CaMOOBITHOCTB SI3BIYECKOM CTapHHBI.

CrnenoBarenbHO, IPOELUPYS CIOXKETHI B CIABSHCKUIM MUp, aBTOPBI aKLEHTUPYET
BHUMaHue Ha MH(OJIOTHUECKOM CO3HAaHWUU OHMHOXH. TpaHchopMmupys MHUPH O
CJIAaBSIHCKMX OO’KecTBax, IOITHl IPOBOJAT HX 4UYepe3 COOCTBEHHOE BHICHHE,
«OCOBpEMEHHBAs» COICP)KaHUE B pyciie XyJO0KECTBEHHOTO MHPOBO33PEHHS 3IIOXU:
11 BoctokoBa u [ THHKM — 3TO CeHTHMEHTaIbHas mo3THKa, i1 M.IO. JlepmoHTOBa
— KaHOHBI POMAaHTU3Ma.

Bropoii acnexT — penpe3eHTanus APeBHEH AMOXU Yepe3 MaTPUOTHIECKHUE TEMBI

N MOTHUBBI, TOCKOJIbKY OTHOHICHUC K OTCUCCTBY ABJIACTCA BaXXHbBIM HMIICPATUBOM
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JUISL TI0O3TOB TiepBOM TOJOBMHBI XIX B. B H300paKeHHH «IyXa» CJIaBSHCTBA.
BoctokoB B moame «lleBucnan u 3opa», n3o0paxas reposi B YaCTHBIX OTHOILICHHUSX,
coo6maeT (6] CbaKTaX, KOTOPBIC HE€ BXOAAT B CHOXKCT, HO SABJIAIOTCA BaXXHBIMU JJIA
Bocnpustus IleBncnana kak npeacraButens nanékoi smoxwu. [leBucnan coodmaer o
cebe, uTo ObLT «c KHs13eM Oxprom Ha BoiiHe Byii-Typ». MiMeHHO 3TO mM3Bectue, a HE
€ro TaJaHTHI B IECEHHOM HCKYCCTBE, yOe)KaaeT oTia 30pbl B TOM, YTO OH SIBJISICTCS
HOCTOﬁHBIM KECHUXOM JId TOYUCPU.

B noame E.II. Jlrouenko «bypuBoit u Yiemuna» /1818/ 3ammra Hosropoma ot
BapAroB IpEACTaBJICHA KaK HCIIBITAHUC, IMMOCBUIACMOC T'€pOsAM I BOCIIUTAHUSA B HUX
TepondecKoro nyxa. I1aTpnoTn3m He 3aKpbIBacT 4eloBeKa B caMoM cebe, a jaenaer
€ro TPUYACTHBIM K 00IIeMy Jiely — 3alliTe HAIMOHAIBHBIX YCTOEB OT IIOCSATaTeIbCTB
BparoB. B KOHTEKCT JOOBM K OTEUECTBY €CTECTBEHHO BITHCHIBACTCS JIOOOBH KHA3S

BypuBoro k coeli cynpyre YIbpMue, KeTaHue e€ 3allUTUTh OT OeIbl:

Yuvinoui cnop eéexos. Tam 6cé nanomunaem
YyecmeumenvHbim cepoyam 6 21yO0KoLU muuiune

Cynpyaicnioro 1106086 u 0012 K pOOHOU cmpane. (JTronenko 1818. 87)

KnroueBbIM 11 TTOHMMaHHS XapakTepa YIbMWIBI SBISIeTCs o0Opa3 Meda,
BBOJIIMNA B TOT MHpP, KOTOPBIA IEpOMHS 3allMINACT, TaHHO HAxXOsACh Ha IOJIE

OUTBBHI B cTaHe 3amMTHIKOB HoBropona:

Yavmuna eepnoio opyaicunoii oxkpyacena,
3anocum ocmpue na uzgeepea cmecHénua,
Komopuiii, ompasue meua eé pazmax,

Iocnewno 60 cgoux ckpvisaemcs psaoax. (JTrorienko 1818. 84)

B 3Hak m00BM K MyXy Tepell CMEpThI0O OHa <JIpOKaIEH pyKoOiD»,
«Oe3MONBCTBYS, CBOM Med Cympyry mnpoctupanay. OH ke SBISETCS 3HAKOBOU
JETaJbl0 B PACKPBITHH JOYCPHHUX UYBCTB YIBMHJIBI, MPOCAMICH mepenaTh e€ med

poauTeIsIM: «I[a BCAAIOT OHU, KaK AIICPbh UX YMUPACT. Meu Kak 3HaKOBas JA€TaIb
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HecéT B cebe CHEeKTp [yXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX W TEPOMUYECKUX 3HAYCHMH,
OTIPEJICIISIONIUX CO3HAHNE TEPOUHH U OJIM3KUX € oeH.

Ecnu nosma JlroneHko «bypuBoil 1 YibMuia» packpblBacT OTHOLIEHHS IPEBHUX
HOBIOPO/IICB C BapsiraMu, TO MM03Ma TOro e aBropa «Yecmas» /1818/ Bnucana B
IIUPOKHUHA UCTOPUKO-KYIBTYPHBIN KOHTEKCT OOpHOBI IPEBHUX CIABSH C IICUYCHETaMH.
UecnaB BOCIpPUHHMAET CBOIO CyAp0y Kak choykeHHe oTedecTBy. OO0 3ToM

CBUACTCIbCTBYCT JUAAKTU3M KOHIIOBKHU ITOOMBI:

Tol 6yoewun, Opye craesn, 8 cepoyax 6aa2ocnosnamocs!
H modicHo u 3a061ms omeuecmay mozo,

Kmo orcusnv ceoro na cmepmo mensiem 015 He2o? (Tam xe. 246)

OTO MUIAKTU3M OPTAaHWYECKH COEAMHEH C TepOMUYECKUM CIOKETOM, B KOTOPOM
HEeT JIOOOBHOH ¥ OBITOBOM JHHWIA. Onm3oj THOENH Tepos — SBISCTCS
KyJbMHHAIIHOHHON TOYKOM 1 KOMITO3UIIMOHHBIM IIEHTPOM IT03MEI.

Pasmpmmierns o cymsbe Poccum  crmocoOCTBYIOT OOpamieHH:0 TO3TOB K
JICTOTIMCHBIM HCTOYHHUKAM, CBUICTENBCTBYIOIINM 0 3ape pycckon
roCyAapCTBEHHOCTH. JlutepatypHast ~ BepcuduUKanus ~ UCTOPUYECKOH  WIH
nereHmapHoi ymaHoctd Baamma Hosropoxckoro (Bagmma XpaOporo), co3maHHas
Mo3TaMM TepBoi MmojioBHHBI XIX B., CBA3aHa C pacckazoM 00 3TOM dYelOBEKE B
ITarpuapiieit, win HuxonoBckoit neronucu XVI B., rae 3T0 UMsi YIOMHHAJIOCh B
CBA3M C BOCCTaHHEM JAPEBHUX HOBrOPOJLEB MpOTUB Bapsra Proopuka: «B nero 6372
<...> ockopOwumiacs HoBropoiu, riaroftore: «iko ObITH HaM paboM, ¥ MHOTO 3J1a
BCAYECKHM TOCTpamaTé oT Piopmka u oT poma ero». Toro xe nera yom Propux
Bamuma xpabporo, 1 #HbIX MHOTHX n30u HoBoropomues coeTHukoB eroy» (IlonHoe
cobpanue pycckux jeronuceir 1965. 9). Huxe Haxoaunach cienyrolmas 3anuch: «B
mero 6375 <...> m3bexama ot Proopuka u3 Hosaropoma B Kue wmHOro
Hosoropoankeix myxeit» (Iloaroe cobpanne pycckux neronuceit 1965. 9). Cpenun

MPOU3BEACHUMN, OCBSIIEHHBIX JaHHOU TeMe, puBiiekaeT noama M.IO. JlepmonTOBa
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«[locnemumii ceiH  BosbHOCTH» /1831/. Tloar wu300paswn Baguma CHIBHOMR
JIMYHOCTBIO C THPAHOOOPYECKMMH OCOOEHHOCTAMHU XapakTepa. JKenas moquepKHyTh

CBOIO MBICITb, aBTOP OOpaIaercs K 1eKaOpUCTCKON JIEKCUKE:

3asmpa, 3aempa depzocmHuuiii gapse
byoem xkuszem Hosazopooa,

3asmpa 6yoeme pabamu 6vi!... (JIepmonToB 2000. 129)

YnorpebiiieMoe B pasHBIX BapHAalUAX BBIPAKCHHE «CTApPUHHON BOJIBHOCTH
J000Bb» BBIXOIUT 32 TPaHHIBl TOJBKO MOJUTUYECKUH CMBICIA, OXBaThIBAs
KyJIbTypHO-HPAaBCTBEHHBIH acleKT. OJTO TOATBEp)KAaeT MoHojor Bamuma 00

OTCYCCTBC!

Tam evipoc 51, mam 3auuiyan
Csoux 60206, céou npasa,

Tam 3a c80600y s 6b1 nai... (Tam xe. 144)

Ecim  nna Baaguma  Propux  sABiIseTCs  3aXBaT4MKOM,  NPUHECIIUM
COOTEYECTBEHHUKAaM MHOIO 37a, TO aBTOPCKas OLEHKa wuHasg. Ero Msicau
BOIUTOIIAIOT 3MHM30/MYECKHE NMEPCOHaXH. B cBsi3u ¢ Oemoil, MPUKIIOYMBIIEHCS C

J0YEepbI0, CTapyIIKa IPOU3HOCHUT BELINE CII0Ba:

3axon cyovbwl Hecokpyuium,

Mot 6ce huumooicnvl nepeo num...  (Tam xe. 139)

E€ BeIBomeI coBmamaroT co cioBamu MHrenora, oOpaméHHRIMEH K Bamuwmy,

KOTOPBIH CcTpajaet u3-3a rudenu oMol uM Jlensr:

A scanox, u 6ezymey mom,
Kmo ponwem na 3axon cyovowi:

K uemy? — moi 6ce ezo pabwi! (Tam xe. 148)
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Pa3MpIIIIEHHsT TI0 YaCTHBIM CHUTYalMsM B JKM3HH, CXBAau€HHBIC B KOHTEKCTE
HACTOPHYECKOTO BPEMEHH, OOpEeTaloT cakpaMeHTalNbHBIH cMbIciH. [losBieHue
TOCYyJapCTBEHHOCTH Yy BOCTOYHBIX CJaBSIH BO TJlaBe C KHs3eM PIOpHKOM — 3HaK
BPEMEHH, HCTOpPHYECKas HEOOXOAMMOCTh, CIYyYUBIIAACSH I10 BOJIE BBICHIMX CHIL
CrnenoBarensHO, OT PropHka NpUHIMINAIBGHO HUYETO HE 3aBHCUT. AKLUEHTUPYS ITY
MBICIb, JIEPMOHTOB HAMEPEHHO HaJeNnsieT Proprka HETaTUBHBIMU YepTaMH, KOTOPBIE
CO3Jal0T OTPHUIATENBHBIA OOJIMK. (BBICOKOMEPEH C HApOJIOM, YbM TPAIMIMH OH
paspymiaer, siBisgeTcs npuuuHoi rubenu Jleapl, Mmctut Bagumy u T1.1.). KHA3D —
BCETO JIMIIb OpPYyJU€ BBICIIUX CHJI, KOTOPBIM TOJDKEH BBIIOJIHHUTH BO3JIOKEHHYIO Ha
Hero muccuio. [103T, 6e3ycI0BHO, GJIarOCKIOHHO OTHOCHUTCS K CBOEMY T'€pOIo, 0 YEM
CBHUJICTENILCTBYET BBHICKa3bIBaHHA O Baaume ero apyra MHrenmora, sBIASIOIIETOCS
pe30HEPOM  aBTOPCKMX MbICIEH, Ha3BaHWE I03MBI, SOHrpad, TEKCT KOTOPOTO
3aMMCTBOBaH K3 No3Mbl baiipona «I'styp»: «Korma takoi repoil poautcsi cHOBa?».
OnHako SIBCTBEHHO BBICTYIMAET JIPYroe YCIOBHE, KOTOpOe OCTaBiisieT Bagwma Ha
nepudepun BpEMEHH, XOTS B NPOU3BEICHUH OH SBISETCS TJIaBHBIM TepoeM. [Ipm
BCEM JIMYHOM OJaropojcTBe OH SBISETCA YACThIO TeX CHJI, NEHCTBUS KOTOPBIX
IPOTHBOpEYAaT HEMOCPEACTBEHHOMY TIpolieccy — oOpaszoBaHuio Pycm kak
rocynapctBa. IlosroMy OH 00peu€H Ha moOpaxeHHe. LleHTpanbHBIM B TO3ME
SBIISICTCS ATMM30/ MOeTUHKa Mex Ty PropukoM n Bagumom. D10 ABIsieTCS aBTOPCKUM
BBIMBICJIOM, ITOCKOJIKY B JICTOIIMCHOM MCTOYHHKE 00 3TOM HHYEro He cooOmaeTcs.
Ho, cornacHo ytBepxaeHuto u3BecTHOro ucropuka M.S. ®posiHOBa, NaHHBINA
croco0 COCTSA3aHMs 3a JIMAEPCTBO ObUT IOMYCTHM, TaK KaK «y IEPBOOBITHBIX
HapoJI0B BEPXOBHas BJIACTh HE BCET/a NEpeAaBasiach 110 HACIEACTBY U J0CTaBalach
TOMY, KTO, HanpuMep, <...> moOeau npaButeis B equHodopcTBe» (PposHOB 1992.
102). CornacHo sS3BI9€CKOMY MHPOBO33pPEHHIO, OOTH BCETJa OTAAIOT MPEANOYTCHUE
Oosiee TOCTOMHOMY, B CBS3M C 4eM cMepTb Baamma ot Propuka mperncraBineHa
HUCTOpUYECKH HeoOxonuMoil. TeM He MeHee, BOCXMINAET MAaTPpUOTHU3M Baanma,

HUCKPCHHC KEJIAOUICIO MPOLUBETAHUC OTCYCCTBY, OTAABIIECMY 3d4 HET'O JKU3Hb.
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[MaTpuoTndeckne umew SBIIOTCS TiaBeHCTByOmuMu B nyme K.@. PrureeBa
«Omner Bemmit» /1821 wmm 1822/. Pamu uX BOIDIOMICHUS TO3T IEIICHANIPABICHHO
MpecTymaeT yepe3 UcTopuieckue (hakTel, Ha yTo oOparmwit BHEMaHue A.C. [TymkuH.

Peus unér o nByX cTpoOKax:

Ipubun ceoii wyum c eepbom Poccuu

K yapvepaockum sopomanm. (PruteeB 1983. 126)

OH nucan PeuteeBy B mae 1825 1., HaXoA4ch B CChUIKE B CBOEM POJAOBOM UMEHUU
Muxaiinosckoe: «Tbl HarpacHo He mompasmi B «Oinere» repba Poccun. IpeBnuii
rep0, cBsaToil ['eopruii, He MOT HaXOIWTHCS Ha IMUTE s3pIYHUKA OJera; HOBCHIIMIA,
JBYTJIABBINA OpEN ecTh Tepd BH3AHTUIICKUN W MPHUHAT y HAc BO BpeMs HMoanna 111, He
npexae. Jleronucern mpocTo ropopur: «Taxe MOBeCHN IMUT CBOW Ha BpaTax Ha
nokazanue mobeapn» (Ilymkun 1995. 175-176). OmHako, mpu BCEM YBaKEHHH K
tananty [lymkuHa, PeineeB He cram HUYEro MeHATh B TekcTe. [larpuornueckuil
nadoc 1 aBTopa ObLT BaKHEE HCTOPUIECKON KOHKPETHKH.

Tperuii acnexT. JKu3Hb IPEBHUX CIaBSH H300pa)kaeTcs MO3TaMH yepe3 OBITOBEIC
00psibl, 00BIYaN, YTO UMEET IIyOOKYIO0 3HAUUMOCTh JJIsl TOCTIDKEHUsI PeHOMEHa UX
co3HaHus. CakpaJpHBI CMBICT HECET MOTHB IHpPA, YacTO MCIOJIH30BAHHBIN
MOATaMH TP U300paskeHny Aanékod snoxu. OH MMeeT NPUHIMNHAIEHOS 3HAUCHHE
B CTPyKType M uaeiHoM HamonHeHun Oamutanel A.C. Ilymkuna «[lecp o Bemem
Ouere» /1822/. VI3MeHsieTCSI SMOIMOHATBHEIN Mrama3oH. CHavyana 3To npa3qHHIHOe
MUPIIECTBO, B KOTOPOM «C Apy:kuHOHU nupyeT Bemwuii Oner». «IIpu 3BoHE Becénom
CTaKaHa» «OHH TIOMHMHAIOT MUHYBIIHE JHH W OWTBEI, TI¢ BMECTE PYOWINCH OHM».
3areM Bec€nblil MUp 3aMeNIaeTCsl MOMHMHANBHBIM HMHPOM-TPU3HOW IO yMepLleMy
ka0 Omery. Tak, IeHTpaJbHBIA SMU307 Oammaabl — MpeJcKa3aHue CMEPTU
KyIECHUKOM KHSI3I0 — HaXOIMUTCS B KOJIBIIEBOM OOpaMIICHHH MPa3THUYHOTO IHpa U

[IOMHUHAJIbHON TPU3HBI.
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H.M. A3wikoB B Gammage «Omery» /1826/ mpomoipkaeT IMYIIKHHCKHE TPaIWIIAN
«llecan o Bemem Onerey». CroXKeTHO OHa MIPONOJDKAeT MYIIKMHCKYIO Oayntany,
KOTOpas 3aKaH4YMBAeTCAd MOMUHAIBHON TPU3HOHM MO mMokoiHoMy Onery, yMmepemy,
COTJIaCHO TPEJCKa3aHHMI0 KyJIECHHKA, OT yKyca 3MEH, KOTopas BbUIE3Na U3 uepera
ero koHs (00 3TOM cooOmaercs B JICTONMCHBIX HCTOYHHKax). «Ha TtpusHe
rageBHOM Onera» «KOBIIM KPYroBBIE, 3aleHACh, MIMMAT» B pyKax OOMIIOB,
BCIIOMUHAONINX «MHHYBIINE THA U OUTBBI, I/I€ BMECTE PyOIINCH OHI.

Ecnu IlymkuH DyHKTHPHO KacaeTcsl KapTUHBI «TPU3HBI IJ1aueBHON», To H.M.
SI3BIKOB pa3pabaTsiBaeT €€ 6ojee JeTanbHO, CTPEMACH BCIE 32 MPEIIECTBEHHIKOM
K UCTOpHYecKOMy TnpaBaononoburo. Harmpumep, coobmaer ynrarensim 06 Onerosom
IIKUTe, PUOUTOM, COTIACHO JICTOIIMCHBIM HMCTOYHHUKAM, K BpaTaM MOKOPEHHOI'O UM
Haperpana, a He o «repbe Poccumy», kak y PeieeBa. OHaKO S3BIKOBCKHMI B3IJIS HA
3M0Xy HE TOXIECTBeHEH NymKHHCKoMy. H.M. SI3pikoB BBOguT Oouibioe
KOJIMYECTBO TepoeB: HacieqHuk Onera kHA3b Mropk, nmeBen bosH, apyxuHa, HapoOI.
Jaxe «Oe3nbIXaHHBIA, B Jocnexax 3y1arbix» Oer siBisieTcs 4acThio 3TOro MHUpa:
pamm HEro «Ha MOTHJIE» BOHTENHM CBEPIIAIOT <«IOTEIIHYI0 JpaKy», O €ro
NPWKU3HEHHBIX ToaBurax noér bosH. Ecnu B Mupe mymkmHCKOW Oammagsl ecTh
Hepa3pennMble IPOTUBOPEUHs MEXIY KHA3EM M KyAeCHHKOM, To B Oamutage H.M.
SI3pIkOBa LApUT TapMOHUS MEXAY IIpaBUTENEM, APYKUHOM M HaponoMmM. B
MIPOM3BEJCHNH NPUIITYIIEH MOTHB pOKa (KHS3b yMHpAaeT paHblIe KOHS, KOTOPOTO
3aKajJBIBAlOT BO BpeMs morpedanbHoro oOpsiza). Bmecto 3Toro ycuwieH MOTHB

MMaMsTH, Ha 9TO HampasieH pedpeH: «J/la Bemero momuut Poccns!»:

Bce, manviti u cmapuwiii, ompaooii ceoetl,
Omuyom onouusuiezo 36aiu;

Toprouue cnézvl mexnu uz ouel,
Hocunucs sonnu nevanu;

U ooneo, u 0oneo éonun u cmenan

Hapoo, nokpuleasuuii 00auny ... (SI3b1kOB 1964. 229)
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B ©Oamname Ilymkwaa o6 WMrope Tonbko yrmoMmuHaercs, B Oamwiame H.M.
SI3pIKOBa JPEBHUI PYCCKHI KHSI3b MPEJCTaBICH TNIABHBIM repoeM. Urops, kak u
ero mnpenmectBeHHUK Ouer, SBISET € HAPOJAOM | JAPYKHHOW HEIEIHMYIO
00IIHOCTh. WIMIINYECKyI0 KapTHHY, TJ€ OTHOILICHUS MEXKIY JIOAbMHU IOJHBI
rapMOHHH, CHUMBOJIU3UPYET «HAMOJHIEMbI MEIOM» «30JI0TOW W  3aBETHBIM

CTaKaHl».

... HANOJIHAEMbIU MEOOM,
U3 pyx Mon00020 61a0viku ciassH,
C KOHYa 00 KOHYA, MedNC HAPOOOM

Xooun 3010moti u 3a6emHblil CMAKAH. (Tam xe. 230)

B pomanTnueckoMm nyxe nzoOpaxéHHbIE Ha 3ToM (oHe KHA3bs Oner u Mrops
MIOKa3aHbI B KAYeCTBE 00Pa3IOBBIX IIPaBHUTEICH.

IIpousBenenus, obOpaméHHbIE K MANEKUM 3I0XaM, HEPEOKO CTPOMINCH Ha
T000BHOM CIOXETE, YaCTHOW JKM3HH, KOTOpPBIE YacTO 3aKaHYMBAIWCH CBagb0OH M
COOTBETCTBYIOIIMMHU 00psaaMu. [IpumepoM MOXeT CiyXuTh MosMa BocTokoBa
«[leBucman u 3opa», B KOTOpPOH Me4Ta TepoeB O OpayHOM COI03€ CYACTIHMBO
cOBIBaeTCS: MEXIy HHMH «3aKiIOu€H CroBop Obul cBaneOHbI». [lepeuncisercs
MHOTOUHCIEHHOE MpPHUAAaHHOE, KOTOpOE Jal 3a JO4YEepPhl0 «I00pO MOJIOALY»

Cranumup:

Tone poicu, suMenio CmoibKo e,
TyunbIX ceMb I0HUY ¢ MeAMAamu,
Kobuviuyy c scepebamamu,
Jecsaimb 2pusen Kpacha 3010ma,

Cepebpa sice 6 mpoe v, 8 uemaepo Jiv. (Boctokor 1935. 278)

3aboTutcs o nodepu u ero cynpyra [{petuma ["'ocToMbICIOBHA!



46 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 29-49

O nysrcnetiwiem He 3a0bl1a Mamy,
O domawnetl pasHot ymeapu.

Bcé cue ceosopeno 3a desuyeto 6 npudantoe. (Tam xe.)

Ilepeuuncnenue MpUAAHOTO dbopmupyer Mpa3IHUYHYIO0 atmocdepy,
JEMOHCTPHPYET OJIaroJeHCTBHE, KOTOPOE pAcCKPHIBACTCA dYepe3 KOHKPETHYIO
MNpECAMETHOCTD. CeMHOTHYECKH OTMEUYEHHELIE OBITOBEIE JACTAJIM  OKa3bIBAKOTCA
HOCUTECIIAMU CMBICJIOB, pasMbIKAONIUX I'paHUIbl 3€EMHOT'O0 U HebecHoro. Cyactee u
IpeyclessHe WM TOCBUIAOT BBICHIME CHJIBI, HO 3TO HE MPOCTO MOJapoK Hedec.
I'epou mosry4aroT 3aciyXCHHYIO Harpaay. 37ech MpeACTaBIeHA HealbHAs MOJENb
JKU3HHU, KOTOpas Aa€T 4YENOBEKY OCO3HAHUE TOTO, YTO OH HAXOAWUTCS B «OTEUYECKOU
JIEpIKaBe».

CrnenoBaTenbHO, pyccKas 1Mo33usi mepBoid monoBuHB XIX B., pemas KIOYeBbIe
mpoOJIeMbl MMO3HAHUS KOPEHHBIX CBOWCTB PYCCKOTO XapakTepa, o00OCTpuiia
BHUMAHHUE Ha XW3Hb IPAaOTHEB PYCCKOTO HapoJda — APCBHHUX CJIaBSAH. Kusup
JJIEKUX MIPENKOB Tauia JJs IO3TOB OHTOJIOTUYECKYIO MOJIHOTY, HAIPaBIAIOLIYIO Ha
OCMBICJICHHE YE€pPT COBPEMEHHOI'0 HAlMOHAJIBHOTO CAaMOCO3HAHHUS, MOMOTAIOIIYIO

yepes3 MPOoIUIoe YSICHUTh HACTOSINEEe U IPUOTKPHITE 3aBecy OyIyIuero.

3akiaiouyeHue

YTBepkAEHHBIN B pycckoil mo33uu XIX B. IPUHIMIT HAIIMOHAIBHOH peduiekcun
Hamén cBOE BBIPAKCHHE B HM300paKEHHH PYCCKOTO MHpa Yepe3 apXandecKue
BO33PCHUS JPEBHUX CIABSH. 3a HCTEKIIHE CTOJNETHS CIaBJHCKOE COOOIIECTBO
npeBpatuiioch B Pycs — Poccuto — Poccuiickyro umneputo. Pycckuit Hapoa ymén ot
SI3BIYECKOTO MUPOBO33PEHUS, IIPUHSAB XPUCTHAHCTBO Yepe3 MPABOCIABHBIE KAHOHBI.
OpHaKo B MUPOOITYIIEHNH JANEKUX MPEIKOB MO3THI MBITAINCH YBUACTH U NIEpeiaTh
B CBOEM  TBOpPYECTBE  HEKHH  3aJ0KEHHBIH  KOX,  CHOCOOCTBYIOIIWIX

CaMOMICHTH(UKAMY HalWK, TNPEICTABUTh JAPEBHIOIO KyIbTypy Kak (axrop,
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CIOCOOCTBYIOIIMIT PAaCKPBITh CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO 1yXa, HaI[MOHAJIBHON

TOCYyAapCTBEHHOCTH Y€PE3 OIMMOPHBIC HeﬁTMOTI/IBBI, CHOXKCThI, I'CPOCB.
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Abstract

The story “White Eagle” (1880) by Nikolai Semenovich Leskov (1831-1895) is still
one of the most enigmatic, encoded works of the writer and requires considerable literary
decipherment. In this article the originality of the artistic method of N.S. Leskov is
determined, who in this story largely relied on the method of "fantastic realism", opened
F.M.Dostoevsky. A textual analysis of the “White Eagle” is conducted as a sacred story.
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general. Social and political issues, the problem of corruption and the peculiarity of its
reflection in the literary text of the classic writer are being raised. Particular attention is
paid to the evangelical imagery, the biblical subtext of the N.S. Leskov's Christmas
work, which in many ways is the key to unraveling the mystery of the story “The White
Eagle”.
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AHHOTAIUSA

Pacckaz Hukomas Ceménouua JleckoBa (1831-1895) «benbiii opé€m» (1880) mo
HACTOSIIET0 BPEMEHM SBISETCS OJHMM M3 CaMbIX 3araJloyHblX, 3alld(ppOBAHHBIX
MIPOM3BEICHHH THcaTellsl U TpeOyeT 3HAUUTENbHOM JINTepaTypOBEIYeCKON ASMU(PPOBKH.
B nanHol craThe ompenensercs cBoeoOpasue xynoxecrseHHoro meroaa H.C. Jleckosa,
KOTOpBI B O3TOM pacckae BO MHOTOM ONHpajcs Ha MeTol «(haHTacTHYECKOTO
peamuzMa», OTKpbITII ®.M. JloctoeBckuM. IIpoBOguTCS TEKCTyalbHBIA aHAIU3
«benoro opia» Kak CBATOYHOTO pacckasza. Y CTaHABIMBAIOTCS NMPHU3HAKH, XapaKTepHbBIC
Ul CBATOYHOTO  (POXKIECTBEHCKOTO, HOBOTOJHEro, KpEIIEHCKOro) pacckasa.
Hccnenyrorest sxaHp, CIOXKET, MOTUBBI, CHCTEMa 00pa30B, PEMHUHHCIICHIINHI. BEISBIIOTCS
CBS3M C TpaAulMedl pycckod U 3apyOeXHOH CBATOYHONM CIIOBECHOCTH, a TaKxke
HOBaTtopcTBO M opuruHaipHOCcTh H.C. JleckoBa B HETPaJUIMOHHOM PpAacKpbITUU
CBATOYHOM TEMBI B KOHTEKCTE JIECKOBCKOTO CBATOYHOIO TBOPYECTBA B IIEJIOM.
ITogHuMalOTCd  COLMANBHO-TIOIUTHYECKUE  BONPOCH, IpobieMa KOPpYHNUHMH H
cBOeoOpa3ue e€ OTpakeHHsS B XyIO)KECTBEHHOM TeKCTe mucaTels-kiaccuka. Ocodoe
BHHMAaHHUE YACIAETCS €BaHTEIBCKOM 00pa3HOCTH, OHOICHCKOMY MOATEKCTY JIECKOBCKOTO
MPOM3BENICHHs, KOTOPBII BO MHOTOM CIYKHT KJIHOYOM K pasrajke TalHbI pacckasza

«benblii opémy.

Kuaouesbie ciaoa: H.C. Jleckos, bubneiickas Tpaguuus, CearouHas CIOBECHOCTS,

YKanposesie [Ipuznaku, «bensiit Opémy.
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Beegenne

Bropas nonoBuna XIX B. — BpeMsl pa3BUTHs CBSITOUHOI'O paccKa3a B PYCCKOM
auteparype. JKanp momyumsn OoNbIIOE  PacHpOCTpPaHEHHE U TIOJNB30BaiCA
HEM3MEHHOW TMIOIMYJSIPHOCTBIO y CaMBIX IIHPOKHX CJIOEB UHUTAIOMICH ITyOJIUKH.
OnHako MOABEM 3TOT CBSI3aH OBUI, K COXKAJICHUIO, HE CTOJIBKO C KAYeCTBOM, CKOJBKO
C KOJHMYECTBOM Ta3eTHO-KYypPHAJIBHOM CBATOYHON «mponykuum». C pa3BUTHEM
TICPUOANKY, TIOSIBIICHHEM OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX M3/IAHWH 3TOT IE€YATHBIA
BaJl YBEJIMUMBAJICA M pa3zpacTtaincs. ExXerogHo Bce poccHiicKue ra3eThl U KypHAIBI K
3UMHUM Tpa3gHukaM oT PokaectBa XpuctoBa no Kpemenus momemianu obuime
CBATOYHBIX MaTepHasoB.

Hampumep, B exenneBHoil razere A.C. CyBopuna «HoBoe Bpems», B KOTOPOWA
nonroe Bpemsi cotpyanudan H.C. JleckoB, mpuBBIYHBIA HaOOp CBSTOYHBIX TEM
ocTaBajICsl HCM3MEHHBIM Ha MPOTSHKEHUH JOJITHX JIET: 3TO OOBSBICHUS O BBICTABKaxX
U MpoJaXkax Mpa3gHUYHBIX TOBAPOB, COOOIIEHHS O EIKaX M MacKapanax, 3aMeTKH O
CBsATKax OSTHOrpaMUEcKOro  XapakTepa, pPHCYHKH M CTHXOTBOPEHHS Ha
POXKIECTBEHCKYIO TEMy W HENPEeMEHHO IBa-TpU CBSTOYHBIX pacckaza. Cpeau
M300MIIMsL 3ayPSHBIX OOpa3uMKOB jKaHpa TAIAHTIMBOE COYMHEHHE BCTPEUYAOCh
KpaiiHe peaKo.

OmHO W3 TaKuMX CYACTIMBBIX HCKIIOYCHHH — OpPUTHHAIBHOE IPOU3BEACHUE
JleckoBa «benbrit opén. Cesirounslii pacckasz» («HoBoe Bpems». 25 nexabps 1880
rona. Ne 1735).

IlepByro myOnmkammio «bemoro opna» B poxaecTBeHCKOM Homepe «Hosoro
BPEMEHW» OKpYXKAIOT HE3aTCHINBBIE CBSTOYHBIE «BELIULB» THUMA pacckaza M.
T'opOynoBa «KanyHn PoxkmectBay, Tne paspabaTpiBaeTcsi OaHalbHAs Mpa3JHUYHO-
KyJIMHapHas TeMma, WIH «paccKa3oB ¢ npusuicHusMu» «®Pauna» W. boryuaposa,
«CtpaHHBII ciy4aid» 3a IOANUCHIO Bsdecnas.

JleckoB co3mam B CBATOYHOM JKaHpPE HEMaJ0 HCTHHHBIX JIHTEPaTypHBIX

meaAeBpoB, B UX YHUCIIC — «bepIi Opéﬂ». BHOCJ’IQI[CTBI/II/I nucarciib CHa6,Z[I/IJ'I €ro
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MOJ3ar0JIOBKOM  «(aHTaCTHUYCCKHI pacckas». Bo MHOroM (aHTaCTUYHBIM U

3araJIoYHbIM OH OCTA€TCs 10 HACTOAIIETO BPEMCHU.

OcHoBHas1 YacTh

Jonroe BpeMms JHTEpaTYpOBEABl CTPEMIUINCH MPSMOJHHCHHO OOBSICHUTH
HETOCTIXHUMOe B paccka3e JleckoBa «benbrii opém» cyrybo paluoHaIBHBIMU
MOTHBHPOBKAMH, WTHOPUPYS TOT HUPPAIMOHAIBGHBIA IUIAaH, KOTOPBIA TaKOMY
oObsicHenmio He monmaércs. Tak, JLII. I'poccman, M.C. T'opsukuHa M npyrue
COBETCKHE UCCIIE0BATEIN OJHO3HAUYHO COUWIH Ieposi paccka3za 0€3yMHBIM, CBSA3BIBAS
00pa3 Tamaktiona Wmpmya ¢ «Oe3yMHBIMH JOJDKHOCTHBIMH JHIaMu» [orons u
HoctoeBckoro. «“TloTycToOpoHHUM cuiam” He OCTaéTCs MecTa B XYJIO)KECTBEHHOM
MHpE, CO3JaHHOM nucareneMm, — otmeuan B.JO. Tpouukuit, — “aBoHHUK”
AxBwsITEOOBa — He OoJiee Kak 110 00IbpHOM (anTazuu ["anaktnona Mnprya <...>
Tl'anaktnony Wnbpuuy Bcrogy rpesurcs opleH benoro opna, u OH cocTaBiser
CBOEOOpa3HBII MpenMeT ero Hexoiaroro momemniarenbeTBay (Tpounkwmit 1974. 73).
[TonoOHBIE CY)KICHUS IPOTUBOPEUYAT UCTHHE XyJOKECTBEHHOT0 TekcTa JleckoBa.

Paccka3unk wcTOpunM O «OEJNOM OpJie» BOBCE HE BBINISIUT YMAITUIIEHHBIM,
MaHHaKaJbHO COCPEIOTOYCHHBIM Ha MBICH 00 opaeHe. Cam repoit roBoput: «MeHs
3TO HE CHJIBHO 03a004MBalio, TeM OoJiee, 4TO S 3HAI Moo Harpamy» (7, 23). Haxe
CIOyCTS TpH TOAa TMOCIC 3IIOMONydHOH peBusun [amaktroH Wiapnd BmoiHE
3IPaBOMBICIIIIE W JaXe PaBHOAYIMIHO 3amedaeT: «bputo omsate PoxmectBo u
HoBslit rox 1 Takke 0XXHUIATICh Harpaapl. MeHs yke JaBHO 00XOIWIH, U s 006 3TOM
He 3abotwics. He narot, u He Hago» (7, 24).

Wrak, o Oe3ymunm Tepos HE MOXeT ObITh peun. Tarxke BpSAI JH BO3MOXKHO
CTPOUTH MPENIOJIOKEHUS O TALTIOIMUHAIUAX 3JIOTIOIYYHOTO PEBU30PA, PA3hICHSS
VMU MHOTHC TAaMHCTBCHHBIC SBJIICHU, MPOMCXOISIINE B pacckase. Ecii HekoTophie
sBieHUsT AkBWILIbOOBa [amaktuoHy Winbudy, mNOpaXEHHOMY HW3BECTHEM O

BHE3aIMHOM CMCPTHU MOJIOAOTO YCJIOBCKA, NCHUXOJOTMYCCKU IOCTUIKUMBI, TO, KaK
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OOBSICHUTH, HAmpUMEp, TOT (aKT, YTO «(paHTOM» SBIACTCS HE TOJBKO
«TAJUTIOMUHHUPYIOMIEMY» TepO0, HO W €ro HOBOMY ciyre. HeoObIueH Takke SIH30.1
BcTpeun HoBoro roma B rocrtsax, koraa «benblii opém» NpPHUBBIYHO YyXkKe i
lanaktnona Wnpuya npomén mMumo Hero. Ho 3TO He TONBKO HHIMBUAYaJIbHAS
«CIyXOBas U 3pUTENIbHAS TaJUTIOLUHALMS» repos. Bee rocTu cipliany, Kak «BAPYT
mapajHas JBeph TaK XJIOMHYJA, YTO BECh JOM 3aTpsCCsA», XOTS NPH IPOBEPKE
OKa3alloch, 4YTO «aBeph Ha kimode» (7, 25). OO0 3ToM 3araJlodHOM DIH30/C B
HOBOTO/IHIOIO HOYB B rocTsax caM ['amaktnoH Miapud mpearnodnTaeT BBIPa3UTEIHHO
nmpoMosdaTh: «S Momyan, 4ToOBbl OMSATh HE CKa3aid “TaJUTIOIMHAT W HE CTald
OCBEIIOMJISITECS. O 3JI0pOBBE. XJIOMHYNIO, W Imadam, — Majlo JH YTO MOXKET
xjonatb...» (7, 25)

[pubmu3nuThcs K pasrajke XyJOXKCCTBEHHOH TaiHBI JIECKOBCKOTO pacckasza
HCCIICIOBATENH MBITATHCh He pa3. C oOMenpHHATON TOYKH 3pCHHUS, TANHCTBEHHOE B
«benom opiiey» paBHOCHIIBHO (haHTACTHYECKOMY.

OTOT MNOAXON CIeAyeT TMpU3HATh U3JUIIHE NPSIMOJUHEHHBIM, Yepecuyp
ynportaonmmM mnpobiaemy. Ha camom nene TamHCTBEHHOCTh y JIeckoBa BBIXOIHT 3a
paMKu GpaHTACTUYECKOTO M ATOM KaTeropue Jajieko He HCYEPIIbIBAeTCs.

OnHako 110 CEroAHSALIHEr0 JAHA aHalIu3 paccka3a MNPOBOJWICA B OCHOBHOM
HMCHHO B acmekTe ()aHTaCTHYECKOro, ero coaepykanus u (ynkuuii. B «benom
opie» OBUIO OOHAPYKCHO «IBIKCHHE XYHOKCCTBCHHOW MBICIH aBTOpa OT
3aIlyTaHHOTO, HO MTO3HABa€MOI'0 M pa3001a4aeMoro — K HEMOHATHOMY, CTPAaHHOMY U
JI0 KOHIIa He OOBSICHUMOMY»; YKa3aHO, YTO pealbHON OCHOBOW (haHTaCTHUECKUX
SMHU30/I0B B PACCKa3¢ SBIIAIOTCS «CIOKHBIC MPOIECCHI, MPOUCXOISIINE B MITyONHHBIX
iacTax ncuxuku uyenoBekay (IlommyOnas 1986. 42; 44). Ilo MHeHHMIO Y4YEHBIX,
cBoUM paccka3zoMm «benbiii opém» JleckoB «moakimrouaeTcs K TEM IHcCaTeNsM-
peainctaM, Kotopeie B 1870-80-¢ roapr oOparatoTes K n300paxeHnIo (PeHOMEHOB B
JKU3HH YEJI0BEKa, eIIé He MOJyYHBIINX HCTOIKOBAHHS, HECMOTPS Ha KOJIOCCAIbHBIC

ycnexu Hayku <..> Hanporus, oOpamasich OT ITO3HAHHOTO K HEMO3HAHHOMY,
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pycckue peamuctel 1870-80-x TOMOB yTBEpXKAAIM CBOMUMH ‘‘CTPAaHHBIMH
“TaMHCTBEHHBIMU,  “(aHTACTHYCCKUMH~  WCTOPHUSAMH W  IPOH3BEICHHUIMHU
MO3HABaTENbHBIE BO3MOXHOCTH HCKYCCTBA M OJHOBPEMEHHO IPOKJIAIBIBATIH ITyTH
JUTS eT0 JanmpHenmero pa3sButus» (Tam xe. 48).

OTHOCHUTENBFHO CJIOKHOM mpupoxasl ¢dantactukn B «bemom opie» Obut
cOpMyJIHMpPOBaH  CHpaBEJIMBBIA  BBIBOJA O TOM, YTO <«AETaJH  YHCTO
(baHTaCTHUYECKOTO TIIaHa TOAIEPKUBAIOT BCE IMOBECTBOBAHWE HA I'PaHU COH — SBb,
MHOOBITHE — PEaJbHOCTHY»; (DAHTACTHUECKOE «HMMEET HECKOIBKO MOTHBHPOBOK, HO
He ucuepnbiBaeTcs Hu oaHoH u3 Hux» (TroxoBa 1987. 73).

AMepukaHckuil yu€Hblii Xbpro MaknelH yBuJen 3a/1auy aBTopa pacckasa B TOM,
YTOOBI CKENTHYECKH HACTPOSHHOro umrarenss XIX B., 3HAKOMOTO C Hay4YHBIMHU
OTKPBITUSIMH, KOTOPBIH, Ka3aJoch ObI, HE JOJDKEH ObLT BEPHYTHCS K TANHCTBEHHOMY,
POMAHTHUYECKOMY, CBEPXBECTECTBEHHOMY, (IIOLIEKOTATh» «PEANUCTHYHOCTBION,
«BEPOATHOCTHIO HCTOpUH mpu3paka» (McLean 1977. 377).

KoneuHno, 0T BHHMMATENbHOrO 4MTaTElNsl HE YKPOETCA Lenas cucTeMa
KpPacHOPEUMBBIX JeTalieil, BBIPA3UTENbHBIX INTPHUXOB, AaBTOPCKUX HAMEKOB,
MO3BOJIIIONINX TPAKTOBATh COOBITHS C pa3HBIX TOUEK 3peHus. JIeckoB moOmBaeTcs
MHOTOMEPHOH OOBEMHOCTH TEKCTa, KOTOPBIH YK€ MOXHO XapaKTepH30BaTh HE
TOJIBKO TPUBBIYHBIMH [TapaMEeTpaMH — B paccka3e ecTh HaMEKU Ha BBIXOIBI B HEKOE
«geTBEPTOE  M3MepeHme». [lucatenr HaMmepeHHO wm3o0peraer  arMocdepy
3allyTAaHHOCTU M JIBYCMBICIEHHOCTH, UCKYCHO BKJIIOYas 4YHTAaTeleld B CHUTYallUIO
UTPBI-TOJIOBOJIOMKM. I pmaxe  Tpe3BOMBICIALIMM, MCKYUIEHHBI  4uTaTellb
HACJIQXKJAeTCsl JTOM WIrpOH, NMOHMMAs, YTO «‘€CTh BEHIM, KOTOpbIE HE CHHINCH
myapernam” <...> W TyT yxe He pazOepéib, YTO JOXKb, YTO UCTHHA, 2 MEXIY TEM
CJIeTUTH 3a 3TUM uHTepecHo» (7, 6).

[Ipn >xemaHum MOXHO OBUTO OBl TOABICKATH pAIMOHAIBHBIE OOBSCHEHHS
3araIouHbIM ABICHUAM. Tak, HalpuMep, CIyra, KOTOPBIH PacCKa3bIBaET XO3SHUHY O

Bu3nTe VBaHa HeTpOBI/I‘la, MOT" IIpOCTO 0003HaThCS B CyMEpKax MU CIIPOCOHBA, TEM
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6oree, 4TO CIyXa B IOME HEaBHO, AKBUIAIH00BA OH paHbIIE HE BUEI, KpOME KaK
Ha (¢ororpadguueckom moptpere. M, Tem He MeHee, HEOOBSICHHUMOE —
«banractruyeckuii n30bITOK» — B «benoM opiie» ocragrest.

JleckoB paccUMTHIBACT HA YWTATEIHCKOE BOCIPHUATHE TEKCTa, NPOOYKAaeT
aKTHBHYIO pa0OTy IOMBICIMBaHUS, BKIOYeHHs (aHTasuu. Hemapom B mpeamOyie
aBTop Tmpm3HaETCs: «MeHs 3TO OoJyibIlle BCEro 3aHUMAJO CO  CTOPOHBI
CyOBEeKTUBHOCTH. B TOM, 4TO “eCTh BemIW, KOTOpPBIC HE CHHJINCH Myapenam’”’, s He
COMHEBAIOCh, HO KaK TaKHe BEIH KOMY IPEACTaBIIAIOTCS — 3TO MEHs Ype3BbIUaiiHO
3aHuMao. 1 B caMoM jene, CyObeKTUBHOCTh TYT JOCTOHHA OOJBIIOTO0 BHUMAaHHMS.
Kak, ObBamo, HM cTapaercsi paccka3dWk, 4TOOBI cTaTh B BBICHIYIO cdepy
OecIUIOTHOTO MHpa, a BCE HENPEeMEHHO 3aMeTHINb, KaK 3aMOTHJIBHBIM T'OCTh
NPUXOJUT Ha 3eMJII0, OKpPAaIIMBasCh, TOYHO CBETOBOHM JIyd, NPOXOIIIUNA dUepe3
BeTHOEe cTekiIo» (7, 6).

s aBTOpa BakKeH HE TOJBKO XapakTep CyOBEKTUBHOTO BOCHPUATHS
HEOOBIYHBIX SIBJICHHMH TrepoeM-pacckazynkoM. He Menee BaxkHa JleckoBy
YUTaTeNbCKasi  CYOBEKTHBHOCTh,  MOOYXKJAIOIIas  BYMTHIBATBCS B TEKCT,
MEepeYNTHIBaTh €ro; I03BOJIAIOIIAs BOCCO3JAaTh IIPU BHUMATEIBHOM UYTCHHUHU
COOCTBEHHYIO PEKOHCTPYKINIO COOBITHH.

[lepBoe «cTpanHOe» sBIeHHE AKWIANEOOBAa Meped POKOBBIM BeyepoM, Korja
CTaJI0 M3BECTHO O €r0 3arajioyHoN CMepTH: «— BOT Mo)keTe MEHs BHJIIETh; HO TOJIBKO
MMOKOPHO Bac OJaromapro — BBl MeHs criasmid. S Bam 3a 3to otMmmIy» (7, 19), — oqan
paccMaTpUBaIOT KakK MPOPOYECKUN COH-BUJCHHE, KOTOPbIH «MOTHUBUPOBAH CUTYyaluei
U BIICUATIHUTEIEHOCTRIO Teposk» (Troxosa 1987. 72). Tem Goee, 4TO yKe TMPO3BYUAIH
CIIOBa MpECTyIHHUKa-TyOepHATOpa, IUICTYLIETO CBOIO TEMHYIO HWHTPUTY IIPOTUB
peBu3opa: «Bel yBUIUTE, KaK CTPAIIHO TOBOPHUTH C BBIXOIIEM M3 MOTHILD (7, 16), —
KOTOpBIC B KOHTEKCTE TIOBECTH BOCHPHHUMAIOTCS KaK 3JI0BEIee IPEAypexKICHHE.

Jlpyrue cyuTarT, 4TO 3TOT «(PAaHTACTUYECKHUID» AMU30]] MPECTaBIseT co0oi He

COH, a fBb, KaXYIIYHOCSI CHOM, U YCTAaHABJIMBACT <«3CEMHOCTbH» JTOHU CIICHBI:
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«3aBepmienne ¢pa3sl — “Bel MeHS criaswim. Sl BaMm 3a 3TO oTOoMIIy” — 3TO T€
(opMynBl OOBHHEHHMS, KOTOpPBIE UyTh IO3KE NPOU3HEcET rydepHarop: “Bul VBana
IletpoBmua crinaswin”. “Ot1o Bam IBan IlerpoBmu moptutr. OH BaM MCTHUT 3a
cebs...”» (HommyOnas 1986. 41).

JleckOBCKMI TEKCT NpEeNOCTaBIsIeT BO3MOXKHOCTD JUIL 3TOH TPakTOBKH, HO
BMECT€ C TEM WU TIPEAbIAyIIee TOJIKOBAHHE HE HMCKIIOYAETCS, MOCKOJBKY TIepoi-
pacckazyMk B caMOM Jielie HaXOIWICS B IMOJyIpéMe, B MOTPAaHUYHOM COCTOSIHHH
MEXIY CHOM M pPeanbHOCTBIO: «S mpocHynes <...> M caM HOJUBWICA: KaK SICHO
npuBuzaeics Mae Bo cHe WBan IlerpoBuu!» (7, 19). Onnako 4yTh paHee I 'anakTHOH
Wnbnua roBoputr: «VBan IlerpoBuu He nal MHE 3acCHYTb: OH MEHS CKOpO H
HEMHOKKO CTpaHHO MOTPeBOXUI» (7, 18).

Jymaetcs, 9TO MIMEHHO C 3TOTO MOMEHTAa HAauYMHACTCS CBATOYHAS ITyTaHUIA, N0
MeJIo4el MpogyMaHHasi M HCKYCHO TIOACTPOEHHAs! yMHBIM H JIOBKUM TyOEpHATOPOM,
JUTSL TOTO YTOOBI OKOHYATENBHO COUTH C TOJIKY U 3aMOPOYHTh PeBU30pa. Temneph yxke
MIPOBEPSIFOT CAMOTO TIPOBEPSIOIIETO.

I'pad ITanuH, oTnpapisis peBU30pa ¢ TOCYJAPCTBEHHBIM NOPYYCHHUEM, Aal eMy
BaXHBI HaKa3: CMOTPETh «680 8cé...» (7, 9). anaktnon Wnbud, mpoTHUB KOTOPOTO B
ryOepHCKOM TOpOJie yX€ PAacKWHYTHl CETH, HE MOXET HE OIIYTHTh HEKOTOPOH
«CTPaHHOCTH», MCKYCCTBEHHOCTH CHTYaIlM{, CO3[aBacMOil BOKPYT HETO: «iI Bce-
TaKH 9yBCTBOBAJI, YTO BOKPYT MEHS YTO-TO KOMOIIWTCS, YTO JIFOAW BBIIIYNIBIBAIOT, C
Kako# ObI CTOPOHBI MEHS YIOBUTH U TIOTOM, BEpOSTHO, 3amyTath» (7, 10).

Tpagunus CBSATOYHOTO MacKapajga — psDKEHMS UM CcBoeoOpasHas JIOTHKa
obpaTtHOCTH (KOTZIa BCE HAOOOPOT, HAaM3HAHKY, LIMBOPOT-HABBHIBOPOT) HAYWHAIOT
cpabaThIBaTh Cpa3y *e, KaKk TOJBKO JO3HAJIUCH J0 YA3BHMOTO MecTa l'amakTHoHa
Wnpnga — ero «cmabocTw» K 3A0POBBIM JIIOAIM. UHHOBHMK Al TOPYYEHHH,
TIPHUCTABIICHHEBIA K PEBU30PY, — «IIOKUIIOW, CYXOU W medanbHbI» (7, 12), moa cTath
camomy ["anmaktuony Wnbudy, — ObUT 3aMEHEH MOYTH CKa30YHBIM KpacaBIEM: «KaK

OBl 1 HU cTapajicd pacnmcartb BaM HBana HeTpOBI/I‘la — JXXHBOIIMCHh MO HC MOXCT
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nepeaaTs M IOJIOBHHBI KpacoT opuruHaia» (7, 13). B camom gerne: HH B cKa3ke
CKa3aTh, HH IIepoM onmcate. ATMocdepa HppeambHOCTH, CKa309HOCTH,
«0YapOBaHHOCTH, «3aMOPOUYEHHOCTI HCKYCHO HarHeTaeTCs BOKpPYT
HETIPUCTYITHOTO peBH30pa. M BOT ero HOBBIM INOMOIIHHK YK€ HPEACTABIACTCS
lanaktrony Unbpudy «cka30uHBIM OOTaTBIPEMY: IIEr0OJICBATHIN OBITMHHBIN KpacaBell
«Uypuino AmnéHkoBHUY He MOT OBITH Jyuie» (7, 13). OH BoIUIOmAeT HECOBITOUHYIO
MedTy OOJIE3HEHHOTO, MOXOXKETO Ha (OKMBOro MepTBena» [amaktnona Wibsmua o
3I0pOBBE, KpacoTe M rapMoHud. Cam repoil Ipu3HABaJCs, YTO Jake MOIOILINE U
IUBNIYIIHE [[BITaHe, KOTOPBIX OH «JIF0OWT mociymars Ha KpecToBCkoM», BBI3BIBAIN
€ro BOCTOPI CBOEH JKM3HEHHOM OJHEPIrHeH: «IIOHEBOJNE 3ariLIIUIIbes U
3ameutaembces» (7, 11).

MoxHO cebe mpeCcTaBUTh, HACKOJBbKO «3ameuTaicsy ['anaktnon Uibuy, yBuaes
AxBunsns00Ba. IMEHHO B 3Ty «axXWJUIECOBY IIATY» M HAlEJEHBI CTPEIBI 3J0BEIEeH
ry0epHATOPCKOW MHTPUTH: HYXHO HE JaTh OIOMHHUTBECS «3aMEUTaBIIEMYCSD
peBH30pY, <«IIeperyTaTh BcE€ KapTh». B 3TOM cMbIcie MHOTO3HAYNTEIbHBIMH
MPEICTABIAIOTCS MPENNOI0KEHHEe 0 ToM, 4To «VBaH IleTpoBHUY B KapThl CYACTIMBO
urpaet» (7, 14-15), u ynomMuHaHHE BCKOJB3b O MaTepu AKBIIAIL00BA, «KOTOpast
HEKOTOPEIM TamaeT W moib3yer» (7, 12—13). 3ameTnM, 4TO BOpOXKEs, Talaika,
KOJITYHbSI, IIBITAHKA — TPAAULIMOHHBIE IIEPCOHAYKH CBATOYHOI'O MacKkapasja.

[IpexxHnii YWHOBHWK, TPHUCTABICHHBIN I TOPYYCHHUH, HOCUT (haMHIIHIO
OpHarckuii («ornare» B TIEpEeBOJIE C HTAIBSHCKOTO — yKpamarth). «Damums
IpeKpacHasi, TOYHO Tepod U3 crapuHHOro pomana» (7, 12), — pasMbinuiser
pacckazunk. Ho 4MHOBHHK C «IIpeKpacHOW (aMmIneny «BIEYATICHHE ITPOU3BOINII
Hexopotee» (7, 12). Yxke B 3TOM JUCCOHAHCE MPETIYBCTBYETCS YTO-TO 3aJ]aHHOE U
3noBeniee. Tem Oosiee He MOXKET He yAUBHUTHCS lamakTtHoH Mnpmu, xorma emy
MIPEACTaBSIIOT HOBOTO UYWHOBHMKA C eméE Oonee Hapouutod dammiame —
AxBIISLIH00B: «bemnbiit opén! — mymaro ceGe, — 4TO ATO 3a CTpaHHOCTh. MHE OpJ/ieH

cienyet Oenblit opén, a He MBan [etposmuy» (7, 13).
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I'epoit momkeH ObUI OBl MPHUCITYIIATBCA K CIIOBAM «CBSIIICHHOSIOCTHUKA»-
mpotorona: «Bam unmHIa oOMeHMmH. 310 BCE ¢ yMmbIchbio...» (7, 17) OmHako
3aBOPOKEHHBIM KUBBIM BOIUIOIIEHHEM CBoeil MeuThl I'amaktuon Mnbuu yxe He
MOXKET CJEJOBaTh COBETY CBOErO HAayallbHHKA — BHUKATh «60 6cé». Ero msicim
JIaJIeKH OT CIy>KeOHBIX nen: «Bc€ Oblio monmHo oxuHuM lBanom IlerpoBmuem» (7,
17). D10 1 ecTh HEMaJTOBAXXHBIN MPOMEKYTOUYHBIH pe3yabTaT AbSIBOIBCKUX KO3HEH —
OBJIQIETh MBICISIMH 3aXBa4EHHOIO BpacIuiox denoBeka: «/Ban IleTpoBuy ymén, a s
ocTaincs OJUH AoMa <...> U NPHU3HAIOCh — YEPT 3HAET, MOYEMY HECKOJBKO pa3
TIEPEHOCHIICS MBICITUIO K Hemy, TO ecTh K MBany [letpoBuuy» (7, 14).

AHannsupys B3aUMOJAEHCTBHS JIECKOBCKOTO paccKa3a C JIETeHAOW M Mudom,
KOTOpPBIE MPOSBIAIOTCS B IOJITEKCTE UYepe3 CIO0XKHYI0 CHCTEMY AacCOIHMAaTHBHBIX
CBsI3el, paccMaTpuBas HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH «HESBHOTO» HCIIOJIb30BaHUS
JleckoBbIM Muda, JTUTEpaTypOBEAbl NPHILIM K BBIBOLY O TOM, YTO «0Opa3sbl
LEHTpalbHBIX IepoeB pacckasa — [amaktmona Mneuua u Bana IlerpoBnua —
HEOOBIYaifHO TMoNMceMaHTHYHbl U “‘Mudosorudnsr™» (Ilurua 1992. 130). danee
BBICTPAMBAETCsl «leliasi IernoYka MH(OIOrHYecKuX OIMIIO3MIMK», B KOTOpOH Ha
MEPBOM MECTE CTOMT OMNIO3HUIM: «Oec — aHTed; CMEpPTHBIN 4elIOBeK, MOKOWHHUK —
oeccmeptabrit bor, Xpuctocy (ITurua 1992. 133). U3 paspsacHeHHi nccieqoBaTems
BBITEKAeT, uTo «o0pa3 ["amakTrona Miprua mocneaoBaTebHO 0OHAPYXKHUBAET B cebOe
YepTHl TPATUIIMOHHO CBATOYHBIX MEPCOHAXEH: MoKoWHNKa U yeptay (Tam xe. 130).
HanpornB — AxBWISDIBO00B, «Oenblii opém» — «muruia Ooros, mocmaHen Hebec. B
XPUCTHAHCKON TPAJWIMK ITOMY aHTHYHOMY 00Opa3y COOTBETCTBYET aHIel, BCerna
n300pakaeMblil B Oenbix oxexnax» (Tam xe. 132).

Ha mepBBIif B3I, JECKOBCKUII TEKCT Kak OyqTo JaéT BO3MOXKHOCTh M I
BBILICYKAa3aHHOTO HMCTOJKOBaHWs. [amakthoH Wiubnu obnagan  «daTanbHON
HapY>KHOCTBIO»: «BHYIIANl yXacC, CMEIIAHHBIM C HEKOTOPhIM OTBpamieHueM. OH B
OJTHO M TO € BpeMs ObLI TUIIMYECKUI AepPEBEHCKUIl NTakel W TUIMMYECKUH KUBOH

MCpPTBEL» (7, 7) I'maBHOC JA0Ka3aTeJIbCTBO B MOJIb3Y cBocH BEPCHUHN HUCCICAOBATCIIb
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paccka3za «benblii Op€m» OTHICKMBAaET B CIIOBax, pa3JarollUXcsi IOJ OKHOM
lanaktnona Wneuya: «BoT 3mech, — roBopsT, — KUBET 3TOT 4€pT, 4yto lBaHa
ITerpoBuua craasum» (7, 22), — ycMaTpuBas 34€Ch «IpsIMOil HAaMEK Ha “OecOBCKyI0”
npupoxy repos» (Tam xe. 131).

OnHako BpsJ JIM MOXHO CYHMTaTh 3TO YOEAWTEIBbHBIM aprymeHToM. Hemb3s
3a0BIBaTh, YTO IIPUBEACHHBIE CJIOBA OTCBUIAIOT K HHTPHUre, 3aTCSHHOU
ryOepHaTopoM — TJIaBHBIM «Oecom» B pacckase, M SBISIIOTCS IPOJODKEHHEM BCe
TOM XK€ WIOTMKH abcypaa», HAMEPEHHO YCTPaWBaeMON IyTaHHUIIBI B JIbSBOJIHCKOM
pacuéTe Ha TO, YTO TIIYIOCTSAM OXOTHEE BepAaT, ueM yMHocTAM» (7, 19).

Urak, He T'anmaktion Mnpnu sBisercs «Oecom» B arMocdepe NpeacBITOYHON
HHpEepHATFHON 3aMOpPOYEHHOCTH, HO U «Oenblii opém» AKBHISUIEOOB BOBCE HE
«anrem». UtoObl MpUONM3UTBCS K CYMIECTBY MeTaMOp(O3bl, YMECTHO BCIIOMHHTH

nosTuyeckue ctpoku I'enpuxa I'eitne:

Cmpawnbt, 0 Opye MOil, ObABOIbCKUE POXNCU,

Ho aneenvcrue poscuyvr cmpawnee... (Ieitne 1984. 52)

Nmeromuii sxyTroe obnuube ["amaktnon Wnbud, mo xapakrepuctuke Jleckosa,
«B IymIe ObUT MOAT», «MEUTATeNb», «MMeNl H00poe, YyBCTBUTENBHOE U Aaxe <...>
ceHTUMeHTanbHoe cepaue» (7, 7). AKBWIIBO00B )K€ TOJIBKO PSIUTCA B CBETIIBIC
AHTeIIbCKUE OCXKIBI «OEJI0ro opiay, SBISLACH HA CaMOM JeJie eclH He «becom», To
HaBEpHSKa OHUM U3 €T0 ITOJPYYHbIX.

3acayXMBaeT BHUMAaHHA MBICIb O TOM, YTO «B paccka3e O HEyJauHOH peBU3UH
ryoepHun “mepriaer” <...> BBICOKas cakpajbHas Tema <...> B cooTBeTcTBHH CO
CBATOYHOI TOIHUKOW MPOTHUBOIIOIOKHOCTH JOJDKHBI “UrpaTs’ W “HIepeojeBaThecs’
apyr B apyra» (ITuruma 1992. 133). Ho To, KakuM BUAUTCA 3TO «IIEPEOJCBAHUECH
HCCIIEIOBATEN0, a0CONIIOTHO HE COOTBETCTBYET  XYIOXKECTBCHHON  HCTHHE
neckoBckoro Tekcra. «MBan IletpoBuu “ymupaer” u sBiserca [anaktnony Wiasudy

B 00pase “myxa”, “BBIXOJIIa W3 MOTWIEI, “KEpTBa” CTAHOBUTCS MCTHTEIEM, aHTell
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oneBaeT NUUMHY HedncTol cuiasl» ([lurue 1992. 134), — ¢ 3TUM BBIBOJOM HEJH3S
COTJIACHUTHCS.

Ha camom pnene, Bc€ mpoucxoautT HAoO0OpoT: Oec TMpsYeTcs 3a MacKOM
«HeOoXUTEN» — «Oenoro opinay. B Oemble ONEKIBI «PSIAUTCS», MACKUPYETCS
TéMHas cuia. AHTET HE MOXKET HOCHTh «JIHYUHYY, TIOCKOIBKY «MACKay, «ITHIHHA) —
3T0 OecoBckuit 3Hak. C MHpPOM aHTEJIbCKUM CBS3aHO TOHATHE JIuK. BCIOMHUM
JIECKOBCKOTO «3armevamieHHoro Amnrena»: «Jluk y Hero <...> caMbIii CBETIIO-
0O0XKECTBEHHBIN M ATAKWH CKOPOTIOMOIIIHEII (4, 324).

O06pa3 «Oenoro opiiay, BHIHECEHHBIN B 3arjlaBU€ pacckasa, sIBIAETCS OJHUM U3
caMbIX EMKHX, TMOJHCEMAaHTHYHBIX, HemcdeprmaeMbiX. «Alba» — 3HadeHHe 3TOTO
JIATUHCKOT'O CJIOBAa HE TOJIBKO «OETBIi» IBET, TO €CTh BMEMIAIOIIWiI BCe IIBETa
CICKTpa, HO U «3aps», «paccBeT», a 3HauuT M «Ceéem» — B CaMOM BBICOKOM,
CaKpaJbHOM 3HAYCHUU 3TOTO CIIOBA.

[IpucHOCYITHBIM CBETOM JOJDKHBI OBITH BBHICBEUCHBI, SIBICHBI BCE TEMHBIE H IO
OBl CKPBITBIC NESTHUS. TONBKO MPHU TAaKOM YCIOBHH T'epOH MOXKET YAOCTOUTHCS
OTOW «CBETJIOW Harpajabl», OOENIAHHOW €My IIOClie YCIEIHOTO HCIIOTHEHHUS
nopy4eHus. OqHako HaMEK Ha HEyJady €cTh yXKe B HKCIO3HINH, KOTAA «IIaMsITHAs
TeTpaab» A 3amucu O Oymaymied Harpaxe W3BICKaeTcs rpadoM U3-ToJ TKEIOTO
npecc-narnbe, U300paxaroniero «youTyro ntuaky» (7, 9).

CooTBeTcTBHE MEKAY AKBIISUIEOOBBIM H OPICHOM OEJIOTO Opiia, 0OBsICHIEMOE
HCCIIEeI0BaTeNsIMU «OpAeHOMaHuel» ["anakTrona Mnbuya UM «ero MeuToil o cBoei
«IIPOTHBOMOIOKHOCTHY» — O «OeoM opjie» B IIUPOKOM 3HAYCHHH 3TOro obpaszay
(ITurua 1992. 130), mpomomKaeT 0CTaBaThCSI BO MHOT'OM TaWHCTBCHHBIM.

B cBere CBATOYHON CEMAaHTUMKU pAacCKa3a 4Ype3BbIYAMHO 3HAYUMON SABISETCA
CIICHAa OIIMCAaHUS OXXHUAAEMBIX <(OKHBBIX KapTHH» Ha Bedepe y TrybOepHaTopa:
npeacrasnenue «Cayna y BomeOHuIs AHnopckoi» (7, 16). [Ipeanonaraercs, uro,
pas3sIrpeiBasg OubIeHckuil croxeT, AKBUISUTEOOB OJMH MPEACTaHET B TPEX JIHLAX —

n3o0pasut u Cayna, u Camynia, u yaponeiiky. HemanoBaxknast neranb: MaTh VBaHa
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ITerpoBrua — ramanka; o HEM e TOBOPSAT, YTO «OCOOEHHO XOPOIIO OH CTapyX
mpencrasisie™ (7, 15).

Ilo Bcelt BHOMMOCTH, 3TH <OKMBBIE KapTHHBD» TOTOBHIJIHCH T'yOEpHAaTOpPOM B
«Hazuganue» pesusopy. Cayn — «Hacrosmumil Oubneickuit nape-mactyx» (7, 16), n
B HEM ['anakTnoH Mnbpn4 MOJDKEH y3HATh CaMOTo ce0sl, MPO3BAHHOTO «XYXOPOIHBINA
BenbMoXxka» (7, 6). A sBuBmasics Caymy rpo3Has TeHb Camyuia TNpU3BaHa,
BEPOSITHO, O3HA4YaTh MPEICTOSIINE <SIBICHUS M3-32 MOTHIIBD AKBHIISUILOOBA. lBaH
IletpoBrud XOpoOIIO OCBEJOMJIEH O NpeAHAa3HAYeHHOH emy Oymymeil pomu B
«mmapTHepcTBe» ¢ l'amaktmoHoM Mnbndom, MO3TOMY HeclydaiHa €ro peIuidka B
OTBET HA HETEpPIICHHE PEBH30pPa MOCKOpEE YBHUAETh MOJIOJIOTO YEIOBEKa Ha CICHE:
«Hamoem» (7, 18).

B Ileppoit Kuaure LlapctB roBopuTcs, Kak BoNIIEOHHWIA B ASHIOpE BBI3Baia
nyx mpopoka Camywra, u TOT mpenckasan rubems Caymy. I'ybepnatop,
ApPTUCTUYECKH BOIUIOLIAIONIMM CBOM IPECTYIHBIC 3aMBICHBI, MPOPHUIACT: «...
kakoro ysugure Camyuna B caBaHe!.. DTO BIOXHOBEHHEHIINH mpopok <...> Bwl
YBHIUTE, KaK CTPAIIHO TOBOPUTH C BbIXoAleM u3 Mormias» (7, 16). Hemapom
NPeCTYNHbIM TyOepHaTop OBLT €m€ W apTHCTOM, M MY3BIKAHTOM, COJepXKal
OoJIbIION OpKECTp, TaK YTO 3aJyMaHHas UM HMHTPHra BHPTYO3HO DPa3bIrPhIBACTCS
Kak 10 HOTaM.

MOXHO NPEIIOJIOKHUTh U TAKOH ITOBOPOT TOJIKOBAHMS ONOIEHCKOHN CLIEHBI: eciH
6b1 ['anmakTron Wnbud He nan cOUTH cebs C TOJKY M BHUKHYJ OBI «60 6ce», OH caM
MOT OBI «BBICTYIIUTHY» MPOpPoKoM CaMymIIOM M IIpeJcKa3aTh rHOenb Kapbepe 37104es-
rybepHaropa. B 6ubneiickom oOpasze myxa npopoka Camymia: «BBIXOAUT U3 3EMIIH
MY TIpecTapenblid, 0eThlid B JumHHY0 oaexay» (1 Llapcts. 28, 14), — y3HaBaema
«baranpHas HapyXHOCTB» OKMBOTO MepTBella» ['amaktnona Mibnua: «Bcrperuth
ero — 3Hauwio ucmyrarbes» (7, 7). OmHako B CBATOYHOH HepazOepuxe CHOBa
cpabaThIBaeT MPUHIIMII «C HOT HAa TOJIOBY»: 3allyTMBAIOT TOTO, KTO «BHYIIAT Y)Kac

(7, 7); «peBU3MIO» YCTPAUBAIOT CAMOMY PEBH30DY.
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Upes3BblyailHO 3HauUMM B TNO3THKE «beroro opna» XpoHOTON pacckasa.
[Ipazgank PoxnectBa XpucToBa HACTa€T HENENIO CITYCTS IMOCIE TOTO, KaK Tepor
yxe oto3BaH B IletepOypr. Takum o0pa3oM, coOOBITHSA, TPOUCXOAMBIINE B
ryOepHHH, — 3TO TOJBKO OXuJaHue PoxxmectBa, «HOub mepen PokmecTBOM»,
«HPENCBATKMY», KOTZla Pa3bIlPHIBAIOTCS MH(EpHAIbHBIC CHJIBI, NMPEIJyBCTBYS CBOH
ONMU3KUI KOHEIl.

[Toromy-To moTeprenu Kpax Hamexnpl ['amaktrmona Mimbuya Ha BO3MOXKHOCTB
TapMOHHUH M CUACThS, YTO OH HE CyMEJl «BHUKHYTH 80 8Cé»; OE30TIIAIHO OTAA CBOIO
Iy TOMY, KTO OCJICIIMI €r0 «OeJBIMHU OAeXKIaMI; Tepoi He pa3obpai, «ot bora
JIM OHI».

«Y IUBUTENHHO KaKOW TapMOHMYHBIA Moofon yenoBek!» (7, 18), — Bocxumancs
«OempIM  OpiToM»  AKBIIISUTHOOBBIM  «OKHBOW MepTBem» [amaktwon WMmemu. Ho
HUKAaKoil TapMOHHM B arMocdepe AbsSBOJIBCKUX KO3HEH M OBITh HE MOTJIO.
lamaktnona Mnbruya JOIDKHBI OBUIM HACTOPOXKUTH MaHEPHI «Oeoro opia» emg B
TICPBOM «BHJCHUM»: «BIpyr BOIIEN OYCHBb CIIEIIHOI MOXOAKOM, ITyMHO OTTOJIKHYII
HOTOIO CTOSIBIIME ITOCEepeIuHe KOMHATHI cTyibsh» (7, 18). 1 nanee: «llpu xu3HU OH
ObLT ropas3fo AeluKaTHee, U 3TO COBCEM HE OTBEYAJIO0 €ro rapMOHHUYECKOH HaType, a

TCHEPb, KaK COPBAHCH, TKHYJI IIUII U TOBOPHUT:

— C Te0s BOT ATOr0 MoKa JOBOJIBHO» (7, 23).

lanaktnon WnmbH4 BBIHYXKICH TOBOJBCTBOBATHCS ITUM KPUBIISIHBEM I10J] BUIOM
«IPOPOYECTBAY», MOTOMY YTO CaM HE CyMell BBICTYIIUTh B POJIH «rpopoka CaMyunay
B CBATOYHOM CIEKTaKJe, TaK KaK YIyCTHI U3 BUAY HOBO3aBETHOE MPEAYNPEKACHUE:
«BOCCMAHYM AHCEXPUCTBL U JIHCENPOPOKU U 0A0ym GenuKue 3HaAMeHus u uyoecd,
umoOblL NPerbLCMuUmMb, eci 603MOXCHO, U uzopannvixy (Md. 24, 24).

B m3peuennn EBanrenust: « 6o, 20e 6yoem mpyn, mam cobepymcs opaviy (M.
24, 28), — yraasiBaeTcsl BHETEKCTOBAs 3alpeAeIbHOCTh pacckasa JleckoBa, HAMEK Ha

CKPBITBIC CBEPXCMBICJIbL «bemoro opJia».
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B murepaTypoBeseHHMM Npemiaranoch «yJIbTpapealuCTUYeCKoe OOBSICHEHHE»
BHE3AITHOHM cMepTH AKBIIISIIL00BA: OH MOT OBITh OTpPaBJICH I'yOepHATOPOM, KOTOPBIH
Oosicss OTCTaBKM 3a CBOM HpecTyrwieHHsa. «Ho HEMmoOHATHO, — pa3MbIIUIIET
aMEpHUKaHCKHUH y4YEHBIH, — IT0YeMy JIOJDKeH OBbUT OBITH OTpaBiieH AKBWIISUILOOB, a HE
lanaktnon Wneuu? I[louemy JleckoB He cheman B TeKcTe HaMéka Ha OTy
BO3MOXKHOCTB?» (McLean 1977. 378)

OTBeT Ha OTH HEAOYMEHHUsS TIIPOCT: TpyOble, TPSIMOJIMHEHHBIE METOJbI
H30IIPEHHOMY IPECTYIHUKY-KOPPYILHOHEPY HE MOIXOIAT, TaK Kak He yOeperyr ot
crnemyromeit — emeé 6ojiee CTPOroif U B3BICKATENBHON — PEBU3MHU, TO3TOMY YMHBIN U
JIOBKUH TyOepHATOP-«apTHCT» BBIMOJIHACT 3aJyMaHHOE MAacCTEPCKH — TaK, YTOOBI
3aryTaTh OKOHYATEIbHO U PEBU30PA, U eTepOyprckoe HadyaabCTBO.

Wnas Bepcust y xaHajackoro uccnenonatens Kennera Jlantna. OH cumtaer, 4ro
WBan IlerpoBuy BooOmie He ymupain. bynyun Onectsmmm akTépom, OH, TOBHHYSCH
npuKaly TryOepHaTopa, BO3HAMEpHUBIIErocs BO dYTO OBl TO HH CTalo
CKOMIIPOMETHPOBATh MPAaBUTEIBCTBEHHOIO PEBHU30pa, IMPOCTO MOTI  «CBHITPATh»
COOCTBEHHYIO CMEPThb H SBIATHCS Kaxapld pa3 ['amaktnony Wnbudy moj BHAOM
npuBuaeHus. A T'anaktnoH Mnbnd, MeuyTaTenbHBIA, CEHTUMEHTAIBLHBIM YEIOBEK C
60JIe3HEHHO CHIIBHBIM BOoOOpakeHHeM, 1o MHeHmio K. JlaHTna, — skepTBa oOMaHa,
npocToduiis; «oH monpocty oxypaueH» (Lantz 1979. 122).

B camom nene, Tanantsl MBana [leTpoBHYa He MCKIIIOYAIOT TAKOW BO3MOKHOCTH
pasButust coobiTHil. «OH BceoOIMA TI00MMeEI] B TOPOJE» M «MacTep Ha BCE PYKH:
CIeTh, CHITPaTh, MPOTAHIEBATh, Bec&nble (GaHThl ycTpouTh — Bcé MBan IletpoBuy
<...> Ha moOy1o pors rotoB» (7, 15). Tak 9TO MOJOAOMY YENOBEKY HE CTOMIO OBI
0co00r0 Tpyda MEepeBOIUIOTUTHCA B COOCTBEHHBIH NIpu3pak. OZHAKO M 3Ty TOUKY
3peHHs Henb3s IpU3HATh Heysa3BuMoH. Jlaxke TpH BceX CBOMX TaJlaHTax
AxBUIIAIEO00B HE MOT IOCTOSIHHO SIBISITBCS [anmaktnony Wnemuy (u B mopore, u
ITerepOypre, u naxe B CHalbHE) MPU OJHOM TOJHLKO MBICIU O HEM: «A MBaH-TO

[leTpoBud, KaKk TOIBKO S PO HETO BCIIOMHIO, ceifyac TyT u ecTby» (7, 20).



66 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 51-70

IIpotuB Tezuca 00 «opaeHoMaHuW» [amakTmoHa Wiobuda TPUBOISATCS
CJICyIOIINe apTyMEHThI: «HE (aHaTHYecKas COCPEIOTOYCHHOCTh Ha Harpaze —
npuunHa  3aboneBaHus [amaktmona Wnenwa, a umHTpHra rybepHaropa,
BO3JICHCTBYIOMas Ha IICUXHKY Teposi», KOTOPBI BO Bcel 3TOW HCTOpUH —
«mno crpagatenbHoey». CrpaBeyMBO 3aMEUEHO, YTO IPECTYIHHUK-TyOepHaTop
B m300paxxeHnu JleckoBa — emé <« OOJBLION IICHXOJIOT, YENOBEK YMHBIN
1 IeSITENBHBIA, YMEIOIMHA OTBECTH OT cebs omacHocTh <...> M mpenmer m3ydeHHs
B “bemoM opne” — deNOBeK, HCHBITHIBAIOIINK Ha cebe 3To BO3JEHCTBHE.
“KosapHas catupa” JleckoBa oOHa)kaeT 37eCh TaKWe CTOPOHBI JECHOTHYECKH
HETIPaBeJHOW BJIACTH, KOTOPBIE PENKO HCClenoBanmuch nureparypoi» (Troxosa
1987. 71, 67).

3a MHUCTHYECKOH UCTOPHEH O «crila3e» SICHO pa3lnunMMa KapTHHa KolMapa Bcel
COIMAIBHO-TIOJINTHYECKOI KHU3HH, B KOTOPOH NMPECTYNHOCTb, KOPPYIIIHS OIyTaln
BCE 00IIECTBO BILIOTH 10 BRICHIHX chep.

[To obmiemMy MHEHHWIO, POTOTHIIOM TyOepHaTopa B «bemoM opie» MOCITyXKuil
neH3eHckuid rybepHatop A.A. IlaHuynmuazeB, KOTOpOTO, MO CBUJAETEIbCTBY
COBPEMEHHHUKOB, «Majl0 HAa3BaTh MOIICHHHKOM, HO MPECTYHNHHK, Y KOTOPOTO Ha
JyIlIle MHOTO 3JIOJICHCTB, OTpaB U pa3HBIX cMepToyomitcTBY (JKemuyxunkor M.M.
1971. 239). Orcroma — norajaka BCe3HAMKH-CBSIIEHHWKAa B pacckaze Jleckoma:
«Crna3 u TpHypoOK €cTh, Ja BeOb 3TO LBIIUIAT IassAr, a lBana IlerpoBmua
otpasmwim» (7, 22).

Bo3MOXkHO, 4TO KCTOYHMKOM BIeuUaTieHUil Ay Hanucanus «benoro opna»
nocimyxuia He Tonbko [lensa, rae JleckoB ObBan mo nenaM ¢upmsl Llkorra, HO 1
ponnoit ropon mucarenst Opén. B ouepk «lIpechinieHne 3HATHOCTBHIO» BBOAMTCS
«MaJleHBKUHM paccka3 W3 COOCTBEHHBIX JHYHBIX BocmoMmMuHaHuit» (11, 182), B
KOTOpPOM aBTOp BCIIOMHMHAeT, Kak «B TybepHatopcTBo KH. [lerpa MB<anoBnua>
TpyOemxoro <...> npubsur u3 IlerepOypra B Opén CaHOBHMK WIHM Ba)KHBIN

YUHOBHUK <...> O BLICO‘IaiIH.IeMy HOBCJICHUIO JI1 KaKHX-TO paCCJ’Ie,I[OBaHHﬁ».



The Mystery of the Story "The White Eagle" by N.S. Leskov 67

PeBusop «BcmarpuBascs B rybepHaTopay, ACSHUS KOTOPOTO, BIIPOYEM, CIIHIIKOM
SIpKO TopelH y Beex Ha Buay» (11, 182-183).

Pazobnauenuto koppymnupoBaHHOW BiacTu B «bemom opie» mocBsiieHa
crneranbHas crathst Katpun O’Konnop (O’ Konnor 1974. 393—406).

Xyno)kecTBeHHas! puposa peanusma JleckoBa B pacckasze «bemnblit opém» TecHO
compukacaeTca ¢ «paHTaCTHYeCKHMM peamn3Mom» JloctoeBckoro: «Peammsm
JleckoBa, cOMmKascey ¢ “aHTacTHYCCKUM peaanm3MoM” J[0CTOEBCKOTO, pacKphIBaeT
CTpPAIlIHyI0 TIpaBIy peaJbHON J>KU3HH, IEPEKPHIBAIOIIYIO JIOOYI0 (haHTACTHKY»
(TroxoBa 1987. 74). HecnyuaitHo JleckoB BIIOCIEICTBHM 3aMEHHJI I10/3arOJIOBOK
«benoro opna» «CBATOUHBIHN paccka3» Ha «()aHTACTUUECKHUN paccKas.

M Bcé e HET HMKAKUX OCHOBAaHMM COMHEBATHCS B >KAHPOBOM OIPEACICHUU
«CBSITOYHBIA pacckasy», INepBOHadabHO AaHHOM «bemomy opiy» aBropom. Tem
GoJiee HENB3s1 COTIIACUTHCS C MHEHHMEM, YTO B PAacCKa3e «HET HUYEro CBSTOYHOTOY,
puropudecku BoipaxkeHHOM M.C T'opstukuHON: «uTO cBATOouHOTO B “Benmom opie”,
rae T1oKa3aHa HeBexecTBeHHas <? — A, H.-C> mpecrynHas cpena
MPOBHUHITMAILHOTO ¥ CTOJIMYHOTO YnHOBHUYecTBa?» (["opstukuna 1963. 157).

B pacckaze HanMio He TOJBKO Bce (opMalibHbIe MPU3HAKM KaHOHMYECKOTO
KaHpa (cBATOUHAs HPUYPOYCHHOCTb, aTtMocdepa TaMHCTBEHHOCTH,
«(haHTaCTHYHOCTBY, «MOpPAJb)», «CUACTIMBBIA KOHEN», MEPCOHAXHU CBATOUYHOTO
JIeCTBa — IMMOKOHHUK, IPUBUICHNE, YEPT, rajjajka, IbIraHe; Jake peOEHOK-cupoTa —
BOCIIMTaHHUIA AKBWIAIH00BAa CHpOTKa TaHoma) — COONIOCTH 3TH JKaHPOBBIC
TpeOOBaHUS M YCIOBHOCTH B CIO)KeTe HecloxHo. Ho rmaBHas oco6enHocTs «beoro
opJia» 3aKJIIoYaeTcss B TOM, 4TO JIeckoB, ocTaBasch B paMKax POXKIECTBEHCKO-
HOBOTOJHUX «JIEKOpaIyii», HE TOJBKO TPOHUKAeT B TJIyOWHBI YeIOBEUECKOM
OPUPOABI U TICHXOJIOTHH, IMOJHUMAETCS [0 BEPIIMH JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX U
COIMAIEHO-TIONIUTHYECKUX O0OOIIEHNH, HO M YCTpeMisieTcss B XPHUCTHAHCKH-
MHUCTHYECKYIO 3alpelelbHOCTh, CHMBOJHYECKYI0 HEHCUEpPIIaeMOCTh: H3 OJIHHUX

3araflok npopacraoT apyrue. HamepeHHbBIH yXox OT KOHKPETHBIX pPELICHHH,
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OTpeNeNAIONINX CMBICT 3HAa4eHHHM caM 1o cebe CTaHOBUTCA Hamboiee
CYIIECTBEHHOH ¥ MHOTO3HaYHOH 0COOEHHOCTHIO IMO3THKH «benoro opiay.

B «benom opine» JIeckoB 04€Hb YMHO M TOHKO pa3pyllaeT JUTepaTypHOE KIIUIIE
CBSITOYHOTO «pacckasa ¢ npuBHaeHUsMn». [Ipupona ¢anroma AxBHisIbOOBa Tak
JI0 KOHIIa U He AcHa. Heuro moxosxee pazmuunmMo B «IlukoBoil game» Ilymikuna, o
koTopoil JloctoeBckuil nucan: «PaHTacTUYECKOE TOJIKHO 10 TOTO CONPUKACATHCS C
peanbHBIM, YTO BBl HOIDKHBEI NOYTH MOBEpUTh eMy. [lymikuH, naBmMi HaAM MOYTH
Bce (opMbl HCKyccTBa, Hamucan “TlukoByro jgamy” — BepX HCKYyCCTBa
(danTacTrueckoro. M BeI Bepute, uTO ['epMaHH JCHCTBUTENHHO WUMEN BHJCHHE, U
HMEHHO COO0pa3HOe C €ro MHPOBO33PEHHEM, a MEXAY TeM B KOHIIE IOBECTH, TO
ecTb nmpoduts e€, Brl He 3HaeTe, KaK PEIMINTh: BBIIIJIO JIM TO BUACHHE U3 MPUPOIBI
I'epmanHa WM [EHCTBUTENBHO OH OAWUH M3 TE€X, KOTOpBIE COMPUKOCHYIUCH C
JIPYTUM MHUPOM, 3JIBIX H BPaXICOHBIX YeIOBeUeCcTBY MyXxoB» (octoeBckmii 1972—

1988. 442)

3akJjoueHue

Paccka3 «benblii op€n» M cerogHs ocTtaércs OAHMM M3 CaMbIX 3araJlo4HbIX
npousBeaeHUH JleckoBa: HU OAHY M3 MOMNBITOK €r0 pa3rajJblBaHUs HEJb3s NPU3HATH
vcuepnsiBatonieii. IMEHHO B 3TOM HeMCUeprnaeMOCTH TEKCTa, €ro OTKPBITOCTH IS
TOJIKOBAaHUH M HUHTEPOpPETAlUil 3aKiioyaeTcsi, Ha MOH B3IJISA, HE IPOCTO JaHb
JKaHPOBEIM KaHOHAM CBSITOYHOTO pacckasza ¢ ero 00s3aTeNlbHON (paHTaCTUYHOCTEIO,
HO HEM3MEPHUMOE PaCIIMPEHHE YCTOSBIIUXCS JKaHPOBBIX TPAHMIl M JIaXKe BBIXOJ 3a
OTpaHUYCHHBIC PAMKH 3€MHOT'O CYIIECCTBOBAHHS B MHBIC MHUPHI — K OC3rpaHHIHOMY,
OecrpeieTbHOMY.

Talina «benoro opisa» OCTa€Tcs HEPACKPBITOM, TAK YTO IPUXOIUTCS TOJIBKO
VIUBIATBCS TBOPYECKOW M300PETATEIBHOCTH BEIHKOTO PYCCKOTO ITHCATENs-
KIIACCHKa, CYMEBILETO CJIeNaTh HEeMpelCcKa3yeMbIM HETPUTA3aTeNbHBIN KaHp, B

KOTOpOM 00BIYHO BCE U3BECTHO 3apaHece.
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pragmatic ones that allow regulating the speech interaction on the basis of inter-
subjective, personal and axiological oppositions. Thus, as a result, it helps the
communicators achieve their goals through the strategy of cooperation with the tactics of
establishing contact, integration, praise and sympathy and the confrontation strategy with

tactics of threat, lowering the communicative status of the addressee and distancing.

Keywords: Deixis, Communicative Tactics and Strategy, Category of Possessiveness,

Indication, Personal Deixis.
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AHHOTAIUSA

Crarhsl TIOCBAIIEHAa COIMOCTABUTENFHOMY aHalM3y OEJOPYCCKHX W aHTJIHHCKHX
TIPOHOMUHAJBHBIX CPEJCTB BBIPAXKEHUS IEPCOHANBHOTO JefiKcuca Kak OIHOM U3
HanOoJIee Ba)KHBIX KaTEropuil OOIICHHs, MOCKOJBbKY BBICKa3bIBaHHE HE MOXET OBITh
npoAyuupoBaHo 0Oe3 yKa3aHMs Ha YYaCTHUKOB pEUEBOr0  B3aMMOJCHCTBHS.
TpaiuIMOHHO JHYHBIE M NPUTSDKATEIbHbIE MECTOMMEHHS CUMTAIOTCA KIFOUEBBIMHU
MapKepaMy STOW KaTeropuu B fA3bIKE, MOCKOJbKY OHM CBSI3BIBAIOT OHTOJIOTHYECKYIO
(mpupona Bemiei) M CUTYalMOHHYIO (KOHKpETHas peyeBas CHTYyalus) KOHLEILUH
BMecTe. OpmHako, oONajgas OBOMCTBEHHON CEMaHTHKOH, OEJOpyCCKHE W aHTIHMHCKHE
MOCECCHBBl  3HAYMTEJIFHO PACHIMPSIIOT  JMana30oH CBOMX (YHKIHMH OT  Y3KHX,
KOHBEHLMOHAIBHBIX, SBIIOMIMXCA IMPEANUCAHHEM COLMyMa U HCIHOJb3YeMbIX
KOMMYHHMKAaHTaMH  aBTOMAaTH4YEeCKHM, JI0  JOIOJHUTENBHBIX  IParMaTHYecKuXx,
MO3BOJISIIOLINX PEryJlMpoBaTh pPEUYEBYI0 HMHTEPAKIMIO HOCHUTENEW NaHHBIX S3BIKOB Ha
OCHOBE TpEX THITIOB OIIO3MIKIT: HHTEPCYOBEKTHON (CBOW — YYKO¥i), TMYHOCTHOH (CBO#
— HE CBOM) M aKCHOJIOTHUECKOW (IPaBMJIbHO — HEMNpaBHJIbHO) OMNIO3MLMH, 4YTO, B
pe3ynbTare, CrocoOCTBYET JOCTHKCHHI0 KOMMYHHUKAHTaMHU CBOUX IIEJeH MOCPEICTBOM
CTpaTerud COTPYJHUYECTBA C TAaKTHKAMU YCTAaHOBJIEHHS KOHTAaKTa, WHTErpalyy,
MOXBAJBl M CUMIIATHHU, W CTPATEIWH KOH(PPOHTAIIMH C TAKTUKAMHU YIPO3bI, TTOHMKEHHS

KOMMYHHKAaTUBHOT'O CTaTyCa agpecaTta U JUCTAaHIIUPOBaHUA.

KuroueBnie caoBa: Jleiikcuc, KommynukartuBnas Taxtuxka I Crpaterus, Kareropus

IToceccuBnoctu, Ykazanue, Ilepconanbusblii Jlelikcuc.

1. E-mail: artimosha2008@rambler.ru



Artiomava Olga Alexandrovna 73

Beenenne

Kareropust neilikcrca OTHOCHTCS K B@)KHEWIINM KaTEroOpusiM  SI3BIKOBOM
KOMMYHHKAILIUM, ITIOCKOJIBKY BBICKa3bIBaHHE HE MOXET OBITh pPEaNn30BaHO BHE
yKa3aHUs Ha TPOCTPAHCTBO M BpeMs. SIIEpHBIMH CpEINCTBAMH aKTyalH3allHH
MIEPCOHAIBHOTO JIeWKCHCa, Hapsify C JIMYHBIMA MECTOMMEHMSAMH, BBICTYNAIOT H
NPUTSDKATENIbHBIE MECTOMMEHHS, OTHOCAIIMECS K KOPIIYCY SI3BIKOBBIX MapKepOB
KaTeTOpUH IIOCCECHBHOCTH, OCHOBY KoTopoii, mo wmueHuro A.E. KuOpuka,
COCTaBIIIeT  «aOCTpaKkTHOE  OTHOIIEGHHE  KOTHUTHBHOW  COIPSDKEHHOCTH,
CBS3BIBAIOIIEE JIBA KOHIIENTA OHTOJOTHYECKH (MO0 TpUpOJe Bemed) win
CUTYallMOHHO (B KOHKPETHOW akTyalm3oBaHHOU curyarwn)y» (Kubpuk 2004. 265),
KOTJ]a TOBOpSIIEMY HYXEH Oojee 3aMeTHBIN, KOTHUTHUBHO BBITYKJIBIA (salient)
opuentup (reference point) s okamu3auu 00BEKTA MyTEM COOTHECEHHS C 3TUM
OPHEHTHPOM — IIOCECCOPOM IS JIydlled MACHTU(HUKALMHE HCKOMOTO pedepeHTa
(Baiic 2004. 283).

[IpuTspKaTtenbHble MECTOMMEHHsT 1O CHX HOp  SBISIIOTCS — IPEIMETOM
JIMHI'BHCTUYECKUX TUCKyccuid. HekoTopele ncciegoBaTesy CTaBAT MO/ BOTIPOC CaMo
BBIJICJICHHE 3THUX CIIOB B OTAEIBHBIN JeKcHKo-rpammarndeckuii kimace (Illaxmaros
2001. 495) nnm paccMaTpUBAIOT MTOCECCHBHI KaK MOIKIACC JHYHBIX MECTOMMCHHN
(Ucauenko 1968. 180). Ms1, Bcnen 3a b.}FO. HopmanoM, BbIzensieM MOCECCHBHI B
OTAENBHBI pa3psil MECTOMMEHHBIX CJIOB, CEMAaHTHYECKH COOTHOCSIIMXCS C
JUYHBIMH ~ MECTOMMEHHSMH, HO O0JaJafolmMX CIEKTPOM  OTJINYUTEIBHBIX

nparmMatudeckux xapaxkrepuctuk (Hopman 1999. 616).

OcHOBHAasI 4YacTh

Cucrema COBPEMEHHOTO OEIOPYCCKOTO SI3bIKa BKIIOYAET 9 MPUTSHKATENBHBIX
MECTOMMEHUH: MO, Hawi, MoU, 8aul, 120, A20Hbl, €liHbl, IXHi, C80l. AHTIUICKOMY
SI3BIKY ~ CBOMCTBEHHO HAQJIWYHE JIBYX THUIIOB MECTOMMEHHBIX ITOCECCHBOB:

OTHOCHUTEIBHBIC (my, your, his, her, its, our, their) n abcomoTHEIC (mine, yours, his,
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hers, its, ours, theirs). HecMOTpst Ha TO, YTO IOCECCHBHBIN KOMIIOHEHT SBJISAETCS
OCHOBHBIM B CTPYKType 3HAUEHHs STOH TPYNIBI CJIOB, OHH OYEHb peAko (Io
HEKOTOPBIM TIOJICUeTaM, JIUIIb B 5 % ciiydaeB) 0003Ha4ar0T o01alaHue Kak TaKOBOE
(Hopman 2009. 63). Kak mpaBmiio, OHH TepenaroT UACH MPUHAIICKHOCTH depe3
yKa3aHHE Ha TPAHHIBI JTUYHOU c(epbl KOMMYHHUKAHTOB, TOJ] KOTOPOW MOHUMAETCS
MEHTaJIbHOE IMPOCTPAHCTBO, KyJda «BXOIMUT TOBOPSINUA W BCE, 4TO €My OJM3KO
(u3nveckd, MOpalbHO, SMOLMOHAIFHO WM HWHTEIUIEKTyanbHO» (AmpecsH 1986
28). DTa 0COOCHHOCTHh KaTEropU3allui JCHCTBUTEIHHOCTH HAXOJHUT OTPpaKEHHE B
CEeMaHTUKE TMPHUTSDKATENbHBIX MECTOMMEHHM, XapaKTepPH3YIOLIHECs] COBMEIICHHEM
JMEHKTUYECKAX M HA3BIBHBIX ceM. Takas ABOHCTBEHHOCTh CEMaHTHKH STOW TPYIIITBI
CIIOB 3HAYMTEJBHO pacumpseT cdepy HX mnparMatideckux (yHKIMH OT
TPaIUIMOHHBIX, KOHBCHIIMOHAJBHBIX, SBILIIOMIMXCA TPEIIHCAHHEM COIMyMa |
HCTOJB3YEMBIX KOMMYHHKAHTAMH aBTOMATHYCCKH (KJIMINE, THIIOBEIC CXEMBI
CJIOBOCOYETAHHMH, CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMH M OOLIMe MOJEIH pEeueBOro
MOBENICHUS B KOHKPETHBIX CHUTYyaUWsX: wwuvipa Baw, faithfully yours) no
JIOTIOJIHUTENIBHBIX MparMaTuueckux (QYHKLUHA, KOTOpbIE TO3BOJSIIOT PEryJHpOBaTh
pEUEBYIO MHTEPAKIMIO HA OCHOBE TPEX THIIOB OMITO3UIINI:

1) unmepcyovexmmoii, Xoraa pevueBoc MOBEICHUE alpecaHTa BEICTPANBACTCS Ha
OCHOBE BKJIIOUCHUs / HEBKJIFOUCHHS aapecaTta B JHUHYIO chepy roBopsiiero (cBoit /
YyXKOH) ¢ aKTyanm3anueil MmparMacMBICIOB COJMHIAPHOCTH WA OTIY)KACHUS depes
MOJISIPU3ALUI0 HHTEPECOB KOMMYHHKAHTOB;

2) nauunocmHou, Korja CyOBEKT pedd 3alaeT TOHAJIBHOCTh OOLIEHUs U
JNEMOHCTPHPYET pPACIONIOKCHHE K ajpecary ¢ aKTyalu3amuedl MparMacMBICIOB
JIOBEpUSl, CAMIIATHH MIIH OTCTPAHEHHOCTH;

3) akcuonozuueckoii,  KOTJa  pedeBO€  B3aUMOJCHCTBHE  YYaCTHHUKOB
KOMMYHHUKAIIAK ~PETYIHPYETCS CHCTEMOH OLEHOYHBIX YCTAHOBOK JIMYHOCTH
(TIpaBUIIBHO / HENPABHIIBHO, 0100PsieMO / HEOA00PAEMO, JOMYCTHUMO / HEOMYCTHMO

H T.IL.).
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OTH CeMaHTHKO-KOTHUTHBHBIC OIIO3HMIMH (POPMHPYIOT OCHOBY pPEYEBBIX
CTpaTeTHii KOMMYHHKAHTOB, [MPEICTABISIONMX CO0OM KOMIDIEKC pEYeBBIX
JIEHCTBUIA, HANpaBJICHHBIX HA JOCTIDKEHUE OTmpeseseHHbIX Iened. K moHsaTuio
CTpaTeruy, BIEPBHIE HCIOJB30BaHHOMY HuccienoBatensiMmu T.A. Bad [leiikom u
V. Kunuem st aHanu3a JIUCKypca (Metik, Kunu, 1983),
obpamanich MHOTHE JUHTBUCTEL. K HacTosmieMy BpEeMEHH CIIOKHUINCH 1B
HanboJee pacpoCTpaHeHHBIC KOHICTIIINY CTPATETHH KaK:

a) TUIaHa, KaHBBI, THIA TOBEICHUS, OIMPEISISIIOIMNUX IOCIEI0BATEILHOCTh
BbIOOpa peueBBIX AECHCTBHH M SI3BIKOBBIX cpeicTB B padorax B.C. Kamkuna, T.A.
Jeiika u B. Kunga, M.JI. Makaposa, B.C. TpeTbsakoBoii;

0) COBOKYITHOCTH TMPAKTHYECKUX XOJOB JUIS JOCTIKEHHS KOMMYHHKATHBHOU
[EeNd B MpOIECCe PeueBOro B3amMojeicTBus B pabortax b.B. Kiroesa u T.B.
MartseeBoil. C Haiei TOUKH 3peHHs, 3TH JABE KOHLEMIUN OTPaKaIOT TyaTUCTUIHYIO
CYITHOCTh KOMMYHHKATUBHOUW CTpaTeruy, KOTOPOW CBOMCTBEHHBI PHUTHUAHOCTH U
IUIACTUYHOCTh. PUTMIHOCTD BBIp@XKaeTcsi B KOHBEHLUOHAJIBHOCTU PEUEBOIO
MOBE/ICHUSI YYACTHUKOB WHTEPAKIMH B THUIHYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYaIlHIX.
[InacTHYHOCTH CTpATEeTHy MPOSBISIETCS B €€ HAJEJICHUU TOBOPSIIETO CIOCOOHOCTHIO
SBPUCTHUYHO KOHTPOJIMPOBATH pELICHHE KOMIUIEKCA 3aJady B paMKax Lead ¢
oTpeJieiecHueM  HauOojee TPUOPUTETHBHIX HWHTCHIMOHANBHBIX YCTAHOBOK U
00eCTieYeHHH BO3MOXHOCTH UX pealii3allid MIHPOKAM CIIEKTPOM Pa3HOOOpPa3HBIX
TaKTUK M TPHUEMOB TMpPH TMOMOUIM PA3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX PECYpCOB B
KOMMYHHMKATUBHBIX CHUTYaIlUsIX, MHOTOOOpa3rue KOTOPBIX OOBSCHSIET OTCYTCTBHE B
COBPEMEHHOI [parMajJuHIBUCTHKE MCYEpIbIBAIOILEH KIaccuuKaIuu
KOMMYHHUKATUBHBIX cTparteruii. OCHOBaHHWEM MOCTPOCHHUSI TaKo# KiaccuuKaiuu
MOJKET BBICTYMATh:

1) THIOJIOTHS TEIEeBBIX YCTAHOBOK YYACTHUKOB MHTECPAKIUH, HAIPABICHHBIX Ha
a) W3MECHEHHE KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHOW CHUTyaluu (peryisaThBHAs

cTpaterus), ©0) ocBegoMieHHE colecemHWKa O  (akTax W COOBITHSX



76 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 71-86

JEHCTBUTEIBHOCTH (IMKTaJNbHAs CTPATETHs); B) BBIPAXKCHHWE UYYBCTB, SMOLUN U
oreHku (MonanbHas crparerus) (bopucosa, 2009);

2) cTemeHb TJO0ANBHOCTM KOMMYHUKATHBHBIX —IleJield, BapbupyeMas OT
JIOKaNbHOM KOMMYHHUKATUBHOM 3aJaydl B KOHKPETHOM pEuYeBOHM CUTyalluH, peliaeMoin
YaCTHBIMH  CTpPATETMsIMH, 1O  HEOTPAaHWYCHHBIX  paMKaMH  KOHKPETHOH
KOMMYHHMKAaTHBHOH CHTyaluu IeJiell, peaqn3yeMbIMH OOUMMH  (KOTHHTHBHO-
CEMAHTHYECKUMHM)  CTPAaTETHsIMH,  TOAPA3NCISIOIMMUCS  HAa  OCHOBHBIE N
BcrioMorarenbHble. OCHOBHBIE CTpaTeTHMH KOHTPOJIHMPYIOT JOCTH)KEHHE TJIaBHOM Ienu
pedeBoil MHTepakiMu. BcmoMorarenbHbBIE CTpaTerdy CIOCOOCTBYIOT Pe3yIbTaTUBHOM
OpraHM3alliM  pEYEBOTO  B3aMMOJACHCTBHA  IIOCPEICTBOM  KOMMYHHKATHBHO-
CUTYallMOHHBIX (aBTOp, ajpecaT, KaHal CBSI3H, KOMMYHHKATHUBHBIH KOHTEKCT),
JMAJIOTOBBIX (MOHMUTODHHI TEMBl W CTENEHW IOHMMAHMS) M PUTOPUYECKHX
(3ddexrrBHOE BO3/eiicTBUE Ha anpecarta) crpateruit (Mccepc 2008. 104—109);

3) pe3ydapTaT pedYEeBOM HHTEPAKIUH, COOTHOCSIIHUIICS C IOBYMS TIJI00aTBHBIMH
MIPUHOUIIAMH OOIIEHHs — NPUHLUIIOM KOOTEPAlMK M MPUHIUIIOM CONEPHUYECTBA
(xoH(pOHTaINHU), B OCHOBE KOTOPBIX, II0 MHEHHIO uccienoBarens M. 'opdmana,
JIe)KaT JBa OCHOBOIOJATAMONINX JUIA KaXAOTO MHIMBHIyyMa MOTHBA: 3aIlUTa OT
BTOPXKCHUSI HA CBOIO JIMYHOCTHYIO TEPPHUTOPHIO M YCTAHOBIICHHE CBs3H C cebe
nonoOubiMu (I'odman 1987. 44). Oba 3THX MOTHBA B3aUMOJIEHCTBYIOT B Hpoliecce
peUeBOM MHTEpAaKLIUK, KOTAA TOBOPSIIMH, BCTyIas B KOMMYHHKALUIO, BBIHYXJICH
BTOPraThCsl HA TEPPUTOPHUIO coOECEeHNKa ¥ OJHOBPEMEHHO COXPAHATH CBOE JIHIIO.
JI1 KOONepaTHBHOTO pEUeBOro TOBEACHHUS XapaKTePHbI TAKTHKH WHTETPAIUH,
COJIMAAPH3AINN, HHTUMHU3ALUH, CIIOCOOCTBYIOIIME MTOBBIICHUIO CTaTyca ajapecara u
CO3/IaHHIO KOHCTPYKTUBHON artmocepbl obmieHus. KoH()pOHTaMOHHOE pedyeBOe
MOBEJICHNE OPTaHM3YETCS TaKTHKaMM JOMHMHHPOBAHUS aJpecaHTa U TTOHWKECHUS
KOMMYHHKaTUBHOTO  CTaTyca coOecelHWKa M CO3JaHusl  JeCTPYKTHBHOW
TOHAJIBHOCTH OOIIEHMS W OTBETHOH OTPHULATENIBHON OSMOIMOHAIBHOM W

HOBC,I[GH‘ISCKOﬁ peaKkuuu aapecara.
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[IpomexyTouHOE  TIOJIOKEHHE  MEXIYy  CTpaTerHsMH  KOOIepalud |
KOH(pOHTAIMM 3aHMMaeT CTpaTerdsi HEraTHMBHOM BEXJIMBOCTH Kak Habop
KOHBEHLIMOHAJIbHBIX TAaKTHK, MUHHUMHU3HUPYIOIIUX MPsIMOE BO3JEiCTBHE Ha ajxpecara
W CHIOCOOCTBYIOIIMX €ro  COLMAIPHOMY JAWCTAHIMPOBAHMIO C  CO3JaHHUEM
KOMMYHHUKATHBHBIX OaphepoB Mexay cobecenunkamu (bpayH, Jleuracon. 1978).

Crparerusi peanu3yeTcs TIOCPEICTBOM OJHON WJIM HECKOJbKHX TaKTHUK,
o0Jyiaaromyx AMHAMHUYECKHM XapakTepoM M oOecneynBalomuX ee THOKocTh. B
KauecTBe HWHCTPYMEHTa pealu3alliil TAKTHKH BBICTYNAlOT KOMMYHHKATHBHBIE
npuemMsl  Oojiee HHU3KOTO TIOpSAKa — KOMMYHHMKAaTHBHBIE (pedeBbIe) XOIBI.
Paccmorpum  QyHKIMM ~ O€NOPYCCKMX W aHIIMICKAX  NPHUTSDKATENBHBIX
MECTOMMEHHUI B peanu3alii KOMMYHUKATHUBHBIX TaKTHK M CTpaTeruii Hocutesien
9THX SI3BIKOB.

[IpuTspKatenbHble MECTOMMEHHWSl 1-ro JmMma en.d. Mot W my, OCYIIECTBISS
yKa3aHHe Ha aJpecaHTa, B COYETAHMM C HWMEHEM ajpecaTa CIOCOOCTBYIOT
COIIKEHHIO TOBOPSIIIETO W CIyIIATEeNs ¢ BKJIIOYEHHEM IIOCIETHEr0 B JIMYHOCTHYIO
chepy cyObeKkTa peur yepe3 TAaKTUKY HHTerpau: — bpamka met moi! Xoyv mol i
mamyop yapa Habechaea, a A yabe obmo, Oarwboz,  OOMO...
(HKPSA); "Ah, my cherished! cried The Vengeance, and embraced her (C. Dickens.
The Tale of two Cities) ‘becrieHHast Tl MOsi! — B3BU3THYJIa MecTh U Opocuiiach ei
Ha mero’ (HKPS). OGpamenus, MOCTpOEHHBIE O MOJACNU Cyuecmsumenvroe /
npunazamenbHoe+moi+moill, WUCTOJB3YIOTCS KaK JIOTIOJHUTEIBHOE  CPEACTBO
UICHTUQUKAIIMM W XapaKTepu3aluk ajpecara, TA€ CYyLIeCTBUTEIbHbIC WIN
MpuIaraTe’IbHble 3aHUMAIOT NMPArMaTHYECKH CHIIBHYIO MO3HIMIO W aKTYalHM3HPYIOT
MOJIOKUTENIFHOE OTHOLICHHE TOBOPAIIErO K COOECeNHHKY: J[pyoicbinauka ic Ml
masn, Hawmo dxc mol mane... naxioaew? (Y. Kaparkesiu. Kamacel nag csapmom TBaim)
(HKPA); «My ducky, it’s only just eleven now» (J. Galsworthy. Awakening)
(HKPA) ‘— Muublii Thl MOH, ceifuac TOJIBKO OJMHHAIIATH YacoB’. B Takmx

ciaydasx, no MHenutro H.J[. ApyTIOHOBOH, TMOCCECCUBHOE MECTOMMEHUE
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OCYIIECTBISIET yKa3aHWE WMEHHO Ha CyOBEeKT OmeHKH (‘A MEHA ThI
munas/noporas’) (ApytionoBa 1998. 116). Ilo muenmo E.M. Bompd, Takoe
NparMaTuyeckoe 3HAYCHHUE «XOPOIIWH, MOJIOKHUTENBHBIN» Y  MOCCECHBHBIX
MECTOMMEHHUH 1-ro nuIa, yka3blBaeT Ha MX CBS3b C OLIEHKOH M MX aKCHOJIOTHIECKON
qucTpuOyruei, rae 30Ha 1-To JMIla COOTHOCHTCS «C IIOJIOKHMTEIBHOM YacTbhIO
OLICHOYHOM LIKaJbl WM CMSr4aeT OTPULATEIBHYIO OLICHKY», & 30Ha 2-TO JIMLA — «C
orpunarensHoi» (Bomsd 1985. 180). Dt0if 0CcOOEHHOCTBIO OOYCIOBICHO
yHOTpeOIeH)e JaTebHOr0 3THUecKoro Dativus ethicus I SKCIUTUKALAN XKETaHUS
TOBODAIIETO  IPUCBOUTH cebe camoe Jydiiee, M TOrza HeHTpaibHas
rpaMMaTH4ecKasi MeTKa Mol CTAaHOBUTCS BBIPOKCHHEM HAWBBICHICH OLICHKH
(IluBesH 1983. 116).

Benopycckuii moceccuB 1-ro numa MH. 4. Haw: B OTJIIMYHE OT €r0 aHIIIMHCKHX
SKBUBAJICHTOB oOur, ours SBISETCS HauOoJee Harpy>KeHHbIM B KyJIbTYPHOM
OTHOIIIGHHWH, YTO CBSI3aHO HE TOJBKO C MCTOPUYECKHM HACJIEIMEM COBETCKOM
HACOJOTHH, HO W C CEMaHTHYECKHMM HAIOJIHEHHEM |-ro JMma MH.4Y. Kak
COBOKYITHOTO, «KOPIOpPaTUBHOTo». COBpPEMEHHBI NparMacMBbICI MOCCECHUBA HAlU
‘IPaBUIIBHBIA, YMECTHBIN, BEpHBIH B JAaHHOM COLMYME’ OTJIMYAeTCsS OT CBOETO
Y3KOro NEePBOHAYAIBHOTO 3HAYEHUS ‘pOIHOM, Omu3kmit’ cBoel
UJICOJIOTU3UPOBAHHOCTBIO M MamTaOHOCTBI0. HecMOTpsi Ha TO, YTO MECTOMMEHHE
Hauwi YKa3bIBa€T HAa MHOXKECTBEHHOCTh CYOBEKTOB, 3TOT IIOCCECCHB YacTo
0003HaUaeT TOBOPSIIETr0, KOTOPBIH, OTOXIECTBIS ceOS C TaHHBIM KOJUICKTHBOM,
pasfenseT yCTaHOBJICHHBIE B O3TOM COOOINECTBE MpaBWia U OOS3aHHOCTU U
OLICHMBAET X IIOJIOXXUTENBHO, YTO OOYCIIOBIMBACT UX YNOTPEOJICHHUE TOBOPSIINM
JUIsL peanu3aliii TaKTHKU MHTerpauuu: — Cnpasa, bpaye, y moim, wimo, AK Kaxcyyb,
He 36Aanica Awyd 6azameipbl Ha Hawau 3amni. Hac naseéanvuani, a 6ocb 3Hatiuinica
namisxc Hawar 6pameoro 03I, ab AKIX Mbl HIY02a He gedaem I AKis He Mipayya 3
HaWblM 36a1bHEHHEM, 3acmynaloyya 3a Hac, npamacmyioys. I nawa cnpaéa maxim

ubiHam Habwisae naynvl eodeyk (5. Komac. Ha pocransx) (HKPS); Despite our
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hardships, our union is strong. We do not give up. We do not quit (Obama, 2010)
‘HecMoTpsi Ha HAIM TPYAHOCTH, HAWI COIO3 KpermoK. Mbl He ycTynaeM. Mbl He
craemcs’.

[IpurshxaTenpHBIE MECTOMMEHHS B 3TOW (YHKIMH BBICTYMAIOT KaK CII0CO0
peaym3any  KaTeTOPHH JACTCPMHUHALIMHM, TiepeAaBas oOIee KOHIIECTITYaIbHOE
COJIep’KaHHE B3aMMOCHCTBUS U CBS3M KOHKPETHOTO JIUIA C OKPYKAIOIIUM MHUPOM.
OTtcrola BO3MOXHOCTH HCHOJB30BaHUS MECTOMMEHHU MOU, my W HAW, our B
(aTrueckolf (pyHKIMM KaK YCTaHOBICHHMS KOHTAaKTa C aJpecaToM C peaau3anueit
MaKCHMaM TaKTa, CKPOMHOCTH U CUMIATUU: [J06pbl 03eHb, Mae uwiaHoyHbla caopot!
(Mas mnpeiroxas benapycs); Hello dear viewers! (Sorastro. Sorastro’s painting)
‘3apaBcTBYyiiTe, qoporue 3puresu!’

B mportuBomonokHOCTE 1-My JMIly TOCECCHB 2-TO JIHIA 33a4acTyro
XapaKTepU3yeTcsi ICHOPATHBHOCTHIO CEMAaHTHKA C  pealm3alueidl  TaKTUKA
otuykieHusi. OJHAaKO BO MHOTHX Ciydasx 3TO HE MPOCTO OTpHUIATENbHAS
CEMaHTHKa, HO M CKPBITas IUTAIlHs, OTCHUIKA K aJIpecaTy C Iepenadeii ero MHSHHUS U
MaHepOi TOBOPUTH, TEMBI, Cpelbl: — Hy 5K dica He n1100iyb se? — svipsanacs y s20. —A
2omuim nuimannem xai meou Iamap myuaeyya. Jlenw 6vt axcaniyca (B. Yapornka.
Anpawsnne anx nempsl) (HKPS); Caywianizm saw 300x, xiba Ha 6auviye! A0 se0 na

”

cveeye cmypoo (B. beikay. Tpy6a) (HKPA); My auntie "... "Sucks to your auntie"!
Ralph did a surface dive and swam under waterwith his eyes open, the sandy edge
of the pool loomed up like a hillside (W. Golding. Lord of the Flies) ‘Mos Ters... —
‘Cnpixany npo TBOK TeTio! Panb( HBIpHYN M MOIUIBLI O] BOAOW COTKPBITBIMH
TJIa3aMU: IeCYaHbId Kpall OyXTHI MasTdill, Kak ropHbIi kpsok™ (HKPS).

Ha Ham B3risan, Takod pasHONOJSPHOCTh IMPAarMaTHYECKUX 3HAYEHUM
MOCECCUBHBIX KOHCTPYKIHH C NMPUTSDKATEIILHBIMA MECTOMMEHUSAMH 1-TO M 2-T0O JIHIT
OOBsCHACTCS BBIACICHHOCTBIO aJpecaHTa M ajpecata Kak OPHUCHTHPOB B

KOMMYHHMKATUBHOH CHTyalluH. B 3TOoM TaHe WHTepecHO HaOmoneHne A.

B6>K6I/I].[KOI71 0 TIpaMMATUKAJIU3aAOUA MHOTUMH HHI[O€BpOH€ﬁCKPIMH S3BIKaMH
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IUTIOXOTO WJIM XOPOIIEr0 COOBITHS TMOCECCHBHBIMH KOHCTPYKIMSAMH, HAIpUMEp C
Dativus Ethicus, BKIIIOYarOIMMH SMOIMOHATEHO BOCHPHUHIMAIOIIETO COOBITHS
«occecopa» (Bexourka 1979. 357-360).

Oco0y0 pormb B OETOPYCCKOM SI3BIKE BBITIONHSET ITOCCECHBHAS KOHCTPYKITHS
y+Gen. YnorpebieHHe Takoi KOHCTPYKIMHM HalpaBieHa HA OKa3aHHUE BO3ICHCTBHSA
Ha ajpecara Moj BIUSHHEM (akTopa CYOBCKTHUBAIMMA KaK CTPEMJICHHH S3BIKOBBIX
CIIUHUI] OTPaKaTh HE TOJIBKO JNEHCTBUTEIBHOCTD, HO W OTHOIICHUE TOBOPSIIEro K HEM.
B 0enopycckoM SI3bIKEe KOHCTPYKIHS Y MstHe / V HAc CITYKUT IJIsl PeaTi3alii TaKTHK

1) moxBanel: — A sxas o mel y mMane cmana 32paduas, npwvieodicas! (Y.
Kaparkesiu. [[3ikae nansBanne kapans) (HKP);

2) COYYBCTBHS W HWHTAMH3AIMUA C aKTyJH3alMed 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
cyobekte oueHKU: — Tol y mane aosin acmaycs, 3 ycéi nawau cam’i (K. YopHsl.
Cemuannans rox) (HKP);

3) yrpo3el: — [[anep mol y mane ciaozew, — cnuionyy vy cmemuiyy Ilamanetixa...
(V. Haxnsey. JIadyx) (HKPS).

[Mono6HbIl mparMaTHdeckuil 3QQeKkT BO3HHKAeT B pe3ylbTaTe YHNOTpeOnIeHHs
HMOIMOHAILHO-OIIEHOYHON JIGKCUKH, JJIsi KOTOpoH, mo MHeHuto B.U. XenbBuca,
«BO3MOXKHO TIPOTHBOPEYHMBOC CMEIICHHE B OXHOM ymnoTpeOmeHmn <...>
OTPHIIATECIIFHO 3apPSKEHHOIO KauecTBa M IMMOJIOKHUTEIBHOTO CBOMCTBA, U HA00OPOT»
(>KenbBHC 1990. 90), BBI3BAaHHOTO  JBOWCTBCHHOCTBIO  IEPEIaBacMOrO
SMOIMOHANEHOTO COCTOSIHUS, KOTOPOE «HEM30EKHO MPHBOAUT K aMOUBAICHTHOMY
BocpusATHrio cioBay (JKembsuc 1990. 90).

B coderannun ¢ uWMeHaMU COOCTBEHHBIMH 6aui W meol MOTY TpHoOperaTh
Ka4eCTBEHHO-OIICHOYHBIC MPU3HAKY TS PEATU3AIIIH TAKTHUK

1) nopuuanus: Aumon neyapniiea paska yemay 3 1ayki i, cazmyyuivl 2a1agy nao
HI3KAI0 CMOJLTIO, 3IPHYY NpA3 HAWYBLILHA NPbIYbIHEeHbISL 036epbl, 3 AKIX ycé Hecad
eempam i cyroicai. — Hy, 03ze sic meou Bapmamyxin? (B. beikay. Ilaiicui i He

Bsapuyuua) (HKPSD);
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2) TTOHUKEHUS KOMMYHHUKATUBHOTO craryca pedepenra B
(hpa3eoTorn3NpPOBaHHBIX COYCTAHUSX THIIA gawl Opam: Mue 0Oyose naeusu, uvim
sawamy opamy, 60 s Yoco CymolKaycs 3 3a060uyam i y aOHbiM C8aiM dicblyyi, [ y
opyeim (Y. Maxsutoycki. TaiiHa ribmaii 3aToki) (HKPA).

®dopmanbHas CTPYKTypa OCIOPYCCKUX IPUTSKATEIBHBIX MECTOMMEHHH 1-To
JML@ MOU, HAwl ¥ 2-TO JIULA M60t, 6aul CXOJHA, TOITOMY OHH JIETKO pUPMYIOTCS,
9TO (PUKCHPYETCS MHOTOYHCICHHBIMH IOTOBOPKAMH W TOCIOBUIAMHU [ Hawbiv |
eéawbim, Hi eawwvim, Hi Hawwelm, Hawa 6am (Hopman 2009): A4 mei—
i Hawvim, i eawvim. — A na sawvim... (B. beikay. XKoyTer miacouax) (HKPA).

Ioccecussl 3-ro muua seo, ste, ix (ixui), his, her, hers, their, theirs TpaJUIIIOHHO
YKa3bIBAIOT ~ HAa  HEKOMMYHHMKATHBHBIX  JIMI,  KOTOpble  HE  SIBISIIOTCA
HENIOCPECTBEHHBIMI yYYaCTHUKAMH PEUYCBOTO aKTa M UCIIOJB3YIOTCS YYaCTHHKAMHU
KOMMYHHUKAIIAN JUISI Peajli3alii TaKTUK JAUCTAHIUPOBAHUS M COIOCTABUTEIHHOTO
aHaiM3a Yepe3 OMNMO3MLHUI0 TPHUTHKATEIBHBIX MECTOMMEHHH 1-ro u 3-ro Jmna
MHOKECTBEHHOTO YHCJa WM YKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHHWH moe, mas, moe, mbisi,
that, those: — A eam kaocy. I 6wl neneil He HA HAWL PASYMHbI 2YMAHIZM
Hasanveauyecs, a Ha MelX, Xmo mpyyiyb a3épul, paKi, JACbl, XMO He CEHHA-3aYMpa
ampyyiye axisinel. Mol — ycé 03 YHyKay, xays pyKi y Hac yacam 6viearysb y Kpoléi.
Y muix — ycé ona xiwoni i nysza, a pyxi uvicyenvkia (Y. Kapatkesidu. YaseHis)
(HKPSA); They [terrorists] act out of hatred; we don't seek revenge, we seek justice
out of love.” (bym, 2001) ‘Onm [TeppOpHCTHI] NEHCTBYIOT U3 HEHABHCTH; MbI HE
WIIEM MECTH, MbI HIIEM CIPaBEIUBOCTH U3-3a TIOOBU .

Peanm3zanus  mparMaTthveckhX ~— KaTETOPWA  3aBUCHT  OT  9acTOTBI U
00UraToOpHOCTH YNOTpEeOIeHHs TocecCuBa B JaHHOM si3bike. Kak mokaszan aHamm3
(dakTH4ecKoro Mmarepuana, TaMm, TIJE¢ B aHMIMHCKOM S3bIKE IPHUTSDKATENbHOE
MECTOMMCHHE ISl BBIPQKCHUS TPHHAICKHOCTH KaK yKa3aHWsA Ha oOJamaTels
00s13aTeNbHO TMPUCYTCTBYIOT (OCOOEHHO C CYIIECTBUTEIBHBIMU, 0003HAYAIOIIUMU

qaCTu TE€Ja, 4YJICHOB CCMBHU, OI[C)KI[y), B 6€J'IOPYCCKOM A3BIKC JKCIIMKAIIHUA 3THX
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OTHOIICHUN HeoOs3aTenbHa: "Professor Langdon?"” A male student in back raised
his hand, sounding hopeful (D. Brown. The Da Vinci Code) [HKPSI] ‘— Ilpodeccop
Jbarnon? — Kakoif-To mapeHeKk MOTHSAJI PYKy M C HaJeXAoil cMoTpen Ha
nperofaBatels’; Bacine naoduay pyKy i cmpaniy — myosl, HA NA2OHKY, NAHECCs
naeposuer (. Jamimosiu. XKemer mokmiu) (HKPS). B OGemopycckom  si3bIke
yIOTpeOJCHHE  NPHUTSHKATEIBHBIX ~ MECTOMMEHHMH € CYIIECTBUTEIBHBIMH,
0003HAYAIOIIUMH YaCTH Tella, WICHOB CEMbBH, OJCXKIY IPHIACT BBHICKA3BIBAHUIO
JIOTIOJTHUTENbHBIE MparMaTudecKue KOHHOTAuU: /lasaii damosimcsa, opyoica. Boco
mabe man pyka. Teou Bikxmap (M. Crpamsioy. Cena nHa acdanbie) (HKPS).
JanHoe HaONIONEHHWE IO3BOJIET CAETATh INPEAIONOKCHHE O (PaKyIbTaTHBHOM
XapakTepe OPUEHTALMH Ha FOBOPSILIEro CyObekTa B OEOPYCCKOM SI3bIKE B OTIIHYHE
OT aHTJIMHCKOTO fA3bIKA, TIIE dTa OpUEHTAIMs 00s3aTeNbHAa. JTO CBA3aHO C TEM, UTO
KaTeropus MPUTSHKATEIEHOCTH U KATETOpUsS NETCPMHUHAIIMA B OCIOPYCCKOM SI3BIKE
HE MMeeT TPaMMaTHYECKOr0 CTaTyca, B TO BpeMs KaKk B aHIJIMHCKOM SI3bIKE 3TH JIBE
KaTeropyuu TECHO CBSI3aHBI MEKIY CO00H U TPEOYIOT 0053aTEIFHOTO SKCILUTUIIUTHOTO
BeIpakeHust: [ stuck out my hand and wondered what he wanted (L. Weisberger.
The Devil Wears Prada) ‘— S npotsHyaa emy pyKy, MHE ObLTIO HHTEPECHO, YETO OH
or meHs xoder’ (HKPS). B OemopycckoM si3bIKe B TOHOOHBIX KOHTEKCTax
NPUTSHKATENbHbIE MECTOMMEHHS OITYCKAFOTCS JIMOO 3aMEHSIOTCSl Ha TIOCCECHB (GO,
AKKyMYJIUPYIOIIUA B cebe MparMacMBICIBI BCEX TPEX JIHUI OT CGOU «CO 3HAKOM
IUTFOCY», TAC OHO SM(pATHYHO W HAXOIWTCS B yOApHOU, PEMATUICCKOW TO3HIUH (—
Amuxpoti, mamawa. Ceai (B. beikay. 3nak 6s161) (HKPA) no HeynapHoro ceou, céai
«ca 3HaKoM MHUHYCY» (— Tl npocma drcbiyys He Oaew ni003am ceaimi oonvimami (1.
Mamskin. Kpeminsl) (HKPA); Ane, sioays, eoma Hanézxka 3pasymeys, wimo
pawsHne makoe nampioHa He MONbKI NOTLCKAMY HAPOOY, die i HAM, pACisHaM, —
MBIM «ACBEMHIKAMY, AKISA XOUYYb NAKNACYl ) C6a10 KiWIHIO uydicoe, i YCiM THUUbIM,
xmo adypmanenvt eanixaozapacaynvim uyadam (1. llamskin. Iletparpan-bpacr)

(HKPsI). Dta 0CcOOCHHOCTH HAXOOUT CBOE OTPAKEHHE M B 0OEIOpyCCKOM
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(dpaseonoruu, rae NpUTSHKATEILHOE MECTOMMEHHE €GOl YacTO IMepelacT 3HaueHHue
‘COOCTBEHHBIN c8as Kawiyns 6nidcat oa yena ‘CBOs pyoOamka Ommke temy’ (*Mad,
TBas, SIT0 KallyJsl ONMDKAM Ja 1ema), ceas CAPMANCKA He 6adcKa ‘CBOS HOIA HE

TaHeT’ (¥*Mas, TBas, SIro CAPMS)KKA HE BajKKa).
b b

3akjiouenue

Takum 00pa3om, OETOPYCCKHE U AHIIMIICKUE MPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHHS,
Hapﬂz[y C OCYHICCTBHGHI/ICM yKaBaHI/IH Ha y'—IaCTHI/IKOB KOMMyHI/IKaLII/II/I — aupecaTa u
aJipecanTa, TIO3BOJIIOT pPEaTu30BaTh HM CBOH IICJH IOCPEACTBOM CTPAaTErUd
KOOMepalui ¢ TaKTHKaMH YCTAHOBJCHHS KOHTAKTa, HWHTErPAIMH, MOXBAJbI,
CO'—IyBCTBI/IH U UHTUMHU3AIIUHU U KOH(I)pOHTaIlI/II/I C TaKTUKaMH prO3I)I, HOpI/IHaHI/ISI,

NOHWKCHHUA KOMMYHUKATUBHOT'O CTATyCa pe(bepeHTa U IMCTAaHIIUPOBAHUS.
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Abstract

This article contains information about the processes of the terminological borrowing
in sublingual of information technologies in the period of formation of the terminological
core of the industry, in the 50-80 years of the twentieth century. The lexical and semantic
borrowing is analyzed. The most species are represented: full semantic, secondary
(partial semantic), derivational. Lexical borrowings are words with all theirs phono-
morphological and semantic characteristics. Semantic borrowing means selection of
lexical equivalent in a host language. Derivational skinning is a process by which its
derivational structure of foreign language words transmitted by morpheme translation of
the Russian roots and affixes. Partial semantic, or secondary, borrowing occurs when
there are words in two languages with a matching phono-morphological appearance in
comparable close meanings. The technique of differentiation of word-products of
semantic transformations and secondary borrowings is proposed. The meaning known in
the language is compared with the new meaning in order to determine the presence of
semantic transformations based on the development of the main or additional seme, and

then with the meaning in the intended source language.
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AHHOTAIUSA

Cratbs conepxkuT HH(OPMAIHIO O IPOLeccax TEPMUHOIOTMYECKOTO 3aMMCTBOBAHHS
B TOABS3bIKE  WHQOPMAIMOHHBIX  TEXHOJNOTMH B  TMEPUOA  CTAHOBJICHHS
TEPMHUHOJIOTMYECKOro siipa AaHHOM oTpacnu, B 50-80 rr. XX B. IIpoananu3upoBaHbl
JEKCHUYeCKOe M CceMaHTHdeckoe 3auMcTBoBaHMA. llocneanee  mpencraBieHO
Pa3sHOBU/IHOCTSAMH: TOJHOE CEMAaHTHYECKOE, BTOPHYHOE (YAaCTUYHOE CEMaHTHYECKOe),
cJI0BOOOpa3oBarenbHOe. JIeKCHYecKkHe 3aMMCTBOBAHMS — CJIOBA CO BCEMH CBOUMH
(oHOMOP(ONOTMYECKUMA M CEMaHTHYECKHMMU  XapakTepucTHkamy. — CeMaHTHUecKoe
3aMMCTBOBaHIE O3HAyaeT MOJ00p JIEKCHIECKOrO SKBUBAJICHTA 3aUMCTBYEMOMY MOHSTHIO B
s3pIke-permmuente. CroBooOpa3zoBaTenbHOE KaJbKUPOBAHHE — IPOIECC, MPU KOTOPOM
CJIOBOOOpa30oBaTeNIbHAsl CTPYKTYpa HHOS3BIUHBIX CJIOB IIE€pPEmacTcsi B pe3yabTaTe
moMoppeMHOro  IepeBoja pyccKuMH  KopHaMH U adduxcamm.  YactmaHoe
CEMaHTHUYECKOEe, WIM BTOPUYHOE, 3aMMCTBOBAHHE INPOUCXOAUT NPU HAJIMYUU B JIBYX
S3bIKaX CJIOB C COBHANAOIIUM (POHOMOP(OIOTHYECKUM OOJIMKOM B COIMOCTAaBHMO
Onmm3kux 3HaueHusX. llpeanoxeHa MeTOAMKAa pa3TpaHUYEHHUs  CIOB-IIPOJYKTOB
CEeMaHTUUYECKUX NpeoO0pa3oBaHUN M BTOPUYHBIX 3aUMCTBOBaHHUIl. I3BecTHOe B fA3bIKE
3Ha4YEHUE COINOCTABISIETCS C HOBBIM 3HAYEHHUEM C 1EJIbI0 ONPENENEHHs Halluuus
CEeMaHTHUYECKHX MPpeoOpa3oBaHUil Ha OCHOBE Pa3BUTHS OCHOBHOMN WJIM JIOTIOJHUTEIbHBIX
CeM, a 3aTe€M — CO 3HAYCHUEM B IIPETI0JIAaraeMOM SI3bIKE-UCTOUHHUKE.

KnioueBble caoBa: Ilogesssik Mudopmammonnsix Texnomoruii, Jlexcuueckoe
3aumcTBoBaHue, Cemantuueckoe  3aumctBoBaHue, llomHoe — CemaHTHYecKoe
3aumcTtBoBaHue, Btopuunoe  (Yactmynoe ~ CemaHTHuyeckoe)  3aMMCTBOBAaHME,

CnoBoo0Opa3oBaresibHOEe 3aUMCTBOBAHUE.
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Beegenne

TepMuHONOTHS W HOMEHKJIATYpa HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA SBIACTCS
KOAU(PUIIMPOBAHHOMN, TJIABHOM, SAEPHOM YACTHIO MOABS3bIKA HH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTH, BKITIOYAIOMIETO B ce0s emmé nmpohecCHoHaI3Mbl U PO ecCHOHATBHBIC
JKaproHM3MBI. B pa3BUTHHN MOIBsI3bIKa HH)OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHN BBIICISIOTCS
TPH 3Tana B COOTBETCTBUM CO CMEHOM MOKOJICHWH BBIYMCIIUTEIBHON TEXHUKU Ha
OCHOBE ()OPMHPOBAHUS CTPAT MOMBA3BIKA U JAFHEHUIIIETO BHEAPCHHS UX YIIEMCHTOB
B oOIIeHaMOHANBHBINA sA3bIK. Ha mepBom 3Tame, B 50-¢ — 80-e¢ rr. XX B., KOorna
OTEUECTBEHHBIE Pa3pabOTKM B OOJIACTH BBIYUCIUTEIBHON TEXHUKH OTIMYAIOTCS
ABTOHOMHOCTBIO, HE3aBUCUMOCTBIO OT 3alaJHbIX TEXHOJOTUH, MPOUCXOAUT
dbopMupoBanre  KOIUGHUIMPOBAHHON YacTH  MOJbsA3bIKA  HH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHHA — TEPMUHOJIOTHH W HOMCHKJIATYpPHl — KaK 3HAYUTEIBHOTO (PparMeHTa
HAYYHOTO CTHJIS JINTEPATYPHOTO sI3bIKa. BTOpoii 3Tam pa3BuTHs HHPOPMAIIMOHHBIX
texHojormii B Poccum (90-e rr. XX B.) Xapakrepusyercs IpeKpalieHHeM
OTEYECTBCHHBIX Pa3padOTOK, MMIIOPTOM AaIMapaTHBIX W MPOTPAMMHEIX MPOIAYKTOB,
3alMMCTBOBAaHHEM JIEKCUYECKUX €IMHUI], UX HOMHUHHUPYIOIINX, AKTUBHBIM Pa3BUTHEM
HEKOTU(DHUIIMPOBAHHOW YacTH TMOABsA3bIKa HMHMOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH —
OpopEeCCHOHANM3MOB W NPOQPECCHOHANBHBIX  JKAPTOHM3MOB  KaK  4acTd
npodecCHOHANBHOTO MpOoCTOpedrss U NPpodhecCHOHATBHBIX XKaproHoB.B Hacrosiee
BpeMs, Ha TPeTheM JdTame Pa3BUTHSI WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, IPOUCXOAUT
WHTCHCHBHAs WH(pOpMaTu3amus BceX cdep Ku3HH oOIMecTBa, YTO BEHET K
MOBCEMECTHOMY  yMOTPEOJICHHUIO  JIGKCMYECKUX  €JWHMIl,  CBS3aHHBIX  C
WHQOPMANMOHHO-KOMITEIOTCPHOW ~ TEXHUKOW, TMPOHHKHOBCHHE WX BO  BCE
Pa3sHOBUAHOCTH U CTHIIH JUTEpaTypHOTo sA3b1ka (I'oHgaposa. 2017).

Ilo creneHM MHTEHCHUBHOCTH BO3ZCIHCTBUS AHIJIMMCKOTO SI3bIKa Ha pa3BUTHE
MOBSI3bIKa HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA TOCIEIOBATEIBFHO IPOCICKUBAIOTCS
aBa mepmoaa:l mepuox — «moanrnuiickuity: 50-e — 80-e rr. XX B.; 2 mepuox —

«aHrnuickui»: 90-e rr. XX B. — Hallle BpeMsl.
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DopMHpPOBaHUE OTEUECTBEHHON TEPMUHOJIOTHH M HOMEHKJIATYpHl 3aBEPIIMIOCH
k 90-m rr. XX B., 3aTeM MPOUCXOIWIA HX TpaHCPOPMALHUSI IO BIUSTHHEM
aHrmickoro s3pika. COBpeMEHHass TEPMHUHOJIOTHST WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHNA
CTPOUTCS Ha OCHOBE, 3a10%keHHOH 10 80-x IT. XX B.

II mepuox (90-e IT. — Hare BpeMsi) XapaKTepU3yeTcsl 3all0JTHEHHEM BHYTPEHHETO
POCCHIICKOTO pBIHKA BBIYMCIMTENFHON TEXHHUKOM 3apyOeHOTO MpOM3BOJACTBA. B
TEPMHHOJIOTUHU TIPEOOIalaloT JIEKCHYECKHE W CEMaHTHUYECKHE 3aUMCTBOBAHUS M3
AHIJIMICKOrO SI3bIKa.

B nacrosimei pabote peub mMoiaéT o cnenuduke 3aMMCTBOBAaHUS, OCBOCHUS U
(DYHKIIMOHUPOBAHUS TEPMHUHOJIOTHYECKUX €IMHHUIl paccMaTpUBacMOW IpPEAMETHON
obmactu Ha I atane (50 — 80-e rr. XX B.), B mepuoa Hanbosee akTUBHOTO Pa3BUTUSA

ueHTpaanoﬁ CTpaThl NOABA3BIKA I/IH(1)OpMaLII/IOHHBIX TEXHOJIOTHH.

OcHoBHas YacTh

[IpeanockIKM ¥ NPUHIUIIE TEPMHUHOJIOTHYECKOTO 3aMMCTBOBAHMS BBISBIICHBI
I'.II. MenpaukoBeiM (MenbaukoB 1991. 93—107). B uacTHOCTH, YKa3bIBalOTCA
CIIEAYIOIINE HEIIPEMEHHbIEC YCIOBUS TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 3aUMCTBOBAHHS.

1. DKCIIIIMIIMPOBAaHHOCTH 3aMMCTBYEMOM TEPMHUHOJIOTHH.

2. [IpenmiecTBOBaHUE TEPMHHOJIOTHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS 3aHMCTBOBAHHIO
KOHKPETHBIX TEPMUHOJIOTHH.

3. IlpemmecTBOBaHNE AKCIUIMIMPOBAHHOCTH TEPMUHOBEICHUS OSKCIUIMKAIN
HHBIX (POPM TEPMHUHOJIOTHYECKOTO OIIBITA.

Crnemyer ydecTb, 4YTO IEPEUYHMCICHHBIE YCIOBHS OPHEHTHPOBAaHBI Ha
3aMMCTBOBAaHHE PAa3BUBAIOLUIMMHUCSA CTPaHAMHU TEPMHUHOJOTMYECKOTO OIBITa JPYTHX
CTpaH U PacCUUTAHbI HA CO3HATEIbHOE 3aMMCTBOBAHIE TEPMUHOIOTHH.

Ham T1pymHO cCyauTh O CTENEHHM OSKCIUIMIMPOBAHHOCTH TEPMHHOJIOTHH
uHpopManmoHHBIX TexHonoruit B CIIA, oxHaKo pOCCHICKHE NEepeBOTUYNKU

TEXHHYECKOU JIMTECPATYPbl U COCTABUTCIIA CIICHUAJIBHBIX CHOBapeﬁ OTMCYaJIk, 4TO
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«eme Oojyee 3amyTHIBACT CHUTYAIMI0 MHOXECTBO CHHOHHMHUYECKHX TEPMUHOB,
BBOJMIMBIX JUISi OJHOTO M TOTO K€ TMOHATHA pazindHbIMU (upmamm» (I'puropbes
1997. 3).

BTtopoe u TpeTbe ycnoBus IPU 3aMMCTBOBAaHHH PYCCKUM SI3bIKOM TEPMUHOJIOTUU
MH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH MPEACTABIAIOTCS HaM HEaKTyaJbHBIMH, ITOCKOJIBKY
Bpsin 1 Poccmio B TEXHMYECKOM OTHOWICHMHM MOXHO HNPUYHUCIHTH K
pa3BUBAIOIIMMCSL CTpaHaM: B Halleld CTpaHe TEPMHUHOBEJYECKUI OMNBIT BECbMa
BBICOK M 9KCIUTUIIMPOBAH.

VYueHsle, paccMaTpuBas oOmMe 3aKOHOMEPHOCTH TEPMHHOOOpa30BaHUS,
YKa3bIBalOT HCTOYHHUKH MPOHCXO0XKIECHHUS TEPMUHOB!

— TOTOBBIC JIGKCHYECKUE CPEICTBA COOCTBEHHOTO HAIIMOHAIBHOTO S3BIKA;

— TOTOBBIE JIEKCUUYECKHE CPEJCTBA, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JPYTUX HAIMOHAIBHBIX
SI3BIKOB;

— FOTOBBIE CTaHJAPTHBIE TEPMUHOAIIEMEHTHI TPEKO-TATHHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
(Manmnenko 1977. 116—119).

B xome u3yueHHMs KOOU(DHUIMPOBAHHOW YaCTH MOIBS3BIKA HH(OPMAIMOHHBIX
texHonoruii 50-x — konna 80-x rr. XX B. (0bI0 cOOpaHO U MPOAHATU3UPOBAHO
1410 jexcUYeCKHX CAWHUI]) MBI TPHUILIA K BBIBOAY, YTO KOIH(DHUIIMPOBAHHBIN
CIIOBapHBIN COCTaB MOABSA3BIKA JAHHON MpPEAMETHONH 00JacTH MO NMPOUCXOKICHUIO
JEUTCA Ha MCKOHHO PYCCKYIO M 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY, BKIIIOYAIOLIYIO CIOBa
TPEKO-JIATUHCKOTO TIPOUCXOXKJCHUS (MHTEPHAIIMOHAIN3MBI), 3aWMCTBOBAHHS W3
AQHIJIMHACKOTO S3bIKa U HEKOTOPBIX APYTHX €BPOIEHCKUX SI3BIKOB.

OCOOHSKOM CTOSIT TEPMHHOJIOTMYECKHE JIEKCEMBI, 0Opa3oBaHHBIC CIIOCOOOM
CIOKEHHS Ha JIByX H 0Oojlee OCHOBaxX paszIMYHON STHMOJIOTHH, TaKHE Kak:
AGMOMOHUMOpP, A6MONOOAYA, MAWIUHHO-OPUCHMUDPOBAHHDLI, Xeui-nouck, X
CMEIIAHHBIM  XapakTep HE TO3BOJIIET OTHECTH MX HH K OJHOH U3
BBIIICTIEPEYUCICHHBIX TPYII, [T0O3TOMY LIE€IeCO00pa3HO BBIICIUTH €l OJUH BUA —

rHOpHUIHBIC 00pa30BaHUS.
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KonnuecTBeHHOE COOTHOILICHUE CJIOB KOAM(MUIMPOBAHHON 4YacTH MOJbA3bIKA
UHOOPMALMOHHBIX TEXHOJNOTWA MO MPOHMCXOXKACHUIO CIEAYIOIee: HCKOHHAs
nekcuka — 41, 8 %, aurmunusmel — 12,2 %, uHTepHanuoHanmmsmbl — 31 %,
3aMMCTBOBAHUS W3 APYTUX €BPOMNEHCKNX S3bIKOB — 7,2 %, CIOXHBIC THOpHIHBIC
obpazoBanus — 7,8 %.

CriocoObl  3aMMCTBOBaHUS, TPOUCXOIAIIME B Tpouecce (GopMHUpOBaHHA

noAbA3bIKA I/IH(I)OpMaI_II/IOHHLIX TCXHOHOFHﬁ, npeaACTaBUM B BUAC CXCMBI.

3aumcTBOBaHME
Jlekcnueckoe CeMaHTHYeCKOE
Tonnoe Bropunoe Ci0B000pa3oBa-TeaIbHOE
ceMaHTHYeCcKoe (4acTHYHOE CEMAHTUYECKOe)

Puc. 1. Cioco6s1 3aUMCTBOBAHHUS B MOIbSA3bIKE HHYOPMALHOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

Jlekcudeckne ~ 3aMMCTBOBAaHMSI —  3TO  CJIOBA  CO  BCEMH  CBOUMH
(hoHOMOP(HOIOTHYECKUMH 1 CEMaHTHUECKUMH XapaKTepucTUKaMHL. [Ipy 3ToM ¢ BHEIIHeH
(hopmoil c10Ba 3aMMCTBYETCS TOIBKO OJJHO M3 €r0 3HAYCHUH — TEPMUHOJIOTHYIECKOE.
Hanpumep, w3 HECKOJNBKMX NPUBEICHHBIX B aHIJIO-PYCCKOM cioBape (AHTIIO-
pycckuii cinoBaps 1986. 432) 3nadenuii cnosa printer: «1) medatHuk, Tunorpad; 2)
HaOOMIMK; 3) YCTPOWCTBO IUIA IEYaTH» 3aMMCTBYETCS TOJIBKO IOCJIENHEe, HO Kak
y3KocmenuansHoe: «Printer — mpuHTEp — Tedararomiee ycTpoicTBO. YCTpOHCTBO
BBIBOJIA, NpeIHa3HaueHHOE I 0Opa30BaHUS INOKYMEHTAJIBHON (KeCTKOH) KOIMHU
JaHHBIX TPEUMYIIECTBEHHO B  (OpME  IOCIENOBATEIbHOCTH  JTUCKPETHBIX

rpadudeckux cumBoioB» (I'puropeeB 1997. 282).
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CnoBa: Oyghep, adanmep, mooem, oOaiim, Oum, O0XHCOUCMUK, OUCK, OOMEH,
Kaccema, K00 —TaKxKe ABISFOTCS JIEKCUUECKUMU 3aMCTBOBAHUAMI.

Hpe):[CTaBI/IM CYIIHOCTb IPAMOTO JIEKCUYCCKOIro 3aMMCTBOBAaHUA B TaOJIUYHOM

BUJIE.
Ta6auuna 1. IlpsiMoe 1ekcuyeckoe 3aMMCTBOBaHHE
Dopma TepMuHOIOTHYECKOE 3HATCHHE
SI3BIK-NCTOYHUK Joystick BepruxansHas pydxa, KOTOPYIO MOKHO
MOBOPAYMBATh B JIIOOOM HaIpaBJICHUN
JUIS yKa3aHWs HAIPaBIICHHS ABVDKCHUS
(I'puropbes, 1997. 200)
3aMMCTBYIOIINN S3BIK JxoncTrk
3auMcTByeTCS 3anMcTByeTCS

I[Ipy mnpsMOM  JEKCHYEeCKOM 3aUMCTBOBAHHH IPOHUCXOAUT IOCTEIICHHOE
MIPUCTIOCOOIEHNE MHOS3BIYHOTO CJIOBA KO BCEM OCOOCHHOCTSAM CHCTEMBI PYCCKOTO
sa3pika.  O.B. KysnemoBa ompezpenser cnenyromue «MOMEHTBI, B KOTOPBIX
MIPOSIBIISICTCS] CHCTEMHOE YCBOCHHE HHOS3BIYHOTO CIIOBA!

1. ®onernko-rpaguIeckoe yCBOCHHE NPOSBIICTCS B W3MEHEHHH OTICIIBHBIX
3BYKOB MHOS3BIYHOTO CJIOBa B CTOPOHY COMIKEHHA MX C (POHETHYECKOH CHCTEMOMN
PYCCKOTO sI3bIKa.

2. Mopdonorudyeckoe NPHUCIIOCOONICHNE WHOS3ZBIYHBIX CJIOB IPOTEKAeT Io-
pa3sHOMY Y CyLIECTBUTEIBHBIX, C OAHOM CTOPOHBI, M Y IJIar0JIOB, IPHJIAraTebHBIX —
¢ npyroi. Tpanchopmaius TIpaMMaTH4ecKOro OQOPMIIEHHS 3aHMMCTBOBAHHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX HAET NPEKAE BCETO B CBS3HM C MX POJOBBHIMU 3HAUCHMUAMH. .. UTO
KacaeTcs INpujaraTeldbHbIX U TJIArojioB, TO MX IPUCIIOCOOJICHHE CONPOBOXKIACTCS
W3MCHEHHEM HE TOJIBKO TpamMMaTHdeckoro (¢uekcuitHoro) opopMieHUs, HO H

CTPYKTYPBI OCHOBBI.
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3. CeMaHTHYECKOE  YCBOCHHE  HHOSBBIYHBIX  CJIOB  OIpEIeNsieTCs
BHYTPHWIMHTBUCTHYECKHUMHU (akTopaMu. VIHOS3BIYHOE CIIOBO, MOMAajas B CHCTEMY
PYCCKOW JICKCHKH, JIHOO 3aHUMACT «IIYCTYIO KICTKY» MU CTAHOBHUTCS OCHOBHBIM
Cp€aCcTBOM HOMMHHAIIMH, J'[I/I6O BXOOUT B OKPYXKCHUE 6_HI/13KI/IX, nHoraga
CHHOHHMHYHBIX CJI0B. B J'IIO6OM cilydya€ €My MNPHUXOAUTCA BKIHOYATHECA B
MCXKCJIOBHBIC MapagurMaTHYCCKUE CBA3UM C PYCCKUMHU CJIOBAaMH, CCMaHTUYCCKH
npucnocabauBaThes K HUM» (Ky3neroa 1989. 147—-149).

Jpyrum  crmocoOOM — 3aMMCTBOBAHUSL  SIBISIETCSL  CJIOBOOOpAa30BaTelibHOE
KAJILKHPOBaHHE — TPOIECC, MPH KOTOPOM CIIOBOOOpa3oBareibHas CTPYKTypa
HHOSI3BIYHBIX CIIOB MEPEJacTCs B pe3yibraTe MOMOP(EMHOr0 IMepeBoJa PyCCKUMU
kopHsiMu 1 adpdukcamu. IIpumepsl CIOBOOOPA30BATEIBHBIX KAJEK: MHCUGYUECHID,
nomexoycmouuugocms — robustness.

Kpome mMOMHBIX Kajiek, B TEPMHUHOJOTMUH HWH(OOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHI
BBISIBIICHBI M TOJYKQJIbKA — CJIOBa, COOTBETCTBYIOIIHE CIIOBOOOPAa30BaTEIbHON
CTPYKTypE HWHOS3BIYHBIX CJIOB, HO COCTOSIIME YAaCTHYHO U3 «MaTepuaiay
HWHOA3BIYHOT'O CJIOBA, YaCTUYHO — U3 «MaTr€puajia» pPYCCKOro sA3bIKa, HAIPUMEDP
OUCK0600, XIUI-NOUCK, XIw-madauya, xiui-pynkyus. [1oyKalbku Mbl CUUTaEM
Pe3yJIbTaTOM CJI0BOOOPa30BATENHLHOTO KAIbKUPOBAHHUSI.

OcoOeHHOCTH SBJICHHUS CIOBOOOPA30BATENFHOIO KATBKUPOBAHUS NPEICTaBUM B

TaOJIMYHOM BUIE.

Ta0auna 2. CioBoodpa3oBaTrejibHOE KAJbKUPOBAHUE

Dopma TepMuHOIOTHYECKOE 3HAYCHHE
SI3BIK-NCTOYHUK Disk DIeKTpoMeXaHUIeCKOe YCTPOHCTBO,
Drive OCYIIECTBIISIOIIEE UTEHHE C IUCKOB U

3anuch Ha HUX (TOJKOBBIN ClIOBAph MO

BBIUMCIIUTENBHON TexHuke, 1995. 136)

3aMMCTBYIOIIUN S3BIK JuckoBon

He coBmamaer 3aI/IMCTBy€TC}I
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Takum 00pa3omM, IpU cJ10BOOOPA3OBATEIbHOM KAJIBKUPOBAHUM HA0JI01aeTCs

— paznuyHoe (oHETHKO-TpaduIeckoe 0hOPMIICHHE CIIOB;

— OTCYTCTBHUE B 3aUMCTBYIOIEM SI3BIKE 06menHTepaTypHoro )54
TEPMHHOJIOIHYECKOT0 3HAYCHHSI 3aMCTBYEMOTO CJIOBA.

CemaHTHYECKOE obpa3oBaHue u CEMaHTHYECKOE KaJbKHPOBAaHUE
B3aNMOCBA3AaHBbI. EI[I/IHCTBO )54 O6H1HOCTI) 9THUX MPOLECCOB YKC MOAYCPKUBAIOCH B
JIMTEpaType: «...COOTBETCTBYIOIEE SBICHHE HAOJIONAETCS U TOTIa, KOTAa HOBOE
3HAYCHHE BO3HUKAET y CIIOBA B pE3y/lbTaTe CEMAHTUYECKOTO KAIbKUPOBAHHUS.
[NosiBieHHE y HWCKOHHOTO CJIOBA OMOHHMHYECKOTO MEPEHOCHOTO 3HAYCHUS,
XapaKTEPHOTO Ul HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, OKA3bIBACTCS BO3MOXKHBIM IHIIb B TOM
ciiydae, KOrja MOCJEAHee B KA4eCTBE MPSAMOro 3HAYEHHS HUMEET TO K€, YTO U
UcKoHHOe. MlHaye TOBOps, MPOLECC CEMAHTHYECKOTO KaJbKHPOBAHUS 00S3aTEIBHO
OpenoiaraeT HOMHHATUBHYIO TOXIECTBEHHOCTh HCKOHHOTO U KalbKUPYEMOTO
CJIOBa M OCYIIECTBIISICTCS 110 TOMY K€ TPABHIIY CIOBOOOPA30BATEIbHOTO KBaIpaTa,
YTO U «BHYTPHA3BIKOBOE» BOSHUKHOBeHHE OMOHUMOBY (Illanckuit 1973. 12).

HpI/IMepaMI/I CEMaHTUYCCKOI'0 3aMMCTBOBAHUSA ABJIAIOTCA CICAYIOIINE TCPMHUHBI:

Window — okno — «obpamiieHHas MacmTabupyemMasi 4acTh dKpaHa, cojepiKaiias
NporpamMMmy, ITOKYMEHT HJIH COOOIICHHUE, a TaKKe COOCTBEHHOE MEHIO WJIM JPyrHe
Cpe/CTBa ympaBieHHsi. B HEKOTOPBIX MporpaMMax OKHa pacHoyiararoTcs Ha dKpaHe
BIUIOTHYIO, I'DaHMIAa K TPaHHIE, B JIPYCHX — OTKPBITHIE OKHA MOTYT YacTHYHO
HAKJIa(BIBATHCS APYyT Ha Apyra» (TOJIKOBBIN CIOBAph MO BBIYMCIUTEILHON TEXHHUKE
1995. 409).

Mouse — mblib — IIUPOKO H3BECTHOE  YCTPOWCTBO, MOJyYHBIIIEE
pacmpocTpaHeHHe Kak CTaHJapTHOE O0OpYAOBAHUE MEPCOHATBHBIX KOMIBIOTEPOB.
OTnnynTenbHbie 0COOCHHOCTU MBIIIH: KOPIYC, OMEMIAIOMINICS B PYKE C IIOCKOU
HWKHEHN YaCcTbO, OJHA HJIM HCCKOJIBKO KHOIIOK Ha BerHeﬁ qaCcTH, MCXaHU3M
ONpEJEIICHUs] IEPEMEIIEHUM; IIHYp, COCIUHAIOLIMI MbIIIb C KOMIIBIOTEPOM.
HepeMemaﬂ MBIIIb T10 TIOCKOMH IMMOBEPXHOCTH, IMOJIB30BATE/Ib TEM CaAMBIM YIIPAaBJIACT

9KpaHHBIM Kypcopom» (Tam xe. 278).
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CnoBa OKHO, MblUib, XOPOIIO HU3BCECTHBIC B PYCCKOM SA3BIKC, HpI/IO6p€TaIOT

HOBOE, BTOPHMYHOE  (TGPMHHOJIOTHYECKOE) 3HAUYEHHE [0  AHAJIOTHH  C
COOTBETCTBYIOIIMMY aHIiMicKumMu cinoBamu. Hanpumep: «MIMutupyem B oOKHe
roroBbie cTpaHuIlpy (Cean 1996. 319). «Mertox Paint hopMbl KONHPYET KIUCHTHYIO
001acTh 0KHa BO BHE3KpaHHOE pacTpoBoe u3oOpaxkenue..» (Tam xe.). «To, xak
HEKOTOpBIE IIOJIb30BATEM OOpAIIAIOTCS C  MblidbI0, MOXHO CPaBHUTH C
BUPTYO3HOCTHIO TOHIIMKOB Ha Ilopmie mo ropHomy cepmaHTuHy. Jpyrue ke Tak
HEKHO HaXXMMAIOT Ha "mblumunsle' nienanm, kak OyaTo ObI OHA (MBIIIH) €IIe TOIBKO
Hyxkmaercs B oOkarke» (Tam sxe. 85). B maHHOM ciaydae MBI HMeEeM [ElO C
CEMaHTHYECKUM THUIIOM KaJbKUPOBaHUSI.

IIpencraBuM OCOOCHHOCTH TIpoIlecca CEMAHTHYECKOTO 3aWMCTBOBAaHHSA B

TaOJIMYHOM BUIE.

Taéauna 3. CeMaHTHYECKOE 3aHMCTBOBaHHE

Dopma OCHOBHOE 3HaUCHHUE TepMunOIOTHMYECKOE
3HadyeHue
S3bik-ucrounuk | Mouse MBpl111b, MBIIIIKA, MBIIIOHOK [oaxmoyenHoe k
[Vuncon, 1982, C. 399]. KOMIIBIOTEPY
HeGomnbiioli rpeI3yH, 00BIYHO He00JIbII0e
Ceporo IBeTa, C OCTPOit YCTPOHCTBO, KOTOPOE
MOPJOYKON U JJTMHHBIM T'OJIBIM IIPY JBHKEHHH T10
XBOCTOM, IPUHOCSILUIH Bpel B MOBEPXHOCTH CTOJIA
xo3siicTe [CloB. pyc. s13. T. 2, C. | BEI3BIBACT
319]. COOTBETCTBYIOILIEE
nepeMenieHIe
yKa3aTels Ha PKpaHe
[T'puropses. c. 236].
3anMcTByromuii | MpImb Hebompmoii rpeI3yH, 0OBITHO
SI3BIK Ceporo IIBeTa, ¢ OCTpoi
MOPJIOYKOH U JITHHHBIM TOJBIM
XBOCTOM, IPHHOCSIIUH BpeJ B
xo3siiicte [CroB. pyc. 513. T. 2, C.
319].
He CoBnazgaer 3auMCTBYyeTCs
COBMAJAeT
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Takum 06pa3oM, IIPH ceMaHTHIECKOM 3aMMCTBOBAHUM HaOIIOaeTCs:

— pasnuuHoe GoHeTHKO-rpaduIeckoe 0hopMIICHHE CIIOB;

— COBINAJCHHE OOLIENUTEPATyPHBIX 3HAYCHUH CIOB B S3BIKE-UCTOYHHMKE U
3aMMCTBYIOILIEM SI3BIKE;

— HaYaJIbHOE OTCYTCTBHE TEPMUHOJIOTHYECKOTO 3HAYCHUS B 3aWMCTBYIOIIEM
SI3BIKE.

CTOHT 3aMEeTHUTh, YTO B JaHHOM CIy4ae TEPMUHOJIOTMYECKOE 3HAUECHUE B A3bIKE-
UCTOYHUKE (@HIJI0-aMEPUKAaHCKOM) IIOJIyY€HO B pe3yibTare MeTapopuiecKoro
IepeHoca Ha OCHOBE CXOXKeCTH. JIaHHBIM (haKT CeMaHTHYEeCKOTO KaJbKHPOBAHUS
MPOLYKTOB  MeTaOpH3allMM  CBUJACTENLCTBYET 00 OOIIHOCTH, THUIMYHOCTH
accolMaluil HOCUTENEeH aHIIMHCKOIO U PYCCKOTO SA3bIKOB. IIpH OTCYTCTBUU CXOKHMX
acconnanyii CeMaHTHYECKOe 3aMMCTBOBAHHE B IPUHIIUIIC HEBO3MOXKHO.

[Ipn cemMaHTHYECKOM KaJbKHPOBAaHWU pOJIb 3aUMCTBYIOLIETO sI3bIKA HEJb3S
CUNTaTh TMAacCHBHOH. Bemp M3 Bcero apceHana CpelcTB S3bIKa B KayecTBE KaJleK
BBIOMPAIOTCST  CIIOBA, CIIOCOOHBIE HamboJiee TOYHO  BBIPa3UTh 3HAYCHHE
3aMMCTBYEMOT'O TIOHSTHS.

Yacto BO3HHMKAaeT MpobOieMa pasTpaHUYEHUS CIy4acB CEMAaHTHYECKOTO
3aMMCTBOBaHHUS (KAJIbKUPOBAHUS) M CAMOCTOSTEIHFHOTO TEPMHHHUPOBAHHS CJIOBA B
pe3ysibTaTe CeMaHTHYECKUX MpeoOpa3oBaHUil Ha 0aze pyccKoro si3plka. TpyaHOCTH
W HEOJHO3HAYHOCTh  MHTEpIpETannii  MOJOOHBIX  SBICHMH  BBI3BIBAIOT
HEOOXOANMOCTb TIIATEIFHOTO aHAJIH3a.

B nmepByro ouepenp cienyeT BbUIBUTh ClOydad ~Haubosee  paHHETO
(YHKIIMOHUPOBAaHWSA MJAaHHOTO TEPMHHAa B COOCTBEHHO pYCCKOS3BIYHBIX WIIH
MEPEBOIHBIX CIEIMANBHBIX KOHTEKCTaX. IMEHHO 3TOT BpeMEeHHOH (hakTop, Ha HAI
B3I, OKaKETCS ONPENeIIONINM IIPH TPAKTOBKE CIIOCO0a BXOXKICHUS €IUHHIEI B
OTCYECTBEHHYI0  TEPMUHOJIOTHIO WH()OPMAIMOHHBIX  TEXHOJNOTMH Jmbo B
pesyipTaTe  CaMOpa3BUTHA  fA3bIKa, JMOO  BCIEACTBUE  CEMAHTHYECKOTO

KaJIbKUPOBAaHUA.
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[Janee cnemyer comocTaBUTh COOCTBEHHO TEPMUHOJIOTHUECKHE 3HAUCHHS B
000uX SI3bIKaX, ONPEEIHB 00IIee U Pa3IMYHOE B MX 3HAUCHHSIX.

J171s1 BBISIBIICHNS! MEXaHU3MOB TIOSIBIICHHS! HOBBIX TEPMHHOB Ha MICKOHHO PYCCKOM
S3BIKOBOM MaTepuajie CTOUT OOpaTHTHCS K COIOCTABIICHHUIO OOIIEIUTEPATYPHBIX
3HaYCHWH HCXOIHBIX CJIOB B PYCCKOM M aHIJIMACKOM S3BIKaX € Y4ETOM HX
TTOTCHIINAIBHBIX CEM.

Ha ocHoBe comocTaBieHUs] OOLIETUTEPATypPHBIX 3HAYCHHI HCXOAHBIX CJIOB C
CEMAHTHUKOH TEPMHUHOJIIOTHYECKUX EAWHHUIl OIPEIeNUTh HAUOOIBIIYI0 CTEIEeHb
COOTHECEHHOCTH TEPMHHA C HCXOIHBIM CIIOBOM B PYCCKOM WIJIM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

WHTepecHa M TOKa3aTenbHAa CEMaHTHYECKas [AMANEeKTHKa IJIaroya-TepMHHa
3azpyscamsv — 3azpy3ums U OOpPa30BAaHHOTO Ha €r0 OCHOBE CYIECTBHUTEIHLHOTO
3azpysKa.

Crour 3aMeTHTh, YTO (YHKIMOHHPOBAHHE ITAHHOTO TEPMHUHA OTHOCHTCS K
NIEpBOMY, JOAHTJIMMCKOMY 3Tally CTaHOBJICHUS TEPMHHOJIIOTHM HH(OPMAIMOHHBIX
texHosoruid. «OTHowmeHne S k 2" Ha3pBaeTcs KO3()(GUINCHTOM 3azpy3Ku TaOJIULIBL.
[onsTHO, 9TO M1 KO3 UIMEHTA 3aepy3Kua (f, S) cpaBeaIMBO PABEHCTBO a (f, S)
= 2%09 rpe f— xommpoBamme, HasBIBAGMOE TAKKE NPEOOPA3OBAHHEM KIIOY —
anpec» (Kpraesckuii. 1989. 35).

TepMmuHONIOTHMUECKOE — IMPUIATATEIbHOE  3aAZpy304Hblil, O0pa3oBaHHOE  OT
CYIIECTBUTEIBHOTO  3a2py3Ka  yNOTpeONseTcss B CIEHUATbHBIX KOHTEKCTaX,
HanpuMmep B m3fgaHuu 1984 roma: «Kaptel 2—3 comepxar ommcaHue OHONMHOTEKH
3azpy3ounvix Moaynei, B kotopoir Haxoautcs nporpamma TAKCOH...» (Bamauk
1984. 421).

B ToT nepuos yKka3zaHHBIM TEpMUH UMEET CIEAYIOUE NehUHNAIIIN:

3azpyska no nunuu ceéazu — «IepechbUIka TMPOTPaMM WM JaHHBIX W3
LeHTpaNbHON wiM ynpasistomedd OBM  ynanéuHomy TtepMunHany» (ToskoBblid

CJIOBaph IO BBIYUCIHUTENBEHBIM crcTeMaM 1989. 158).
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3azpyska ¢ 3anomunanuem — «ycTapeBIInii pexxuM padoTsl DBM, nipu koTopom
HETIOCPEJICTBEHHO TOCNIe 3arpy3KM M KOMIWDILIMH WIH  acceMOIMPOBaHMS
IPOTpaMMbI  OCYIIECTBIISIETCSl  3armojHeHHe e€ oO0bekTHoro koxa» (TomkoBbIHA
CJIOBaph IO BEIYUCIHUTENEHBIM crcTeMaM 1989. 270).

3azpyska ¢ nocnedyoujum 6binoIHEeHUEM— KYCTAPEBIINNA pexnuM padoTsl OBM,
OpU  KOTOPOM  HEMOCPEICTBEHHO IOCIHE€ 3arpy3kd W KOMIWIINUM WX
acceMOIUpOBaHuUs MPOTpaMMBI cpa3zy cienyet e€ ucrnonnenue» (Tam xe).

Camoszazpy3ka— Ha4anbHaA 3az2Py3Ka — «CPEICTBO WIM METOJ| pa3BEPTHIBAHUS
MPOTPAMMHOM CHCTEMBI IIyTEM BBOJA IMPOCTOI NpenBapUTENFHON KOMAaHIBI JTHOO
uHpopmanum» (Tam xe. 59).

B cnennanbHoli cdepe ynoTpeOisieTcs Takke TEPMUH 3azpy3uuk, 00pa3oBaHHbIH
OT OCHOBBHI IJIaroja-TepMHUHA 3a2py3unts TIPU OMOIIH cypduKca -yux.

3azpy3uuk — mporpamMma 3arpy3Ku — «OOCTyKHBAIOIIasi MporpamMma, KOTopas
MOMEIIAET BBINOJHAEMYIO INPOrpaMMy B ONEPATUBHYI MaMsTh M NPHUBOAUT €€ B
COCTOSIHUE TOTOBHOCTH K HCIOJHEHHIO HAa 3aKIIOUUTEIbHOM JTale Ipolecca
KOMIWIIKN 1 acceMOmupoBanus (Tam xxe. 270).

Takum oOpazoM, HaOmomaeTcs psii OXHOKOPEHHBIX TEPMHHOB, BXOISIINX B
TEPMHHOJIOTHYECKHE COYETaHUs, 0Opa30BaHHBIC B INEPBBHIH JOAHTIIMHCKUN MEPHOA
Pa3BUTHA NOIBA3BIKA HHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHII.

Pycckos3pIYHOMY TEpMUHY 3acpycams — 3azpy3ums, 3a2py3Ka COOTBETCTBYIOT
JIBA AHIJIOA3BIUHBIX TEPMHHODJIEMEHTAa, COIJIAaCHO TOJKOBOMY CJIOBapio IO
BBIYUCIUTEIBHON TexHHKe 1995 roxa:

«Boot — 1. 3arpyxaTh — 3aIlycKaTh KOMIIbIOTEp. 2. 3arpy3Ka — MpoIiecc 3ammycka
WIN TIOBTOPHOTO ITycka KoMIbioTepay (TONMKOBBIM clIOBaph MO BBIYHCIUTENBHON
TexHuke 1995. 53).

«Load — 3arpy3ka — 1. IlepeHoc mH(pOpMAIMK W3 HAKOIUTEIS B MaMATh LIS

06pa6OTKI/I WA BBIIOJHCHHS. 2. 06]1[66 KOJIMYECTBO BBIQHCHSHHﬁ, BBITNIOJIHACMBIX
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CUCTEMOH B JaHHBII MOMEHT. 3. B onekTpoHuke: TOK, MNpOTEKalOWUil IO
yCTpoHcTBY. 4. B cBsI3M: MHTEHCHBHOCTh HWH(OPMAIMOHHOTO IIOTOKA HA JIMHUH
(TonkoBBIIA CIIOBAph 1O BRIYHCIUTENBFHON TeXHuKe 1995. 257).

OnHako crnoBapéM IO BBIYMCIHUTENBHBIM cucteMaM 1989 ronma He ukcupyercs
AHIJIOA3BIYHBIA TepMHUH boof, BMECTO HETrO yKazaH TepMHH bootstrap B 3Ha4eHUN
«HavyaJIbHAS 3arpy3Kay.

CrnenyeT BBIACHHTH, YTO MOIJIO TIOCIYXXKHTH OCHOBOH JJISI CEMaHTHYECKUX
W3MEHEHUI B CTOPOHY TEpMHUHOJIOTH3AIMM JHOO Kak pe3ysibTara CaMOpa3BUTHSA
PYCCKOTO $I3BIKa, JTMOO KaK MPOIYKTAa CEMAaHTHYECKOrO KaJbKHpoBaHUsA. [ aToro
COIIOCTAaBUM JICKCHYECKHE 3HAUCHHS PACCMATPHBAEMBIX CJIOB M MX AHIJIOS3BIYHBIX
HKBUBAJICHTOB.

CrnoBapp PYCCKOrO s3bIKa (PUKCHpYeT CIEAyIOIlHMe 3HAa4YeHHs TJaroja
3azpyscams — 3azpyzums: «1. HanoaHute rpy3om. Ilodymams moavko — Ha c80ux
KPOWIEYHBIX — CYOEHbIUKAX, 3AZPYHCEHHBIX NO cambvii 6Gopm, oOHu [mypku]
nepecexaiom Yepnoe mope! [Kasepun, Ilepen 3epkamom]. 2. mepen.Obecrieuntsb
paboToii, mate paboTy B HY)XHOM KommuectBe. (Mepecves) nonan Ha poowHou
a3poOOPOM 8 Camblil paszap AemHo20 OHs, 3AZPYHCEHHO20 00 npedend, KaK U 8ce OHU
moti 6oesoti éecnvl [b. Tlonesoii, IloBecTh 0 HacTosmIeM 4YenoBeke]. 3. 3aI0XKHUTH
PyAy, TOIUIMBO U T.II. B TI€4Yb, IOMHY U T.IL. 4 X00Ul U X00Ul 80KpY2 OOMEHHOU neyu,
oenas 3anucu 8eca Mamepudanos, 3aZPYHCeHHbIX 6 Nedb, ONUCLIGAs GHEUWHUN GUO
winaka u yyeyna [M. IlaBnoB, Bocromunanusa metamrypral» (CroBaps pycckoro
s3pika B 4-X Tomax, 1985—1988). PaccmarpmBaeMoMy TIJIaroily COOTBETCTBYET
00pa30BaHHOE Ha €r0 OCHOBE CYLIECTBUTEIBHOE 3a2py3Ka.

ComnocTaBUM OOIIEA3BIKOBOE 3HAUCHHE CIIOB 3A2pyicams — 3azpy3ums U
CYIIECTBUTEIBHOTO 3A2Py3Ka B PYCCKOM SI3bIKE C aHTVIMHCKUMH 3KBHBAJICHTAMHU.

«Load — Tpy3uth, 3arpyxartb, HarpyXaTh; TPy3UThCS, HArPY>XaThCs; TPy3, HOLIA,

Tex. Harpy3ka» (Yuicon 1982. 366).
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Ecnu  cMbIcIOBOE COOTBETCTBHE PYCCKHMX W aHIVIMHCKUAX CIOB 3aepy3Ka —
loadnocnenoBaTenbHO TPOCIIEKUBAETCS, TO CEMaHTHKa JekceM boot, bootstrap n
3arpy3ka BechbMa JaJleKO pacXOJWTCs, He OOHapyXHBas TOYEK OIOPHI JUIs
CEMaHTHYECKOTO KaJbKHPOBAaHUSL.

«Boot — 60THHOK, caror; aBT. OaraxxHuk» (Tam xe. 73).

«Strap — 1) peMmeHb, Kyllak, Mosc; 2) JUIMHHAS y3Kas I0joca; 3) CTATUBaTh
pemaéM; 4) OuTh peMHEM; 5) Meo. HAKIAABIBATH IUIACTHIPE» (AHIVIO-pYyCCKHI
cnoBaps 1986. 541).

Bootstrap — ymko, netis Ha 3agHUKe OOTHHKA, obOJerdaromias ero HaJeBaHHUE
(Tam xe.).

Takum o0pa3oM, GaxTbl, BBIBICHHBIE B pPE3YIbTaTe BBIIICTIPHBEAEHHOTO
aHai3a, CBHUJECTEIHCTBYIOT O €CTECTBEHHOM CaMOpPa3BUTHUH PYCCKOTO f3bIKa HpHU
TEPMHHHUPOBAHUN OOLICYNIOTPEOUTENBHBIX CIIOB 3A2pyiicamb-3azpy3ums, 3depy3Ka

IMyTEM CEMaHTHYECKUX NMPeoOpa3oBaHMI Ha OCHOBE MeTadopu3anuy, 0 4éM MOHAET

pe4Yb HUIKE.

TpaI[I/ILII/IOHHO OOJILIIMHCTBOM HCCJ'IGZ[OBaTeJ'Ieﬁ CEMAHTHUYCCKOC
3aUMCTBOBAaHHC IIOHUMACTCA KaxKk CBA3aHHOC C KaJIbKUPOBAHHUEM
(CJ'IOBOO6pa3OBaT€J'ILHLIM nim CeMaHTI/I'IGCKI/IM), Koraga MCHACTCA

(dhonomopdoaoruyeckuii 00auK ciaoBa. OJHAKO HAIIM HAOJIIOJACHUSA MOKA3ald, YTO
3aMMCTBOBAHUEC TMPOUCXOJUT TaAKXKE IPHU HaJIAYUM B JIBYX A3bIKax CJIOB C
COBMAZaOMM  (POHOMOP(OIOTHUESCKAM OOJIMKOM B  COIMOCTABHMO  OJIM3KHX
3HAYCHUAX, HAIIPUMCEP, IMPpHU 3aUMCTBOBAHUM HHTCPHAIIMOHAJIM3IMOB KaK TI'PEKO-
JATHHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS (KOMRUIAUUA, UHUUUAMOP, apXumeKmypa u op.),
Tak U WHOTO (MeHIo, Komanoa, naamgopma). Ilpu >TOM 3aMMCTBYeTCS OJHO W3
JIOTIOJTHUTENILHBIX 3HAYCHUH COBa (TEPMHUHOJIIOTHYECKOE), COXPAHSIETCS OCHOBHOE
3HaYCHUE B 00OUX SI3BIKAX.

CyH.[HOCTL 9TOT'0 ABJICHUA NIPCACTABJICHA B Ta0JIMIHOM BHUIC.
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Taoauua 4. YacTuuHoe ceMAHTHYECKOE 3AMMCTBOBAHUE

dopma OCHOBHOE 3HaueHUE TepMuHOIOTHUECKOE 3HAYCHHE
SI3bIK- Archtecture «ApXUTEKTypa, Onwucanue (TUPPOBOIL)
HCTOYHUK 30a4ecTBOY (AHIIIO- BBIYUCIUTEIBHON CHCTEMBI Ha
pyccKkwuii ciioBapb, 1986. | HeKOTOpOM 00IIIEM YPOBHE,
41). BKJIIOUYAIOLIIEE ONUCAHUE
MOJIB30BaTENBCKIX
BO3MOXKHOCTEH U
TIPOTPaMMHUPOBAHUS, CHCTEMBI
KOMaHJI U CPE/ICTB
TIOJTK30BATENLCKOTO HHTEpQeiica,
OpraHU3alNH MAMITHA ¥ CUCTEMBI
aJipecaliy, ornepanuii BBoaa-
BbIBOJIA H T.1. (TonKOBBII
CJIOBAph 0 BHIYUCIUTEIBHBIM
cucremaM. 1989. 27).
3anmMcTByIO | Apxutekrypa |«CTpoutenpHOE
IIHI SI3BIK HCKYCCTBO, 30/T9€CTBO,
HCKYCCTBO
MIPOEKTHPOBATH U
crpouth» (CroBapb
WHOCTPAHHBIX CJIOB.
1988. 56).
CoBnagaer CoBnagaer 3auMCTBYyeTCs

Taxum 06pa30wg Ha6HRMKHOTCH CJIeAyromue 0COOEHHOCTHU paccMaTpuBacMoro

SIBJICHUSA .
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— COBIaJICHHE BHEIIHEr0 0(hOPMIICHHUS CIIOBA;

— COBNAfICHHE OOIIENUTEPAaTypHbIX 3HAYECHHH CIIOB B S3BIKE-UCTOYHHKE U
3aMMCTBYIOIIEM SI3bIKE;

— HayalbHO€ OTCYTCTBUE TEPMUHOJOTMYECKOTO 3HAYEHHS B 3aUMCTBYIOILEM
A3bIKE — 3aUMCTBOBAHHE JOMOJHUTEIBHOTO TEPMUHOIOIMYECKOTO 3HAUEHHS.

Takoe smrnerune JLII. KpplcmH TpakTyeT Kak BTOpPHMYHOe 3aMMCTBOBaHMe,
OTMeydast, YTO «B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HaOJIIOAACTCS MPOIIECC BTOPUYHOTO
3aMMCTBOBAaHHMS HHOS3BIYHBIX CJIOB: HapsAy C paHee 3auMCTBOBAaHHBIM U
ACCHMUJIMPOBAHHBIM B SI3BIKE CJIOBOM IOSIBIIICTCS CIOBO, IO (hopMe COBIaAaromiee ¢
paHee 3aUMCTBOBAHHBIM, HO HMEIOIIEE WHOE 3HA4YEHUE, BIUIOTH JO IIOJHOU
omoHIMHNY (Kpeicun. 2004).

ABTopoM Hacrosmero uccinenoBanus B 2000 T. OBUIO MPEIUIOKEHO OMPEISIUTh
MoJJ00HOE SIBJIICHHE B TNMOIBSA3bIKE MH(OOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH Kak YacTHYHOe
ceMaHTHYecKoe 3aMMCTBOBAHMe, WIH HENPsSMOE BO3JEICTBHE APYroro s3bIKa Ha
CEMaHTHYECKHUE MPOIECCH B pycckoM si3bike ("oruaposa 2000. 52).

IIpodeccop JLII. KpeicuH CTaBUT BONPOC O KPUTEPUSAX pasTPaHUUCHUS
BTOPHUYHOI'O 3aMMCTBOBAHUS M «ECTECTBEHHO PAa3BHUBILETOCS HOBOTO 3HAYCHUS
paHee 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa» (CEMAaHTHYECKUX U3MEHEHHH ).

JeiicTBUTENBHO, paccMaTpUBas TEPMUHOJIOTHIO HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
MPUHIUNNAIBHO BaXKHO YSICHUTH, «B KaKHX CIydasX Mbl UIMEEM JAEJ0 C MPOLECCOM
CaMOpPa3BUTHUS s3bIKA, @ B KaKUX — C WHOS3BIYHBIM BiustHUeM» (KpbicuH, 2004),
MOCKOJIBKY OT 3TOTO 3aBUCHT OOBEKTHUBHAS OLEHKA CTENCHH CaMOCTOSTEIbHOCTH
Pa3BUTHSL OTEUYECTBEHHOW TEPMUHOJIOTHH YKa3aHHOH 001acTh, a TakkKe BIIHMSHUSA
AQHTJIMHACKOTO s3bIKa Ha e€ hopMupoBaHHE.

Jia pasznuueHus BTOPHYHBIX 3aUMCTBOBAaHMN M Pa3BUTHUS IOJIHCEMHUH y paHee
3auMcTBOBaHHOro cinoBa JILII. KpeicuH mnpennaraer yduThIBaTh y3yalbHblE U
AKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (aKTOPhl (cdepy AEATSIBHOCTH, B KOTOPOW BIIEPBBIC

IIOABUJIOCE HOBOC yHOTpC6J'I€HI/I6 paHeC 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA, A3bIK-UCTOYHUK,
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BpeMs 3aMMCTBOBAaHHUS M Jp.) B COBOKYHNHOCTH C COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHMU
COO0pa)KEHUSMH: HACKOJIBKO OpPIaHMYHO B OOIIES3BIKOBOM KOHTEKCTE BBITJISIUT
«TO WM WHOE 3HA4YeHHE KaK pe3ylbTaT CEeMaHTHYECKOI'O CaMOpa3BUTHA CJIOBA,
mosiBIICHUST B HEM BTOPHYHBIX cMbIcoB» (KpeicuH. 2004). AHamu3 mpeaiaracetcs
HauUHATH C IOIBITKH OOBSCHUTh BO3HUKHOBCHNE HOBOTO 3HAYECHUS KakK pe3ysbTaTa
CEMaHTHUYECKOTO pa3BUTHA CJIOBa. B ToM ciryyae ecim 3TO clienath 3aTpyJHUTENBHO,
ciietyeT oOpaTUThCs K MHOSI3BIYHBIM HCTOYHHKAM, KOTOPBIE, BEPOSITHO, ITOATBEPIST
(hakT BTOPUIHOTO 3aMMCTBOBAHHUS.

YacTHyHOE CEMaHTHYECKOE 3aWMCTBOBAaHHE (BTOPHYHOEC 3aMMCTBOBAHHE)
ABJIAETCS MPEANIOCHIIKON /I JalbHEHIero ObITOBaHNS HOBOTO 3HAUCHHMS CIIOBA B
pycckoMs3bike. CIOBO yCBaWBaeTCs PYCCKUM HOIBA3BIKOM HH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH Onaromapsi TOMY, YTO aHAJOTMYHAs JIEKCHMYECKas EIUHHULA YyXKe
(YHKIMOHUpYET B HaIIeM S3bIKE M SIBIISICTCS. OCHOBOM /IS YCBOCHHS HOBOTO,
HEMHOTO U3MEHEHHOTO TePMHUHOJIOTMYECKOT0 3HAUCHHS CIIOBA.

[Ipouecc ocBOeHMsI HOBOTO 3HAYEHHS CJIOBa — IPOIECC, MPOUCXOIINNA yXKe B
PYCCKOM S3bIKE, CBSI3aHHBI C CEMAaHTHYECKHMH IIPOIECCAMHU HAIero s3bIKa —
CYXCHHEM U PACUIMPEHHEM 3HAYCHUS, PA3BUTHUS NOJIMCEMHH M OMOHHUMHH. Takum
o0pa3oM, B ciydae C WHTEpHAIMOHAJIbHOW M 3aMMCTBOBAHHOM N3 €BPOIEHCKHX
S3BIKOB JIEKCUKON (haKT YaCTUYHOTO CEMaHTHYECKOTO 3aMMCTBOBAaHUS (BTOPHUYHOTO
3aMMCTBOBAHHMS) — MOBOJ JUIS JAJbHEHIIET0 CEMaHTHYECKOTO IPUCTIOCOOICHHS
ciioBa K (YHKIMOHUPOBAHHWIO B TOABS3BIKE HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH H,
MOJKET OBITh, B TATbHEUIIIEM — B OOIIENUTEPAaTypHOM SI3BIKE.

[IpumeuarensHO, 4TO B KadecTBe INpuUMepa BTOpWYHOTO 3amMcTBOoBaHus JLII.
KpbicuH NpUBOANUT TEPMUH MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH oupexkmopus: «TepMuH
oupexmopus B uH(pOpMaTHKe 0003HAYACT CIPABOYHHUK (PAWIOB CO CChUIKAMH Ha
pacriojio)keHue WX AJsl MOMCKa OINEepPalMOHHOM CHCTEMOH KOMIbBIOTEpa; TEPMHUH
3aMMCTBOBaH M3 aHrjmickoro, rae directory TaiKke SIBISIETCS KOMITBIOTEPHBIM

TCPMHUHOM; Cp. paHeC 3anuMCTBOBAHHOC PYCCKUM SA3bIKOM U3 (I)paHLIYSCKOFO
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Jupexmopus (¢p. Directoire) — mepBoHauaIbHO A1 0003HAYEHUS KOJUIETHAITLHOTO
OpraHa UCIIOJHUTEIBHOH BiacTu Bo DpaHIy3ckoit pecryommke B 1795 — 1799 ., a
3aTeM W Ui MMEHOBAaHHUS HEKOTOPBIX KOHTPPEBOJIOIMOHHBIX IPAaBUTEIBCTB BO
Bpems ['paxkganckoit BoiiHbl 1917 — 1922 rr. B Poccuu u Ha YkpauHe; U B TOM, U B
IpyroM ciy4ae 3alMMCTBOBAHMS BOCXOISIT K CPEJHEBCKOBOW JIaTBIHM, TIE
directorium 3Ha4YmIO «yIpaBiacHue, pykoBoactBo» (Kpeicuu. 2004).

Ha ocHoBanuu BbickazaHHbIX JLII. KppICMHBIM MOJOXKEHHH U NPUMEPOB MOMKHO
TPEUIOKUTD CIIETYIOIIYIO METOAUKY pasrpaHUyYeHUS CJIOB-TIPOIYKTOB
CEMaHTHYECKHX MpeoOpa3oBaHMIl M BTOPUYHBIX 3aMMCTBOBAHUM. VI3BecTHOE B S3BIKE
3Ha4YCHUE COINOCTABISICTCSI C HOBBIM 3HAYCHWEM C IENbI0 OINpENCICHUS HAIUIHs
CEMAaHTHYECKHX  MpeoOpa3oBaHMH Ha  OCHOBE  DAa3BUTHS ~ OCHOBHOW WM
JIOTIOJIHUTENBHBIX CEM, a 3aTeM — CO 3HAYCHHEM B IIPEIIOJaracMoM s3bIKe-

HUCTOYHHKE. I[J'IH 0oJIbLICH HarJIIAHOCTU NOPAAOK COIMMOCTABJICHUS IMOKA3aH Ha CXEME.

H3BecTHOE
Hosoe 3HaueHHe
B SI3BIKE
3HAYEHHE B SI3bIKE-HCTOYHHKE
3HAYEHHUE

Puc. 2. ConocraBiieHne CEMAHTHKH CJIOB AJIs1 pa3s/in4eHusi BTOPUYIHBIX 3aMMCTBOBaHMIA

U CeMAHTHYECKHX BHYTPHSI3BIKOBBIX Mpeo0pa3oBaHMii.

BbBISICHUIM =~ CEMaHTHYECKYI0 NPHPOJY OIHOKOPEHHBIX TEPMHHOB c(epsl
MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH KOMRUMUPOBAMb, KOMRUNAUUA, KOMRUTAMOP.
SIBNAIOTCST  OHM  BTOPUYHBIMH  3aMMCTBOBAHUSMH  JHOO  pe3yabTaToOM
CEMaHTHYECKOTO paclInpeHHs 3HaYCHUs?

B cmnemmanbHONM nMTEpaType paccMaTpHBAaEeMble EAWHHIBI yNOTPEeOIAIOTCS B
CJICYIOMINX 3HAUCHUSX.

Komnunuposams — «Compile — KOMIWIMNpPOBAaTh — TpPaHCIMPOBAaTh BECh

HCXOIHBI KOJ MPOTPaMMBI C S3BIKa BBICOKOTO YpPOBHS B OOBEKTHBIH KO
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(TonxoBeIN clOBaph MO BBYUCIHTENbHOW TexHHKe, 1995. 91). Komnunamop —
«mporpamMMa, MpeAHasHa4deHHas JuIl TPAaHCISIIMM BBICOKOYPOBHETO sI3bIKA B
aOCONIIOTHBIIT KOJA WM HMHOTAa B s3bIK accemOnepa» (TonkoBeld cioBapb IO
BBIYHCIUTEIbHBIM CUCTEMaM. 92).

B oOmeHanoHansHOM SI3bIKE yKa3aHHBIM TJIaroyl M IPOW3BOJHBIE OT HETO
CYIIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT CIeayIolre 3HaueHus. Komnunupoeams — «3aHUMATHCS
kommwsinuei» (CrnoBaps mHOCTpaHHBIX cIoB 1988. 247). Komnunayua — «[nar.
compilatio orpabiieHue, HaKOIJICHHE BBIMIMCOK, coOpaHHe MOKYMEHTOB| — paboTa,
COCTaBJICHHAs ITyTEM 3aMMCTBOBAHMA U HE COAEprkalias cOOCTBEHHBIX 0000mIeHHIH
WIM  WHTEpPIpETalMi; HEcaMOCTOSTEJFHOE  IPOW3BEACHHE; YAaCTHOE WM
odunmansHoe u3nanue (codpanue) 3axoHoB» (CiroBaps MHOCTpaHHBIX cioB. 1988.
247). Komnunamop — «aBTOp KOMIWIAIHMH, YEJIOBEK, 3aHUMAFOIIHIACS
xommusiiuei» (CroBapb HHOCTpaHHBIX ciioB 1988. 247).

AHanmu3 IpeACTaBICHHBIX 3HAUYEHWH HE MO3BOJIIET CHENATh BBIBOJ O CKOJBKO-
HUOYZb 3aMETHOM CEMaHTHUYECKOH CBSI3M OOLIESI3BIKOBOTO M TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
3HAYCHUH HCCIENYeMBIX JIEKCHYECKHX eIUHMIl. OTO HaéT OCHOBaHHE OTOPOCHTH
MPEONIOKEHHE O BO3HHKHOBEHHH TEPMUHOJIOTHYECKOTO 3HAUEHHS B pe3yiIbTare
CEeMaHTHYECKUX NpeoOpa3oBaHMii M NPUOCTHYTH K COIOCTABJICHHUIO 3HAUYCHHH B
AHIJIMIICKOM S3BIKE.

Compile — «1) cobupatb ((pakTel, TaHHBIC) 2) COCTaBIATH (CIOBapHd H T.IL);
KOMIIUTHPOBATEY (AHTIO-pycckuii cioBaph 1986. 114).

O6a cioBa BOCXOIAT K JIATHHCKOMY compilatio — orpabieHue, HaKOIJICHHE
BBIIIICOK, COOpaHMe MOKyMEHTOB. Kak BHIUM, OJHO W3 3HAUCHHWH COBIAAACT C
PYCCKHM 3HaYCHHEM CJIOBa KOMITWJIMPOBATh — 3aHUMATHCS KOMITWIALUCH, B I[EJIOM
JKe 3HAa4CHHE JTAaHHOTO CJIOBA B AHIVIMHCKOM S3BIKE 3HAUMTENBHO IIUpe. DTO HaéT
OCHOBAHHE TPEATNOJIOKNTh, YTO CEMaHTHYECKHE HPOLECCH TEPMUHOOOpa30BaHMS
NPOUCXOIWIN B aHIJMHCKOM S3bIKE, BEPOSITHO, 3a CYET pACHIMPEHHS CeM

«CO6I/IpaTB, COCTaBIIATH». B pYCCKI/Iﬁ SA3BIK TEPMUHOJOTUYCCKOC 3HAYCHHC OBLIO
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UMIIOPTHPOBAHO BMECTE C MPOrpaMMHBIM NpoaykToM. ClepoBaTesbHO, B TAaHHOM
cliydae HaOJII0IaeTCsl BTOPUYHOE (YACTHYHOE CEMaHTHYECKOE) 3aNMCTBOBAHHE
Wrak, yacCTUYHOE CEMAaHTUYECKOE, WIIM BTOPUYHOE, 3aMMCTBOBAHHE MTPOUCXOIUT
IpU HaIM4YMH B JABYX S3BIKAX CJOB C COBMAJAIOIIUM (HOHOMOP(OIOTHICCKHM
OOMKOM B CONOCTABMMO ONM3KUX 3HAYCHHSX, HANpHMeEp, NPH 3aUMCTBOBAHUH
JEeKCeM KaK TPEeKO-TaTHHCKOIO IPOUCXOKACHUS (KOMRURAYUsA, UHUYUAMOP,
apxumexkmypa u 0p.), TaK U WHOTO (Mmewio, komaHnoa, niamgopma). lpu 3TOM
3aMMCTBYETCSl OJJHO W3 JIOTIOJHUTEJBHBIX 3HAYEHHH CIIOBA (TEPMHHOJOIMYECKOE),

COXpaHACTCSA OCHOBHOC 3HAYCHUE B 000uX S3BIKAX.

3ak/roueHHe

B 3aximroueHme OoTMeTHM, 4YTO 3aUMCTBOBAHHAs JIEKCHKAa  COCTaBIISET
3HAYUTENBHBIA ~ CErMEHT  TEPMUHOJIOTHM  WH(OPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTHH.
3auMCTBOBaHHE OBIBACT JICKCHYECKIM M ceMaHTHIeckiM. [lociennee BKmodaeT B ceds
CICyIOIie  BHJBL TIOJHOE CEMaHTHYECKOE, CJIOBOOOPA30BaTENbHOE, YaCTUYHOE
CEeMaHTHUYECKOE (BTOPUYHOE).

B «gmoanrnumiickuit» nepuonx mpeobiaagaroT BHYTPHS3BIKOBBIE TpaHCHOpPMALUU
3HaYCHUI paHee 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB C LENbIO MPUCIIOCOONEHHS MX K HYXIaM
TEPMUHOJIOIMU. MTHOA3BIYHBIE JIEKCHUYECKUE €MHULBI, PAHEE U3BECTHBIE PYCCKOMY
A3bIKy, B IIpolecce UX TEPMHUHHUPOBAHMS IOJABEPIVIUCh CEMAaHTHYECKHM
W3MEHEHHSM: CYKEHHIO U PACHIMPEHUIO0 3HAUYEHWH Ha OCHOBE METOHUMHUYECKOIO
Wi  MeTadOpudecKoro IEepPeHoca HEe3aBUCHMO OT aHIVIMHCKOTO fA3BIKA. OTO
CIpPaBEANNBO [l 3aMMCTBOBAaHMH M3 Pa3lMYHBIX MCTOYHHMKOB: M3 IPEYECKOTr0 U
JATUHCKOIO, a TaKKE U3 EBPOINEHCKUX S3BIKOB BKIIIOUAs AHIMNIMHCKUHA. B cuiry
IIOJIHOM OCBOEHHOCTH CJIOB PYCCKUM SI3bIKOM BCE OHM MOTUBUPOBAHHBI U IOCTYIIHbI
MTOHUMA@HHUIO PYCCKOS3BIYHOTO CIIeNUancTa. OTOT (DakT CBHIECTENBCTBYET O
CaMOCTOSTEIBHOCTH (dbopmupoBaHust OTEUECTBECHHOM TEPMHUHOJIOTMH

paccMaTpuBaeMOM OTPAcIi B IEPBBIH, «IOAHTIIMHCKHI, EPHOA €€ Pa3BUTHSI.
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B nmocnenyrommii mepHoj yamie IMPOUCXOAAT BTOPUYHBIC (YacTHYHBIE
CEeMaHTHYECKHE) 3aUMCTBOBAHMS, KOI/la HOBOE TEPMHHOJOTMYECKOE 3HAauYCHHE
3aUMCTBYeTCsl BMecTe ¢ (POHOMOP(OIOrHIECKHM OOJIMKOM CJIOBA, COBIAJAIOIUM C
yKe (YHKIMOHUPYIOIIUM B S3bIKEe (HAIPUMED, OuUpeKmopus, UMRopm, MeHio,
nepughepus). BTOpudHOE 3aMMCTBOBAHHME KOCHYJIOCH JICKCHYECKHX E€IMHHI,
3aMMCTBOBAaHHBIX PaHee U3 PA3IUYHBIX HCTOYHUKOB: U3 TPEUECKOTO U JIATHHCKOTO, a
Takke W3 EBPONEHCKHMX S3BIKOB. XOTS 3a4acTyl0 3HA4YCHUs IEPBHYHBIX MU
BTOPHYHBIX  3aMMCTBOBAaHMH  JOBOJBHO  JAJleKO  PacXOAATCS,  OOBIYHO
IpocieXuBaeTcsl oOmas sl HUX slepHas ceMa, KoTopas oOecreunBacT
OTHOCHTEIILHYIO JIETKOCTh YCBOCHHUSI HOBOT'O MOHSTHS HOCUTEISIMH PYCCKOTO SI3BIKA.

[IpsiMble 3aMMCTBOBAaHMSA TEPMHHOB-aHTJIMIIM3MOB, OIpEICIHBIINE BTOPOH,
«@QHTJIMHCKUI», MEPHOA Pa3sBUTHS TEPMHHOJOTMH HH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH,
HecyT B ce0e MHOTO HOBOTO M CIEIM(HUYHOTO, MOJECPHHU3UPYS HE TOJBKO CaM
S3BIKOBOM MaTepHai, HO U OTHOLICHHE K TEPMHMHOJIOTHM B IIEJIOM, TPAHCIHPYS B
CO3HaHME CIHENUAINCTOB TPHHIMIINAIGHO HWHBIE METOABl M IOAXOABI K

HHPOPMATHKE, BEIYUCIUTEIBHON TEXHUKE U IPOTPAMMHUPOBAHHIO.
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(mata momyuenwust: ssuBapb 2018 1.; gata npunsTHs: utons 2018 1.)

AHHOTAIUSA

CraThsl TOCBSIICHA aHAJIM3y OCOOCHHOCTECH COBPEMEHHOH pOCCHIICKOI [enoBoit
nepenuckd. @OyHKIMOHMPOBaHHE TEKCTOB IHCEM KOMMEpPYECKOW HalpaBI€HHOCTH,
HCIOJIb3YeMOE B IPAKTHKE PEYEeBOT0 B3aHMMOJEHCTBHUS JIEJIOBBIX NapTHEPOB, U pedeBas
CUTYyaIUsl BEJCHUS JIENIOBOM MEPEenUCKU paccMaTpUBaeTcs B IPEICTABIIEMOM TEKCTE B
KayecTBe IIpolriecca, OOYCIOBJICHHOTO CJIOXXMBLICHCS TpajuLUded KOHTAKTOB B
KOMMEPUYECKOW cpelie U B TO K€ BPeMsS COBPEMEHHBIMH TEHACHIHMAMHU (HOPMHUPOBAHUS
THOepaIbHOTO M IEMOKPAaTHIECKOTO JUCKypca COIHMANTbHON KOMMYHHKaIuH. [IpakTuka
HUHTEpIIpeTallii TeKCTa JEJOBOT0 MHUCHbMA, Pa3IMYHbIe CEMAaHTHUYECKHUE acleKThl 3TOTO
TEKCTa, MOATEKCTHOE COAEp)KaHUE TepeaaBacMoil B MHUChbMEHHOW (opme HHpopManuu
H3y4aeTcsl B paMKax CTaThbU B KOHKPETHOM KOHTEKCTE PEYeBOrOo B3aMMOJAEHUCTBUS.
Ilo3uunoHupoBaHWe YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIMM, BbICTpaMBaeMas MeEXAy HHMU
pedeBass JMCTAHIUS W TNpPUMEHSEMble pedeBble TAaKTUKM JEJOBOIO 3THKETa
paccMaTpUBalOTCS B CTaThe B KadecTBe (opm peueBoro aeiictBus. IIprMeHseMbIid B
CTaThe METO]I KOHLENTYaJIbHOTO aHaJlN3a CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB JIEJIOBBIX MHCEM JAeT
BO3MOXHOCTb HE TOJIBKO MOHATH COJEPKAHHUE U OCYIIECTBUTH OLIEHKY TEKCTa, HO U
ompenesuTh ~ Haubojiee  YCNCUIHYH ~ CTPAaTerHMI0  PEYEBOrO  B3aMMOJICHCTBUS
(ppetiMupoBaHus) B [ENAX JOCTHKEHHS TPAKTHYECKH 3HAYAMBIX U Hay4HO
00OCHOBaHHBIX pE3yJbTAaTOB. JlenoBas Nepenucka paccMaTpUBACTCS B CTaTbe Kak
KOHLIETITYalIbHBIA TPOAYKT, OONAaJaroNIMi BCEMH NpU3HaKaMu (peliMa W, B YaCTHOCTH,

3apaHee ONPECACIICHHBIM CLICHAPUEM.

KiawueBbie cj1oBa: KOMMEpUYECKas nepernucka, JACJI0BOC IIMUCbMO, peueBas

KOMMYHHUKaNYs, A3bIKOBAasI CEMAHTUKA, CTUJIb TEKCTA, peUCBasd AUCTAHIHA.
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Beegenne

OYHKIIMOHUPOBAaHUE  TEKCTOB ~ KOMMEPYECKHX  IIHCEM B PCUCBOM
B3aMIMOJICHICTBHUH JIETIOBBIX MAapPTHEPOB (aJpecaHTa U agpecara) U pedeBasi CUTyaIus
JICIOBOM TIEPENHCKH, T.€. IMparMaThka TEKCTa, OOYCIIOBICHBI KaK HCTOPUYCCKU
CIIOKUBIICHCS TpaAWIMEed, TaK W COBPEMCHHBIMH TCHICHIMSIMHU BBICTPAUBAHUS
TUOepabHO-IEMOKPATUIECKOTO  JUCKypca  KOMMYHHKAalMd. B ycloBusxX
COBPEMCHHOTO 00IIeCcTBA TPOCICIKUBAIOTCS HOBBIC TEHICHIWH, OOYCIOBICHHBIC B
cpele KOMMEpPUYECKOW JesSTeNbHOCTH PaclpoCTpaHEHHWEM KaK MHHHMYM Ha
(hopmManTbHOM YPOBHE PHIHOYHBIX PABHOMPABHBIX OTHOIIEHUH HE TOJBKO MEXIY
B3aUMO/JICHCTBYIONIMMH, HO ¥ MEKIY KOHKYPHPYIOIIUMHU CyObekTamMu. [I0CKONBKY ¢
TOYKH 3pEHUS S3BIKO3HAHUS JaHHBIE TEHACHIIMH HAXOAAT OTPaKEHHUE, TIaBHBIM
00pa3oM, B OCYIIECTBISIEMON AETIOBOM MEepENHCKe, ¢ KOMIUICKCHBIN aHAIIN3 MOXKET
MPECTABIATE HE TOJIBKO COOCTBEHHO (PHIONOTHYECCKHUN MHTEpEC, HO M IEHHOCTH C
TOYKH 3pPEHHsS] BOCIUTAHHUS HEOOXOIWMBIX HAaBBIKOB pEYEBOrO JITHKETa Yy
3aHUMAMONIUXCS  MPEINPUHIMATEIECTBOM — TpPaXKJaH pa3IWYHBIX CTpaH. B
MPaKTHYECKOW cdepe HccaeaoBare/ibCkas paboTa B JaHHOW cdepe MOXKET
MOCITYKUTh OCHOBaHHEM JIJIsl CO3/IaHUSI METOJUYECKUX PEKOMEHAINHA M0 BEICHHUIO
JIEIIOBOM KOMMEPYECKOH IMEepermucKe, KOTOPhIE MOTYT OBITh CYIICCTBEHHEI B TOM
YuCJe IS aKTYaJbHOTO B HACTOSINIEE BpPeMs BO MHOTHX CTpaHaX MHUpa HAyYHOTO
HATIPaBJICHUS KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH.

HUccrnenoBanue ocobeHHOCTEH KOMMEpYeCKOi KOPPECTIOHICHITHN
OCYIIECTBISUIOCH K HACTOSAIIEMY BPEMEHH MapajuIelbHO B TPEX HAMpPaBJICHUSAX -
TEOPHUH JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, MCTOJUKU M MPAKTUKU JIEIOBOTO THKETA W TCOPHU
JIOKyMeHTOBeeHus1. B o0nacTu Teopum IuTepaTypHOro s3bIka Haumbosee
3HAUYMMBIMH C TOYKH 3pEHUS pa3pabOTKH TeMbI CTaThM cTayna MoHorpadus B.II.
I'puropsesa, MTOCBSAICHHAS 0COOCHHOCTSIM CEMaHTUKHI COBPEMEHHOTO
mutepatypHoro s3bika (I'puropreB B.IL., 1993), u crates B.M. 3a6oTkuHOH, B

KOTOpOfI BOIPOCHI SI3BIKOBOM CEMAHTHUKH WM CTHJIHCTHKU pequoﬁ KOMMYHUKAIlNH
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HallUTI COBMEIIGHHE C COBPEMEHHBIMH IPEACTABICHUSIMH O KOTHHTHBHOW
muaTBHCTHKE (3a00TkmHAa B.W., 2015). B cdepe mzyueHHs METOIUKU W MPAKTUKA
JISTIOBOT'0 3THKETa BOMPOCH PEYEBOil KOMMYHHMKAILMH MPUMEHUTEIBHO K BEACHHIO
JCTIOBOM KOPPECIOHICHIMH B LEeJOM ObUlM Hauboiee MNONHO wu3ydeHol B.J.
BenenukroBoii ( BenemukroBa B.M., 1994) u P. Temmepom (Temmep P., 1997),
KOTOpBIE HCCIIEOBAJIM Pa3HOOOpa3HbIe MPOSBICHUS HOPM M OTKJIOHEHHH OT
HOPMATHBHBIX TpeOOBaHMI [EIOBOrO OTHKETa Ha INPUMEpPaXx pPOCCHHCKOH |
3apyOeHOW JeNOBOM mepenmuckd. B o0macTé  TeopuM JIOKYMEHTOBEACHUS
HauOOJIBIYI0 3HAYUMOCTh JUIsi NPOONEMAaTHKH CTaTbd WMEIOT HCCIIEIOBaHUS,
HOTYEPKUBAIOIIIE KOMMYHHKATUBHYIO [ICHHOCTh JOKYMEHTA H €ro ONPEIeIsIONIYIO
pOJNb B PETYIMPOBAHUM COLMANBHBIX OTHOLICHUWH HMEHHO C TOYKH 3PEHUS
S3BIKOBOTO M B CYIIECTBEHHOW Mepe MPOU3BOIAHOTO OT HEro (YHKIHOHAIBHOTO
comepkanus. Hauboniee akTyajbHbIe M COBPEMCHHBIC HAOMIOACHUS W BBHIBOJABI B
JTaHHOM oOmactH caenansl B ctathiax A.B. Coxonosa (Cokonos A.B., 2009) u I'.H.
Jlanckoro (Jlanckoii I'.H., 2017).

Hecmotpst Ha chopMUPOBAHHOCTh B YKa3aHHbBIX, a TAK)KE B HEKOTOPBIX JPYrHX
UCCIENOBaHUAX 1o  O0O3HAueHHOW  mpoOjeMaThke — psia  3HAYUMBIX
METOJIOJIOTHYECKUX, TEOPETHYCCKHX M METONMYECKHX HaOIIOACHHUI M BBIBOJOB,
cliefyeT  TOAYEePKHYTh, YTO  CHELUANbHBIX  HCCIEAOBAHUM, MOCBSIICHHBIX
KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM KOMMEPUYECKOW MepenucKe, B HACTOSILIES
BpeMs TPAaKTHYECKH HE CYIIeCTBYeT. B IpeacTaBimsieMOil cTaTbe TEKCTHI
KOMMEpPYECKOW KOPPECHOH/ICHIIMH BIIEPBBIC AHANIM3UPYIOTCS Kak OOBEKT U Kak
cpenctBo (peiiMOBO KOMMYHHKAIMH. Takke B CHCTEMHOM KJIIOYE€ Ha OCHOBE
COBMEIICHUS JIMHIBUCTUYECKUX M JOKYMEHTOBEIYECKHX IMPEJCTaBICHUH, a Takxke
psAna  TOJNIOKCHWUH  TEOpHM  YIpaBICHUS  NPOJEMOHCTPHPOBaHa  MpsMast
nparMaTuyeckas CBs3b MEXIY NPUMEHSIEMBIMH B TEKCTaX JEJIOBOrO MHCbMa
S3BIKOBBIMH ~ CPEJCTBAMH W (DYHKIHOHAJBHO-IIEJIEBOW 3HAYMMOCTBIO JIAHHBIX

TCKCTOB. KpOMe 9TOIro0, B 3HAYUTEILHOU MCpC BIICPBBIC B paMKax IMPOBCACHHOI'O
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UCCIIEI0OBAHUS IPOJIEMOHCTPUPOBAHbI IIPUMEpBI rpaMMAaTUYECKUX u
CHUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLHMH, HCIONIB3yEMBIX B PAa3IUYHBIX IO JKAaHPOBOM U
BUJIOBOM IPHUHAIJIEKHOCTH PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX KOMMEPYECKOIO COIEpKaHUs

1 Ha3HA4YCHUAI.

OcHOBHAf 4acCThb.

B cBmBu c cuTyanmedl KOMMEpUYECKOH TEpenmuckd 0coOoro BHUMAHUS
3aCIy’)KMBAaeT COIMAJIbHO-ITHKETHAas CTOpPOHAa pedd. B dacTHOCTH, TO, UTO
TPaIUIMOHHO PYyCCKas JAEI0Bas KOPPECHOHACHIMS HE HPEAToJiaraeT COKPALICHUS
pCUCBOM MMCTAHIMM MEXAYy KOMMYHHUKaHTaMH: HMHGOPMATHBHBIN IHAJIOT He
JOJDKEH CTAHOBHUTHCS HABA3UMBBIM, aKTHBHO BTOPraThci B JIMYHOE IPOCTPAHCTBO
anpecara. IlomoOHast crparterws, XapakTepHas JuIsi 3alaJHOM, Ipexae BCEro
amepukanckoit (P. Tenmep, 1995), Tpamunuu COCTaBICHHUS TEKCTOB KOMMEPUYECKON
KOPPECIIOHJICHIIMM, MOXET CHpPOBOLUPOBATH KOMMYHHMKATHBHBIH  KOH(IMKT:
MOJIETIPYETCS] AIMOIMOHANbHAS peIeKCHs OTUY)KICHHS, HEJOBEpHUE B OTHOIICHUH
aJipecaHTa, MPOBOKATUBHOCTH €0 TO3UIIHH.

B pesynbraTe HTHOPUPOBAHUS HECOOTBETCTBUS HAIIMOHAJIBHBIX MPEACTABICHUI
O COLMAJIBbHO-3TUKETHOH CTOPOHE pEYH, O COOTHOLICHHH MEXAy YyJaCTHUKaMHU
KOMMYHHMKALlM B PEYEBBIX aKTaX M, KaK CIEACTBHE BBIOOpa CIICHApHs TeKcTa
KOMMEpPYECKOr0 IMHChbMa 110 3alagHOMy 0Opasily BO3MOXKEH TaKKe KOMHUYECKHH
3¢ dexT mpu BocnpusATHN coodbuiaemoit nHpopmanun. IIpexae Bcero 3To OTHOCHTCS
K O(QOPMIICHHIO JTHKETHOW pPaMKH JEJIOBOTO IHCbMa M COJEP)KaHUS TEKCTa
MOCTCKPUNTYMa. B COOTBETCTBHM €O CIIOKHMBLICHCS TpaauIued Ui PYCCKOH
JICJIOBOM MEPENHCKH XapaKTepHO MOAYEPKHYTOE PeueBOE HEPABHONPABHE MO3UIMN
YYaCTHMKOB ~ KOMMYHHKalMH. B d9acTHOCTH, TMpOSBIAETCS  CO3HATENIBFHO
aKIEHTHPYEMOE B COOTBETCTBYIOUIMX OSTHKETHBIX (opmynax ((paseocxemax)
yBaXEHHE K ajpecary, JEMOHCTPHUPYIOIIEE €ro ocoOyi0 CTaTyCHYIO pOJb B

MOZEIUPYEMON peueBOl CUTYyallUH.



116 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 111-132

Oty GYHKUMIO BBIMOJNHSET, K MNPUMEPY, YINOTpPeOJeHHE TaK Ha3bIBAEMOTO
3THKETHOTO «Bb» Tpu oOpameHuu K AETOBOMY IapTHEPY, B pe3yJbTaTe dYero
JJIEMEHTAapHbIl TPaMMaTUYECKUH KOHLENT JIMYHOIO MECTOUMEHUS, WMEIOIIUN
(hopManbHO-TPaMMaTHYECKUH KOHTEKCT, IPHOOpETaeT 0coOyl0 CEeMaHTHYECKYIO
¢yHKIMIO, TpaHCHOPMHPYSICH B CBSI3M C 3TUM B KOHIENT-(peiM. Vcrnons3oBaHue
STUKETHOTO «BBD» B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE BO3MOXHO TOJIBKO B JICJIOBOM
MEpEenucKe M  IOITOMY aCCOLMATHBHO  CBS3aHO C  JPYTUMH  JIEKCUKO-
CEeMaHTHUYECKMMH SI3BIKOBBIMH CPEJCTBAMU IIpH Mepenade HHPOpPMAIMHU, T.C.
IperonaraeT CTHINCTHYECKYI0 MapKHPOBAaHHOCTh TekcTa B menoMm. K Tomy ke
3THKeTHOe «BBI» Kak KOHIENT-(QpeiM BBI3BIBACT B CO3HAHWM ajpecaTa
HEIMIOCPEACTBEHHYI0 aCCOLMAIMI0 C KOHKPETHOW JeNOBOM CHUTyallMel peyuyeBOro
B3anmoyeiicteus (bapanos A.H., loopoBonbckuii [1.0., 1997).

B kadectBe mpuMepa pacCMOTPEHHOH pPEUYEBOM CUTyallUd HpPHU COCTAaBICHUU
JIEIOBOTO MMHUChbMa MOXKHO TPUBECTH CICAYIONINHN PHUMEpP KOMMEPUECKOTO JIEII0BOTO
MIPEI0KEHHS:

«Ot nmenu banka Pycckuit Ctannapr s paa npuBeTcTBoBaTh Bac!

SIBnsAsACh HAUIMM KJIMEHTOM, BBl 3apexoMeHmoBamu cels ¢ camoil Jrydieit
CTOPOHBI, U 51 C YIOBOJILCTBHEM XoTell Obl moOmaronaputs Bac 3a muogoTBopHOe
COTpYAHHYECTBO. VIMEHHO TakUM KJIMEHTaM MBI CTapaeMcs B IEPBYIO OdYepelb
MpeUIaraTh HallM CaMble HOBBIE IPOIYKTHI, BCE CAMOE COBPEMEHHOE U HHTEPECHOE.

Co nua ocHoBanus banka Pycckuii CranmapT NpHOPUTETHBIM HaIpaBICHHEM
JUIA HAC SIBJIUIOCH CO3/IaHHE U IMPEUIOKEHHEM KIMEHTaM YHHUKAJIbHBIX MPOTpaMM,
yCIyr ® TOpOAyKTOB. OTIMYUTENBHOM OCOOCHHOCTBIO HAIIMX IPEIUIOKEHUH
SBJSIETCS TO, YTO BCE OHM NPHU3BAHbI IIOMOYbH JIIOJSIM pellaTh HanOoiee BaXKHbBIE U
JKU3HEHHBIE 3amaud. CaMbIM M3BECTHBIM IIpOEKTOM Hamlero baHka sBmisercs
OpTaHM3aIMs IPOrPaMMBbI IOTPEOUTEIILCKOTO KPETUTOBAHMS HACCIICHNSI.

CeromHsa MBI IIpe[ylaraeM JIydIIUM KIMEHTaM, B IEpBYI0 odepeas Bam, Hamry

caMyl0 HOBYIO pa3paboTKy — JIemno3uTHylo nporpammy «Pycckmit CraHmapt».
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Co3maBasg 3TOT HPOAYKT, MBI CTapalvCh CAENaTh €ro He TOJIBKO HHTEPECHBIM U
OTBEYAIOIINM CaMbIM B3BICKATCIBHBIM TPEOOBAaHMSAM HAIIMX KJIUCHTOB, HO W
BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIM, YAOOHBIM U, HE B TIOCIEIHIOI OYepeab, KPAaCHUBBIM.
SIBnsisich MIIEpOM Ha PBIHKE NOTPEOUTENBCKOTO KPEIUTOBAHUS, Mbl HE MOTIIH cebe
MO3BOJMTh CO3[JaHME JEHO3UTHOIO NPOAYKTa, HE OTBEYAIOUIET0  CaMbIM
B3BICKATEIbHBIM TPEOOBAHISMY.

Hapymenne TpaguIMOHHO CIIOXKHBHIETOCS NPEACTaBIEHHS O COOTHOLICHUU
MEXJy YYacTHUKAaMHM KOMMYHMKAIMM, HapylIeHUE IPUHLUIA PEICBAHTHOCTH,
CEMaHTHYECKOE  HECOOTBETCTBUE  KOMMYHUKATUBHOM  TAaKTHMKU  aJpecaHTa
KOMMYHHKAaTHBHOMY  3alpocy ajapecara Oe3yCIOBHO BJIMSCT HA CTENEHb
[IPAKTUYECKON IPUMEHUMOCTH pe3yjibTaTa pE4YEeBOr0 B3aUMOJECHCTBUS U €ro
COIMANBHON 3HAaYMMOCTH. Tak, oOpaiieHue B paMKax O3THKETHOH (hOpMyIIbI
TPUBETCTBUS 110 MUMEHH «JOPOToi» (B PyCCKOH TpaIWIMK XapaKTEPHO TONBKO VIS
JUYHON TIEPEeNUCKH C TPEeAeTbHO COKpPAIICHHOW pedeBOil mucTaHunueil) B
KOMMEpPYECKOH KOPPECTIOHJCHIIMN MOXKET OBITh BOCIIPHHSATO JIMOO MPOHHUYECKH B
OTHOIICHWU aJpPECaHTa, YTO TPHU OTCYTCTBUU OJIM3KHX, IPYKECKUX OTHOIICHHHA He
COOTBETCTBYET HAIMOHAIBHOMY CIEHApUIO CEpPbe3HOr0  HH(GOPMALUOHHOTO
Jquanora, JUOO CHOCOOHO CIPOBOLMPOBATH KOMMYHHKATHBHBINH  KOHQIIMKT.
MHurepnperanys TekcTa, €ro MOATEKCTHOIO COAECPKaHMsI, KOCBEHHBIX U CKPBITHIX
CMBICIIOB, T.€. TParMaTHYECKHX IPECYNNO3ULHNA, B MEPIOKYTUBHOM AacCIEKTe
peUeBOro B3aMMOJCHCTBUS MPH HECOOIIOAEHUN 3THKETHBIX HOPM HE CIIOCOOCTBYET
ONTUMHU3ALMNA KOHCTPYKTUBHOTO [HUAJIOra, T.K. JAEMOHCTPUPYETCS HE TOJIBKO
HEBHUMAaHHUE K CJIOKMBIIMMCS HAallMOHAJIBHBIM TPAJUIMAM M JaXke IpeHeOpexeHune
HMHU, HO Y HaBSI3bIBAHUE YY>KHX CTEPEOTUIIOB PEYEBOIO NTOBEACHUS.

[lomoOHBIE TEHACHLIMH TO3UIMOHUPOBAHMS KOMMYHHKAHTOB, BBICTPaMBaHUI
pe4eBOil [OUCTAaHIMU M PEUYEBBIX TAaKTHK, XapaKTepHbIE Ui COBPEMEHHOIO
MM6epanbHO-AEMOKPATHYECKOTO JAUCKYpCa, OCHOBAHBI HA CO3HATEIbHOM OTKa3e OT

YCHOBHOCTGﬁ n CTCpPCOTHUIOB JCJIOBOTO OITHUKCTA, HanbOoJIee SAPpKO W OYCBHUIHO
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NPOSIBISSICE B PEKBU3UTE JIENOBOTO IHChMA «IIOCTCKPUOTyME». 3HauCHHE
MMOCTCKpHIITYMa, 0cobo momuepkuBacmMoe P. Temmepom (P. Temmep, 1995) xak
crmocoba BO3JCHCTBHA Ha ajpecaTa B IEPIOKYTHMBHOM acleKTe€ C IENbI0
MOJENHUPOBAaHMs  ONPEAEICHHBIX OSMIATUH; OSMOLMOHANBHOE OTHOLIEHHE K
reperaBaeMol MHGOPMAIMU Ul YCTAHOBJICHHS HOPMAJBHBIX, JIOBEPUTEIBHBIX
OTHOLICHUN B IPAaKTUKE POCCUMCKONM KOMMEPYECKOM MEPENUCKH TAaKXe BeChbMa
HeoqHOo3Ha4yHO. CrnoxxuBiascs B Poccun mpakTuka perucTpaluy U ydera BXOAsIen
U HCXONAIMEeH KOPPECHOHAEHIMH B COBPEMEHHBIX TIOCYNAapCTBEHHBIX U
HETOCYapCTBCHHBIX YUPEXACHISX MpPEIoiaraeT O03HAKOMJIGHHE JOCTATOYHO
LIMPOKOTO Kpyra COTPYOHHKOB ¢ cojep:kaHueMm nuceM. W pexomenganuu P.
Tennepa 1o coCTaBIEHHIO TEKCTOB MOCTCKPHUIITYMa, COAEPIKAIIETO JACTHYIO U Jaxe
B ONPEACJICHHOW CTeNeHH KOH(QUICHIHMANbHYI0  HH(pOpMAIHIio (CBEAEHHS O
CEMCHWHBIX OTHOIICHUSIX — CBaAbOBI, I0OWien, ydeba neredl; 0 HeQOpMaTbHBIX
BCTpeYax, IPOTYJIKaX, pPa3BICUCHHUSIX) IMPEIACTABIIIOTCS HE COOTBETCTBYIOIIMMU
HOpMaM KOPIOPAaTUBHOM STHKHU.

KomMmyHHKaTHBHAsT ~ cHTyanust  TO3BOJNIIET B paMKax  IParMaTHKU
MPOAHAJIM3UPOBATh U KOTHUTHBHYIO CEMaHTHKY, M CHHTaKCHUYECKHE OCOOCHHOCTU
(KOMMYHHKATHBHBII CHHTAKCHC) KOMMEPUYECKOH KOPPECHOHICHIINN. B cBs3n ¢ TeM,
YTO MPOLIECC KOMMEPYECKON MEPENUCKA B paMKaX KOHKPETHOH J1€J0BOM CUTyaluu
NpeACTaBIsieT  coOOW  CTaHIApTHO  BOCIPOM3BOAUMYIO — CHCTEMYy  OOMeEHa
nHpopManuel, WACHTUGHUKANMIO COOBITMH C  AHAJIOTMYHBIMH, BO3HHKAET
BO3MOXKHOCTh MX KaTeropH3aldd. B COOTBETCTBHM C IpPOIECCOM KaTeTrOpH3aluu
JIEIOBOE MHCBMO MOXKET pPacCMAaTPHUBAaThCSl KaK MHOTOKOMIIOHEHTHBIM KOHLENT,
oOnajaromuii BceMH Mpu3HaKaM#u (peiiMa: HadUIHMEeM YCTONUMBOW CTPYKTYpHI U
CMBICJIOBOX PAMKH.

Kectkags u momykecTkas KOMIO3MLIMOHHAs CXeMa COCTaBICHHMS TEKCTa
JICTIOBOI'O TMHCHhMA, CTEPEOTUITHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB Mepenadd HH(opMmanuu

06YCJ'IOBJ'II/IBaeT «METAKOMMYHHKATUBHOC OIPEACICHUEC CUTyalluhd, OCHOBAHHOC Ha
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YIPaBISAOMNX COOBITHAMU npuHIMNax opranuzamum» (M. Topman, 2003). B
3aBHCHUMOCTH OT NPEIMETHOTO HAIOJHEHHS M, B YaCTHOCTH, OT TEeMBI W (PYHKIHU
BBICKA3bIBAaHUA CBSI3HBIH TEKCT CTPOUTCA B COOTBETCTBHM C HEKOTOPBIMU
CTPYKTYpHBIMH CXEMaMH, OCHOBAaHHBIMH Ha JIOTHYECKOW muddepeHnmanym. B
COOTBCTCTBHH C JIOTHYECKUMH OCOOCHHOCTSMH  BBIACISIOTCS — CIEIYIOIINE
(hyHKIIMOHAJIBHO-CMBICIIOBBIC THIIBI CY>KACHHH B JIENOBBIX MHCHMax: OINpeeliCHHE,
TiepevrcIIeHUe (OMMCaHNE WM TOBECTBOBAHUE), PACCYKICHHUE, TIPEIITICAHNC.

Hanpumep, onpeneneHue HIMPOKO  HCHOJB3YeTCs B THUMAX  TEKCTOB,
PacKpBIBAIONINX COJCp)KaHHE TMOHATHH M MPHUIAIONIAX CMBICI HEKOTOPBIM
tepmMuHaM. OHO TPUMEHSETCS B TEKCTa JAEJIOBOTO IHChMa B TEX CIydasx, KOT/a
HEOOXOJIMMO COOOIIUTh, KAKUMHU OTIMYUTEIBHBIMU MPU3HAKaMU 00agaroT Te WIH
WHBIC TIPEAMETHI, WIIM KOTJa TpeOyeTcs pa3bsACHUTh CMBICI KaKOT'0-IMOO TepMUHA.
CTpykTypa TEKCTa OIpeIeNieHHs COOTBETCTBYeT cienyromed ¢opmyme: T1
(ompenensiemoe noHsATUe)= T2 (Ompenessonas 4acThb), 4YTO yKa3bIBaCT HA TPUMEPHI
SIBHBIX OIIPENCNICHUI, B KOTOPHIX OIPEIeIIeMOe TOHITHE BBEIHECEHO BICBO M HE
BCTpeuaeTcss B TMpaBoil (ompenerstomiei) yacTu. Tak, B 4YacTHOCTH, cTaThs 11
VYcraBa r. MockBel «OCHOBHBIE MOHSATHS, HCIOIb3yeMbIe B YCTaBe» MPEACTaBIsIeT
co0Of Tak Ha3bIBACMOE HOMHHAIBHOE OMpPEICICHHE, T.€. TEKCT, Pa3bsICHIIOIIHN
CJIOBOYIIOTpEOJIEHHE: «TOPOJICKOE COOOIEeCTBO — JKUTenn MOCKBBI B CBOeH
COBOKYITHOCTH.

B cnemyromem mnpumepe NPUBOIUTCA TEKCT TaK HAa3BIBAEMOTO PEaIbHOTO
OlpeneNeHNs, B KOTOPOM pacKpbIBAIOTCA OTIMYHUTENbHBIE OCOOEHHOCTH Kiacca
MPEMETOB, O KOTOPHIX HIIET peyb: «cOeperaTeNnbHbIN cepTuuKaT — IeHHas Oymara,
yIOCTOBEpSIOIIAs CyMMY BKJIaJa, BHECEHHOrOo B OaHK, M IIpaBa BKJIaJ4HKa
(mepxatenst ceptuduKara) Ha HONYyYCHHUE O HMCTEYCHHUHM YCTAHOBJIEHHOTO CpOKa
CYMMBI BKJIaJIa # 00YCIIOBJICHHBIX B CEPTH(PHUKATE MPOLICHTOBY.

TeKkcTbl — OIpeneNeHuss PerysipHO HCIOJIB3YIOTCS B HOPMAaTHBHO-IIPAaBOBBIX

JAOKYMCEHTax (I[OI‘OBOan, KOHTpaKTaX) Il OrpaHUYCHUA o0beMa MOHATHS U
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WCKJIIOYCHHS BO3MOJKHOCTH €ro JBYCMBICICHHOTO TOJKOBaHHS B IIpolecce
NIPABONPUMEHEHHUS.

[lepeuncnenue SBIAETCS TUIOM TEKCTa, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT JIOTHUECKAst
(yHKIMS KOHBIOHKIMH. JIaHHBI THI TeKcTa NPEACTaBIAeT Cco00il cloxkHOe
CY)XIEHHE, YacTH KOTOPOTO CBSI3aHbl COYMHHUTEIHHON (COCIMHMTEIBHONW WIIH
NPUCOCIVHUTENIFHON) CBA3pl0. Bce dWacTM  TEKCTa-TIEPEUMCICHHS  MOTYT
paccMaTpHUBaThCs B KAUECTBE KOHBIOHKIIUH BXOMAIIMX B HETO MHKPOTEM — MPOCTBIX
WIN CIIOKHBIX BbICKa3bIBaHMH. OmnncaHyWe W MOBECTBOBAHHUE IPEICTABISIOT COOOMH
MOJABUIBI  TEPEUHCIICHUS KaKk  (PYyHKIMOHAJIBHO-CMBICIOBOTO THIIA  TEKCTa,
OTIMYAIOIIUECS COOTBETCTBEHHO CTaTWYECKMM WM JUHAMHYECKUM MPUHLUIOM
XapaKTepUCTUKHU SI3BIKOBBIX SIBICHUI.

[Ipusnakamu TEKCTa-ONUCAHUSA SBISIIOTCSA 3aKphITast CTPYKTYypa,
MIPEAINoJaraomas  MAKCUMaIbHBI ~ TPEXKOMIIOHCHTHBIH ~ O0BEM  ONHMCAHMUS;
BHEBPEMEHHOCTh (CTAaTUYHOCTB) CYXICHHH U TpaMMaTHYeCKass OpraHH3auus
BBICKa3bIBAHMS, NPU KOTOPOH CKazyeMoe-TJlarojl MpeACTaBIeHO B  ¢opme
HACTOSILIETO BPEMEHH, KOTOpoe TMpHoOpeTaeT B CBOIO ouepedb (Gopmy
«pAaCIIUPEHHOTO HACTOSIIEr0», B KOTOpOoW Bce (DOPMBI ymoTpeOdsseMoro riaroia
COOTHECEHBI C pPealbHbIM MOMEHTOM pEYeBOro BbICKa3biBaHMA. Dopmyna TekcTa
OTIHCaHMS MOXKET OBITh MpeacTaBieHa B Buae cxemsl T=T1+T2+T3, B xotopoit T1
0003HauaeT MPU3HAKH, CBOICTBA, OTIMYNTEIbHBIE OCOOCHHOCTH IpeaMeTa peun; T2
— MPU3HAKU IPEIMETOB, CBOMCTB, SIBJICHUH, CMEKHBIX C 3JieMeHTamMu rpynnsl T1, T3
— BBIABJICHHE WM HE BBIIBICHHE aHAJIOTHH C TNpeIMeTaMH, CONOCTaBHUMBIMH C
OOIIMM TITAaHOM TIPUBOJMMOTO OmnHcaHus. K 4uciry TeKCTOB-ONMcaHui OTHOCATCS, B
YaCTHOCTH, TaKWe BHJIBI JTOKYMEHTOB, KaK XapaKTepHUCTHKAa M PEKOMEHIATEIFHOE
MHCHMO.

TekcT NOBECTBOBATENBHOIO TUIA AEIOBOT0 MUChbMa XapaKTEPU3yeTCs] OTKPBITOM
CTPYKTYPOIi; TOCJIEIOBATEIHHOCTRIO TEPEUUCSIEMBIX B TEKCTE€ JeHCTBHA (T.H.

JUHAMHUYCCKUM Hepe‘H/ICJ'IeHI/IGM) n FpaMMaTPI‘leCKOﬁ OpraHHSaHHeﬁ BBICKAa3bIBAHMA,
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P KOTOPOM CBSA3b MEXKIy NPEUIOKECHUAMU WIM 4YacTAMM IPEUIOKEHUN
OCYIECTBISIETCA C IIOMOLIBI NPEANOKHBIX KOHCTPYKIMH U J€elpUYacCTHBIX
o0opotoB. IloBecTBOBAaTENBHBIA THUN HU3JIOKEHUH JIETOBOW  KOMMEpPUYECKOH
nHpOpMANMK B HOPMATHUBHO-IIPABOBBIX aKTaX HMCIHOJB3YETCS TOJBKO B CTPYKType
TEKCTAa-NPEANUCAHUS B CIIydasX, KOIJla IPEeAnoaraeTcsa U3I0KeHUE ONpeAeIeHHON
[IOCJIEAOBATENIBHOCTY  [IPEANUCHIBAEMOrO AeHcTBUA. B Takoro poja TekcTax
NepeuncisieMble  EWCTBUS, Kak IpaBWio, OOO3HAYalOTCS BO BHEBPEMEHHOM
KadyecTBe WM B (popMe HacTosmero BpeMeHH. K 4Hcily TEKCTOB-MOBECTBOBaHHI
OTHOCSITCSI, HAIIPUMEp, TAKUE BUJIbI TOKYMEHTOB, KaK aBTOOMOrpadus, HHCTPYKIHS,
TIpaBUJIa UCTIOIB30BAHMS YET0-TN00, HOPAIOK COOPKH YEro-Imdo u T.I1.
Paccyxnenue npezacTasiseT coOOi THII TEKCTa, B OCHOBY KOTOPOTO IOJIOKECHBI
JOTMYECKHE OTHOUIEHUS CJOB, XapaKTepHbIE [UI1 BBIPAXKEHUS INPUUHHHO-
CIEACTBEHHON CBs3U. J[aHHBI TEKCT Maj0 pacIpOCTpaHEH B JENOBBIX TEKCTaX
OpraHU3alOHHO-PACIIOPSAUTENBHOTO XapaKTepa BCIEACTBUE UX SIPKO BBIPAKECHHOU
permaMeHTHpYIoLeld HANpaBIEHHOCTH. TEKCTBI-pACCYKIECHUS HUCIONB3YIOTCA IIPH
COCTaBJICHUHU HI/ICCM-HpOH_IeHI/II\;I — TaKHuX Kak )KaJ'I06I>I, MMACbMa-NIpETCH3NNU, UCKOBBIC
3asBJICHUS, TPEOYIONUX apTyMEHTAIUIO U JI0Ka3aTeIbCTBO MPUBOJUMBIX CBEICHUI.
IIpusHakaMu  TEKCTa-pacCy X I€HHsA  SIBIAIOTCS  3aKpbITas  CIPYKTypa ¢
MAaKCUMAJIBHBIM  YCTBIPEXKOMITOHCHTHBIM O6’I:CMOM, npeaycMarpmuBaromiim B
JIETIOBOM KOMMEPUYECKOM MHCbME HallM4ue€ KOCBEHHOH apryMeHTaluH; MPUYHHHO-
CJIC/ICTBEHHAS CBS3b PEUCBBIX KOMIIOHEHTOB M OTCYTCTBHE (POPMBI ITOBEIUTEIHHOTO
HAKJIOHCHUA npu O(I)OpMJ'[eHI/II/I SIBJIAIOIIUXCA OCHOBaHUECM pacCyKaceHus:d
npeiokeHnid. DopMmyna TEKCTa-pacCyKACHUS OMNpeAeisIeTcsl NpsAMBIM WIH
KOCBEHHBIM  XapaKTepoM OCYILECTBIISIEMOT O B JIEIOBOM  IIEpENncKe
apryMeHTaTHBHOTO mpouecca. HemocpeacTBeHHOe OOpallleHHE apryMeHTOB U
JEMOHCTpanuyu (Kak OCHOBAaHHUS CYXXICHHS) K HPUBOAMMOMY TE3HCYy SIBISIETCS
MIPUMEPOM peaiu3aluy IPsSMOro apryMeHTaTUBHOI'O IIPOLIECCA, B TO BPEMsS KaK IIpU

KOCBCHHOM apryMCEHTATUBHOM IIPOILECCC HApPAAY C TE3MCOM HNPHUBOAUTCA OAHO HIIH
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HECKOJIBKO CY)KICHHUH, IPOTUBOPEYAIINX apTyMEHTHPyeMOMYy Te3ucy. B wacTHOCTH,
MIPUMEPOM TEKCTa-PacCyKACHU SIBISETCSA TEKCT IPETEH3HU.

IIpn mocTpoeHHM TeEKCTa-pacCykKIeHUs TpeOyeTcss coONoAaTh CIeIyHoIe
MpaBUJIa: TE3UC JOJDKEH OBITh SICHO C(OPMYIMPOBaH M HE MEHATHCS B IIpoIiecce
JIOKA3aTEeNNbCTBA; apIyMEHTHI JIOJDKHBI OBITh MCTHHHBIMH, a UX MCTHHHOCTH JIOJDKHA
ObITb  00OCHOBaHa HE3aBUCHMO OT  COJEp)KaHMSA  IIPUBOJUMOIO  TE3Hca.
JleMOHCTpanust aprymMeHTa Hpu 3TOM JIOJDKHA OBITH OCHOBaHAa Ha IPHUYMHHO-
CJICZICTBEHHO JIOTHYHOCTH BBIBHTAEMOT'0 TE3HCA, BBIABUTAEMOTO M3 IMPHUBOJUMBIX
B KOMMEPUYECKOH MepenucKe apryMeHTOB.

TekcT Aea0BOro KOMMEPYECKOro MHCHbMA, OTHOCALIMNCSA K THILy HpEANUCAHUS,
CO3/1aeTCA M UCHOJIB3YeTCA C LENbI0 MOOYKICHUS K HEKOTOPHIM JNEHCTBUSAM IIyTEM
BBISIBIICHHUS U OJHOBPEMEHHO CMBICIOBOTO OTPAHUYEHHS UX IOCIEAOBATEIbHOCTU.
IIpu3HakaMu JaHHOrO THUIA TEKCTa JENOBOTO IHChbMa SIBISIOTCA OTKpBITas
CTPYKTypa W3JIOKCHHS; BHEBPEMEHHOH (CTaTHUHBIA) XapakTep CYXKICHHH
MIPEANUCHIBAIOIIEH (MOAaIbHON) HANPaBICHHOCTH M IpaMMaTHYeCKasi OpraHU3aIis
BBICKA3bIBAaHMA, INPH KOTOPOH Bce (HOPMBI CKa3yeMOro-Tjaroja COOTHECEHBI C
pearbHBIM MOMEHTOM PEUeBOro BBICKa3bIBaHUI. B dopmyre TexcTa-mpeanucanus
T= T1+T2+Tn snement T1 0003HaUaeT HANMEHOBaHHE CyOBEKTA B COOTBETCTBUU C
ero (QyHKUMEeW B AENOBOM KOMMYHHMKAIMH, IMpEACTaBIsIoOmeld co0oil rumoresy
BBICKa3BbIBAHMS, @ JIEMEHTHI B codeTaHnu 12+Tn GUKCHpPYIOT MOCIeA0BaATEIBHOCTh
WM COBOKYITHOCTb MPEIIHCHIBAEMBIX JEHCTBUM, T.€. AUCHO3HUIUIO BHICKA3bIBAHUS.

l'urotesa u TUCTIO3UIMSA TIPEICTABIIOT CO001 00s13aTEebHbBIC JIEMEHTHI TEKCTa-
npennucanus. IlocnenoBaTenbHOCTP HMX MPENCTABICHHUS B TEKCTE JENOBOIO
KOMMEPYECKOr0 MHChMa OTIMYAETCS CTPOro COOMI0JaEMBIM PACIIOI0KEHUEM B BUJIE
IpSAMOTO TMOpSAAKAa CIIOB, IPH KOTOPOM THIOTE3a NPEAIIECTBYET IUCIIO3UIIHH.
Jucnosunust B paMKax CTPYKTypbl KOMMEpPYECKOH KOPPECTIOHACHIIMU MOXKET OBITH
BBIPAXKECHA HE TOJIBKO COCTaBOM NPHUBOJUMOIO CKa3yeMOI'0 MPOCTOTO MPEIOKEHHS,

HO MW HCCKOJBbKHMH MNPCIIOKCHUAMU, CBA3AaHHBIMU OTHOIICHUEM KOHBIOHKIIUU.
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PaccmaTtpuBaemas yormueckass (yHKIHMS KOHBIOHKIMH JIGKHT B  OCHOBE
HepeyrciIeHus Kak (OpPMBI IIOCTPOCHUS TEKCTa, BCIEACTBHE YETO BO3HHKAIOIIAS B
NPEVIOKCHUA MHOTOWICHHAS JAWCIO3MINS TPEJICTaBIsieT COoOOH B pe3yiabTare
OINKCaHKE WU MOBECTBOBAHUE C MPEANHCHIBAIONINM MOJAIbHBIM 3HAUECHHUEM.

KoHBIOHKTUBHBIE  BBICKAa3bIBaHMA B  paMKaX KOMMEPUYECKOH  JEeI0BOH
KOPPECIIOHJICHIIUM  Pa3iIM4YarOTCs B  3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYpbl TEKCTa-
npeanucanud. Tak, HampuMep, IpU TOXKIECTBE ar€HTHOIO apryMEHTa pa3lIudaroTcs
MPEIUKAThl BRICKA3bIBAHUS: OJHOPOAHBIE CKAa3yeMbIe WM CBEPX(ppa3oBOE €IUHCTBO,
COEIMHUTEIHBIC CHHTAKCUYECKHE OTHOIIECHHS (B YaCTHOCTH, BO3MOYKHOCTB 3aMEHBI
0eccolo3HON CBs3M COI030M «W»). IIpW COBMAaZEHHMM areHTHOTO apryMeHTa M
[IpeluKaTa IPOBOAUTCS PA3rPaHUUYCHUE apTyMEHTOB C IOMOILBIO NPENTIOKEHUN ¢
OJHOPOJHBIMH BTOPOCTENEHHBIMU YJIEHAMU HIU C OJHOPOIHBIMHU NPHUIATOYHBIMU
npeioxxeHusaMu. [Ipu pasnuyeHur areHTHOro apryMeHTa U IpeAnKaTa ¢ HOMOIIBIO
JeTepMHHAHTa (IPEAJIOKEHUS C AETePMHUHAHTOM WIH C JETePMUHHPYIOIINM
MIPUAATOYHBIM TPEATIOKEHHEM) OOECIIeYNBAETCSI CMBICIOBOE COBIIAJICHHE KaKOTo-
700 MHOTO apryMEHTa JIIOBBIX OTHOIICHUH.

Konuenryanuzauust ~ (OCMbICIIEHHE) — mepenaBaeMod  MHGOpPMAIMH,  T.e.
KOHLICNITYallbHbIIl aHAIN3 CEMAHTUKH JEIOBOTO MHChbMA, MPEINOJIaraeT He TONBKO
MOHMMaHHE TEKCTa U YMEHHE ero npog)ecCHOHAJIBHO OLICHHTh, HO U OMPENEIUTh
CTpPaTeTHIO PEUYeBOTO0 B3aMMOAEHCTBHUS ((ppeiiMupoBaHKME) B IEISIX JOCTHKECHHS
KOHKPETHBIX IPAaKTHYECKUX pe3yabTaTOB. A KaTeropu3alusl JENOBBIX IHCEM,
CEMaHTHKa KOTOPBIX OOyCIIOBIIEHA KOHKPETHOW pPEUeBOM cHUTyalluel, MO3BOJIIET
paccMarpHuBaTh KOMMEPUECKYIO TIEPEHCKy Kak (perMOBYIO CETh, TOCTPOCHHYIO I10
OIPEJEIICHHOMY CLEHApUI0, KOTOPBIA PENPE3CHTUPYETCSI TEKCTAMM Pa3JIMYHOIO
¢dyHKMoHaNBHOTO THIA. [IpuMepoM no100HOM (PeiiMOBOIl CETH MOXKET CITYKUTh:

1) nadopMaoOHHOE MHCHMO (MEMOPAHAYM) C IIPEUIOKEHUEM COTPYIHUYECTBA,;
[UCbMO-IIPEIUIOKEHUE ~ COTPYAHMUYECTBA;  MHMCBMO-OTBET HAa  IPEJIOKECHUE

COTpYAHNYCCTBA; IHUCbMO-AOIOBOP (KOHTpaKT) 0 COTPYAHUYCCTBC; MNHCBMO-
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penpuMany (TpETEH3Us) O HApYIUICHHH YCIOBHM COTpyJHMYECTBA KaK OJWH U3
BO3MOJKHBIX CIIGHApHEB Pa3BHUTHS IEJIOBBIX OTHOLICHWH, OO OiaromapcTBEHHOE
IIMCbMO KaK BO3MOXXHBII CLEHApui IPOJOHralMM JEJIOBOI0 B3aUMOJCHCTBUSA
MapTHEPOB;

2) XapaKTepuCTHKa CyObeKTa/00beKTa, IPECTaBIAIONIEro JeJIOBOW HHTEpec,
ero pexiiaMHas TPE3EHTAIs; MHCbMO-IIPEUIOKCHHE JIEJIOBOTO COTPYIHUYIECTBA;
MTICEMO-OTBET Ha IPEUIOKEHHE, 01aro1apCTBEHHOE MHCHMO;

3) unpopManMOHHOE TNHUCHMO (MEMOpaHIyM) C yKa3aHHEM pPEKBH3UTOB
oOpaTHOW CBsI3M  (BONPOCHI/TIPEATIOKEHHS1); TMUCbMO-pENpUMaH  (IIpEeTeH3us),
coJieprkaliee MOTHMBAIMIO HETaTHBHOTO OTHOWICHWS K mH(opmanuu M TpeOoBaHHE
OTKa3a OT peaju3allid MPOEKTa; MHUChMO-OTBET Ha MPETEH3UH; IHCHMO-
MpeAIo)KEeHHe 00 yperylIupoBaHUM KOH(JIMKTHOW CHTYyallMH; NHCbMO-Xanoba B
Ha/[30pHbIE WU B Cy/IeOHbIC HHCTaHIINH.

OKcIepreHIHaNbHBINH MOIX0 K aHaJIU3y KOMMEPUECKOW MEepermuCcKH IO3BOJISET
YUUTHIBaTh HE TOJBKO JIOTUYECKYIO B3aUMOCBS3b CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB U
TPaIUIMOHHBIX PEKBU3UTOB JIEJIOBOI'O INMHCbMA, HO M XapakTep WX BOCHPHUATHSA:
HMHTEPIIPETAIlM TEKCTOBOTO, 3aTEKCTHOI'O M IOJTEKCTHOTO COAEP)KaHHS Kak B
WJIOKYTMBHOM, TaK M B HEpIOKYTUBHOM acmeKkrax. B dJacTHocTH, aHanu3
CHHTAaKCHUUECKUX KOHCTPYKLHIL, a TaKKe MyHKTYallHOHHOTO YICHEHHS TEKCTa, B TOM
YHCIIe MCHONIB30BaHUE PyOPUIIMPOBAHHON 3aIlicH, MO3BOJISIET OOBSICHUTD, HA KAKOH
nHpopManuu  mpexnonaraercs  c(OKycHpOBaTh BHHMAaHHME  ajpecara, Kak
npeanosiaraeTcss TpaHc(OpMHUpPOBaTh €ro IMpPEJCTaBICHHE O KOHHOTATHBHOM
3HAUYCHWU TMPEAMETa CYXICHUS, KakOBO JOJDKHO OBITh €ro MoAenIupyemoe
SMOIMOHAIIFHOE BOCIPHATHE — SMMOarus. PyOpurmpoBaHHas 3amuch IO3BOJISAET
TaKKe IPEAETbHO «3arpy3uTb» KaXIObli W3  BBIWICHEHHBIX  OJHOPOIHBIX
KOMITIOHEHTOB ~MH(oOpManuel, yTOUHSIONIEH COAEp)KaHHE TOr0 MM HHOTO
MOJIOXKCHUSI ~ MPAaBOYCTAHABIMBAIOIIEIO  TEKCTa  KOMMEpPYECKOH  [1enoBoi

HalpaBJIeHHOCTH. B OTHENbHBIX choydasx B CTPYKTypy pyOpPHIMpPOBAaHHOM
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KOHCTPYKIIMM BKJIIOYAIOTCS CaMOCTOSATENbHBIC BBICKA3bIBAHUS, UYTO pa3pylIaeT
MIPUBBIYHBIC B MPAKTHKE BEJICHUS KOMMEPUYECKOH JTOKYMEHTAIMU TPEJICTABICHUS O
npuHOUNax rpaduueckoro oGOPMIICHUS NpPEAJIOKeHHsT (THIA TNPEIIOKECHUS B
TIPEUIOKCHIHN ).

B kauecTBe npuMepa pyOpHLIMPOBAHHOTO TEKCTa MOXHO HMPUBECTH CIIEYIOIINH
TEKCT KOMMEPYECKOH CaHKIMOHHONW OpHMEHTHPOBAHHOCTU: «ecnu IIpomaBen He
MIOCTaBUT TOBAap B YCTAHOBJIEHHBIH B M. 1.2 HAcTOAIIEro KOHTpaKTa CpPOK IIO
MPUYMHAM, 32 KOTOPBIE HECeT OTBETCTBEHHOCTH, OH IuIATHT llokymatemio mtpad.
HlITpad HauucisieTcs, Ha4YMHAsI C IEPBOT'O JHS MO UCTEUSHUH YCTAHOBJICHHOTO 1. 1.2
HacTOAIIEr0 KOHTpakTa cpoka B pasMepe (%) TPOIEHTa OT CTOMMOCTH
HENOCTaBJICHHOTO TOBapa 3a Kaxknaelii jAeHb mnpocpouku. Iltpad Oymer
YIEpP)KUBATHCSI C CyMMBI, IPEIHa3HAYEHHOM JUISl OIUIAThl CTOMMOCTH TIOCTABJICHHOTO
ToBapa. B cimydae, ecnu [lokynaTenp 1mo kakoH-1MO0 MpUYMHE HE YAEPXKUT mTpad
IpU OIUlaTe cYeTa NpoJaBIa, MOCIEAHHH 00s3aH OIUIATUTh CyMMy ITpada mo
nepoMy TpeboBanmio [lToxymarens. B ciydae, ecan mpocpouka MOCTaBKH TOBapa
IpeBBICUT (CpoK) Mecsla, [lokymarens UMeeT MpaBo OTKA3aThCS OT KOHTPAKTa WIH
ero yactu. B memax ucmonHeHus KoHTpakTa IlokymaTenb MOXKET 3aKIIIOYHTH
JOTOBOp C TpeThbMM JHIOM. [IpomaBenm B 3TOM ciydae o00s3aH BO3MECTUTH
[Tokxymaremro pacXxoAbl MO 3aKIIOUYEHHIO JOTOBOpA C TPETbUM JIMIIOM M PAa3HHUILY
MEXIy LIEHOW ToBapa, KOTopas ObLIa NpeaycMOTpeHa HAaCTOSIIUM KOHTPaKTOM, H
LICHOH TOBapa, KOTOPHII KyIUIEH y TPETHEro JIHIay.

Takum oOpa3oMm, MpOaHAIM3UPOBAHHAs BBIIIE TEOPUS  KOHIICHTPAINH
Bocrpusatus (M. Munckwmii, 1978; E. KybpsikoBa, 1994) mo3BoJsieT paccMaTpuBaTh
TEKCT [IeJIOBOIO IMHCHhMa B MEPIOKYTUBHOM AacleKTe PEYeBOTO B3aUMOICHUCTBHSA U
00BSICHUTH, TIOYeMy OOMEH KOMMepdecKoil MH(popManuel HOCUT TEHICHIIMO3HBIN,
OJTHOCTOPOHHHMH XapakTep: Ha 4eM-TO CIeJIaH CMBICIIOBOI aKIICHT, a ONpeeIeHHas
YyacTh MH(OpMALMM CO3HATENLHO NpEJACTaBICHa Kak (aKylIbTaTUBHAS WM HE

nojryvyacTt B€p6aJ'ILHOFO BbIpaXKCHHS, HaOpuMep, C€ TIOMOIIbI BKJIHOYCHHUA
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3aTEKCTHOTO YPOBHS COAEP)KaHMI. AHAJIH3 KOMMEPUECKOW MEepPEnHUCKU C MO3UIMH
KOTHUTHBHOM CEMAaHTUKH B KAa4yeCTBE pPealM3alliyl OINPENEICHHOI0 CTaHAApTHOIO
creHapys (MHBapHUaHT «ICJOBOM POJICBOM HUIpPhI») ¢ MOMOLIBbIO (peliMoBoOii ceTn
JIETIOBBIX TIMCEM, a CaMOro TEeKcTa Kak «dpelima J1r0060ro ypoBHS 000OIEHHOCTH
(fO. Kapaynos, 1987) mno3BomseT [AETAIM3UPOBATH HX MPONO3HIHOHAIBHYIO
CTPYKTYpY: BBIWICHWTh AapryMEHTAlHIO, JaTh €€ XapaKTepPUCTHKH, YCTaHOBHTH
JIOTHYECKYIO B3aMMOCBS3b CyKAeHHH. TakuM 00pa3oM, co3maeTcsi KOHIENTyanbHas
CTpYKTypa — MOJENb TEKCTa JEJIOBOTO IHChMa pa3IHNYHONH (YHKIHMOHAIBHO-
TeMaTndeckoil oTHeceHHOCTH. CeMaHTHKa TeKCTa B MOJHOM Mepe OIpeessieTcs ero
TeMol — omHOW m BaxkHeimeil mpomnosmnmeir (T.A. Ban Jletik, 1998), a Taxxke
KOMMYHHMKATHBHOM 1LIEJIEBOM YCTaHOBKOM aJpecaHTa, paccMaTpuBacMod B
WJIOKYTHBHOM acCIIEKTe.

Pasmuunoe (dopMaTHpoBaHWE KOTHHTHBHOTO copepkanus (Zangacker, 1991;
IX,2. P/ 5-12) moxer OOYCIIOBIMBaTh KOHCTPYHPOBaHHE HWH()OPMAIHOHHOIO
JIajiora B 3aBUCUMOCTH OT Pa3JIMYHbIX (POHOBBIX MPEIIOIOKEHUH U 0XKUaHNI:

1) «B pesynbraTe mpoBeneHus (aeiictBue X) MNPUHATO pemieHHEe XX...» -
00BEKTUBU3AIMS COOOIICHUS; AMOIMOHANBHAS CTEPTOCTh, BHECYOBEKTHBHOCTH
MO3ULIMU aPECaHTa;

2) bnaromaps mnpoBeneHuro (nedictBHe X) NPUHATO pemeHHe XX...» -
MOJUEPKHYTAas TIOJIOKHUTENbHAS OLICHKA, CYOBEKTUBALUS [TO3HINH aJPECcaHTa;

3)B cBa3u ¢ mpoBeaeHuem (meiictBue X) mpuHATO pemeHEe XX...» -
JIOMYCKaeTCs OTPUIATEIbHO-OLIEHOUHBII HH()OPMAIIMOHHBIA KOHTEKCT.

B nmanHOM ciydae auddQepeHIMpoBaHNEe CEMaHTHKH MPOM3BOIHBIX HPEIIOTOB
MO3BOJSIET TOYHEE OCMBICIUTH U ONHCaTh PEYEBYI0 CHTyallHIo, a Takke
(hopMaTHpPOBATH KOHIIENITYaJIbHOE coJiepKaHue BBICKA3bIBAaHHS Kak
MHOTO(aKTOpHOE.

CeMaHTUKOM  CyXaeHHs  (OpOMO3UIMK)  OOYCIOBIEHO  MCHOJH30BAHHUE

Pa3INIHBIX CPCACTB pCHPE3CHTALIUN Cy6’LeKTa ﬂCﬁCTBHﬂ. O,I[I/IH M TOT K€ KOHICIIT B
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npeamOysie  JEJIOBOTO MHCbMa (HampuMep, KOMMEPUYECKOTO KOHTpaKTa WId
TPYJIOBOTO IOTOBOpPa) BepOAM30BaH CIOBOCOYETAHWEM- T'CIITAaIbTOM: JOJDKHOCTD
(A) (reHepanbHBI IUpPEKTOp/NpecenaTeNb NPABICHUS/IPE3UICHT KOMIAHUH U
T.1.) W ¢yHkus (B) (cmenmanpHBIN TpeacTaBUTENb/YIIOITHOMOYECHHOE JIUIO0) +
Ha3Banue opranmzamuu (C) + damums, ums, oruectBo (I, E,F), T.e. dopmynoit
ABCJIEF u 3atrem TpaHcopMHUpOBaH B KOHKPETHBI KOHILENT, HaIpUMeEp:
KIIMEHT/3aKa34nK/BBITO/IONONYyYaTeNb.  3HAYCHHE  HCIOJIBb3YEeMOro  KOHIIENTa
aKTHBHPYET pedeByl0 (YHKIMIO CyOBeKTa JeHCTBHUS M COOTHOCHT €ro ¢
OTIpeNieNIeHHON KaTeropuei, 4To Takke 0003HauaeT Ipoliecc KaTeropusanuu. B
pesynbTate  MOJOOHOW  Kareropmsanuu  CyObekTa  JEHCTBUSL  CMELIAIOTCA
CEeMaHTHUYECKHE aKIeHThl IepefaBacMoil B JEJIOBOM MNHUCbMEe HH(GOPMAaIHH:
NPUOPUTECTHBIMA ~ CTAHOBATCS JAEHCTBME W ero (OHOBBIE 3HAYCHUS WIH
00CTOSTENBCTBA.

Oco0eHHOCTBI0O CEMAHTUKH PYCCKOTO JIEIOBOTO MUChMa OOYCIOBIEH M BHIOOD
CHHTAaKCHYECKOH MOJIENH TpeJIoKEeHNH. B yacTHOCTH, NpH ONMMCaHWU KOHKPETHOU
CUTyallUd aJpecaHT TPAIUIMOHHO TOJYEPKUBACT BHECYOBEKTUBHOCTh CBOCH
peyeBoil IMO3MLMKM, 4YTO M OMNpPEACISeT BBHIOOP CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYKIHI

OJJHOCOCTAaBHBIX HpeZ[J'IO)KeHPIﬁZ OC3IUYHBIX 6o OIIPEACIICHHO-JINYHBIX.

CrannapTHbIe (hopMyIHPOBKH THIA! Pexomennyewm.../
[pemmaraem.../IlpocuM.../baarogapum..., a Takke o00o3HaueHHEe CyOBEKTa
JIEHCTBUS Kak Hekoero o0oOmenHoro nwmma (Msel...; ®upma...; Kommaxus...)

JICMOHCTPHPYIOT CTENEHb BBIIEICHHOCTH (OKYCHPOBAHMSI BHUMAaHHS ajpecarta.
AHami3 MONOOHBIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLMH MO3BOJISAET CAENAaTh BBIBOABI 00
0COOEHHOCTSIX TPECYIIO3UIINH, O CKPBITBIX CMBICIaX U CHel(pUKe peueBbIX TAKTHK
B IIpoliecce NIeJIOBOM KOMMYHHKAILMH. B COOTBETCTBUM C TeopHeil BBIIEICHHOCTH
(prominence view) (Zandacker, 1991) MoxHO O0OBSCHHTH XapakTep oTOOpa
uHpopMaMM W €€ NPEe3CHTAUI0 B KOMMEPUYECKOH KOPPECHOHICHIMH, TOYHEe

OIPCACIINTDL XapPAKTEP pEUCBOI0 B3&I/IMOI[€I7[CTBH$I.
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WHTtepnperaiyst TeKCTa JEJIOBOrO MUChMA, BBISBICHHE KOCBEHHBIX M CKPBITBIX
CMBICJIOB, TIOJATEKCTHOTO COJIepIKaHus nepeaBaeMoin nHdopmanuu
(mparmMaTuyeckue NPECyNIO3UIMN) OCYIIECTBISETCS TAKKe W C TO3ULHUI Teopuu
koHneHTpanun (pokycuposkn) BHuMaHus (JI. Tammu, 1999). IlenoBas mepermucka,
Kak (QpeiMoBasi ceTb, MNPEACTABIIECT CO00HM «makeT HHGpOpMaum». 3HAHUS O
HEKOTOPOH CTEPEOTHUITHOW KOMMEPYECKOH CHUTyallil MOXeET OBITh IIPEICTAaBICHO B
BUJIC IByXYPOBHEBOH CTPYKTYPHI «Y3JI0B» U «OTHOIIeHMID (M. MuHckwmii, 1978): 1)
BEpIIMHHBIC Y3JIbI, KOTOPBIE COJEPIKAT JIaHHBIE, BCEr/la CIIPaBE/IMBbIC ISl TAHHOW
CHUTyallMU: HampuMep, HHpopMalms (MEMOpPaHIyM) aJpecanTta U peakuus ajapecara
(mpeioXXeHHe O COTPYIHHYECTBE WIIM pPENpHUMaHi); 2) TEpPMHUHAIBHBIE Y3IIbI
(coTHI), BKIIOYAIONINE JaHHBIE, 00YCIOBICHHbIE KOHKPETHON JIENIOBOM CHTyanuen
W TIpeicTaBisiomue co0oil monadpeliMpl WM BIOKCHHBIE (QpedMBbl: HampuMmep,
OnarogapcTBEHHOE NHCBMO WIIM JKajloda B HAJ30pHBIE, a TaKkke B CyneOHbIC
MHCTaHIMU. AKTHUBH3UPYS (peliMOBYI0 ceTh uepe3 JaHHbIE BTOPOrO YpPOBHS
(cmoTBI),  BO3MOXKHO  BOCCO3/aHME  BCElf  CTPYKTYphl ~ KOMMEPYECKOTO
B3alMOJEICTBUS B LIETIOM.

Takum oOpa3om, (GOHOBBIE 3HAueHUS WM OOCTOSTENHCTBA  JCUCTBUSA
(moxdpeiiMpI)  BBIMONHSIOT — JACTCPMUHHPYIOMIYIO  (QYHKIUIO, TOACHAS WA
KOHKPETHU3HPYS JIEJIOBYI0) KOMMEPHYECKYIO0 CUTYallMI0 B IIEJIOM, M SBISIOTCS e
nporo3unuel. JlemoBoe NHCHMO Kak TEKCT KOMMEPYECKOH TEPenHCKH 10
KOHKDETHOH TEMaTHKe B II€JIOM HEOOXOAMMO paccMaTpHBaThb HE TOJBKO C
(opMarbHONH TOYKM 3pEHHMS, ONMUCHIBAs CTPYKTYPHBIE SJIEMEHTHI M KOMIO3HUIIMIO
TEKCTOB, KOHCTaTUPysd CIEIHU(PHUKY HX JICKCHKH, (pa3eoJOTHH M CHHTAKCHCa, HO
OpeXae BCEro C IeJbl0 OOBSICHEHUS TOro, I[OYeMYy HMEHHO HCIOJIb3yeMble
S3BIKOBBIC CPENCTBA II03BOJISIOT OCYIIECTBISATH JIEJIOBYIH0 KOMMYHHKAIMIO, |
TOrO, KaKhe CpPEACTBa IO3BOJSIIOT ONTHMHM3HMPOBATh 3TOT mpouecc. MMeHHO
MOATOMY KaXIOMY S3bIKOBOMY SIBJICHHMIO JOJDKHO OBITh JaHO KOTHHTHBHOE

o0ocHOBaHWE ® OOBSICHEHHWE, UYTO TIO3BOJIUT TIIyOKe TOHATH  (OPMBI



Commercial Correspondence: Pragmatics, Semantics, Syntax 129

HCIIOJIB3YEMBIX A3BIKOBBIX CTPYKTYp MW OIIUCATh CYHICCTBYIOIIHUEC MEKIY HHUMH
3aBUCUMOCTH.

CemMaHTHYeCKas XapaKTEpHUCTUKA TEKCTOB KOMMEPUYCCKUX MHUCEM IpCarioiaract
aHaJIn3 HX JICKCUKHU, @paSeOHOFI/II/I U CHHTAKCHCa IPpeKAEC BCEro C Y4YETOM
cneun(bm(n HX BOCHPUATHA: HAJTTUYUC COOTBCTCTBYHOIIUX HHTCHHHﬁ, BBIACIICHHOCTH
KOHKPETHBIX CIAMHMUII, BI)I60pa onpez[eneHHoi/'I IMO3UIIMU B paMKax I/IH(I)OpMaTI/IBHOFO
Jauaiora (HaJ'H/I‘lI/Ie WM OTCYTCTBUC MCPCHEKTUBBI KOMMYHUKANUH, T.C. CTPATCTHUA

JICIOBOTO B3aUMOJACHCTBHSA).

3akn0ueHue.

HccrnenoBanne KOMMEpYECKOH TMEpenmucKd Kak o0co0oit (GopMbel pedeBoro
B3aUMOJICHCTBUS KOMMYHHKAaHTOB B CHUTYyallid IEJIOBOTO OOMICHUS C IO3MIMH
MparMaTHKN — MPEAIoNaraeT AKCIEPUEHIMANBHBI TOAXOA K  CTPYKTYpHBIM
KOMIIOHCHTAM TCKCTOB, HOBBOJ’[HIOIJ_II/II\/'I OMPCACIINTG UX KOTHUTHUBHYIO CCMAHTHUKY.
[Ipn 3TOM CHHTAaKCHYECKHME CpelCTBa HCXOAS M3 MX 3HAYCHUS HCCIEHYIOTCS C
HOBI/IL[I/Iﬁ KOMMYHHUKATUBHOI'O CHUHTAaKCHCa U €ro (byHKHI/IOHaI[I)HO-CTI/IJ'[I/ICTI/I‘{eCKI/IX
ocobOeHHOCTeH nepeaayn HHPOPMaIHH.

PesynpraThl HOBEWIIMX HCCIENOBaHWH B OOJACTH IICUXOJOTHH YIPABICHUS
IMOKa3bIBAKOT, YTO KOMMyHI/IKaTI/IBHI:Jﬁ PEXKUM 06IJ_IeHI/I$[, T.C. AMAJIOTUYHOCTh (bOpMI)I
PCUCBOTO ITHKETA, CIIOCOOCTBYET ONTHMHU3AINH CBSI3eH MEXIY M aJpecaToM, 4To, B
YaCTHOCTH, OJIarOTBOPHO BIHMAET Ha pa3IMuHble O00JacTH OCYIIECTBICHHA
KoMMepueckoil nestenbHOCcTH. CliefoBaTelbHO, IMOBBIIMICHHE PEYEBON KYIbTYPHI
ABJIAETCd HE TOJBKO OOIIETyMaHWTAPHOW, HO M COLMAIbHO-3KOHOMHYECKOH
3a1auei.

HamertuBiieecs B COBpEeMEHHOM OOIIECTBE CTpEMJICHHE IPECTaBUTENCH
a/IMUHUCTPATHBHO-OIOPOKPATHYECKUX CTPYKTYp BBIMTH 33 PaMKH TpPaJAWULMOHHBIX
HMepapXuuecKuX OTHOIIEHUH B cdepe JeNoBO KOMMYHUKAIUN OOBSICHIETCS TEM,

YTO CYHIECTBECHHO BO3pOCJ/ia ILICHA BHUMAHUA K HHTEPECAM U IIpaBaM KOHerTHOﬁ
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amyHOCTH. Ee ypoBeHB HEMOCPEICTBEHHO BJIMSAET HA TaK Ha3bIBaeMBINl pEHTHHT B
MOJIMTHYECKOH ¥ SKOHOMHUYECKOH KOHKYPEHTHOI O00ph0e 1 B II100abHOM CMBICIIE —
Ha CHIIy NO3HLUHU aJIPECaHTa B IIPOLIECCE MEPETIUCKH.

OpHako HOBBIE TEHICHLMH, MPOSBISIONIMECS B JEIOBOM KOMMEPYECKOU
MICPETNCKE, CTAHOBATCA B CHUTYallMd COXPAHEHHS S3BIKOBBIX KOHCTPYKIHMH
«renerpagHOTo CTHISD MPUYMHON TOTO, YTO OOJIBIIAS YaCTh COBPEMEHHOW J1EIOBOH
JOKyMEHTallMM TPEJCTaBIsACT COOOW IpHUMep CTWIMCTUYECKOH OKICKTUKH |
MOSTOMY BBI3BIBa€T HEOAHO3HAYHOE OTHOmIeHHe K cebe. B wacTHOCTH,
MpOSIBIISAONIECECS B OTACIBHBIX TEKCTaX KOMMEPUECKOW NEeperHuCKH CTpeMIICHHE
MIpUBJICYb BHUMAaHHE ajjpecaTa K CBOEMY OpEHIy M CBOEH TOBapHOHM NpOAYKIUH
3a4acTyl0 BOCIPHHHMAETCS KaK HEBEpHOE C TOUYKM 3pPEHHS PEUeBOrO ISTHKETa
MIOBEICHNE, ACCOLMUPYEMOE C «arpecCHBHOM PEKIaMOi».

[logBoxs wror, ciexyeT MOAYEPKHYTh, YTO COBPEMEHHAs, JIEMOKpaTHYecKas
(opMa [1eI0BOrO ATHKETa CKIIAIBIBACTCS B IPAKTHKE KOMMEPUYECKOW MEpenucKu
TPyAHO U HemocnenoBarenbHo. OIHAKO pealuu HOBOIO BPEMEHU 3aCTaBIISIOT
[peooyieBaTh KOMMYHUKATHBHBIE CTEPEOTHIIBl aBTOPUTAPHBIX OOIIECTBEHHBIX
OTHOIICHUH U MEPEXOJUTh B KOMMYHHKATUBHBIN PEXHUM JHAJIOTa, YTO U OIPEACIsIeT
CYIIHOCTH HOBEHIIMX INpEICTaBICHUH O KyJIbType NMHUCHbMEHHOHW pedd U 00 3THKeTe

KOMMCp'—IeCKOI\/'I JACATCIBHOCTH.
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AHHOTAIUA

[lepeBox 1mo33uM €0 HEMPOCTOE, II0 MHEHUIO HEKOTOPBIX — HEBO3MOXKHOE. OIHAKO
pyccKast Mo33Hs BCera MpeICTaBIsuIa OONBIION HHTEPEC UL MOJbCKUX MEPEeBOAYHKOB,
B KyJIbType KOTOPBIX MO33US A0 CHX HOp 3aHuMaer mnbepectan. Kaszamock Obl,
CJIaBSIHCKasi COCTABIISAIOINAs JOIDKHA OOJErYUTh MEePEHOC MOITUYECKOr0 MUPA U3 OJHOU
S3BIKOBOM cpefsl B Jpyrylo, OJM3KyI0 IO MHOTHM IIapaMeTpaM, HO 3TO MHHUMOE
mpeAcTaBiIeHne. [ TaBHBIME NpOOJIeMaMH CTaTbhU SIBISIFOTCS: a) TPYAHOCTH ITIepeBoja
HOBOH PYCCKOH I033MH Ha APYroil ClaBSHCKHUH f3bIK, a Takke 0) BHIOOp M cTpaTreruu
nepeBofia HOBOM pycckoi mo33um B llombmie cerogus. Ilpeamerom wuccnenoBaHus
SIBIISIFOTCS TIEPEBOIBI M3 aHTONOTUU Wdrapalem sie na piedestal. Nowa poezja rosyjska
(2013, Yapne), B KOTOpOI IpeCTaBIIeHA MO33Msl MIECTHANNATH ITO3TOB, HAIMMCAHHAS C
50—X IT. 0 CeroiHAIIHUX JOHEH. DTO aBTOpCKas aHTOJIOTHS, CO37aTeleM KOTOpOoil
SBJISETCS U3BECTHBIN MepeBoauuK U pycodun Exu Yex. YHUKaIBHOCTh KHUTU COCTOUT B
TOM, YTO B HEl NpeACTaBICHBI pa3HbIe IOKOJIEHMS MOSTOB, Pa3HbIC MOITHUKH, Pa3HbBIE
(hOpMBL, HO O0BETMHSAET BECh ATOT MOATUIECKUN KOKTEHIb — IyX camu3dama, uiCTOpUs U
TBOPYECTBO KOTOPOTO HHUKOI/IA HE OCTaBIIUIa PABHOAYIIHBIM IOJBCKOTO YUTATEIS.
BoiOpanHble ans  uccnenoBaHus — (IIEPEBOJOBEIYECKOIO M KOMITAPATUBUCTCKOTO)
IpUMEpPhl CTaHYT HEOOJIBIIMM OKHOM B MHp BOIIpOCa O HOBOH PYCCKOH JIHpHKE B
TIOJILCKOM KOHTEKCTE CeTO/THSL.

Kirouessie cnoBa: Camuznat, [loasus, IlepeBon, S3bikoBeie TpyanocTH, Aumrosus,
Crux—Komrax.

1. E-mail: erm-irka@yandex.ru
2. E-mail.: kskibski@amu.edu.pl
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BBenenne

IlepeBon mo33um — [AEIO HENPOCTOE, Ja)Xe €CIM OHa IEePEBOAUTCS Ha
POZACTBEHHBII SA3bIK. JTa MpobdiieMa He 000IIIa CTOPOHOIT TEpeBOJl PYCCKOH MOI3UH
Ha MOJIbCKUN SI3BIK, TEM 6onee aBaHrapJHOM, KOHLENTYaJIbHOM,
MOCTMOJIepHUCTCKON. IIpeaMeToM maHHOW CTAaThH CTaHET ,,HOBas pycCKas M033Mf,
KOTOpas HapoAWJIack B IMEPHOJ OTTEINENN U MPOJOIDKaia CBoe pa3BuTthe 10 0—X IT.
XX B. B TMOANONRE, BHE paMOK OQHUIMANBHOW JHTEpaTypsl B KauecTBE
3CTETHYECKOTO MPOTECTa M BHIPAKEHUS TBOPYECKOW CBOOOABI. B maHHOM ciyuae
SMHTET ,,HOBasr” 0003HAYAET, BO-IIEPBBIX, €€ HEITOX0XKECTh Ha COBETCKYIO MO33HIO0, a
BO-BTOPBIX, €€ IPHI03/aBIIee (IePeCTPOSYHOE U MOCTIICPECTPOCYHOE) BXOXKACHHE
B CO3HaHME IIMPOKHX Macc YMTarTelie B CTpaHe M 3a pyOexkom. I[Ipexne, kak
HU3BECTHO, OHA COUYMHSIACH ,,B CTOA", AN ApYy3€H, eJMHOMBINUICHHUKOB. ,,HoBas”
I033Usl TIPEJCTABIIIET COOOH YHHKANbHBINH (PEHOMEH PYCCKOH CIOBECHOCTH BTOPOM
moJoBUHBI XX B., B KOTOPOM pAacCIO3HAeTCi JaHb PYCCKOMY MOJEpPHH3MY U
aBaHrapje Hadana XX B., a TaKXKe KOJIOCCAIbHBI MHTEPEC COBETCKUX XYIO0KHUKOB
CJIOBa K MOITHYECKHM JKCIIEPHUMEHTaM 3amajHOW KynbTypsl. HeyauBuTensHO, 4TO
PYCCKHIA ,,aHNETpayHIHBIA JKCIEPUMEHT, a 3Ha4uT CBOeoOpa3Has Mo3anKa
MOATUYECKHX (OPM, TEXHHK, [MOITHK, CTWIIEH, TeM [ TepeBOAYHKOB
MPEICTABIACTCS IOJIOCOM TMPEMSATCTBHH, 3aTpygHEHHH # ,JioBymeK’ . Msl
OCTAHOBUMCS Ha MPEJCTABICHUHN OAHOM M3 KIIIOYEBBIX MEPEBOJUYECKUX ,,IOBYIIEK ,
a MMEHHO TPaHCSIIMU HMMEIOIIMXCA Ha KaXJIOM YPOBHE allO3UH — JKaHPOBBIX,
TEKCTOBBIX M A3bIKOBBIX. Pacrio3HaTh anmro3uio, BIOpATh aJIeKBaTHYIO CTPATETHIO e¢
MepeHoca, MOAKIIOYUTh K 3TOW WUIpe 3HAUYeHWH M CMBICIOB J[pyroro uurarens —
3aga4a He U3 NpocThiX. OT IMepeBOIECKOr0 METOA, KOTOPHIH MOXKET OBITh CBS3aH C
MIOMCKOM  HYXKHOTO  OKBHMBaJ€HTa, YaCTHYHBIM IE€PEBOAOM  AJUIIO3HU  C
KOMMEHTapueM WIH IOJHBIM OIyIleHHeM (UTYphl, a TaKke ee 3aMeIleHHEM,
CO3/1aHMEM HOBOH, IOHATHOW HOCHUTENSIM KYJIBTYpHl IIEpEBOJa, 3aBHCUT IOIaJaHNe
npousBeneHus: B popmat MHoit kynbTypsl (XeiiBoBcku 2015. 209-245). IIpu Bcem

pa3HooOpa3uy MepeBOTICCKUX MAHEBPOB BENMKA OIACHOCTh MPOMaxa, KOTJa Jake
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MacTepCKH MEePEBEACHHbBIE WM 3aMENICHHbBIC aJUTIO3UH TaK WIIM MHAue JJISI YUTATEIs
Jpyroii KyJapTypBl OCTarOTCA ,,IIyCTBIMU 3HaKaMu . OHH He paboTaroT, YUTATENb UX
HE CYHUTHIBACT WJIM CUMTHIBACT, HO COBEpIIEHHO B JpyroM Kkirode. Torma
HMHTEPIPETAIMOHHBIE pPAaMKH TPOM3BEICHUS PACIIUPSIOTCA FIM  CYXKaroTcs,
MIPOYTEHHUE CMBICIIOB MEHSET CBOW BEKTOD, a 3ByYaHHE — OKPACKY.

Bo BCTynuTeNnsHON 4acTH CTAaThbHM CTOUT JIaTh OINpEZeTeHHe KIF0YeBOH Ul Hac
KaTeroOpuH  ai1io3ull, TOCPEACTBOM KOTOPOW TMPEACTaBUM pEelEenIuio ,,HOBOK
pycckoif mo33un (Bropoi momoBuHEI XX B.) B [lombmne, 10 HemaBHETO BpeMEHH
MaJIOM3BECTHON U B camoil Poccuu. AJro3usi B KOHTEKCTe repeBoaa (ot jat. allusio
— IIyTKa, HAMEK) — 3TO OJHAa M3 CTHWJIMUCTHYECKHUX (Uryp, KoTOopas Mpearojaraet
HaMeK Ha a) pealbHbIH MOJUTHYECKHH, MCTOPUYECKHH WIIM JIUTEpaTypHbIH (akT,
MPEONIOKUTETIFHO, OOIen3BeCTHRIN; 0) HaMeKk Ha S3BIKOBYIO KOHCTPYKIIHIO,
peueBble MTAaMITBl U 000POTHI, CTHIIM3ALMIO MO YbIO-TO JPYTYIO XYIOXKECTBEHHYIO
MaHepy. @urypa 3Ta MOKET NPOSBIISATHCS Ha BCEX YPOBHSIX — KaK Ha JIEKCHYECKOM,

CTUJIMCTUYCCKOM, CHHTAKCUYCCKOM, TaK U Ha KaHPOBOM.

OcHoBHasl YacTh

OO011en3BeCTHO, YTO COBETCKAsl OTTEINeNb NMPHHECIAa HEeKHH YCIOBHBIA PAacKoll B
TBOpUECKyto cpexny. OHa mojenuia XyI0)KeCTBEHHOE NMPOCTPAHCTBO — Ha TeX, KTO
MPOJ0JDKAT TBOPUTH B paMKaxX HEKOEro KOMIIPOMHCCA ¢ OQHIHAIBHONH KyIbTYypOH,
1 TeX, KTO MPEANOYNTaNl TBOPUTS ,,JUIsl ceds”’, B IOAIIOIbE, OTaBasl MPEAIIOYTCHUE
TBOPUYECKOIl cBOOOME, CO3MaHMIO HOBOTO si3bIKa. llocnenHee MOIyduao pasindHbIe
HAUMEHOBaHUSA: ,,XyJIOXKECTBEHHBI aHAerpayHna’, ,,HOHKOHGOpMHU3M”, ,,JIpyroe
HUCKYCCTBO”, ,,BTOpPOM aBaHraph’. 3a O3THUMHU Ha3BaHUSIMH HOJpPa3yMeBajoCh
TBOPYECTBO TPYIIBI XyJ0KHUKOB, CBA3aHHBIX MEXIY COO0M MIIN XyH0KECTBEHHBIM
NPUHLUIOM, WINA JXHU3HEHHBIMH oOcTosTenbcTBaMu. OmHM M3 HHUX (OPMHUPOBAIH
pa3nuyHble TEYECHUs: KOHIENTYaln3M, IHOCTAaKMEH3M, MUHUMAJIN3M, KOHKPETH3M H

MaTte€puain3M, ApPpYru€ — HE IPUMBIKAJIW HU K KaKOMYy TCUCHHUIO HJIN CTUXUMHO
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o0benHATUCh, B HedopMalbHBIE ,,IIKOJNBI’, Hampumep, ,,JInaHO30BCKYI0”,
CJIOMBLIyIOCS BOKpYT nmosTa Eprenust Kponosauikoro; ,,Cperenckoro OynbBapa”,
B KOTOPOH 3apoamics poccuickuii xoHunentyamusMm (JleB PyOmnmreiin, Amurpuit
[puros). Ilo’3ms omHUX TMpeACTaBIsLIa COOOH cMmemieHHe aOCTpaKIuH,
cIoppeanu3Ma, SKCHPECCHOHH3MA, NPYTHX K€ — COBETCKYIO JCHCTBHTCIHFHOCTH U
peub COBPEMEHHOI'O COBETCKOTO dYejioBeKa. lIpmyeM Ha 3TOM HE 3aKaHYHMBAeTCA
CIFICOK Pa3HOO0Opa3usl MOATHICCKHUX MPAKTHUK JINTEPATYPHOTO MOJIONbS, KOTOPBINA
COOCTBEHHO M IpPHUBJIECK BHUMAaHHE IIOJILCKOTO MepeBoxumka, Exxu Uexa (cmmcok
MEPEBOUMBIX JPYTUX PYCCKUX TMOATOB, C TO33HWEH KOTOphIX UYex 3HAKOMHT
MOJIbCKOTO YMTaTeNs, BHyIIUTENbHbINA: B. Beiconkuit, A. 'anuy, O. Mangensiiram,
A. AxmaroBa, JI. Xapmc, H. 3ab6omonkuii. Ha monsix cTOMT OTMETUTh OTPOMHBIH
BKIIAJl B pACIPOCTPAHCHHH TAaKXE€ COBPEMEHHOW pPYCCKOW IIPO3BI, HAIpUMEp,
Tatesabl ToJICTOM).

Ilonbckuii MmpomaraHAMCT PYCCKOM  CIOBECHOCTH IIEPEBEN U COCTaBUII
AHTOJIOTHIO HOBOW PYCCKOH IO33WH, O3ariaBieHHOU Wdrapalam si¢ na piedestal.
Nowa poezja rosyjska (Bernapauurso Yapue, Bososern, 2013), To ectb B 0OpatHOM
nepeBoae: <BckapaOkaiics/ B30Opasics Ha mbeaectain. HoBas pycckas molsus>. U
XOTS TIepBasi 4YacTh 3arJIaBUs Ha CaMOM JeJie SIBIISCTCS BOJBHBIM MIEPEBOIOM IIEPBOU
ctpouku ctuxorBopeHust Onera ['puropweBa Cmoum epanumuslii nbedecmai. .., TO
YK€ YKa3bplBaeT W Ha OPUTHHAIBHOCTH IEPEBOJAMMOI TO33WH, M Ha CBOcoOpasme
MEPEeBOTYECKOTO METOIa. 3a CIIOBaMH ,.BCKapaOKanucs” W ,,[IbEHeCTal” CTOHT
UpOHMA, TaK Kak MOAMNOJNbHAS JWTepaTypa HHYEro oOIIero He HMena ¢
OQUIHATEHOCTRIO, TOPIKECTBCHHOCTBIO, BEJIMYCCTBEHHOCTHIO, a  HEKOTOpas
BOJIFHOCTH TIPH NTEPEBOIC MPHOTKPHIBAET NepeBOIIECKUI ToUepK Yexa, paBHO Kak U
03T, ¥ JIOOUTENS TMHTBUCTHYECKON 1M033MH. BO BCTYyNMUTEIBHOH CTaThe, aBTOPOM
KOTOPOH OH TaKKe SBIIETCA, MOJBCKUI MEPEBOTIUK OOBSICHACT KPUTEPUHU MOI00pa
Bomeamie B aHtosoruio mo33mu (Yex 2013. 5-13). B menTpe ero BHuUMaHUSA

HaXOJUTCA I1033UA COBCTCKOI'O ,,CaMI/IS,IlaTa”, 3alpeuieHHad HCE CTOJIBKO II0
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MOJUTUYECKUM, CKOJIBKO 110 JCTETHYECKUM M MHPOBO33PEHYECKHM MOTHBAM,
KOTOpasl paclpoCTpaHslaCh HE3aKOHHO, CBOMMH CHJIaMH, MAaIIMHHBIM WX
MePeNHCaHHBIM CIIOCOOOM B OTPAaHHYEHHOM KOJIMYECTBE 3K3eMIUIIpoB. CO MHOTMMU
aBTOpaMH 3TOH ,,HENIOXOXKEH’ Ha COBETCKYI0 MO33HMI0, TBOPHBLIMMH B TEUYEHHE
YeThIpeX JACCSATWICTUH M OJMIETBOPSBIIMMH 3CTETHYECKOE CONPOTHUBIEHHE, Exu
Yex (X pOBECHHK) OBUT M €CTh JIMYHO 3HAKOM M SIBIISICTCS MTOYUTATENIEM UX TajllaHTa
U T03THYeCcKOi mo3uiun. OH OJIMH W3 HEMHOTHX, KTO 3HAKOMHT CETOJIHS IOJIBCKOTO
YHUTATENs C HOBOH (ITyCTh B ONPE/ICIIEHHOM TOJIBKO 3HAUEHUN) PyCCKOM MO33Heil.
BeccriopHo, aHTONIOTHS SBJSETCS HOBATOPCKUM, YHUKAIBHBIM, AaBTOPCKHM, a
3HaYUT CYOBEKTHBHBIM TBOPUYECKMM NpoaykToM. He mpereHayer Ha oTpakeHHe
BCET0 CIIOKHOTO M 0OTaToro mepuojia ,.,caMu3aara’, KakuM OH IpeCcTaBIsics B 60—
€ — MepecTPOCYHbIE TO/ABl. JTO TOJIIBKO (PparMeHT U3 OTPOMHON ITAHOPAMBI ,,BTOPOTO
angerpayHna”’.  [lepeBOOUMK-COCTaBUTENb  3HAKOMUT CBOETO  YHTAaTeNs C
TBOPYECTBOM INECTHAUATH IO3TOB, B OCHOBHOM pOXKACHHBIX B KOHIE S50-X:
I'enpux Canrup, Urops Xonun, 11 Catynosckuii, BeceBonon Hekpacos, Bragumup
Younsaun, Bnamnen TaBpunbuuk, Koncrantun Kyspmunckuii, Oner I'puropses,
Wocud Bponckuii, Imurpuii [Ipuros, Muxaun Aiisenbepr, MiBan AxmeTseB, Tumyp
Kubupos, Urops HpteHseB, Anekcanmp Makapos-Kporkos, Biamumup pyk.
Kaxnaprii u3 XyI0’KHUKOB HEIIOBTOPUM, CJIO0XKEH, OpUrMHAIeH. MacTepcTBO OJHUX
MPE/ICTABICHO TOSTHYECKUMH MHHHMATIOpaMH, TBOPYECTBO IPYIHX — OOJBIIUMH
nosMaMu. SI3bIKOBasi MaJUTpa OJHHUX — IIUTAThl M3 PYCCKOM M MHPOBOH KIIACCHIKH,
apceHall CpelCTB APYTUX — JKUBast pedb COBETCKUX BpeMeH. JIekcuka oHuX OJm3Ka
K (haMHIIbspHOU, TpyOOH, JIeKcHKa MHBIX OJIM3Ka K TPAJULHOHHOMY MO3THYECKOMY
a36IKy. OJHAKO, HECMOTpPS HA BapHaHTBl pPa3IM4YMi MEXIy HHUMH, BCEX HX
00BEIUHSIET HE3aBUCHUMOCTb, OIIO3UIIMOHHOCTh, HPOHUYHOCTH, TI'POTECKHOCTE.
Brpouem, Yex mnpusHaercs, 4TO BHEIOOD aBTOPOB W NPOM3BEACHHH HE OBLI
ciy4aifHpIM. [IpucyTcTBHE 1O3BI MOJUTHKU BCET/Aa OBIIT HEKUM BaXKHBIM KPHTEPHEM

CCJICKIIUU. Hpnqu IIOJIUTHYHOCTD ,I[aHHOI>'I JIMPUKU TIOHMMaJIaChb HE KaK HCKas
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¢opma mpoTecta, HarpuMep, KOHKPETHO NPOTUB IMOJUTHKH COBETCKOTO CTPOS, a
CKopee Kak cBoOOJa B S3BIKOBBIX OKCIIEPUMEHTaX, TBOPYECKHX ITOMCKaX.
BriOpaHHBIE HOATHI CTPEMIUIUCH HE CTOJBKO TOBOPUTH COOCTBEHHBIM TOJIOCOM,
CKOJIBKO JaThb SI3bIKYy TOBOPHUTH O MHpPE, B KOTOPOM OHH KHBYT. B 3TOM cocTost ux
ITyTh OCBOOOX/ICHHUS SA3bIKA, €T0 OYHUILICHUS OT HABS3aHHBIX €My KIIMILE U IITaMIIOB
JIOCOBETCKUX U COBETCKHX BPEMEH.

Antosorust Yexa — 5TO OTpOMHBIA BKJIaJd B MONYJSPU3ALMIO COBPEMEHHOM
PYCCKOW TO33MHM, HEU3BECTHOM IOJBCKOMY YHTATeNI0, HO B KYJIbType KOTOPOTO
NPUCYTCTBOBAJI IIOXOXHH JIUTEPaTypHbIl (peHOMEH. AHTOJIOTHS ,,HOBOIT” pycckon
M033UH TIO3BOJIIET HAWTH HEKOTOpble OOIIME TOYKHM C MOJBCKOW KyJIbTypoil, B
KOTOPOH HOJUTHYECKasl OTTEeNeNb, HacTynuBmIas B [lonapie HaMHOTO TIO3%KeE, B 70—€
IT., CTajla OTIPaBHOW TOYKOM JJsI TIOSBICHHUS TIOJNBCKOM HEOPHUIHAIEHON
JUTEPATypPHl, I3BECTHOU KakK ,,BTOPOU KpyT oOpameHus”’. B otiamune oT camu3gara B
CCCP mnonbckas HeodumuadbHas KyJabTypa ObUIO sSBJICHHEM B OOJBIIEH CTEemeHH
MOJUTUYECKHM, CBSI3aHHBIM C LIEH3YpHBIMH 3allpeTaMH Ha OIpEACICHHBIE BEIlH,
KOTOpbI€ HE HpaBWIHCh BiacTsM. OpHako Biactd Hapomo#i [lombmm He mmenu
IpeTeH3uid K XymoskecTBeHHOH (opme, a B CCCP Obutn mpeTeH3uu 3a4acTyio K
SCTETUYECKON CTOpPOHE NuTepaTypbl. I XOTh pa3HULla MEXIYy HOJBCKON M PYCCKOH
Heo(HIUAIbHON KYJNbTYpOW 3HAYMTENIbHAS — MO XapaKTepy M BPEMEHH IMOSBICHHS,
10 CTENEHH MOIUTH3UPOBAHHOCTH, OJHAKO, CX0KECTh B XYA0KECTBEHHOM MOAXOJE,

crioco0e pacrpocTpaHeHus, HETIOIEH3YPHOCTH 0€3yCIIOBHA.

IlepeBoaueckue TPyAHOCTH

Ha mpumepe omHOro u3 SpKHUX MO3TOB, NPOU3BEICHHUS KOTOPOTO BOIUIM B
antonoruto Yexa, Tumypa KubOupoBa, H3BECTHOTO Kak MOCTMOAECPHUCTA,
KOHIICTITYAIIUCTA (XOTS caM OH ce0sl CYUTACT TPAIUIMOHHBIM JHPHUCCKUM TIOITOM),
CTOMT NPOWUIIOCTPUPOBATh Te€ TPYAHOCTH M JIOBYIIKH, IOJCTEpEraroIine

nepeBoaAvurnKa IIpu MEPEBOAC. IloaT u3Becren TEM, YTO B CBOHMX MNPOU3BCACHUAX
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WHTCHCUBHO HCIIOJNB3YeT CTPOYKH M3 JPYTUX TEKCTOB, 3a4acTyl0 Y3HABAE€MBbIX,
BXOISIIMX B KAaHOH 3HAHUM CpPEIHETO COBETCKOTO, a CErOJHS POCCHICKOTO
yuTtaTens. B cBOM COOCTBEHHBIH TEKCT OH BIUIETACT MHOTOYHMCIICHHBIC IMTATHI,
KBa3WIUTATHl W cTUIU3anuu. [IpreM XOTS W HE HOBBIA, JOCTATOYHO BCIIOMHHTH
Eecenus Onecuna Anexcangpa Ilymkuna wim no3suto Ocuna Manzaenbiitama, HO
0co0b1i1. OcOOEHHOCTh 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO OH PACCUUTaH HAa HAYHUTAHHOTO
azpecara, BOCIHHTAHHOTO B TOM € KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, IEPCUUTHIBAIOIICTO
MHUPOBYIO WJIM PYCCKYIO KJIACCHKY. Brpouem, JUisi CBOEro uuraTelis, He TOBOPS yKe
0 TIPEJCTABUTEISIX APYTOW KYJNbTYphI, MOJOOHAS MO33MS MPEACTABISAET TPYIHOCTH
JUTSL MHTEPIIPETAINH, TIOTOMY KaK 3a y3HaBaHHEM IIUTAT YUTATENh HE BCETJa BHIWT
WPOHUIO, HACMEIIKY, UTPY U MOATEKCT.

[Mono6roro poma mpumepom sBisercs nosma llocaanue JI.C. Pybunwimeiiny
(1988)  (pymxumonmpyer Tarke kak JI.C.  Pybumwmeiiny), KOTOPOMY
IIPOTUBONOCTaBWI CBOE MacTepcTBO Exu Yex, dell mepeBon sBISIETCS OJHOW M3
BO3MOXKHBIX HWHTeprperanuid. OpUrHHaI B COBETCKHE W ITOCTCOBETCKHE BpPEMCHA
WMeN pasHble ToJkoBaHWsA. I[lo Bceld BHIUMOCTH, YBUAETH ,,BTOpOE JHO”,
pacmudpoBaTh HE3PHUMBIC CMBICIBI, MPSIYYIIMECS 3a IUIACTAMH [UTAT, KJIMIIE,
CJICHTOB, KPBUIATHIX (pa3, MECEHHBIX CJIOB, MOTYT TOJBKO MOCBSIICHHBIC, IPY3bsi-
€IMHOMBINIJICHHUKH,  TIO3THI-CBEpCTHUKU.  OcTaibHble, KaK  ITOKa3bIBAIOT
KpUTHYCCKHE pa30opHl, MPeIaraloT pa3Hble BapUaHTH podTeHus. Hampumep, ato
nmarHoe [locnanue — 3TO Becelo-rpycTHOE GHUIIOCOPCKOE Pa3MBIIUICHHE O SHTPOIIHU
(mecTpykuuu) KyJabTyphl; HPOHUYECKUI B3I Ha JTOTOpPaHHE KOMMYHHUCTHYECKOTO
CTpOsI; PEKOHCTPYKIIMSI COBETCKMX MH(OJIOTeM H HOCTAIBIHS IO YTPadcHHOMY;
MBICITH 00 ONTUMHUCTHYECKOM KOHIIE CBETa M Tak janee. [IpeamnonoxurenabHo, 4To
BCE JTH TPAKTOBKH MPAaBOMEPHBI M BCEX HUX OOBEIUHSIET CTPOKA U3 TIOOMBI,
npoxojsuias JIENTMOTUBOM B pa3HbIX Bapualusx: ,,.Bcé mpoxoaut, Bce Huuto”. Ho
BCE € ecTh HOTa ontumm3Mma: ,,Ho crmacemes Mol ¢ To6010/ Kpacotoro, Kpacotoii!”,

TaK HallOMHWHaromias cCjaoBa Irepos u3s Houoma (Dezlopa ﬂOCTOCBCKOFO. BOBMO)KHO,
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YTO Mo3Ma — MoJ00HO Kak M modMma /[eenaoyams Anexcanapa bioka — 3To 3ammch
HEKOT'0 ITyMOBOTO (pOHA, MBICIEH, HACTPOCHUH, CIIOB, 3BYJalINX CO BCEX CTOPOH B
KOHIle emie coBeTCKux 80—X. JIOomyCTHMBIX HM3JI0KEHUH MPelIoCTaTOYHO, TIaBHOE,
9TOOBI TPH TEPEBOAC OpHTHHATIA HA JPYTrOd S3BIK T03Ma TaKXKE MOPOXKIaia
JICKYCCHIO, Pa3HOE MPOUYTECHHUE, MOT00HOE HACTPOCHHE OT MPOXOKICHUS Yepe3 CeTh
AJUIIO3UM U acCOLMAIUM.

Onyckas aHanW3 caMOW TOAMBI, OCTAHOBHUMCS Ha HECKOIBKUX TPYTHOCTSIX,
BO3HHKAIOIIUX MPH MEPEBOJIC U MPH NMPOUTEHHUHU mepeBoaa Jpyrum uutarenem. Bee
oHM OyIyT KacaTbCs KJIIOUEBON KaTETOpPHH — aJUTIO3MH, BBICTYIAIONIEH B MO9ME Ha
BCEX YPOBHSIX — TEKCTOBOM, S3BIKOM, XaHPOBOM. [IpuBemeM mpuMepsl MOTOOHBIX
,»JIOBYIIIEK’, 3aT€M — MOKa)KeM, KaK BUIHT pEIIeHHe HEKOTOPHIX MPOOIeM HOIbCKUI
MEPEeBOYNK, OT TOHMMAaHWS W BHACHUS KOTOPOTO 3aBHCHUT IIOTaJaHHC

Ipou3BeieHNs B MaTpuily VHOM KyIbTyphI.

Buael annio3uii

Kanposas annozus. HazBaHWe TOSMBI COJEPKUT JIBa BaXKHBIX DJIEMEHTA,
KOTOpBIE HAMPSAMYIO, Ka3aJI0Ch ObI, TOBOPSIT O CUTyallud KOMMYHUKAIIUH, TTOCITaHUH,
u azapecare, JIpBe PyOmHINTEltHE, OCHOBONONOXHHUKE M JHICPE MOCKOBCKOTO
KOHIENITyaJIu3Ma, co3Jarene >kKaHpa ,KapTOTeku . JlaHbl UYeTKHe KOOPIAMHATHI,
coJiepKaniie B cede HEKUi KoY sl POYTEHUS | nepeBona. Eciu 310 ammo3us Ha
OTIpeNIeIICHHBIN, TPEeXIEC HA4YaThlid IUalor ¢ O0003HAYCHHBIM aapecaToM, TO 3TO
MpenanoyiiaraeT 3HAKOMCTBO 4YHTaTelnss C ero Ouorpadueil, MHPOBO33PEHHEM,
TBOPYECTBOM. B03MOXKHO, MHOTOE M3 TOTO, O YeM roBOpHTCS B mosme Kubuposa
SIBIIIETCS OTCHUIKOM K ,kaproukam” PyOunmTeiiHa. WMnu, HampoTuB, HaTIW4He
MpsIMBIX yKazaTeJlel — 3TO HeKas Wurpa, JUTepaTypHBIX XOJ, XyJI0’KeCTBEHHBIN
MpHEM, €CIIM ONMHPATHCS Ha TPAIHWIHUIO KIACCHYECKOWM M MHPOBOH JIHUTEpaATYpHI,
KOTJla 3asBIEHHOE IMOCIaHUE CTAHOBHUTCA TOJBKO NPUKPBITHEM, TOBOJAOM IS

MaHI/I(I)eCTaL[I/II/I CBOUX TBOPYCCKHUX, HNOJUTHYCCKHUX, ODCTCTUUYCCKUX WA APYIrux
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B3IJIAZ0B. JTO TOJIBKO OCOOBIH XyIO’KECTBEHHBIN MaTepuan, BXOAALIMHA B COCTaB
0O0JBIION TTO3MBI-OPHUKOJIAXK, TTOIMBI-IIEHTOH, TOYMBI-MOHTAX.

Texcmosas annozusn. Cnemyromnasi TpyIHOCTb ,,KHOUPOBCKOTO KMJIOMETpa” — Kak
HA3BIBAOT KPUTHKHU JUTHHHBIE CTUXOTBOPHBIC cOunHeHHs Kubnuposa — 3akimroyaercs
B MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, B MOHTa)X€ BCEro BO3MOKHOTO, a IJIaBHOE, y3HABAEMOTO.
Kpome ctpodek n 06pa3oB U3 PYCCKOM, COBETCKOW, MUPOBOW JTUTEPATYPHl B TEKCT
BMOHTHUPOBAHBI KpBIIATEIE OOOPOTHI TO3IHECOBETCKOH SIIOXHM, HOBOSI30BCKHE
HITAMITBI, TECEHHbIE ULUIArephbl, TOPOJICKOH U aeTckuil ¢oipkiop. Bcero He
nepevynucinnuTh. [IpuueM, NOWUTaTBI W AUTIO3UM HA KIACCHYECKHE IPOU3BEICHUS
PYCCKOW JIMTepaTyphl NPAaKTHYECKU BCETAA HCHOJIb3YIOTCS B HAPOUUTO ,,HU3KOM,
UTPOBOM KOHTEKCTE.

[Nepexnuuka ¢ MymKUHCKUAM [Ipopokom:

C mecTHKPBLIBIM cepapumMom
BCSIKUH paj TOrOBOPUTH!
C 11eCTHPBUIBIM KEPOCHHOM

THI TONIPOOYH MONTYTUTH

7Kria cepaua cBOMM IJ1aroJjiomMm

Caexelt «[IpaBne» nosoca. ..

TropeMHas TecHs oOWTaTeield HOWICKKH mbechl Makcuma ['oppkoro Ha owe
,, Connye ecxooum u 3axooum” v 3HamenuThbie cTpouku C. Ecenuna He orcanero, ne

308y, He NAAYY...:

CoJiHIIE BCXOHUT U 3aXO0/IMT,
Tononb MUCTHS TepeOUT.
Bce kpacuso. Bee mpoxoaur.

«HO CBUAAHbs», TOBOPHUT...
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To1 mpoxoaumb, Bracte CoBeToB,

CJIOBHO € 0€JIbIX SI0JIOHD AbIM.

CrnoBa nerckoil necuu Hawt kpaii:

To Gepe3ka, To psiOuHA,

To peka, a o UK (...).

TeKkcT mecHU TpakTaHCKOH BOWHEI [lo donunam u no 6320pbsam... U TYT XKe

Ilymkun becwr:

ITo mosiMHaM M 1O B3ropbsiM,
ProMka KojioM, KOMOM OJIMH.
CTpaiiHo, CTpalIHO MOHEBOJIE
Cpeapb HeBeIOMBIX PABHHH!..

@. TrotueB Konuen nup, yMOIKIU XOpbl...

Konuen nup. YMoJIK/IU XOpBbI.
JleB CeMeHBIY, KOUyMaid.
OnopoxHeHbl aMQopbI.

Becob B okypKax coUT MUHTAM.

Mughonocemmnvie annosuu, WA PEKOHCTPYKIMS/ JEKOHCTPYKIUSA (3aBHCHT OT
WHTEPIPETaTOpa) COBETCKAX MH(GOIOTEM H CHMBOJOB, KOTOpPBIE MOTYT OBITH
W3BECTHBI TOJNBKO S3BIKOBBIM HOCHTENSIM OIPEACICHHOIO MOKOJEHYECKOTO U
KYJIBTYPHOTO TPOCTPaHCTBAa. Hampumep, MOSBIIOMIAsCA B TEKCTE ,,JICBYIIKA C
Beciom”. CIIOBOCOYETaHHWE OTHOCHTCS K H3BECTHOMY OOINEMYy Ha3BaHHUIO
CKYyJBIITYp, KOTOPEIC OBLTH BBIIOJHECHBI B Pa3HOC BpeMs CKyIbnTopaMu VBaHOM
[Manpom u Pomyansgom Hoako. CHOPTUBHOTO TENOCHOXKEHUS JIEBYILKA,

ornuparomasicad Ha CIIOPTUBHOE BECCIIO OblJla MaccOBO YCTaHOBJICHA B IIapkKax
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KyJIbTYpEl U oTHeixa mo BceMy CoBerckomy Coro3y. IlepBoHadanbpHO CKYIBOTYpa
MpeCcTaBIsia cO00H OOHAaXCHHYIO KEHCKYI0 (DUTYpy, KOTOpas CHMBOJM3HPOBANIA
SMaHCUNALMIO U paBHONpaBue >KeHUIMH W MyXuuH B CCCP, mo3nHee Ha Hei
MTOSIBIJICSI CIIOPTUBHBIA KYNATbHUK WM CHOPTHBHBIE (QyTOONMKAa M Tpychl. Camas
W3BECTHAsI CKYJIBOTYpa CTPAHBI, COUETABIIAS B ceO¢ aHTUYHBIA W CHOPTUBHBIA KOI
(mmm  mudororeM ,,IEBYIIKA € BeCIOM’’) 3HaMEHOBaJla ,,HOBOTO COBETCKOTO
4yeoBeka”’, ToO €cTh MU( O YeNOBEeKe, TAPMOHUYHO COUYETAIOIIETO B ce0e TyXOBHOE

60raTcTBO, MOPANILHYIO YUCTOTY U (PU3NUECKOE COBEPIICHCTBO.

B napke aeByumka pbiaaer,
onepuIucs HA BecIo.

I'mnc kxpommres, mpomagaer.
Hoc oT6ut xymuransem.
ApMarypa BEIIIOI33eT

U pKaBeeT MO/ JOXKICM.

Anmoszuu Ha Kynemyphvle, 00ujecmeentvie 1 NOAUMUIecKue A81eHuss COBETCKOTO
WK OKOJIONEPECTPOCYHOTO BPEMEHH BCTPEYAIOTCS MPAKTHUCCKH B KaKIOH cTpode
MO3MBI, CO3JAIOIINE COOOM IUIOTHYIO CETKY: M adraHcKas BOWHA, W TMECHH O Hel
Anexcannpa Posenbayma, ¥ maTpuOTHYHbIE HameBbl B ucrnonHenun Hocuda

Ko630Ha, 1 uepHOOBUTbCKAS aBaAPHS:

Oro BcE MoE, poaHOE,

To YepHOOBLIb, TO KOJIOHHBI,
t0 Ko030H, TO cyxorpys,

TO HE BETEP BETKY KIOHHT,

T0 He Ukanos - 3to Pyer!



The Difficulty of Translating the “New” Russian Poetry into Polish 145

[Ipn sTOM mONOOHBIE a/UTIO3WM, HANpUMEp, Kak roiybas MedTa KasKAoro
COBETCKOro pebeHka — OTAsIX B ,,ApTeke” B KpbiMy; mim ocoboe BBIpaKeHHE
HISITBIA  TYHKT”, ymoTpeOJisBIIeecs B IIEPCHOCHOM 3HAa4YeHHH, 0003HauaBIlee
yKa3aHHe B JOKyMEHTaX HAalMOHAJBHOCTH KaK (DaKT STHUYECKOW MPHHAIICKHOCTH
(KubupoB — ocerun, PyOunmreitn — eBpeit) — mnsa uuratens [lpyroi KymbTypsl

MOTYT OBITH HE COBCEM MOHATHBI WM, BOOOINE, MOTYT OBITH ,,[TyCTHIMH 3HAaKaMu

ITouemy MbI OKTSIOpsITA?
IToromy uTO OTOMY.
CrpmKeHslii o1 60KC BOXKATHIH.

I'ony6oit Aprex B Kpbimy.

MBI ¢ ToOO# To-pycckw, Jlesa,
TENBHUK Ha TPyAU pBaHeM!
Beap Brauane 0bu10 C10BO,

NATHIA MYHKT yke motom!

Jaxe ecan peub MAET O JUTEPATYPHBIX KOJAX, KOTOPbIE MOTYT OBITH XOpPOILIO
W3BECTHBl B COCEJHEH CIIaBSIHCKOW KyJIbType, JUIA TEPEeBOJYMKA 3TO TAKXKE
ouepeHas JIOBYIIKA: ,,oHermHCKas ctpoda” (A. Ilymkwun), ,,rpoiika” (H. Toromns),
»2Pemma [opnenmusas” (I'. HdepkaBuH), ,,toicras Kateka B kpoBu” (A. Biok),
,Kamranka cmemHas” (A. YexoB), ,Jpornentmuna cegas’ (. docToeBckuii),
,HaO0okoBckas Banecca” (B. HabokoB), ,MmanaenpmtamoBckas oca” (O.
Mamngensiram), ,,BUCsIIas mosrecca Haj Enadyroi 6yxoit” (M. [Betaesa).

Cmunesas anniozusi. OcoOBII TOH HACMEIIKHM, HWPOHHM, UIPHl 3aJIaeT
CTUXOTBOPHBIA pa3Mep, 4YETBIPEXCTONHBIA XOpel, KOTOpbIH B IPOU3BEACHUU
SBJISAETCS CIUHCTBEHHBIM HEU3MEHHBIM JJIEMEHTOM, HAlOMHHAIOIMM BCEM C
JIETCTBAa 3HAKOMOE ITyIIKHHCKOE ,,Byps Mrioro, He60 KkpoeT...” (3umuuii seuep), na u
HE TOJIBKO, BCIIOMHHTBH XOTSl OBl COBETCKYIO IIECHIO: ,,0X, TauaHKa-pOCTOBYAHKA,/

Hamra ropnocts u kpaca,/ Konapmetickas tauanka,/ Bee getsipe koseca”.
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Ha mocTy cTout Tauanka,
BCe YeThIpe KoJjeca.
Hac cnacer ne cepaue Jlanko,

a IpecBeTiIas ciesa!

Pasmep, B menoMm, HapOIHBIN, BECENbId, TECEHHBIN, B KOTOPHIA 0e3 0CcoOBIX
Mpo0JieM BIHCHIBAIOTCS IMTAThl M3 COBETCKUX IE€CEH, TOPOJCKOr0 U JETCKOTO
¢donpkiopa, ctuxoB IlymknHa 1 OKymKaBbl, CTPOYKH U 00pa3bl U3 MPOU3BEICHHUN
T'opekoro, [HoctoeBckoro, bubmmu w T1.1. BcmomMHHM, OmHAaKO, 9YTO TONBCKas
JTUTEepaTypHast TPAJAUIHUA — 3TO JOMHHAILMS BCE ke CHIUTA0MYECKOTO U CBOOOHOTO
cTHXa.

A3zvikosvie annosuu. JIaHHBIA TONITYHKT ONM30K K CTHJICBBIM AaJUTIO3USAM, HO
3/1eCh XOTEJIOCh OBl BBIIEIUTH OCOOBIA KOKTEHIb Pa3HBIX S3BIKOBBIX PETHCTPOB,
HCTIOJB3YEMBIX IO3TOM — OT BYIBIapH3MOB, IIPOCTOPEYHN IO KHIDKHOM,
apxaumyeckoil U OMONEWCKOW JIeKCHUKHM, Ha KOTOPBIA TaKKe JOJDKeH O0paTHTh

BHUMAHUE IEPEBOUUK:

Po3sl Tam 6s1aroyxasnm,
JIACKOBBII 3epup BHUTAI,
CEpHBI JIETKUE MEIIbKaIIH,

BOJIHBI HCKPWJIMCH MEK CKaJl.

U 1yt xe:
Mpaxk fa 3mak, 1a Gy-Tsl Hy-TH,
¢unar, 6apnak, Bepcrak, kabak,

SJIKU-TIAJIKH, HETTO-OpYTTO,

CHUKOCbh-HaKOCh, BLIKpaCL-BLI6pOCb,

Cusnes Bpaxek, VBan-uai,
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JIeBoB-Xabaposck, Kymnika-Bribopr,

JKIU-TIOKIH J1a He cepyaii!

IlepeBonueckue pemenus Exu Yexa

B ryme ob6cyxmaeMbIX THIIOB aJUTIO3UMH HEOOXOIMMO OOpaTuUThCsS K POIH
NIEPEBOJUYMKA M €TI0 PEIIEHUSAM, OT KOTOPBIX 3aBUCUT pELEIUs IPOU3BEICHUS B
MHOSI3BIYHON KynbType. Exxu Uex mpencran nepen NOBOJIBHO TPYIHOW 3anadeil —
MOMBITKH PECTPYKTYPU3ALUN CEMAHTUYECKOH CIOXHOCTH TEKCTOB CaMm3jara Io
OTHOLICHHUIO K KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY HOJbCKOTro umuratens. CiexyeT XOTsS Obl
(parMeHTapHO MPOCIETUTh U MPOKOMMEHTHPOBATH OCHOBHBIC TEKCTOBBIC THUIIBI €TI0
MIEPEBOAYECKUX CTPATETHH — OCOOEHHO Te, KOTOpPHIE CBS3aHBI C HEOOXOAMMOCTBHIO
NPUMEHEHHUS] TPAHCJIEKCHYECKUX DIIEMEHTOB (KpbLIATBHIX CJIOB, (h)pa3eooru3MoB,
LUTAT, S3BIKOBBIX IIA0JOHOB WM YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETaHHWIl). DTOT BOIpOC
ABJISIETCS TeM 0osiee BayKHBIM, YTO MEPEBOTYMK OEpeT Ha BOOPYKEHHE TIOATUIECCKHE
TEKCTHI — U peryJsIpHbIe, U CBOOOJHBIE CTUXU. Tak Kak ke crpasisiercsa Exu Uex?

B cnyuae aBaHrapaHoil mOAMbI, HAOJHEHHON MHOTOYUCIEHHBIMH aJUTIO3HSAMU,
IPU 3TOM TIPEICTABISIONIYI0 OO0 MOHTaX, IEHTOHHYI0 MaHEPHOCTB, CTPAaTETUs
OIpEeNeNAeTCs He CTOIBKO MEPEBOAYUKOM, CKOJIBKO CAMUM MaTE€pPHANoM, C KOTOPBIM
MIPUXOIUTCS eMy paboTaTh. MHOTOYpPOBHEBBIC aJUTIO3UM, KOJUIAX, IIUTATHOCTH H
SIBJISIFOTCS 37IeCh IEPEBOJUECKON cTpaTernel. ENMHCTBEHHOE, YTO TOJIBKO YacTh
QIIIO3Ul BO3MOXKHO MEPEHECTH Ha A3BIK APYrod KyJbTyphl, MOTOMY Kak OHHU
3HAKOMBI  IIOJIbCKOMY  4YMTAaTENl0, TaKK€ HMEIOLIEMY MpEACTaBICHUE O
KOMMYHHUCTUYECKOM OIBITE WM MUPOBOM KJIACCUKE, M BIIMCHIBAIOTCS B 3aJlaHHBIN
CTUXOTBOPHBIN pa3Mep, KOTOPBIN TaKKe AT MEePEBOAUUKA SIBIIAETCS IEPEBOAUECKON
JOMUHAHTOU. Jlpyrast 4acTb - GepeTcs U3 TOTo, YTO MpejIaraeT NoJIbCcKas KynbTypa.
BriOop yXe NONBCKUX aJUTIO3UH, €CTECTBEHHO, MaKCHMAaJbHO IPUOIMKEH I10

HAaCTPOCHUIO, CCEMAHTHUKEC, 3BYYdHHUIO K OPHUIMHAJIbHBIM BCPCHAM. K npumepy,
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MEPeBOTYMK OOBITPHIBACT CTPOUYKM M3 MO3MBI Anmama Munkenda /{3a0u1 (1823,
1832), npamer Anekcanapa @penpet Mecms (1838); 1 U3BeCTHBIC CTPOUYKU M3 XHTA
nonsckoro Oapna fuka Kaumapckoro Cmewnwst (1978), 0coOCHHO TOIyIsSpHON B
[Mompmre xak MpenBECTHUIIC TOTUTHYCCKONW W OOIIECTBEeHHON TpaHchopMmarmu 1989
rojia; U CTPOYKHU ACTCKUX CTUXOB 3HameHutoro SlHa bixxexBul broxa-Xumpsiixa;

ctuxoTBopeHre Mupona bsomesckoro Kapycens ¢ Maoonnamu (1956) u MHOTOE

Ap.

Hanpuraercs,
HoCITyman (...)

Tuiue, Tuie, riyue,

TITyIe
KOJIBIXaHHSI CepAELI.

Sluchaj, Lowa, co to
bedzie?

Z ta powszechna
Rozpierduchg?

Zle, Zle zawsze jest i
wszedzie,

Ciemno, gtupio, cicho,
ghucho.

Adam Mickiewicz, Dziady,
Cze$¢ I1: CHOR

Ciemno wszedzie, glucho
wszedzie,

Co to bedzie, co to
bedzie?

Bsl npocTute 3a
HECKPOMHOCTb,

3a CMEIIOK M3-32a
KYCTOB.

Cepaiie BlaXHOE
OTPOMHO.

CoH ocennuii. Hety

CJIOB.

I wybaczcie nam brak taktu,
Cham, kto by si¢ z was
podsmiewat.

Dziwnie sig¢ zrobito tak tu,

Usta milcza. Dusza $piewa.

Jacek Wojcicki, Usta
milczq dusza Spiewa.
Usta milcza, dusza
Spiewa

Kochaj mnie...

Bez milosci $wiat nic nie
wart

Kochaj mnie...

Bort yx cmenbie
peosiTal

Bot yx o30pHO#
Hapon!

CKOpO KOHYUTCSI
ocana,

ckopo LJIJI maxger!

Co napisza, to dosuna.
Takie zuchy. Koniec $wiata!
Rung mury, rung, runa.
Podda nas ,,Dom Literata!”

Jacek Kaczmarski

Mury (1978)

Wyrwij murom zgby krat
Zerwij kajdany, potam bat
A mury rung, rung, rung
I pogrzebia stary swiat!
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Tam, rae B OpuUrMHaNE MOSABISIETCS UIpa CIOB C yCTOWYMBBIMH 000OpOTaMH,
KOTOpBbIE H3BECTHBI HOCHTEIISIM PYCCKOTO sI3bIKa, YeX BCTaBIACT JICKCHYECKHE
€JIMHUIIbI, PacCTIPOCTPaHEHHbIE B TOJBCKOW KynbType: "Mpak na Bpar. [la mwu, na
kama.” — ,Burdel, syf i beznadzieja, Groch z kapusta i gorzala”. Ommcanue
Oe3Ha/e)KHOM CHTyallM, TA€ KPyroM TEMHO, BE3[€ Bparu, OYEHb CKPOMHOE
CyliecTBOBaHHUE (,,IIM Aa Kallla — MU Hamla”), B MMOJCKOM BapHaHTE MOSABISACTCS
Kak Oapnak, rps3b, Oe3Ha/era, Topox ¢ KamycTod u Bojspa. ,,l opox ¢ KamycTton” —
5T0 (pazeonorusM, oO3HA4aIOIMK OanaraH M Xaoc, a TaKKe POXKAECTBEHCKOE
MOCTHOE ONI0Z0, a HeKorJa CKpPOMHyI IHIly KpecThsiH. B mepeBome UYexa
HEKOTOPhIE TEKCTOBBIC aJUTIO3UM, BXOISIINE B KAaHOH MHPOBOW JIMTEpATyphl,
OCTAaIOTCSI HA MECTE, HEKOTOPBIC 3aMEIIAl0TCs aJUTIO3USAMHU W3 MOJBCKON KIAaCCHKU
WM COBPEMEHHOW KylbTypbl BTOpoil mojoBuHbl XX W XXI BB., a HEKOTOpHIE U
BOBce mporyckarorcs. Hanpumep, amumosus Ha CtanvHa WM aBTOPUTAPHYIO BJIACTH!
,»,] PO3HO CMOTpPHUT TapakaH’ —IPOHMCXOAMT 3aMEHa Ha HelTpambHoe: ,,Kto tu pan?
Nie ty i nie ja” (<Kro 3mecp [lan? He Tb1 m He s>). OOpa3 TapakaHa, Kak MBI
MOMHHUM, OTCBUIaeT Hac K CTpoukaMm cTtuxoTBopeHus Ocuma Mangensmtama Mai
JrcugemM, noO cobol He Yys cmpausl... U TPArHIeCKOMY KOHTEKCTY, CBA3aHHOMY C
STHM NIPOU3BEJICHUEM U Onorpaduei mosra.

CTouT OTMETHTBH, YTO IEPEBOAYMK, M3Y4UMB NpHeMbl KubupoBa, MHOTIAa HIET
elle Janbllie, TOHKO paboTas Haj co3laHMeM o0Opas3a yxXe B IIOJIbCKOM TEKCTe.
[IpuBenem npumep ¢Qpaseosornyeckol aIo3uH, a TouHee (pa3eosornIeckoro
cnena (Crymsunbeka E., Ckubexn K., 2016, 149-175). TepMuHBI OTHOCATCS K
S3BIKOBETUECKUM W O3HA4YaloT IOCPEICTBEHHOE NPHUCYTCTBHE (Ppa3cosoru3MOB B
TeKCcTax (ocobenno XYJ0KECTBEHHBIX ). Amo3ust OTIINYAETCS oT
(hpas3eoornyeckux eAWHHIl OTCYTCTBUEM IPU3HAKOB (hOPMANbHO CBOHCTBEHHBIX K
cTabmwibHOH  ¢opMe  (HUKCHPOBAHHOTO  BBIp&XEHMSA. [oOBops wWHaue, 3TO
BKJIMHMBAHNE, Pa30pBaHHOE IPUCYTCTBHE (HPa3eoIOTHIEecKOil eAWHHUIBI B TEKCTE,

(i)yHKI_II/ISI KOTOpOro mnpuaatb KHUBOCTb HW OSKCHPECCHUBHOCTH BbICKA3bIBAHUIO.
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IIpobieMa MOMOOHOW AIFO3WH MpeanojaracT TOT (DakT, YTo Jr00e HaIWYHe
(pazeonorndeckoro o00poTa B IUTEPaTypHOM TEKCTE (B YACTHOCTH MO3THYECKOM!)
MOXKHO paccMaTpuBaTh HMEHHO Kak (pa3eojorudeckuil ciem, TO ecTh Oosee
ciabylo KaTeropuio, O3HAYAlOUIyI0 CIIOCOOHOCTh HANIOMHHAHUS/TIPUIIOMUHAHHS
¢pazeonorn3ma B €ro MCXOAHOW HETPaHCPOPMHUPOBAHHOHN Qopme — Omaromaps
(hpazeosornyecKkuM TpU3HAKAM, MPHUCYTCTBYIONIMM B Tekcte. Dpaszeonormueckuit
CJIe/l BBIMTPHIBACT B 3HAUCHWH UMEHHO TOT/a, KOTrJa Mbl HIMEEM JIENO C IEPEBOIOM.
Ctout 0CcOOEHHO MOAYCPKHYTH, YTO HAJINYHUE €TI0 B OPUTMHAJIBHOM TEKCTE COBCEM
HEe J0OJDKHO O3HayaTh TOTO JK€, YTO M B IEpPeBoje. DTO 3aBUCHT OT BbIOOpa
CTpaTeruu MepeBoAdYMKa. B KkadecTBe mnpuMepa IOCIY)KUT CTHXOTBOPEHHE U3
aHTOJIOTHH Jpyroro molta, Slma CaTyHOBCKOTOo, HpH IepeBojxe KoToporo Yex

MCHJCT — Ha HCpBBIﬁ B3I, Ka3aJloCh 6BI, HEOOOCHOBAHHO — CTPOYKH MECTaMU:

VYnurtka, ynurka,
XOBa# CBOIO AyIIy,

HE BBICOBBIBaH pd)KKH,
JIEPIKH SI3BIK 32 3y0aMu.
(An CatyHOBCKHIA)

Slimak, $limak,

nie pokazuj rogow,
schowaj duszeg,

trzymaj jezyk za zgbami
(Exu Yex)

Ynutka, ynurkal
[okaxxu cBoM pora,
Jam kycok nupora,
IIp1mky, BaTpymKu,
CoOHO¥ JICTICIIIKH, -

Bricynu poxku!
(Jlerckas moTemka)

IToMmuMO OYEBHMAHON TOCTENHEH CTPOUYKH, KOTOpas OTChUIaeT (B CBS3U C
KOHTEKCTOM) K BBIPAXCHUIO kfoS trzyma jezyk za zebami (<KTO-TO HEPKUT sI3BIK 3a
3ybaMm>, <KTO-TO HE TOBOPUT, HECMOTpS HA TO, YTO MOXKET HJIM XKEJIAaeT YTO-TO
CKa3aTh>), MOXXHO pasrisieTh 37eCh aJUIIO3UI0 Ha (Ppa3eosorHueckuii 00opoT
rogata dusza (<poratas myma>, <KTO-TO JIep3KWH, HEMOIJIAIOUINHCS HaBSI3aHHBIM
mpaBuUiIaM>). ODTOT TpUMEp SABIIETCS TOBOJBHO TIOKa3aTENBHBIA (M MPOCTOiN),
MOTOMY YTO B TEKCTE — B CIEIYIOUINX CTPOYKAaX — MPUCYTCTBYIOT 00a KOMIIOHEHTa

(pazeonornzma, HoO B UI3MEHEHHBIX (popMax M B APYroM (hyHKIIMOHAIEHOM acIieKTe.
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Ilepsrrit u3 HUX (rogi <pora>) B3AT opManbHO U3 NETCKOM cumtanouku (slimak,
Slimak, pokaz rogi <ymuTka, yiaWTKa, TMOKaXH pOra>), XOTS B OTOM COYCTaHUH
CEeMaHTHUYECKHH CHTHAJ HMIEeT BcEe ke OT (Qpaseonorusma rogata dusza. Yecrt
JIEMOHCTPALK POTOB SIBIISIETCS YoKE MPOSBICHNEM HEHATYPAJILHOTO ITOBEJCHUS (UTO
obecrieuynBaeT JOMOJHHUTENIBHBI KOHTPACT C XapaKTePHbBIMU YepTaMHU YIUTKH Kak
MEIUICHHOTO, HE OYEeHb YMEJOro, HO HEXHOro co3faHus). BTopoil KoMmoHeHT
3aKIIIOYCH B IIOBCIUTEIHHOM MpemtokeHnn schowaj duszg¢ (<cmpsap Iyury>),
KOTOpBII TOCTPOGH Ha METOHHMHUYECKH MPUCBOCHHOM o00pa3e, B3STOM U3
MpUBENEHHOW B Hadane moTemku (*schowaj rogi <cupsub pora>). B sTom
YETBEPOCTHIINN TaKUM 00pa3oM BO3HHKAET OOJBIIOE CEMaHTHUYECKOE HalpsDKEHHUE
MEXAy IOCIEeIOBAaTEIbHBIME YacTsAMH, a (pa3eosorudHoCTh (TO €cTh HeKas
YCJIOBHOCTB) MOJJIAETCS Tpajlaliiil: OT MOTEIIKH, Yepe3 aLII03HI0 K YCTOHYHBOMY
¢pazeonornzmy. B pesynprare mmeeM O4YeHb MONIHBIH 3(QEKT, MOTOMY YTO
OJTHOBPEMEHHO  MPOUCXOAUT MpOLECC aHTPONOMOp(HU3ALUU  ONUCHIBAEMOTO

nepcoHaxa, KOTOpBIﬁ CTAaHOBUTCH NPU3HAKOM aJUIFO3UH B Ooiee IIHMPOKOM IJIaHE.

3akn0ueHHe

IIpumepoB TpyaHocTE# nepeBoaa ,,HOBOM pycCKON MO33UU Ha MOJBCKUM SI3BIK U
pemieHni 3THUX TPYXHOCTEH TEPEeBOAYMKOM MOXKHO IIPUBECTH OTPOMHOE
KOJINUeCTBO. UeX YeTKO YJIaBJIMBAET Pa3HOCTWIBHBIN KapHaBaJ, UPOHHUIO, TPOTECK,
urpy mnosmbl KubmpoBa, a Takke MacTepcTBO JAPYTHX IIO3TOB, IPOM3BEICHUS
KOTOPBIX BOILIA B COOpHUK. llonbckuil mepeBOIUUK HE TONBKO MOIKIIOYAETCS K
Wrpe, HO W TpHIJIAIIAEcT B HEW yd4acTBOBaTh CBOEro uurarteis. B ciydae mepeBoxa
nosMbl Kubuposa Uex OTKpPBHITO MpEACTaeT B POJIM BTOPOTO aBTOPA, HOTOMY Kak y
MOJIBCKOTO YMTATEeNs HEe OCTAeTCs HHUKAKHX WIUIIO3UH MO MOBOAY TOTO, YTO IEpes
HUM ,,TOYHasi KOTIMsI~ OpPHUI'MHAJa B CBSI3U C OOMJIMEM DJIEMEHTOB B TEKCTE POJIOM M3
MIOJIbCKOM  KyJbTYpbl. BoO3HHMKaeT Hekoro poaa antuwnntosus. llepeBogueckoit

,I[OMPIHaHTOﬁ B ClIy4ac IIOSMbL KI/I6I/Ip0Ba CTajla JWMHaAMHKa, 3aJJlaHHas
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CHJUTA00OTOHHYECKUM pa3MepoM, B KOTOPOM MAacTEPCKH BIHCAIUCH BCEBO3MOXKHBIC
LUTAThl, KpBUIATHIE CIIOBA U JApYrHMe €IUHMIBI, IMEpelarollde AyX MHO3MBL, €e
HACTPOEHHE M HMPOHHYECKYI0 MO3MIHMIO aBTOpa. BceBo3MokHBIE TpaHC(hOpMaruu
(cyOcTuTynmy, penyKIuu) NpH NEpeBOJe aBAaHTapAHOW IMO33UM ONpPaBIaHbl, XOTS
€CTECTBEHHO 3TO BEAET K HECKOJIbKO WHOMY IPOUYTEHUIO NPOU3BEICHUS, HWHOU
PaCcCTaHOBKE CMBICIIOBBIX AKHEHTOB, BO3MOKHO, K CYXCHHIO MHTCPHPECTAIUMOHHBIX
pamok. Tak, Hampumep, ecnu opurmHan KuOupoBa 1O3BOJSIET Ha IHaMETPalbHO
pa3Hoe IpouTeHHE — OaJlaHCHUPOBAaHHE MEXIY PEKOHCTPYKIHEH U JAEKOHCTPYKIHEH
COBCTCKUX MI/I(I)OB, TO B HOJIbCKOM IICPEBOAC OTYUETIUBO IMPOCBECYHUBACTCA TOJIBKO

BTOpOI>'I BAPHUAHT, HO OTO YK€ TEMaA I cnez[yromeﬁ CTaTbH.
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Oco0eHHOCTH KaTeropu3anuu 3HaHUs 0 MUP€E B (bpa3e0.110rnqeclcoﬁ
CEeMAaHTHKE

3axaposa Hane:xna Hukosnaesna!
Houenrt, Tynbckuil rocyjapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,

Tyna, Poccusi.
(nata nmomydenusi: oktsi0ps 2017 r.; nara npunsTUs: Hioib 2018 1.)

AHHOTAIUA

B naHHO# cTaThe M3y4aloTCs BOMPOCH! (PPa3eoIOTHISCKON CEMaHTHKH, OTMEYaeTcs,
YTO TPOIECC KATErOPH3aIlMK 3HAHUS TPOUCXOJUT HE TOJNBKO Ha OCHOBE 000OIIEHHs
CYILIECTBEHHBIX NPU3HAKOB 00BEKTa, HO W BKIOYAeT 00pa3HO-IMOIMOHAIBHEIC
BICYATIICHHS, B XOJE KOTOPBHIX INPOMCXOMUT CiusHUE oOpa3a W moHatus. [Ipomecc
(hopmupoBaHus 00pa3HOCTH (PPa3eOJOrHYECKO SIMHUIIBI ITPECTAET Kak CBOeoOpasHas
TeHepHUpYIOIIas MO3HABATENIbHAS TUITOTE32, (OPMHUPYIOLIASCS B MPOIIECCE OBCEIHEBHOM
JeATeIbHOCTH YelIOBeKa B MOUCKAaX HOBOTO CMBICIIA U OJJHOBPEMEHHO C 9THM B MOUCKAX
Bep6aan0r0 O3HAYMBaHHSA CO6CTB€HHOFO WIM MPUHATOIO B JTaHHOM COLMYME
OTHOIIEHHS K OOBEKTy HOMHHAIWK. BBOIs 00pa3HOCTh B Tpolecc BepOanu3aluin
MOHATHS, CYOBEKT HOMUHALMH CTPEMHUTCS PACIIUPHTH 00BEM KIACCU(PUKAIMOHHOTO
psima, MPeIOCTaBUTh KIaCCU(BHUKAIMOHHON CHCTeMe emle OAuWH mpu3Hak. ClencTBueM
TaKOTO CHoco0a KaTeropu3alid 3HAHWS CTAHOBHUTCS COEIUHEHHE HOMHHATHBHOM
GYHKOMM C XapakTepHu3ylolleil B WX IIOJHCEMHYHOM EAWHCTBE. ABTOPOM CTaTbH
IMPUBOIATCSA NPUMEPHI, MMOATBCPKAAIOIINEC B3aUMOCBA3b JIBYX KOMIIOHCHTOB CEMAaHTHUKH
(pazeonornyeckoil eANHUIBI — SMOIHOHATFHON MOJATBHOCTH B 00pa3HOCTH, KOTOpast
MO3BOJISIET  (Ppa3eosoruieckoMy 3HaKy auddepeHInpoBaTh CBOMCTBAa INpeaMeTa H3
MaTCpUaJIbHOI'O HWJIM MEHTAJbHOTO MHpa, O603Ha‘{I/IB ux OTI[CHLHOﬁ HOMHHATHUBHOM
€IMHULEH.

KaoueBbie cjoBa: Dpazeonorusm, ®dpazeonornueckas Enunnna,

Dpazeonornueckas Cemantuka, Konnotusnslii biiox Cemantuku, OOpa3HOCTb.

1. E-mail: nadine1967@mail.ru
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BBenenue

OmHO¥ U3 CYIIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS (PpazeoIOTHH
SBJSAETCS NPHU3HAHHE TOro, 4YTO (paseonornyeckuii (HOHJ s3bIKA MPEICTABISET
co00li OOBEKT MHOTO3JICMEHTHBII ¥ BKIIOYAIONIMA HECKOJIBKO Pa3IMIHBIX
COCTaBILIIONIMX, Kaxmas W3 KOTOPBIX TpeOyeT CBOETO JIMHTBUCTHYCCKOTO
HUCCIICAOBAHUsA. HomunaruBHas HapaBJICHHOCTb CEMAHTUKU no6y>Kz[aeT CANHUILY
n30aBUTHCSA OT JIBOWCTBCHHOCTH 00pa3a, KOTOpas MPEHATCTBYET OJHO3HAYHOMY
MOHUMAHHUIO S3BIKOBOI'O 3HAKa, HO CaMO BO3HHUKHOBEHHE (Ppa3ecoOrnyecKon
00pa3HOCTH Kak OCHOBBI  (DPA3€OJIOTH3AIMKH  CBOOOJHOTO  CIIOBOCOYCTAHUS
CBUJICTCIIBCTBYET O CTPEMJICHHM CyObeKkTa HOMHHAIMH pACIIUPUTH 00BEM
KJ1acCU()UKALMOHHOTO Psijia, BBEIs B 000OPOT €AMHHMILY, HA3bIBAIOILYIO TaKHE YEPThI
00BEKTa HOMUHALIUK, KOTOPhIE HE MOTYT OBITh Ha3BaHBI JPYTUM 3HAKOM, TO €CTh
«OJIapUTh» KIACCH(PHUKAIMOHHYIO CHCTEMY €mle OOHUM mpu3HakoM. CIencTBHeM
TaKoro Crocoba KaTeropu3aliy 3HaHHWS CTAHOBHUTCS COCTUHEHHE HOMHHATHBHOMW
(hyHKIUH ¢ XapaKTepU3yOUIeH B HX MOJIHCEMIYHOM €IUHCTBE. JleHoTamwms BOUpaeT
B ce0si OOBEKTHMBHOE COJAEp)KaHHWE, COOTHOCMMOE C KJIaccoM 0003HauaeMBbIX
00BEKTOB, a KOHHOTallUs — COJAEpKaHHE, B KOTOPOM OTPaKaeTCs UYBCTBO-
OTHOIIICHHE M CyOBEKTHBHAsI OICHKAa 00beKTa HOMUHAIWH. KOHHOTATUBHEIN OJIOK
MpCACTABIACT YYBCTBO-OTHOIICHUE K O6’I)CKTy HOMHWHAIIUU, KOTOPBIC no6y>1<z[a}oT
HCKaTh TOT ACCOIMATUBHBIN MOJIYC, KOTOPHIA «CIDIABISCT» pa3HBIC WICHBI Pa3HBIX
TaKCOHOMHYECKHX TpYIIl B HEpasgelpHOe ceMaHThdeckoe memoe. OTHomICHHE
HOCHUTENS fA3bIKa K 0OBEKTY HOMMHAIIMU OTIOCPEAyeTCs S3BIKOBON KapTHHOW MUDA,
KOTOpasi CYIIECTBYET B JMHTBOCOLIMYME, a TOTOMY MMEET HEIIOCPEACTBEHHYIO CBS3b
¢ KynbTypoil naHHoro ooOmectBa. B.H. Temus mnpeamaraer Ha3bBaTh OJIOK,
COQI[PIHS[IOHlHﬁ HECKOJIBKO KOHHOTATUBHBIX 3Haqum71, nparMaTu4cCKu
OpUCHTUPOBAHHBIM, TO €CTb COOTHOCHMBEIM C PAa3IUYHBIMH IIParMaTHYCCKUMU
(akTopaMu — «C  aCCOIMAaTHBHO-(POHOBBIM  (IMIIMPHYECKHM, KYJIBTYPHO-

HUCTOPUYCCKHUM, MUPOBO33PECHYCCKUM U T.H.) 3HAHHUEM TOBOPAIIUX HA JAHHOM A3bIKC
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O CBOHCTBaX WM MPOSBICHMSIX OOO3HAYaeMOM peajuu WIH CHTYyalluH, C
palMOHATBHO-OLCHOYHBIM ~ HWJIM  OMOIMOHAIBGHO-OIICHOYHBIM  (3MOTHBHBIM)
OTHOIICHHEM TOBOPAILIETO K 0003HA4aeMOMY, CO CTHJIMCTHYECKHMHU PETUCTPAMH,
XapaKTepU3YIOIMMH  YCIOBHS peud Wik chepy SIB3BIKOBOM  JeATeNbHOCTH,
COIIMAIBHOTO OTHOIICHHS MEXAY YJacTHHKaMHu peud, ee (opmbl u T.a1.» (Temms

1996. 107).

OcHoBHas YacTh

®pazeonorudeckas 00pa3HOCTh — 3TO CBOeoOpa3zHOE COBMellleHHE obOpasa u
CMBICIIa, BO3HMKAIOIlee KaK pe3yJIbTaT CIIOKEHUs CMBICIOB. B ocHoBe 3TOrO
IpoIiecca JIXKUT YHUBEpCATbHOE CBOWCTBO YEIOBEYECKOT0 MO3HAHUS UATH OT Ooee
3HaKOMOTO, IIOHSATHOro K Oornee aOcrpaktHOMy. @paseosormdeckuii o0pas,
MIPEACTaBICHUE cMepmu KaK ocmagienue mena Oyuwou U ee 08UudlceHue no 2o0pHemy
nymu x boey: omnpasumvca Kk npaomyam, 6 mup uHou, Oywia G0H U T.IL;
npeAcTaBiIcHUe Oe3/1enbsi, HHYEroOHeAeNaH!sd KaK CO3/aHMs BUIMMOCTH aKTHBHOM
paboThI: comaAms cobak, BaHLKY 6aNAMb, NIesamsv 6 HOMOJOK, Oumv OAKIYUIU.
®pa3eoNOoTHUECKUE 3HAKM 3aKPEIUITIOT B CO3HAHWM HOCHUTENS PYCCKOTO S3bIKa
00pa3Hylo, OLICHOYHYI0, KOTHUTHBHYIO MOJENb BOCHPHUATHS MHpa, B TOM YHCIE U
TOT THEPIENTHBHBIN 00pa3, KOTOPBIH AUKTYeT OCOOCHHOCTH BOCIIPHUATHS OOBEKTOB
BHEIITHETO MHpa I10 NPHHIMITY YIOJ00ICHHUS U MOJCTPONKH BHEIIHETO BO3JICHCTBHS
K BHyTpeHHel Mozenu (3axaposa 2006). C./I. CMUPHOB aeT CIEAYIOUIYI0 KapTHHY
XO0Jla TIO3HABaTENbHON JESITENbHOCTH Ha YpPOBHE BOCHPUATHL: «MBI 0OBIYHO
BOCIIPUHAMAaEM HEKOTOPYIO UYyBCTBEHHYIO JAaHHOCTh KaK  XapaKTEPUCTUKY
BHEIIHET0 MHpa JIMIIb TOTJa, KOIJA Halla TUIOTeTHYecKass KOHCTPYKIUS
anmpoOupoBaHa 4epe3 KOMIIApaluio ¢ pe3yabTaTaMH BHEITHUX BO3JEHCTBHI Ha
Hamm opransl 9yBcTB» (CmupHOoB 1985. 153). Ilponece popmupoBanust 00pasHOCTH
(paseonornyeckoil eIUHMIBI IPEICTaeT Kak CBOeoOpa3Has TeHEepUpyromas

IIO3HaBaTCJIbHaA THUII0TE3a, (1)OpMI/IpyIOH.[a$IC$I B mponecce HOBCGI[H@BHOﬁ
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JIeSITETTbHOCTH YeJIOBeKa B IIOMCKaxX HOBOI'O CMBICTIA M OJHOBPEMEHHO C 3THM B
MIONCKaxX BEpOATbHOTO O3HAYMBAHMS COOCTBEHHOTO WJIM NPHHATOTO B JaHHOM
colpyMe OTHOIIEHHS K o00BekTy HomuHammu. B.®. I[letpeHko cpaBHHBaeT
KaTeTOPHAIBHYIO CETKY CO3HAHHS C NMAyTHHOH, KOTOPYIO TKET IayK U3 COOCTBEHHOM
ke cyOcraHmmu: «/Ii  9KCHAaHCHM — pacIIMpPSIIOUICHCS BCEJNICHHOW —CO3HAHUA
HCTIONIB3YeTCsl MOAPYYHBIN MaTepuan OBITOBBIX IpEeACTaBIeHHH U 00pa3zoB. Bymyun
HACAIBHBIMU, OHM MOTYT DPEAYIUIMIMPOBATHECS HEOTPAHMUYCHHO M, OpOIICHHbIC
MeTaopoil B He3HaeMOe, TO3BOJIAIOT HABECTH IEPBBIE MOCTKH, OCBOWTH HOBYIO
o0yiacTh MO3HAHUSA CKOpEe Ha YPOBHE MOJIymnodTHdeckoro suaeHus» (Ilerpenko
1997. 29). Takum oOpa3oM 1Be oONacTH, OBE CQeEpsl IMOHATHH O pa3HBIX,
HETOXKJICCTBEHHBIX, HO CXOXHMX TII0 TPUIHCHIBAEMBIM WM TpH3HAKAM U
(YHKIIMOHAIBHOM 3HAYMMOCTH, OOYCIIOBIEHHBIX KOHICTITYaJ IbHBIM BUICHHEM MHpA,
SBIICHUSAX COBMEINAIOTCS HA OCHOBE OINPENENEHHOIO acCOLMATHBHOrO Mogyca. B
pe3yibpTaTe 3TOTO B3aMMOACHCTBUS POKIACTCS A3BIKOBOI 3HAK 0COOON CEMAHTHKH —
¢pazeonornyeckass eAWHHWLA. 3HaKoBas (opMa HE TPOCTO  IyOIHMpyer
JICUCTBUTEIBHOCTh, a 0000maeT HWHGOPMAIMIO, BBOIUT B HOBBIE CBS3H U
OTHOIICHHS, 32 KOTOPHIMH CTOMT OOIIECTBEHHBIH OINBIT, (PUKCHPOBAHHBIA W
KPHCTAJUIM30BAaHHBIH B  3HaueHMsX. Kareropmsamms 3HaHMA 00 0OBeKTe
OCylIeCTBIsIETCS B ()pa3eoIOruu He TOJBKO Ha OCHOBE 00OOILEHHMS CYILIECTBEHHBIX
MIPU3HAKOB 00BEKTA, HO M BKIIFOUAET 00pa3HO-IMOIMOHAIBHBIE BIICUATIICHUS, B XO/C
KOTOPBIX U MPOMCXOUT CIUSIHUE 00pa3a U MOHSATHS.

HccnenoBanus mociaeHero BpEMEHH MOKa3allH, YTO JaXke aOCTPAKTHBIC TOHATHUS
MMEIOT HEKOTOPYIO «IYBCTBEHHYIO NPUBS3KY». DKCHEPUMEHTAIBHO A0KA3aHO, YTO
COJIepXKAaHUE S3BIKOBOTO 3HAKa MOXET XPAHHUTHCS B MaMATH U B BHIE HEKOETO
BepOanpHOro Kkoma, u B (dopme obpasa (I'paitB, J[Dxymmu, Ilerpenko).
®paseosornyecknii 00pa3 OKpaIIMBAET OIBIT HAIVISHO-YYBCTBEHHBIMH KPAaCKaMH.
OH faeT curHajg O TOM, YTO HOBas ITO3HABATENIbHAs CHUTyallUs B YEM-TO MOJ00HA

YK€ TIepeKUTOH, NPOYYBCTBCHHOW, Ha3BaHHOH. Takum oOpasom, o0paz u
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HMOIMOHAIIFHOE OTHOIIEHHE OKa3BIBAIOTCS HEpa3IydyHBIMH CIYTHHKaMHu, U Ooiee
TOTO — OHHM IIOMOTAIOT KakKIOMY 4YEJIOBEKY JIBHTaThCsl BHEpel, IEHCTBOBATH,
OLICHUBATH YBH-TIH00 I[eﬁCTBHfI, OIMMpasiCh Ha TC KOHUCUTYAaJIbHBIC MOJCIIN, KOTOPLIC
SIBJICHBI SI3BIKOM.

B.®. IlerpeHko pa3BOANT IO pa3HBIE CTOPOHBI MOHSTHS «aOCTPAKTHOCTHY,
(KOHKPETHOCTH» U <<O6p8.3HOCTI))). HpOBe}IeHHHe MM J3KCICPUMCHTBI IMOKa3ajik, 4YTO
ISl CJIOB, WMEIOIIMX CHJIBHYIO O3MOLMOHAJBHYIO OKpacKy, Ko3((UIMEHTHI
00pa3HOCTH MOJY4YalOT BBICOKYIO OIIGHKY, B TO BpeMsa Kak KO3 UIHEHTH!
KOHKPETHOCTH — HU3KyIo» (Tam xe. 55).

[IpennasHauenueM oskcrpeccuBHol ®DE  craHoBuTCs 3amada  BBIPA3UTh
«OTIpeZielICHHOE  BHESI3BIKOBOE  COJEpXKAHME, CBA3aHHOE C  KadyeCTBEHHO-
KOJINYECTBEHHON XapaKTEPUCTUKON PEaNbHBIX «IIPEAMETOBY» M MX 3MOIMOHAILHOM
OLICHKOH cyObekToM». DyHKIHMEH 3KCIPEeCCHBHOTO S3BIKOBOTO 3HAKA SIBISETCS
HOMUHHPOBAHUE OIPECICHHOTO €IMHUYHOTO OOBEKTa, OTIMYArOIIeecs] HEICHOU
JICHOTaTUBHON COOTHECEHHOCThIO: «[IpH3BaHME Takoro 3HaKa COCTOMT HE B TOM,
YTOOBI BBIICNUTH U 3a(pUKCHPOBATh OINPEACICHHBIN KIIacC SBJICHUIL, a B TOM, YTOOBI
BBIPa3UTh 0COOEHHOCTU NaHHOTO pedepeHTa» (JIykpsHoBa 1986. 43). 1 310 co3maer
0co0BIi cTaTyc (pa3eoqOrnIecKoro 3Haka — MoHATHe-00pa3. Tak, Hanpumep, B OE
niesams 6 NOMOJIOK CPaBHEHUE Oe30eibsi C BhI3BIBAIOLICH YYBCTBO NPEHEOPEKEHHS
0o0pa3HON cHUTyalmell nieeanus 6 nOmoaoKk TPUBOAMT K TOMY, YTO EIMHHUIIA
MpUOOpEeTaeT SMOTHBHOE COJAEPXKAaHHE HE KaK OJJIEMEHT CHTHH(UKATHBHOTO
3HAa4YCHUA, a KaK 4YaCTb KOHHOTATHBHOI'O CMBICJIA. Ha nam B3rja, HMCHHO
SMOIMOHAIBEHOE BO30YK/AeHHE IMOOYXXJaeT 4eloBeKa WCKaTh aHAJIOTHIO OOBEKTY,
ABJICHUIO B YK€ 3HAKOMOM, BCTPCUABIIEMCA, KOTOPOEC BBI3BIBAJIO HOI[O6HI)IC OMOIINH.
B nowuckax aHamoruum OTIPaBHOW TOYKOM CIIy>KaT IPU3HAKM HOMUHHUPYEMOIO
00beKTa, BBI3BIBAIOLINE OMNpeaeneHHble sMonnu. [ToaTomMy cBs3b 00pasa M sMOIHH
SABJIIACTCA 3aKOHOMepHOI\/'I M OOBICHAETCS BO MHOIOM CaMUM XapaKTepoMm

MO3HABATEILHOU U BMOHHOHaHBHOﬁ ACATCIIBHOCTH. PO)K,I[GHHaSI (I)paSGOJ'IOFI/I‘IGCKaﬂ
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equanna (ganee — @E) obmagaeT SKCIPECCUBHOCTHIO T€HETHUYECKH, MOCKOIBKY B
KOCBCHHOM HOMHWHAIIMM MPOWCXOIMUT ONPEACICHHBI CEMaHTUYECKUH CHBHT, KOT/a
JUTSI O3HAYMBAHUS HOBOTO MOHSTUSA HCIOJB3YETCS «UYXKOH» JEHOTAT U «IYkKOEe»
BepOabHOE BEIpAKCHUE: 8epcma KoioMeHcKas (Mepa JITHHBI — YeIOBEK), Yenyxa Ha
nocmuom macie (TIATIA — pedeBast IESTEIBHOCTS ).

Takum o00pa3oM, B KOCBCHHOM HOMHHAIIMHM COMIKECHHE IBYX Pa3HOPOIHBIX B
TAKCOHOMHMYECKOM IIIaHEe OOBEKTOB HE TOJBKO OCMBICJICHHOE, HO U
mpovyyBcTBOBaHHOE. COMMKEHHE MPOMCXOIUT HE IO TMPU3HAKAM ECTECTBEHHOTO
«MHPOJICIICHUS», a TI0 OIIEHOYHO-IMOIIMOHAIBHBIM KoOpAnHaTaM. HeoqHOpOJHOCTh
CPaBHHUBACMBIX OOBEKTOB B PEaJbHOM MHPE U WX CBEJCHHOCTH B OJHOHM TOYKE IO
OIICHOYHO-3MOITMOHATIFHON TIKaJIe CO37aeT JBOMCTBEHHOCTh BOCIPHSTHUS €IMHUIIBI,
OCTPaHEHHOCTh, KOTOpas A0 KOHI[A HE «3aTYIICBBIBACTCS» B 3HAKE, IMOCKOJIBKY
SBISCTCS HEOOXOAMMBIM (DaKTOPOM JUISI COXPAaHCHHS KOHHOTATHBHOTO OJOKa
nHpopManuu enuHuUIs (3axaposa. 2000).

Wzsectnprit ncuxomnor I1.K. AHOXWH BBICKa3bIBaC€T MBICIH O TITyOHMHHOW CBSI3U
SMOIMKA C TMpoleccaMu TpeACKa3aHUs CHUTyalldd Ha 0a3e CcIelIoB TaMsTH.
OMOITMOHATIbHBIE TIEPEKUBAHUS KaK THUIBI PEAKIWid Ha JKU3HEHHO 3HAYMMBbIe
(hakTOPHI 3aKPEIUIAIOTCS B HAIIeH MaMSITH M YYaCTBYIOT B OLICHKE HOBOW XM3HEHHOU
CUTYaIl¥, U3BJICKAass W3 TAMSTH IMOJOOHBIE CUTYallMd MPOIUIOTO OIBITa BMECTE C
MTOJIOKUTEIBHOW WM OTPHUIATEIFHONH 3MOIMOHAIBHON OKPAIICHHOCTHIO (AHOXUH.
1968). UToObI OpraHu30BaTh CBOKO ACATSIHFHOCTH aJICKBATHO CHUTYAIllMH, YCIOBEK HE
MPOCTO TMPOBOJAUT AHAIOTHIO C TOJMOOHBIM, aKTUBU3UPYS 3MOLMOHAIBHO-
IICUXUYCCKYI0  aHAJOTHIO. OneHka, OSMONMOHANBHOE  TICPSIKUBAHHE |
00pa3onocTpoeHue MPEeACTaloT HE TOJIBKO JJIEMEHTAMH PEUeTIOpOKIEHUS, He
TOJIbKO MEXaHW3MaM{ TIO3HAHWSA, HO H MEXaHHW3MaMH, OPTaHU3YIOIIMMH
MMOBEJICHUECKYIO IEATCIFHOCTh YCIOBEKA B PA3NWYHBIX JKU3HCHHBIX CHTYaIlHAX.
®pazeonoruueckre 00Opa3bl HE TOJHLKO MOJEITUPYIOT OTHOIIEHHE K MUPY, HO U

«II0ACKa3bIBAKOT» IIOBCACHUYCCKHMEC TAaKTHKH Ha OCHOBC 3aJI0)KCHHOH B HHX
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SMOILMOHAIIFHON OLIEHKH AaHAJOTMYHBIX TAaKTHK. 3/eCh MBI BCTYaéM B 30HY
MICUXUYECKUX IOJCO3HATENbHBIX MPOLECCOB PEryINPOBaHMS MOBEICHUS YENIOBEKa,
KOTOpbIE B JOCTaTOYHON CTENEHM HE HM3Y4YEHBl HAyKOW M B 00JacTu KOTOpOH
HCCIIEIOBAaHUE CTPOUTCS ITOKA ITyTEM BEPOATHOCTHBIX MPOEKINH.

OOparuMcsi K = IparMaTH4ecKOMy  KOMIIOHEHTY  CEMaHTHKH, KOTODBIH
AKKyMyJIUpYeT HaIlMOHAJIBHO-KYJIbTypHOE 3HaHHE. PaccMOTpuM, KakuMm oOpazom
mpoTekaet mporece (paseonormsanuu kamwkHOU DE. Tak, ®F wecmu ceoii kpecm
BOCXOOUT K TeKCTy EBaHrenms. B eBaHTelIbCKOM TeKCTe Kpecm W3HAYAIBHO
BKIIFOYaeT B ce0s IOMHMO MaTepHAIbHOH COOTHECEHHOCTH W CHMBOJIHKO-
MeTaOpHUYEeCKUil CMBICI Kak CHMBOJ cTpajgaHusi ceiHa bora. [lo Xpwucra, BO
Bpemena Kaitadppl pacnsiTue Ha Kpecte ObLIO caMoOil  MO30pHOH  Ka3HbIO,
MIpeAHa3HAYCHHOH U1d paboB mocyie M30MEeHUs! y TMO30pHOro crtonda. Bemomumm,
uyto [{uniepoH B 3HaMEHUTON pedn NpoTHB Bepeca ynmoMHHAeT HapyIIMBIIErO 3aKOH
paba, KOTOpBI «HEMEAJCHHO IO MpHKazy Mperopa OBUI pacmsIT Ha KpecrTey
(Imnepon. 79). Camblii THyCHBIN BUI Ka3HW XpHCTa OBLT BBIOpPaH Ul TOTO, YTOOBI
YHUYTOXXUTH MaMATh 0 Meccuu, TpaBecTUPOBATh CaMy MICI0 OCMESTHUEM HOCHTENS
uneu. Kpecm B yxasanHoin ®@F BOupaer B ce0s KEPTBEHHYIO CHMBOJHKY TEKCTa
EBanrennss W craHOBWTCS, Onaromapss XpHUCTHAHCKOMY KOHTEKCTY, CHMBOJIOM
NPEONOJICHUS CMEpTH, TICHUA JyXoM. TakuM oO0pa3oM, MHOTHE KHIDKHBIC
(hpazeonorn3mMsl SBISIOTCS HE TOJNBKO M HE CTOJIBKO MEPEOCMBICIEHHEM CEMaHTHKU
CBOOO/IHOTO COYETaHUSI — OHM BOMPAIOT B ce0sl TII00ABHYIO CEMaHTHKY TEKCTa, €ro
KyJIbTypHBIE KOIbl. Bo (paseonorusme MNPOMCXOOUT «CTYLICHWE MBICIN», U
MOTHBUPYIOIUMI TEKCT CTAHOBHUTCS  <«IIPELENEHTHBIM TEKCTOM», KOTOPBIM
«otcBeunBaeT» cemanTuka OE.

3HaHKMe 3TOI accolMaTUBHO-TEHETHYECKOM CBs3u KHIbKHOW DE ¢ TexkcToMm, ee
MOPOAMBIINM, CTAHOBUTCS HEOOXOMUMBIM JUISI HOCHTENS SI3bIKa, MOCKOJBKY 3TO
3HaHHE He TOJBKO oOecrieunBaeT moHnManue ceMaHtuku OE, HO u dopmupyeT B

CO3HAHHH S3BIKOBOM  JIMYHOCTH OpeACTaBJIICHUC O THUIIOBBIX KOHTCKCTHBIX



Features of the Categorization of Knowledge about the World in Phraseological Semantics 163

peammsanuax. KomwkHas @OF wumeer HauMeHBIIYI0 aMIUIMTYAy KojeOaHHN B
YIOTPEOJICHUH, T.€. y3yalbHOe CTHINCTHYECKOE 3HAUEHHE COBIAIACT C JOCTATOUYHO
OTPAaHUYEHHBIM  YHCIOM  (YHKIMOHAJBHO-TEMaTHYECKUX W  SKCIPECCHBHBIX
MouduKaMi B JUTEpaTypHOM KOHTeKcTe. [IoCTOSHHBIE KOHTEKCTHI peasM3anui
HE TONBKO (OPMHUPYIOT (YHKIHMOHAIBHO-CTHICBYIO IpuKperuieHHocTh DPE K
KHIDKHO-IIICBMEHHOMY PETHCTPY, HO M JIOKaIM3yIOT Habop 0OCIyXKHBaeMbIX
peQEepeHTHBIX W KOMMYHUKAaTHUBHBIX CHTYyallMd, JOIyCKAIOT OIIPEAEICHHOE
COOTHOIIIGHHE COIMANbHBIX CTaTyCOB M poJed B mporecce OOmEeHHs u
KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aUMOZICHCTBHS.

@paszeosioruyeckasi €IMHULA, pPOXKACHHAS XYIOXKECTBEHHBIM KOHTEKCTOM
(mampumep, Oubien3M), HacieIyeT depe3 C)KaTHEe CEMaHTHKU TEKCTa «OOLIMpHOe
CEeMHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO JAHHOW KYJIBTYpPBI», WIH, UCTIONB3Ys TepMuH H0.M.
JlotmaHa, «ceMuocdepy» KyJabTypbl NaHHOTO O3THoca (TpyOHbBIH Tnac, Xied
HACYIIHBIH, 3allpeTHBIN IUIOA, BIACTh MMYINWE, BIaABIKHM MHpa, HE OT MHpPa CEro)
(JTorman 1993. 340).

OmnpeneneHHas 4acTh HCIOJNB3yeMOl KHW)KHOH (pa3eosiorud OTHOCHUTCS IO
Croco0y HOMHHAIIMK K KOHIENTyaJIbHOW» MeTadope: (hpa3eosoru3Mbl noI0ACUND
207108, NPOIUMb KPOBb 34 4MO-IUO0 TIPEACTABISIIOT CMepmb KaK TePOHUYECKYIO
rubens, B (paseosioru3max-oudaen3mMax cmepms MPEACTACT KaK MEPEXOi B WHOU
MUp: Omoumu 8 Mup uHou, ucnycmums 0yx (CpaBHHM pa3rOBOPHO-(GaMIIbSIPHbIC
(pazeonoru3Msl chicpams 6 AWUK, OMOPOCUMb KONbIMA, KOTOPHIE OIHCHIBAIOT
cmepmb  Kak 00e3qBIDKEHHOCTh). KoHIenTyanbHble MeTagopsl MPEeACTaBISIOT
KOHLENT B  pa3IMYHBIX  (PEHMOBBIX CTPYKTypaX, TaKoe aKIHOHAJIbHOE
MpEICTaBICHHE KOHIIENTA HE MPOCTO CO3JAaeT €ro pasHble JHUKH, OHO CIY)XUT
BBIJICJICHUIO OTPEACICHHBIX JCHOTATHUBHBIX CHUTYaIlMi, KOTOpBIE, HECMOTpS Ha
ob11ee cozepskanne, 00JIalaloT UHAUBUTYIbHBIMH XapaKTePUCTHKAMH.

Ham npencraisercs, 4To KHWKHBIE U yCTHO-pa3roBopHsle @F pasznuuarorcs B

OHTOJIOTHYECKOM ILIaHe. B ocHOBe ux KaTeropusaluuy JCKAT pa3HbIC HCTOYHUKU
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3HaHMH. B OCHOBe YCTHO-Pa3roBOpPHOI (pa3eosory JIEKHUT 3HAHUE, KOTOPOE
(opmupyeTcst B X01€ IPAKTUIECKON AEATEINBHOCTH YEIOBEKA, TO €CTh IPECTaBIISET
ONBIT B3aUMOJEHCTBUS YEJIOBEKa € INpUpONOM MU coumyMmoM. Ilo3HaHume wmupa
HAaUMHAETCSA elle OO0 OBJIAACHHs S3BIKOM, U YyBCTBEHHOE BOCIPHUATHE MUpA
MIPOMCXOIUT B NATbHEHIIEM KakK IMOJyYeHHE TOW CHCTEMBbl MH(OPMAIWH, KOTOpas
peryiaupyercs COOTHOLIICHUEM SI3BIKOBBIX BBIpaXXEHUH U CUTyaLlu
JEUCTBUTEIBHOCTH. B Xoze mo3HaHMS MOHATHS 00 «MHTEHCHOHAJIBHBIX» OOBEKTaX
(bOpMI/IpyIOTCSI Ha OCHOBC INCPBHUYHBIX KOHLIECITOB, JOCTYIIHBIX HECTIOCPEACTBEHHOMY
BOCTIPHATHIO (MCTOYHUKOM JJIsI (hpa3eoNoTH4eckoil 0Opa3HOCTH BBICTYNAeT TEJo,
MpeaAMeThl ObITa, PACTHTENBHBIH M JKUBOTHBIH MHpP: cedbMds 600a Ha Kuceie,
CUbUPCKUTL 6ANEHOK, 201 KAK COKOJ, HyJiceH Kak cobake namas Hoea). Tak, Ha3BaB
OOBEKT peun madxcénou apmuiiepueli, TOBOPALUINN peaan3yeT INPeCTaBICHUE O
YeNIoBEKe KaK OPyAUH, HALEIEHHOM Ha KaKylo-TO L€Nlb, a 3HAYUT, AJEPHOU 30HOU
3HadueHH JaHHoM PE cTaHOBUTCSA CeMaHTHKAa MOIIHOTO BO3JCHCTBHSA Ha KOIO-I.,
KOTOpasi oOmupaeTcss Ha oOmiee 3HaHME U «BOCKPEHICHHE» B CO3HAHUH
KOMMYHHKAHTOB TIpEICTaBICHUH BOCHHOW cdepbl M Ha CHOPMUPOBAHHYIO STHM
3HaHHEM KOTHUTHBHYIO MOJIETb «BO3JCHCTBHE — BOGHHOE JIEHCTBHE». A BOT Kakoro
pona Oyzer 3TO BO3AEHCTBHE, KXKIBIH U3 TOBOPSIMIMX MHTEPIPETHPYET UCXOIS M3
COOCTBEHHOT'O KOTHMTHBHO-OOPAa3HOTO MOJEIMPOBAHUS C ONOPOM HAa KOHTEKCT
npeiokeHys. Vcnonp3ys OaHHBIH 3HAK B ONPEAEIEHHOW KOMMYHHKATUBHOU
CUTYyallid, TOBOPSMIMHA TpeNnoiaracT aHaJIOTHYHYI0 SMIATHIO COOeCeIHHKA.
®pas3eon0ru3M, BeICTYIIAs PEYEBBIM 3HAKOM, aKKyMYJIUPYET KaK SEPHOE 3HAaYCHUE,
TaK 30HYy IIParMaTU4ecKoil Mpecynno3uLum.

B kHWXHO-UTepaTypHOil  (hpa3eosiorMd MOXKHO —HaOJIOIAaTh  M3BECTHOE
«ynajeHue» WH(OpMAlUH OT HEMOCPEICTBEHHOTO HAITISIHOTO OMNbITa 4YEIOBEKa.
Hcrounukom (¢pazoobpa3oBaHMsl CIYyKHUT KHIKHOE 3HaHMe. Habmomaercs
OINICPUPOBAHUC CHUMBOJIaMH, TMPHUHAMICKAIIUMUA K OHpeI[eHeHHOﬁ KYJbTYpPHO-

CEeMUOTHYECKOH cdepe, 4acTo HHOKYIbTYPHOH.
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O6pa3 — 3TO OJTHOMOMEHTHOE YCTaHOBJICHHE MHOTOUYHCIICHHBIX CBSI3€H MEXIY
NnpeAMeTaMu U SIBJICHUSMM, OH MHOTO3HAauYeH M HeucdepraeMm. dpaszeonoruyeckas
eJIMHMIIA,  BKJIIOYAOMAs  SI3BIKOBOH  00pa3, ecTh  TMOMBITKA  BMECTUTHh
MHOKECTBEHHOCTh B3aUMOCBSI3€H OOBCKTOB, COCAMHUB JIOTUKO-TIOHATHAHBIA U
00pa3HO-acCONMATHBHBIA  aCMEKTHl, IMOMBITKa, B KOTOPOH MpPEomoiicBacTCs
OTPaHUUYEHHOCTh JIOTHKO-BEpOATBHOTO XapakTepa CTPYKTYpPUPOBAaHHMS MHUpA B
S3BIKOBOM  emuHMIlC (KaK CIMHWIIC HOMWHAIINK), OTCIOAa W  BO3HHKACT
«BpucemmyHocTs» ®E, 0 KoTOpoHl ymomMmHaeTcs B (pa3eoJOTHYECKUX
uccienoBanuax. Tak, uomu Kyda enasa ensioam — 3TO HE TPOCTO HIATH B
HEONPEJECIIEHHOM HAIPaBIE€HUHU, 3TO U CHUTHAJI ONPEIEIEHHOTO0 3MOLUOHAIBHOIO
COCTOSTHUSI UAYILEro, U 00pa3 IOporu, 6€3 KOTOPhIX HEBO3MOKHBI KOHHOTATHBHBIE
mpupameHnss cMbicia. Hambonee 3HaYUMBIM — pPe3yNBTaTOM 3TOTO  SBICHUS
BBICTYIIACT TOT (PAaKT, YTO OTPOMHEIN IUIACT (hPa3eoNOTUICCKAX SAWHUIl 00JagacT
MOJIMCEMUYHOCTRI0. Pedp waeT o upe3BBIYaHO CIIOKHOH HHGPOPMATHBHON
HachlleHHOocTH OFE — 03HauMBaHUU OJHUM SI3BIKOBBIM 3HAKOM MOJUIPU3HAKOBOI'O
SIBIICHUS, KOTJIa XapaKTEPUCTUKA HE MOTYT OBITh PaCWICHUMBI M BOCIIPHUHUMAIOTCS
HOCHTEJEM s3blKa COBOKYMHO. [Ipm mepeBoie Ha SI3bIK CIOBapHBIX TOJKOBAHUN
MHOTHE U3 (Hpa3coOTU3MOB MOJBEPTralOTCS YIPOIICHUIO, TaK KaK METas3BIKOBOC
00BsICHEHHE WX CEMaHTHYECKOTO  CoJepKaHus TpedyeT MHOTOCIOBHOTO,
MHOTo(akTopHOTO oOmmcaHus: «bez mvlia nesmb / 61e3mb 6 Oyuily — IJECTBIO,
XUTPOCTHIO U T.II. BBI3BIBATh HA OTKPOBEHHOCThH, JOOUBATHCS JOBEPHUs (TOBOPHUTCS C
HeonoOpeHrem). OOBIYHO MOApPa3yMeBaeTCsA, YTO MPH 3TOM HMEIOTCS Heno0pbhie
HamepeHus» (Temms. 1985. 255). B ykasanHoO# enmuHMIE Ayma MpeAcTaéT Kak
COKpOBEHHas, obeperaemasi OT BTOP>KEHHUSI 00JIaCTh, MPOHUKHOBEHHUE OIICHUBAETCS
KaK Hacwine, ynojaooOisemoe rpyoomy ¢usudeckomy aericteuro. OOpa3 pokmaeT
MOJINCEMUYHOCTh U HEPA3JIOKUMOCTh Ha JAMCKPETHBIE CEMAHTUYECKHUE MHOXKHUTEIH
3HaueHus: OE. [lenp mosiBieHUs BTOPUYHOM HOMHMHAIMM — HE CTOJIBKO JaTh HMS

aKIIiMH, CKOJIBKO OITMCaTh eé MPpU3HAKH, MO3BOJIAIOIIHNC YCJIOBCKY OLICHUBATH 3TO
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JICUCTBHE HEONOOPUTENBHO, TO €CTh BBINENIUTh W3 psila MOAOOHBIX JEHCTBUIA
JaHHOEe, OTJIMYaloliuecs OT HUX HMHAWBUAYAIBHBIMH  XapaKTepPHCTHKAMHU
(3amponyme  3a owcugoe, Mozorumv 2naza, nieeamv 6 Oyuiy). B ycmoBumsx
HETIPUHYXJEHHOTO, SMOIMOHAIFHOTO OOLICHHUsI BO3HUKAET 0co0asi HEOOXOANMOCTb
B S3IKOBOM  WICHEHHHM 3MOLMOHAIBHO-OLICHOYHBIX  CMBICIOB. CpaBHHM
pa3roBOpHbIE €/IMHHULIBI, NPU3BaHHbIE HOAYEPKHYTh UHTEHCUBHOCTb,
HEYNpPaBIsIEMOCTh TPEBOXXHOTO 3MOLIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSL:

1. Ilopomyv eopsiuxy — pasr. SKCIpPEC. 0elicmeo8ams ¢ Kpatineti NOCHeuwHOCmbIO U
neocmompumenvrocmoio. (Oémopor 1997. T.2, 129), T0 ecTh Heocmopodichbie,
HeobOyMaHHble Oellcmsus YRoO0OIAIMC s 2opsayeyHomy bpedy (0bpas 6oae3Hu).

2. Cmux wmawén — ycrap. skcmnpec. 1. Kakoe-nubo nymeBHOE COCTOSHHE,
HACTPOCHHUE TIONHOCTHIO OBIajgeBaeT keM-mubo. (DEmopor 1997.T.2, 280). E.E.
Eneonckas B crathe «3aroBop M konaoBcTBO Ha Pycu B XVII u XVIII cronetusx»
numer: «B mepedHe 3aroBopoB, COCTAaBICHHOM JbSKaMH, oOpamiaer Ha ceOs
BHMMaHHE TO, KaK OHM MMEHOBAIN 3aroBOPHI, 9TH Ha3BaHMs HESICHBI, BCIEACTBHE
OTCYTCTBHS TOYHOI'O COJEpPXKaHMSA 3aroBOpOB. J[pAKHM OTMEYaroT ~3aroBoper’,
”yroBop®, ’cTaThi0’; B MPOCTOPEUNH BCTPEUACTCS TEPMHUH ~CTHX'‘; Kakas pa3HHUIA,
OJTHAKO, B COAEP)KaHUH WJIM CTPOCHHH ITOMMEHOBAHHBIX TAKUM 00pa3oM 3aroBOpOB,
pemuth TpyaHo. Ho 3aroBoperr M, CTHX, CTaThsi — BCSIKOI'O HA3BaHMUS 3aTOBOP ObLI
LICHHBIM TNPHOOpETeHHeM M ero OpaiM, IJe MOINIM, He IpeHeOperas 3HAHHUAMHU
MPOXOXKET0 M IPOe3Kero HesHakoMoro denmoBeka» (Emeonckas 1912. 622). Kaxk
BUANM, NPUUYUINBOE, OJaKHOE COCTOSHHE YeJIOBEKa OIMCHIBACTCS KaK COCTOSHHE,
BBI3BAHHOE HAaroBOPOM, KOJIJJOBCTBOM, IIPOTHB KOTOPOTO HYEJIOBEK OKa3bIBAaeTCs
6eccriIbHBIM (00pa3 3aKIIATHS).

3. Ilnes noo xeocm nonara — TpocT. HeomoOp. O uyenoBeke B
HCYPAaBHOBEUICHHOM COCTOSHUHM, TIPOSIBIISIIOIIEM  YIIOPCTBO, B30AJIMOIIHOCTD,
camonypctBo (DPEmopoB 1997. 74). Henpenckazyemoe, B30aJIMOIIHOE IOBEACHUE

YCJIOBCKa yHO,I[O6J'IH€TCH MOBCACHUIO HOPOBUCTOT'O KOHSA (06p33 )KI/IBOTHOFO).
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4. Bo ¢dpazeonorusMax ym 3a paszym 3axo0um, pasym nOMYmuacs NCUXUYECKH
HECTaOIIBHOE TTOBE/ICHIE YeTIOBEKAa 03HAYMBACTCS KaK CyMAaCIICCTBHE.

5. Ilomepsamob 20108y — pasr. skcipec. 1. [IpuxoauTs B COCTOSIHUE CMSITEHHS,
PACTEePSHHOCTH, OKa3aBIINCH B THKEIOM ITOJIOKCHHWH; HE 3HATH, YTO JENaTh, Kak
moctynate (@&mopor 1997. T. 2, 133). CocrosiHEE SMOIIMOHATIBHOTO CMSATCHUS
yIoA00JIETCs TOTEePE roJI0BhI (00pa3 (HU3UOIOTHUCCKHIA).

Kuamxnas ¢Qpaseonorus wucmoimb3yeTcss s O3HAYUBAHUSA —«BO3BEHIIICHHOI
pedepeHTHOM CUTyalldd, KOTOpas B PYCCKOM KYJIBTYPHO-SI3BIKOBOM COOOIIECTBE
cuymuTaeTcsi OJM3KON COIMATLHOMY HJIeATy — reporndecKkasl Uik Tparudeckas CMepTh,
IOyIIeBHOE CTpajaHuWe, ciaBa, BuacTe. OOpasHas cocraBmsomast @PE wu ee
(hyHKIHOHAIBHAS MapKUPOBAHHOCTH (OPMHUPYIOT «BO3BBIIICHHYIO» CEMaHTHKY
KOHTEKCTa, JAI0T ONPEACICHHYI0 KapTHHHOCTh HW300paKCHHS W IPEHOTPEICISIOT
BOCIIPHSATHE TEKCTa B OICHOYHOM W SMOIMOHANBHOM Kifoue. Tak, ¢pazeosorusm
CMOTpETh cmepmu 8 21a3a HOpMHUPYET YBaKUTEIHLHOE OTHOIICHHE K OOBEKTY peyH,
MOCKOJIBKY B aHHOW DE cymepms mpencraet Kak )KUBOE CYIIECTBO, IPUOTIKCHUE K
KOTOPOMY THOEIBHO I YelIOBeKa, B Pe3ysbTare 4ero pedepeHTHas CUTyamus
OTIMICHIBAETCSI KaK CO3HATEIHHOE MPOTUBOCTOSIHUE OMIACHOMY MPOTHBHHUKY — CMEPTH
(cp. nonpame cmpax). MoxHO ckazaTh, yTo KHIDKHas OFE BEICTyMaeT NeHKTHIECKUM
3HAKOM, (OPMHUPYIONIMM 3MOIMOHATIBHYI0O TOTOBHOCTh YHTATeNlsl K MPOYTECHHUIO
TEKCTa B «BBICOKOM» PETHCTpe: «— Ymo makoe nocmompems cmepmu 8 2naza? —
cnpawusaem Kcrowa y 6abywku, ycasxcusasce Ha Kpogamke u nogopaqugaem K Heu
CBOI0 CINPUINCEHHYTO 207108

Ho 6abywxa Huuezo eti ne omeeuaem, a moavko cHosa ykiaovieaem Kcrouy 6
Kkposamu. «CmpanHsle smu 83pociaviey, - Oymaem npo ceds Kcioxa, — «onu 2080pam
Cl108a, cMbICIA KOMopbix He 3Halom. <...> «Bom u e3pocivie, maxue e, Kaxk 3mo
Ooypouxa Kams, eoeopsam, a camu ue nonumarom. Hy kax mooicHo cmompems
cmepmu 6 2nasa?» Kciowa snaem, umo makoe cmepms. Bom xozda coced Hzopo

omopean y ee TH0OUMOTL KYKJlbl 6 pO3060M njiambsve 20J106), Mama ckasaid, 4mo ee
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KyKaa ymepaa. M nuxmo et 6 enaza He cMompei, OHA NPOCMO UCUe3Na HA8ce20d U3
KOpoOKu ¢ uepywikamu u ece. <...> «Cmpannvle onu, 3mu e3pocaviey, — Kciowa
CHO8a BCNOMUHAEM CB0U BONPOC: «UMO MAKOe CMOmMpemb cMepmu 8 2nasa?y.
«Ilouemy-mo 6ce smo 2060psim, a HUKMO He 3HAem, Ymo dmo 3nayum? [adice nana,
KOMOpbill OYeHb YMHBIU U 3HAEn OMBembl Had 6ce BONPOCHL, U MOM He 3Haem. <...>

U 6om ona oxazvieaemcs 6 noanou memuome. CHayana eii Huue2o He UOHO, HO
nomom oHa SUOUM OHePMAHUs, KOMOpble PUCYIOM HA KAPMUHKAX: NAAW, KOCA.
«Omo cmepmovy, — nonumaem Kcrowa. «¥ 3nauum eti MOdX*CHO nocmompemsv 6
enasa?» Boxpyz memno, Ho 2naza Kcrowu ysce npuguikiu K memHome, U OHA
MOdCem paziutiumy Yyepmul auya u oasce yeudems 2nasza. Inasa y nee bonvuiue-
npebonbuiue U CuHue-npecurue, Kak Hebo, moibko 6e3 061aKos, a 3pauKu YepHvle-
npeyepnvie. «Hy 6om, s u nocmompena cmepmu 6 2naza», — oymaem Kciowa, — u
umo menepuv?». «A menepv mvl yMpeuiby, — 2060pum eti CMepmb, U MAHem K Hell U3-
noo niawa ceou pyku. « Ympy? Omo umo Kak mMos KyKid 8 po3060M Hiamve?y
Cmepmo ynvibaemca u kugeaem eti 201060U. «M st npocmo ucuesmy, Kak Mos KyKid u3
Kopobku ¢ uepyuikamu?» Cmepmo ne omeeyaem, ona éce Oaudice u oaudice. Kcrowe
Xouemcs ynacms Ha NOJ, Opbleamb PYKAMU U HO2AMU, KPUYAMb «He XOUY», KaK OHA
amo denaem, Koeda 6aOYUIKA 0MEOOUmM ee 8 CAOUK, HO HU PYKU, HU HO2U, HU 20J0C
He CIYWAalomcs ee, U OHA NPOOOIAHCAEM JeHCamsv U HOKOPHO CMOMpems HA
npubnudicarowyiocs K et cmepmo. Ho umo-mo enympu 6 neil 60pye weakaem, u OHa
cama cebe 2oeopum «uem!y. M amo menosenue ee maneHvkoe meno npespaujaemcs
6 OOUH KOMOK, U d1OM KOMOK, OYOYUlU He 8 CULAX 3aKPU4amb 8 2010C, KpUUUm npo
cebs «He-eeeece-my. BOopyz cmamnoeumcs ceeminee, nem, npocmo 3a CHUHOU Y
cMepmu NOABNAEMC 0SPOMHbBILL CONHEUHbI 3aUYUK, U OH ceemum ell 8 2nasd. <...>
U na cmepmu yorce ne uepHwlil naawy, a cKopee 3e1eHO08AMOo-Ccepblil, U OHA NOYeM)-
Mo 2080pUM menepb MyH*CCKUM 20N0COM.!

- Ona ewe no0 HAPKO30OM, U 8aC He CALIUUM.

((Cflbluly, CHblULY», — Xouem cKa3ambsv Kc;oma, HO 20J10C He cyuiaemcsi ee.
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- Mue neuem sac obunadesxcumo. Mol yoanuiu onyxoiv, Ho 0eo4Ke NPeoCcmoum
elwje uleCmob Mecsayes XUMUOmepanuu — NPoO00aNcAen He3HAKOMbILL MYHCCKOU 20710C,
— pebenox moxcem om nee ymepemsy. (Huna Oxapa ITocMoTpeTs cMepTH B T1a3a //
http://www.proza.ru/2015/05/28/5 )

[IpuBenem eme oamH TpuMep, Kakue OoraTele pedepeHIMANTBHBIC CMBICIEI
nosryyaeT (ppazeosioru3M neuxu-iagouku — MpocT. mperedp. 1. Memoun, MyCTIKH;
TO, 9TO OOBIYHO HE CTOMT BHUMAHHA. 2. Y KOTO C KeM. bim3kue, KOpOTKHE
OTHOIIICHUsI Ha HecepbE3HOM ocHOBe. 3. IlycThie, mocyxue pasroBopsl. (DEmopon
1997. T.2) B moBectn B.M. lllykmuHa: «4 @on nowen ¢ yoouxoiu nocuden, Ha
bepexcky 6 meneuke — u 6ce, u neuxu-ragoukuy (Wykmmu 1988. 226). B
NPUBEJCHHOM (parMeHTe MNPUCYTCTBYET CEMaHTHKA «XOPOULO, NPUSIMHO», «He
orcuszub, a manunay. To ke HaOmogaeM B clieayromeM (¢parMenre: «Bce 6ydem —
neyku-nagouku! — kpuuan youce u3 oxHa Heany (IWykmuma 1988. 233).
®pas3eosior3M  HeYKU-IA6OYKU WUMEET OTPOMHBIH  CHMBOJIMYECKUH  CMBICI,
MPUOTKPHIBAOIINA OJHY W3 KOHCTaHT Jwm4HOCcTH lllykmmHa-mmcatens u
HlykimnHa-yenoBeka: 3TO TOMCKU I[IpaBipl Kak HpPaBCTBEHHOCTH, OOHapyKeHHE
KOTOpOW B MHpE M YEJOBEYECKHX B3aMMOOTHOIICHHSX JapyeT PEIKHEe MHUHYTHI
TapMOHHWH, CBETIOW pajOCTH AYIIH, BO3MOXXHOCTH ¢¢ OTKpoBeHus mmpy. B.C.
EnucrpatoB Ha3biBaeT «mouck [Ipa3nHuka» Kak HEOTHEMJIEMYIO YEpPTYy PYCCKOTO
HaIWoHaNmbHOTO THHA: «[Ipa3mHUK — KOPOTCHBKAs IIeTOYKa IOOPBIX COOBITHH
IyIIH, OH COBEpIIaeTCs BHYTPU deloBeka. Pycckue mromu umyt 3T1oT Ilpazgauk —
sToT Kurexx mymm moscioxy u Bceraa. JKaxna IIpazgHuka mymm u skaxaa Exnaoin
[IpaBmel — 3TO OHTOJOTHYECKH W MeTapU3MUeCKH omgHO W To ke» (Emmctparon
2001. 4006).

OnHO W3 3HAYCHHH yKa3aHHOTO ()pa3eosiorn3Ma nepecekaercs ¢ cemantukor OE
He JiCU3Hb, a Manuma — TPOCT. dkcupec. OmHO yHoBombcTBHE (0 0€33a00THOM,
pagoctHOM cymectBoBaHum). (@EmopoB 1997. T.1, 234). Manuna kak ciaakas

Aroga CTaHOBUTCA CMMBOJIOM ﬂOBOHBHOﬁ, C‘laCTJ’IHBOfI, paZ[OCTHOﬁ JKHU3HHU.
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PasroBopHast ¢paszeosiorusi peaqusyeT MOTPEOHOCTh HOCHUTEIS S3bIKa B
CYIIECTBOBAaHMM  OONBIIOTO  KOJMYECTBA  HOMMHALMK,  CIOyXalux Ui
uaeHTHUKAIMKM 1 AnpdepeHHalul 3HAYUTEIbHOTO YHUCa CHUTyaluid, KOTOphIe

IpUu COBIAACHHUN KaKUX-TO 06H.II/IX MNPU3HAKOB, UMCHOT OTJINYHBIC YCPTHI.

3akjouenue

Takum 00pa3oM, TpoOLECC KATErOpU3alMyd MOHITUS MpU  00pa30oBaHHU
(hpa3eoIornIeckoro 3Haka OMHMPAcTCs Ha CIOCOOHOCTh YEI0BEKa CTPOHTh, UCXOIS
nu3 IHI/IpOKOFO KOHTCKCTa I/IH}II/IBI/II[yaJ'[BHOFO nu COI_[I/IaJ'[I)HO-I/ICTOpI/I‘IeCKOFO OIlbITaA, B
TOM 4YHCIe ¥ BepOATbHOro, MPOTHOCTHYECKYI0 MOJelhr — 00pa3 Mmupa — H
COOTBETCTBYIOIIIME 3TOMY 00pa3y [O3HABATCIbHBIC THUIOTE3bl. B3aMMOCBSI3b
KOMIIOHEHTOB ceMaHTuK DOFE — 3MOIMOHATBHONW MOJAIBHOCTH U OOpa3HOCTH —
00ycioBieHa 0COOBIM CIOCOO0OM (POPMHUPOBAHHMS MOHSATHS: HE TOJNBKO MOCPEICTBOM
JIOTUYECKUX oOrmepanuii abcTparupoBaHWs, HO W COXPAaHEHHUS OMOIMOHAIBLHO-
YYBCTBEHHBIX MPEJCTABICHUII O HOMHUHHUPYEMOM OOBEKTE, CIMBAIOIIUXCS B OJIHO

1eJIoe TOHATHE-00pas.
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This article describes ethno cultural originality of the Nizhny Novgorod dialect ritual
vocabulary. It is shown that the dialect of the ritual text not only reflects many different
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AHHOTAIUSA

CraThsl TIOCBAIIEHA ONMCAHHIO ATHOKYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3usi HUKErOpOJICKOM
JUATICKTHON OOpSAI0BOW JIeKCHKH. [loKa3aHO, YTO JHAJEKTHBIA OOpPSIOBBIH TEKCT,
OoTpakasi pa3iIM4yHbIe CTOPOHBI HAPOJHON KHM3HH, XPaHUT OOratyro HHPOPMALHUI O
CHUCTEME IIEHHOCTeH W TpajAMLUUi TOW WM HMHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOILIHOCTH.
AHanm3upyeTcsl OOUH U3 apXandHBIX 110 MPOUCXOXKIESHHIO BaXKHBIX ATAIlOB CBalIeOHOTO
o0psima — Kyms-pojgaka. OTMEUEHO, YTO BBIKYNAThCS MOTYT IpHIAHOE, MPaBO Ha
mpoe3/1 CBaIeOHOTO MMoe3/1a, pa3pelIeHue BOMTH B JIOM, MECTO BO3JIC HEBECTHI 3a CTOJIOM,
cBa/IcOHBIH XJIeO, MOCTENh HEBECTHI, MpaBO OpauHOW HOYHW. BBIIBISETCS penepryap
HaMMEHOBaHMI cBaJcOHBIX BBIKYNOB B roBopax Hmkeropojackoit obmacru: anom, al,
K140, ebléoeop, 8b18000K, 3a0aMOK, 3aK1d0, 3102, 3anpo'c, KIAOKA, HACMON, HAAaobl,
Ha npaécxoe, omeecve, nodwvém, pﬂba, cynénuol, nacmonvhoe, 6bzéoeopennbze denveu,
KIAOHble OeHbau, KIAOOUHble O€Hb2U, HACMONbHbIE OEHb2U, CMON0sble OCHb2lU,
pacmpa'muble Oenveu. OTMEUEHO, YTO HAUMEHOBAHHMS, OOO3HAYAOIIUE BBIKYN 3a
HEBECTY, B HIKETOPOJICKUX TOBOpAxX IMOJBEPraroTcs CEMaHTHUECKOW TpaHchopMaluy B

CBSI3H C YTPaTOi 00bIYasi IPOAKU HEBECTHI.

Kuawuesble ciaoBa: Jluanexronorus, Huwkeropomackue I'oBopel, O0OpsimoBas Jlekcuka,

Jlexcuxa CBane6Horo O6psana, Haumenosanus Brikyna 3a Hesecry.

1. E-mail: snegaovnik@rambler.ru
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Beegenne

WHTepec K TpaAWIMOHHON HApOAHOW KyJIbType M 0OpsigaM Kak HEOThEeMJIEMOU
YacTH KyJbTYpPHI cyliecTBoBal Beeraa. OOIIen3BECTHO, YTO 0OPsIbl, BOBHUKHYB Kak
CIOCcO0 NPHHYIAWTEIHHOTO BO3ICHCTBUS dYeJIOBeKa Ha IPHUPOAY, KOTAA JpEeBHHE
JIFOJTM COBEPILIAIIM CBOM MOCTYIIKM KaK Obl B IIPUCYTCTBUH CBEPXbHECTECTBEHHBIX CHII,
cTamu (GopMoi OOIIEeHHS C MOTYCTOPOHHHUMH CHJIAMH M HMENIH IIeJIb — IPOCTO
OTOTHaTh BpakaeOHble cuibl. B TO ke Bpems oOpsabl SBIAIOTCS MOIIHBIM
CpeICcTBOM cIUToueHHs Hapopaa. IlepemaBasck M3 poja B poX, U3 IOKOJCHHUS B
MIOKOJIGHHE, OOpSAAbl COBEPIIAINCH TaK, KaK 3TO OBUIO YCTAHOBJICHO IpPEAKAMH.
OOpsiapl, oTpaxkas GOTaThIii MHOTOBEKOBOI OIBIT HApOJa, COCTABIAIOT IOUIMHHYIO
OCHOBY HapoAHOW KynbTyphl. CemelHBIE OOpSAbBI, COMPOBOXKAAIOLINE Hanboiee
BR)XHBIE MOMEHTHI B UEIIOBEUECKON >XHM3HH, CBS3aHBI C POXICHUEM, CBaIbOOM,
BCTYIUICHHEM B HOBYIO c(epy NeSTeIbHOCTH, MEPeXoJ0M B IPYIYI0O BO3PACTHYIO
IpyIIy, CMEPTHIO. B CBsI3U ¢ 3TUM HCClieJoBaHKHE O0OPSIOBBIX YHUBEpCAIN B cdepe
CEMCHHO-OBITOBOM HAapOAHON JKM3HH MOXET BCKpPHITh, C OJHOW CTOPOHBI,
COJICPXKATENbHYI0 IICHHOCTh KYJIBTYPHBIX KOMIUIEKCOB MPOILIOTO, C Jpyrou
CTOPOHBI — MX COBPEMEHHOE COCTOSHHE. borarelii IIacT OyXOBHOH KyJIbTYpbl
HapoJa Npe/ICTaBIeH CBaJlcOHBIM 00PSIOM, COCTOSIIIUM M3 HECKOJIBKUX OTAEIBHBIX
yacTell: 1ocBageOHBIN NEepHOA, COOCTBEHHO CBaJIeOHBIM mepHoj (NEepBBIA JEHB
cBaJbOBI), mocaecBaneOHbI epruoy. TpaauioHHas pycckas HapojHas cBaan0a —
MHOTO3TalHOE OOpsIIOBOE JICHCTBHE, Pa3BEPHYTOE BO BPEMEHHM W NPOCTPAHCTBE.
Taxk, B Hmwkeropoackoit obiactu cBagp0a ninack MpaKTHYECKH B TEUCHHE LIETIOT0
rojia, HaYMHasi CO CBAaTOBCTBA M 3aKaHYMBAs! BHIOHUIIHBIMH OKJIMKAHUSIMH MOJIOJBIX
Ha Ilacxy. CmanmeOHBIH 0OpsI, «BepIIMHA HAPOIHON KyNbTYpBD», COXpaHAET «
PYAMMEHTHI apXaWdecKUX SBICHUM, BOCXOISIINX K CIABSHCKUM IPEBHOCTSM, IUIS
HEr0 XapaKTepHBl OCOOCHHOCTH, TIPHUCYIIME TOJBKO JIOKATHHOW TPaJHIIII

(MacnoBa, Mouainosa. 2013. 59).
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OcHoBHaA YaCTh

«SI3pIKOBasl KapTHHA, OOBEKTHBHpyeMas TOBOPOM,— JTO BblpaboTaHHOE
MHOT'OBEKOBBIM OIBITOM Hapoja W OCYILECTBISEMOE CpPEICTBAMHU S3BIKOBBIX
HOMHMHAIIMH  HM300paKeHHE  BCEro  CYMIECTBYIOIIETO KaK  LEJIOCTHOTO U
MHOT'OYaCTHOTO MHpa TPaguIHOHHOW KynbType» (bankoBa, Kammrtkuaa. 2000.
132). Pycckue HapogHBIe TOBOPHI, B YaCTHOCTH TOBOpHI Hikeropoackoi obiactu,
JIEMOHCTPHPYIOT CEMaHTHYECKYI0O MHOTOJIMKOCTh TEMaTHUECKOH Ipymisl «JIekcuka
U (Qpaszeonorust cBajeOHOro oOpsaa». OZHUM M3 ITanoB cBajeOHOro 00psia,
JPEBHUM MO0 TPOMCXOKICHHUIO M COXPAHMBIIMMCS [0 HACTOSIIET0 BPEMEHH,
ABIAETCA  KyIi-ipopaxa. Kymns-nponaka — CKBO3HOH pHUTyal  CBajabObl,
0o0pa3yromui CIOKHYI0 CUCTEMY CBaJeOHBIX BBIKYIIOB B TPAJAMIIMOHHOM 0O0psne U
TIPE/ICTABICHHBI Pa3HOOOPa3HBIMH OOPSAOBHIMH JICHCTBHSAMH B COBPEMEHHOM
cBasieOHOM 00Opsine. B HIDKEropoACKMX TOBOpax 3HAUCHHE «BBIKYIATh-BBIKYITUTE)
peanu3yIoT IJaroibl 6sIKynamse (6bIKynums), omkynams (OmKynums), HOKynams
(Kynumy), npooasams (npodams), a TaKKe YCTOWUUBBIE COUECTAHUS 0A6AMb PYKY
uyepez cmoj, Kiacmv K1AO0Ky, pAOumo KIaoKy, uzpame pyKooumwve, K1aCHib
Odenveu, knacms Ha cmon. Ha3BaHHOe NeHCTBHE MEpeRalOT U CYIIECTBUTEIbHBIC
6bIKYN, OMKYR, OMKYN, ROKYN, mope. B coOOTBETCTBUM ¢ 00BIYAsIMH, CBaxa, ApYyKKa
WIIM caM XCHHX BBIKYMaIOT 4TO-TH00 y Oparta, moapyr, MaTepu HeBecTHl. JlefcTBus,
CBSI3aHHBIC C BBIKYIIaMH, pa3HOOOpa3Hbl. BBIKyIaTbCsi MOTYT NpHIaHOE, IIPAaBO Ha
Ipoe3]l CBaJcOHOTo Moe3/1a, paspelleHne BOMTH B JOM, MECTO BO3JE HEBECTHI 32
CTOJIOM, CBaJeOHBIH xJeO, MOCTeNb HEBECTHl, NMpaBo OpauHod Houn U ap. B
TPaANIIMOHHOM HI)KETOPOJICKOM CBa/ICOHOM 00psizie MPEAMETOM BBIKYIIA SIBISFOTCS:

1) meBecta — Hegecma cuoum 3a CMOIOM, PAOOM C8AXA Wbe U 2080pUM 8
omgem no npocvby 0c60600umb Mecmo, ymo niamve euje He comogo. Toeoa eii
naamam, u ceaxa yxooum (c. Ilompa JI-KoHcTaHTHHOBCKOTO p-Ha). [loka He
8bIKYNAM Hegecmy, oHa cuoum 3a cmonom noxkpeima (c. CymopbeBo Bo3neceHckoro

p-Ha). Hesecmy npsmanu y neuu u mpebosanu evikyn (1. JluaeBo bopckoro p-ua)
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2) MECTO 3a CTOJIOM PSIOM C HeBecToi (c. ABTomeeBo, A. [lonsHa ApraToBCKOTO
p-Ha, ¢. baxTe3uHO Bo3HeceHCKOTO p-Ha)

3) Bbe3n Bo jaBop (c. ABTOoAeeBO ApAaToOBCKOTO p-Ha, c¢. Ilonx-Maiinan
Bo3sHnecenckoro p-Ha)

4) BopoTa (c. MoTsI3neit Bo3Hecenckoro p-Ha)

5) BXoxa B oM — [loka udem GuiKyn, 8 0OM HUKO20 He 6NYCKalom, 4mobd cecmsv ¢
Hegecmoul, om oicenuxa mpeodyiom ewvikyn (n. Uluwmokma KymneGakckoro p-Ha, .
IIpeobpakenka Bo3necenckoro p-Ha, p.i. boropoackoe boropoackoro p-aa)

6) kaxmas OBepb B ToMe — Buikyn b6epym y deepeli 8 dome Hegecmvl, NPOBEPsIom
cocmoamenvrocmy ocenuxa (c. Kysemuaka Ceprauckoro p-Ha, aA. Kyapemku
Boropoackoro p-na)

7) npunanoe — Bo spems desuunura ceaxa npooaem npudaroe (c. I'puroposo b.
MypammHckoro p-Ha). Ympom 6 Oenb €8adbbbl Om Hegecmbl K HCEHUXY
Omnpassiomcs:  0e8yuwiKy ¢ NPUOAHbIM Hesecmbl. Dmom 00ps0 HA3bI8AIom
pyoawxa. Ilo dopoce desywiku noiom, pacckasvigarom npubaymxu, wymsam. HUoym
camvle OausKue noopyeu Hegecmvl — uenogex uiecmv. Oona udem enepeou — sma
0esyuika wbem 3aHABeCKU U PACNOPANXCAENCA UX PA36EUUBAHUEM, OHA JHce Ulbem
nepednux meuje oicenuxa. Q0s3amenvHO O00HA U3 OeBYUleK Hecem  GeHUK,
VKDAWIEHHbIL  PASHOYGEMHbIMU  leHmamu. Jpyeas. Hecem CKAIKy, 00epuymyio
yeemnou Oymaeotl, @oaveou. B omoenvbHblll naxkem Kiadym pyoauiKy, Mblio,
JIenewKy, UcneyeHHyo 0is dxcenuxa oyoywet meweil. Koeoa nooxooam k eopomam
JICEHUXA, BbIXOOUM IJICEHUX CO CEOUMU OpY3bAMU, U Hayunaemcsi mope. Kmo
npooaem nOOywiku, Kmo — eamuuk. JXKenux evikynaem npudanoe. Buikyn
conpogoocoaemcs wymkamu (c. 3enensie ['oper Bagckoro p-Ha)

8) mocrens — ¥V noodpye mopeytom nocmenvHuuvbu u y8osam K oscenuxy (c.
Jluneiika Bo3necenckoro p-Ha, c. ®oknHO BockpeceHckoro p-Ha)

9) cynayk — ¥V Oesyuiex 8vikynaiom CYHOYK ¢ NPUOAHBIM U NPUSOBAPUBAION.
«UYemvipe yena — wemvipe pyoas, Ha yenvl no pyonio, a 8 cepedxy — 3010mouy (c.

KyxenneeBo ApIaTOBCKOTO p-Ha)



178 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 173-186

10) xoca HeBeCTbl — Bxooun OpyicKa, 8 pyKax 0epatcan HOCO80U NIAMOK,
HAYUHANL Hesecmy GbIKYNAMb, NpPOoOdAeal Hesecmy Maaowuil opam, Obl1O0 emy
yemvlpe 200a, HAHUHY KOCYy NpoOaAsan, oeuwveu emy 0an opyscka 3a kxocy (c.
HBamkwaO Banckoro p-Ha)

11) kpacota — Kpacomoii 6bi1a enoura ¢ 1eHmoukamu, TOCKymamu u 6ycamu, ee
NPUHOCUNU HA OEBUYHUK, CIABULU HA CMOJI, 20CTU BLIKYRAIU KPACOMY, 3d KAHCOVIO
e6emouky oaganu oenveu (c. Beimomzoso [laTkoBckoro p-Ha)

12) psoxenslit BeHuK (1. MaTtBeeBka bopckoro p-Ha)

13) xypuuk — Ha ceéadebnom nupy npooasanu KYyPHUK — MO HAPAICEHHbLU
HakaHyHe Oegywikamu penei, no uacmim npooasaru (c. Mapryma JI.
KoHcTaHTHHOBCKOTO p-Ha)

14) HOX — Ymobwvi monodou HONMCOM ORUHBL pe3an, NPoOaAgalU HOMNC HA
ceadebrom nupy (c. UBanoBckoe bopckoro p-Ha)

15) cBameOHbI mUpor — Ha ceadebHom nupy 6bIKYnarom eibHux — 001bulou
Kpyenvlil RUpo2, YKPAUIeHHbIll 8bINEYEHHbLIMU U3 MEeCMAd el0YKaMU U JHCUBOMHBLMU
(n.Banku bopckoro p-na). IlpomaBamu jec — MUPOT C €IOYKOH U JICCOBHKOM,
cAeTaHHBIMU U3 mienouek (c. MiBanoBckoe bopckoro p-Ha)

16) uBetsl — [{gemox npussazviearom Ha 10WAdb U3 C8A0eOHO20 Noe30a, 20e
noedym monoovie (1. Kynpemku boropojckoro p-Ha)

17) manku moessxaH — Jegyuiku Kpaoym y noe3icaH wanku, pa3yKpawuearonm ux
MPANOYKAMU YBEMHBIMU U Mpebyrom smu wanku evikynams (p. 1. [loanHKN)

18) marok ¢ mmeHoM y KpecTHoro (c. BontoBo HaBammHckoro p-Ha)

19) xioun OT MaszaHKH, TAE CTEIWIACh MOCTeNh MOJOAbIM (1. OCHHKH
COCHOBCKOTO p-Ha).

Bo Bpems cBaTOBCTBa 0OroBapUBaeTCs BBIKYII 32 CaMy HEBECTY, BOCXOJUBILUH K
0o0BIYar0, TpPHU KOTOPOM CEMbS JKCHHXa «BO3MEIala» CeMbEe HEBECTHl YTpaTy
pabotHunpl.  CBoeoOpasHolt  TabyupoBaHHOW  (OpMOH  Topra  sIBISUIACh

TpPaAMIMOHHAsl cloBecHas ¢opMmyna: «Y eac mosap, y mac Kyney» H ee
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MHOTOYHCJICHHbIC BapUaHThI, 3a()UKCHPOBAHHBIE B HIDKETOPOJACKUX TroBopax: «V
8aC ecmb APOUKA, A Y HAC eCmb bapauiex, He dceldeme Ju bl UX NOPOOHUMDB? Y,
«Mbl cnviwanu, y eac ménouka npooadcras ecmo. Ilpooatime eé namy, «lIpuwinu
Mbl K 8aM Hegecmy HA8ecmumsv, 00YKY V éac Kynumv.» W Ap. OXHUM U3 yCIOBUH
Opaka SBISIICS BBIKYIl 3a HEBECTY, JAOTOBOpP O ICHEXHBIX M JAPYIHX TparaXx Ha
cBaab0y, KOTOPBIA NOMKEH ObUI BBHIIUIATHTH JKEHHX. OTOT BBIKYI T'€HETHYECKU
BOCXOJHUT K IpeBHEH 0O0psmoBoil (hopMe KYIUIU-TIPOJAaXKH, KOTJa CEeMbs >KCHHXa
MOKyMaja y pOAUTENeH HeBeCThl PabOTHHIYYy, BO3MENIas YTpaTy [ICHEKHBIM
B3HOCOM, a TIO3KE€ OJeXI0i, 00yBBIO, MPOAYKTaMU. B cBameOHON 0OpsmHOCTH
HIDKETOPOACKHUX KPECThIH HEMAJOBAXHYIO POJb WTpall BEIKYI 3a HeBecTy. OH
cocrtost, Hanpumep, u3 aeHer (10—15 pyOneit), a Takke U3 ONHOM WM NIBYX IIy0
OBUYMHHEIX JUIS HEBECTHI, TPEX-ILITH BeACp BHUHA, ABYX-USTHIPEX IMyAOB MsCa, OJHOU
MepHI TIIeHa, MYKH, PBIOBI, Tpex map BaieHok u yanrtedt (Illeitn. 1900. 715). B
roBopax Hmkeropojackoit o0JacTH JOTOBOP O NEHEKHBIX M JAPYTUX TpaTax Ha
CBaAb0Y HOCHT HAWMCHOBaHUA: Hacmon (Pooumenu owcenuxa u Hegecmvl
00208apUBAIOMCSL 0 HACMOJIE — 0 OeHbeax Ha c8advoy. N. MutuHo Bauckoro p-Ha),
K1aoKa, 3a0amok, 3axknao, 3auo0z, 6K1ao, 3anpoc, Ho0bLEM, 8b12080p, 6b16000K (Bo
8peMsi C8aMOBCMEA UOYM NEPeco08opPbl O BbIBOOKE C HCEHUXA—NOKPbIBAIO, CYHOYK. II.
lenoxma KcToBckoro p-Ha), anom, anst, anvim, 3an0z, 6bIKyn, 6blKyna, omeecse,
Hanaowl, paoa (Ceo80pusuiuce, paouiu psaoy: ¢ HceHUXa 3anpamiueany O Hegecmol
wyby, KOpometiKy, ¢ Hegecmvbl—00NI0 8 00M JHCEeHUXd, Npudamoe, NOCMeb. C.
Hukonsckoe Ap3aMaccKoro p-Ha), CYiéHbl, HACHMOIbHOE, 8bI20BOPEHHbBIE 0EHbIU,
cmonoevte denveu (Ilpuxoounu ceamams pooumenu dcenuxa. Ecau npuxoounu x
coanacuto, cpasy 00CyxHcoanu CpoKu c8advobl, C HCEHUXA PAOULU CINOJI08bIE OCHbIU.
c. OnyunmHo JIMBEeBCKOTO p-HAa), HACHMOAbHbIE O€Hb2U, KIAAOHbIE OEHblU,
K1a004Hble OeHbzu, pacmpamusle OeHveu, Ha npasckoe (Ha npascxoe — smo
npues0 HCeHuxo8oli PoOHU CO C8OUM BUHOM U 2ocmuHyam K Hesecme. Cmapyxa

evi600um Hesecmy. Heeecma o6HOCum écex promkoiul 8uHa, ell Kiadym Ha NOOHOCe
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Oenveu. Kenux omoaem omyy mnesecmvl 6vikyn — 10—25 pybnen. p.a. b.
MypamrkuHo). «HanMeHOBaHUS AEMOHCTPUPYIOT IPUHAUIC)KHOCTh K KYIBTYPHOMY
MIPOCTPAHCTBY PETHOHA, OTO OCOOBI PETHOHATBHBIN SI3BIKOBON KOJI, 3aKITFOYAIOIINN
B ce0c HAKOIUICHHYIO BEKAMH YEIOBEYCCKYID MYIpPOCTh, HCTOPHIO 3THOCA, €ro
KYIBTYpY, Tpaguuuu, oopsinsdy (Hukudopora 2017. 91).

WutepecHo, uTo 00YCIIOBJICHHAs CyMMa JIeHEr, Kak MPaBuilo, NIJIa HA MOKYIKY
YacTH TMPHIAHOTO, KOTOPYIO HEBecTa HE MOrjia 3apadoTaTh CBOHUM TPYIIOM.
[IpunaHoe U TONydEeHHBIE OT JKEHHMXa IEHBIM BCErJa SBILSUINCH COOCTBEHHOCTBIO
MOJO/Ioi  JkeHbl. [loaTOMy B  HHKErOpoJCKHX TOBOpax 3a(MKCHPOBaHbBI
HAUMCHOBAHUS  MAaTEPHATbHOTO  COJCPIKAHUS  MOJOAOH C  YTOYHSIOIIAM
KOMITOHEHTOM: 6bIKYH 3a Heeecmy, GblKYR 3a 0e6Ky, a IEHCTBHUE, NPU KOTOPOM
BHOCHJIACH 3T JICHBTH, 0003HAYAIOCH COUCTAHUECM GbIKynamo Hegecmy. [ 0BOps o
BBIKYIIC 32 HEBECTY, THAICKTOHOCUTEIN YaCTO CMEIIMBAIOT STOT 3MU30/1 CBaACOHOTO
JICHCTBHUS C BBIKYIIOM HEBECTHI M BBIKYIIOM MECTa, KOTOPBIC MPOMCXOIIT B IEPBBIN
JieHb cBaIbObI. BRIKYIT HEBECTHI CIIEI0BAI TIOC/IE BHIKYIA KyCTa (Kpacomst), a 3aTeM
YK€ JKEHUX BBIKYTIAT MECTO. BX0Oun OpyicKa, 8 pyKax 0epican HOCO8OU NAAmox,
HAYUHAL OH He@ecmy BbIKYNAmb, NpooaAsan Hesecmy MAadwiutl opam, Oblio eMy
yemvlpe 200a, HAHUHY KOCY NPOO0ABAN, OeHbeU emy O0al OPYXHCKA 3d KOCy, Max
svikynaiom nesecmy. c. Bamkuno Bajickoro p-Ha .

ITox BBIKyITOM HEBeCTHl WH(POPMAHTHI IOAPA3YMEBAIOT PUTYAIBHBIA BBIKYII
KycTa (Kpacomst), i B 5TOM CiIy4ae KOJHYECTBO SMU30/I0B, CBA3AHHBIX C BHIKYIIOM,
COKpalllaeTcs 10 ABYX U UX IOCIIEA0BATEIbHOCTh TAKOBA: CHAaYyaja BBIKYI KPacoThl,
3ateM — Mecta: [lokyn mnpoucxooum, Kak odwcenux u Opyxcko npuedym. Omey
Hegecmul cnpawiugaem, Mo, eam Hegecmy uau mecmo. OHu omeeyaiom. u Hegecmy,
u mecmo. c. baxapeBka Ce4eHOBCKOrO p-Ha. BBIKyn MecTa ciefoBajl 3a BBIKYIIOM
HEBECTHI, W JKCHHUX JOJDKCH OBLI KYIMUTh MECTO 3a CTOJOM s ceOs U cBoeH
Oymymiei xeHsul: JIpyoicka 2oeopum, MO, O0asaiime HAM He8eCcmy, d NOOPYICKU 8

omeem: evikynume mecmo. Hado evikyname mecmo psadom c¢ Hesecmou. Bom
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opyaicka daem um 0enee, k020a 08a pyo.s, K020a CKOIbKO, 6ce, GbIKYnUau mecmo (1.
Mutuao Badckoro p-Ha).

Jns cnenmanbHOTO 4YMHA, MPOAAIOIIET0 HEBECTY, B HM)KETOPOJCKHX TOBOpPax
HMEIOTCS. HAUMCHOBAHHUS: HPOOAGey, Mopzaui, MOGApKd, Cecmponpodasuyd,
cecmponpoodasey(Kozoa cecmponpodasey — smo muadwuii 6pam, kozda cecmpa,
K020a NOOPYIACKA NPOCAM OeHbeU 3a KAANCOBIIL Y20 8 OME U 3a HEeBEeCMY, MO HCEHUX
K14, CKOMbKO Yy He2o OvlLio. c.Aspanuno Ilouunkogckozo p-uHa), Kyneuy, 4ensaoKu
(Yenoku — oemuwuxu npooaiom Hegecmy, 8 pyKax ) HUX MYMOGKU C KPACHbIMU
MPANOUKAMU, OeHb2U NPOCULU 3a Kadxcoyio mpsnouxy. 1. Ilepoe Mas Bopckoro p-
Ha). Yame KOHKpPETHBIC POJICTBCHHUKH HEBECTHl BBITIONHIA ONpEACICHHBIC
00psiioBble (DYHKIIMH, YTO MOCTY)KHJIO MPUYMHOM Mepexojia STHX JIUIl B TPYIITY
CHCIHUAIBHBIX CBAaJcOHBIX MEPCOHAXKEH MPHU COXPAHCHHH TCPMUHOJIIOTHH POJICTBA —

6paT. CnoBo 6pam BBIINIOJHACT ABEC HOMMHHATHBHBIC (byHKLII/II/I, COBMCIIICHHBIC B

OTHOW JIeKCeMe: KaK TepMHH POJCTBA M CBaAcOHBIH YHMH, MPOAAIOIIMN CECTpy
HeBecTy. Ponp Opara — pOICTBEHHMKAa HEBECTHI, IIPEACTaBUTENS KiIaHA M
cBaJeOHOr0 MepcoHaka — MpoJaBlia MOJOAOH — (parMeHTapHa, HO 3HayuMa. B
OCHOBHOM OH (HUIypHPYET B OINPEACICHHOM OOpPSIOBOM 3IH30[¢ — MpoJaka
HEBECTHl, MecTa OKoJo Hee. Ha Mecre, KOTOpOe MOIDKEH 3aHATh JKEHHX, CHJIUT
pOIHOI Opar HEBecThl, Y HET0 B pyKaxX CKOBOPOJAHHMK M CTakaH C BOJoH (c.
HInmaneeBo IlounmHkoBckoro p-Ha). Mpmer Topr 3a HeBecTy, IpyXKa H JKCHHX
MIpeAsIaraioT ICHbIH.

HexoTtopsie nccnenoBareny o0bACHAIOT poib OpaTa B 00psAe 3KOHOMUYECKUMHU
B3aHMOOTHOIICHMSIMA B CEMbE, BEIb HEBeCTa C NPUAAHBIM YHOCHT 4YacTh
o0IIeceMefHOro0 COCTOSTHMA, a OpaT — HacleIHUK M Oyaymuil XO3SUH — B 3TOM HE
3anHTepecoBaH (KommakoBa 1965. 269-270). Orcioga — aHTaroOHUCTHYECKas
no3uiys Opata B 00Opsiie NPOJakKU-KYIUTH HEBECTHI 110 OTHOLICHHUIO K POy JKEHHUXa,
CTpeMsilIerocs 3a0parh M3 CEMbH JIEBYIIKY, TOPT 32 HEBECTY, KOTOPBII BOCXOIUT K

apXanvieCKUM TpaarulusM.
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C TedeHMeM BpeMEHHM pOJb IUIATHl 3a HEBECTY H3MeHsuach. Ha cmeny
«MaTepUaIbHOTO» BO3MEIICHHS CEMbE HEBECTHI 33 IOTEPI0 PAOOTHHUIIBI ITPUILEI
OOMEH OIeXIOH, JEeHbraMH, XJIeOOM MEXIy CEMbSIMH, BCTYNAIOIIMMH B
poacteennyio cBs3b. H.M. KocromapoB cumraer, 4yTo 0ObIYail IIAaTUTH BBIKYI 3a
HeBecty Obu1 oOs3aTenbHbIM B XVI u XVII BB., a mo3mHee ucue3 (Kocromapos.
1860. 39). O pacxomax Ha cBaipOy CTalM JAOTOBAPHUBATHCS B CBOOOAHOH (opme B
paszHoe BpeMms MpencBazeOHoro nepuoaa. BaxkHbIM 00CTOATEIHCTBOM SIBIISIETCS TO,
YTO JEHBIW IUIM HE CTOJIBKO POIUTENSIM HEBECTHI, CKOIBKO Ha CaMy HEBECTy, Ha
cBaicOHbIC MOJAPKU M PACXOABI HA Mpa3AHUK. VIMEHHO MMO3TOMY ClIeAyeT OTINYaTh
BBIKYIl 32 HEBECTy B TPAIUIIMOHHOM PYCCKOM OOpsIe OT PacHpOCTPAHEHHOTO Y
HaponoB CpenHeidl A3um KanbIMa, KOTOPBIA OBIT IUIATON 3a HEBECTY MMEHHO ee
POIUTEISM.

B Hmkeropoickux roBopax OTMEYEHBl M (POHEMATHUYECKHE BapHaHTHI CJIOBA
KanslmM— aavl, aiom, anvim Ui 0003HAYEHHS IUIAaThl 32 HEBECTy: «3a HEBECTy
nmenpru matmwin—anoM. ap.,m» (ACHO 2013. 29). Ilo muenutro M.dDacmepa,
HAMMEHOBAHHE KaJIbIM MPHILIO B PYCCKHil S3BIK M3 TIOPKCKOTO: «KAIBIM "BBIKYII 32
HeBecTy y TaTap", KalblH — TO JKe, Ka3aHCK., open6. (Jams). M3 tat., 106. kalyn — to
e, KHpT., alT., Tell., mop., 1e6. kalyn, garar. kalim (Pammos 2, 242, 244; 248, 249);
cMm. IIpeobp. I, 288» (PDacmep 1971.). Ha mpoTskeHMH IJIMTEIHHOTO BpPEMEHHU
HOCHTENIM HIDKETOPOJCKUX TOBOPOB KOHTAKTHUPYIOT C MPEACTABUTEISIMH HHBIX
KyJbTyp. ODTOMYy CHocoOCTByeT reorpaduueckoe mnosoxenne Hinkeropoackon
oOnacTth, KoTopas rpaHnuut ¢ Pecmybmukamu — Mopnosus, Mapuit O, UyBammmus.
[IpoHMKHOBEHNE WHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUI B HMIKEIOPOJCKHE TOBOPHI SIBISIETCS
pe3yabTaTOM JUIMTENIFHOTO COTPYJHMYECTBa KOHTAKTHPOBABIIMX HApOIOB U
MIPUBOJUT K OOOTAlICHUIO JICKCHKH AuaiekTa. IloaToMy B HWKETOpPOICKOH
00psiIOBOM  JIeKCHKE (UKCHUPYIOTCS HE TOJBKO TIOPKCKME, HO M HOJBCKHE,

(I)paHLIYSCKI/Ie, TOJUIAHACKUC, TYPCUKHUE 3aUMCTBOBAHUS.
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OTrnaroibHbIE MMEHA CYILECTBUTENIBHBIC KAAOKA, 3A0amoK, 3aKiad, 3anoz,
6K11A0, 3anpoc, nNoOvém, 6bl2060pD, B6bIEOOOK, 3402, 6bIKYH, GbLIKYNA, OMmMEeche,
Hanaovl, psda, cy1énpl CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JUII HAMMEHOBaHHUH BBIKYIA 32
HEBECTy B HIDKCTOPOJICKON CBaAb0C BAXKHBIMH, CHMBOJIHICCKH 3HAYAMBIMU
SBISUTACh TAaKWe OOpPSANOBBIC MACUCTBHA, KaK KIACHb, 6bl206APUEAMDb, OAMb,
Cyiume, GbIKYRUMb W JIP., HEMOCPEJCTBEHHO Y4YacTBYIOUIME B (OPMHUPOBAHHU
CEMaHTHUKH OOpSIOBOM JICKCHKH, ITOCKOJNBKY OOJNbIIas Tpylna HanMEHOBaHHN
BBIKYIIa HEBECThl MOTHBUPOBaHA UMEHHO OOPSIIOBBIMHU JCUCTBUSIMH.

Jlexcema 6b12060p MOTHBHPOBAHA TJATOJIOM 6b12064pUEantb B 3HAYCHUU «CBAJ.
Bectu meperoBopel ¢ ceMbEH JKEHHXa O BBIKyIE 3a HEBecTy ( IOZ BBIKYIIOM
MOHMMAJIU JICHBI'M, WHOT/IAa B, NIPOAYKThL, BUHO). Hegecme 6bicoéapusaiu MHo2o
nooapkos. Bvieosapusanu neeecme wiy0y: eblHUMAIa cmapyxa et utyby uz cyHoyKa.
C oicenuxa evieosapuganu. A Hone 6cé ¢ negecmul. byrt., 10; Boike., 10; .-KoHcT., 3;
JIbick., c-B; Hasg., 3,11.,» (JICHO 2014. 157). CnoBapHast neuHHINSA JTEKCUIECKOM
CIAVHUIIEI  6bI2060p OTIUYACTCS OIUCATCIFHBIM  XapakKTepoM W mepemaéT
ATHOKYJBTYPHYIO HH(POPMAIHIO: «CBaJI. BBIKYII 32 HEBECTY. PaHbuie-mo 3a Hegecny
odasaul decamv pybaell 6vlieogopy. Bockp., c-3,11; Kp.-bak.» (ACHO 2014. 157).
HaumenoBanne knaodka Bctpedaem y [ama. OH cooOmiaer, 94To B BOCTOYHBIX
ryOepHUsX KJIaIKoil Ha3bIBAIOT ‘POJI KalbiMa, OTKYIa 3a HEBECTY, YCIOBHBIC OeHblU
OT )XE€HUXA Ha npudaroe U Ha cBaap0y’ (Jams 2002. 116).

OO0OpOTEI ¢ KOMITIOHEHTOM «CTOJ» YacTO HCIONB3YIOTCS U1 0003HAUYCHHS
BBIKYIIOB, MOCKOJIBKY JICHBI'M IIUTM Ha CBaJeOHOE MHPIIECTBO, HA YrOLICHUE: Ha
CHMO0/l, HACMOJIbHOE, CHO008ble OCHbZU, HACHIONbHbIE OCHbZU, GbI20GAPUEAMD
cmon. OIHAKO B HIKETOPOJCKHX TOBOPAaX OTMEUEHO HAMMEHOBAHUE CHIOJ VIS
0003HaYCHNS BBIKYIIA 32 HEBECTY B BUIE NMPEIMETOB: Bo 8pemsa ceamoscmea enuch
nepe2ogopvl 0 NPUOAHOM, O 8peMeHU c8advObl, ¢ dicenuxa mpedyrom cmon. Tak

Hazvieanu nepuny u wydy neeecme. n. IlllaBa KctoBckoro p-nHa. (Kopemosa 2016.

144).
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3akn0ueHHe

HaumenoBanusi, 0003Havaromme BBIKYTI HEBECTHI, [IO/IBEpPratoTCst
CEMaHTHYECKOW TpaHC(hOpMAlMU B CBA3M C YTPATOW CaMOro SIBJICHUS MPOJAXKU
HeBecThl. OmHAKoO B IenoM s cBageOHoro oOpsima Hmkeropomckoir obmactu
XapakTepHa YCTOMYMBOCTh 3Tama KyIUIM-OPOAaku. BBIKynbl Kak sIBJICHHE
CBaIcOHOI pEaJbHOCTH COXPAHSAIOT CBOIO aKTyalbHOCTh M B HACTOSAIIEE BpeMs,
M3MEHSSICh B pPE3yNbTaTe HOBOBBEICHWI: MpOAaka TOPTAa, BUIKH, JIOKKH, Ty(id
HEBECTHl M Jp., TOATBEpXkaasi, TakUM o0pa3oM, Te3uC 00 YCTOHYMBOCTU
TPaJUIIMOHHONW HApOAHOU KyJbTyphl. JIekcuka roBopa sIBIS€TCS MPOAYKTOM U B TO
J)K€ BpeMsi MHCTPYMEHTOM KyJbTYpbl. PaccMOTpeHHBIE HAaUMEHOBAHHS BBIKYIOB
HEBECTHl HMMEIOT CIIEIMaIbHOE OOpPSIOBOEC 3HAYEHHE, CBA3AHHOE C OOPSATOBBIMU
JNEHCTBUAMH, OOPSIOBBIMH IPEIMETAMH, W OTPAXKAIOT S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa
HOCHTEICH TOBOpa, UX B3I Ha cBanp0y Kak oOpsn, ux BocmpusaTHe Opaka. Kpome
TOr0, HAa3BaHMSA TPAHCIMPYIOT W JIPEBHEHIIYI0 MH(OIOTHYECKYI0 KapTHHY MHpA.
ITosToMy MaTepuanbl [OUANEKTHOTO SI3bIKa SIBJSIOTCS. LIEHHBIM HCTOYHHKOM
MIOTIOJTHEHHUS TyXOBHOW KYJIBTYPHI, a 3THOJMHI'BHCTUYECKUE HCCIIEIOBAHUSA 00pAIOB
HEOOXOIUMBI JJISI pEIICHUS BaKHEHIeW 3amadun — COXPaHCHHS TPaIULMOHHON
HAPOJHOW TyXOBHOH KynbTyphl. CrierududeckuM (pparMeHTOM S3BIKOBOW KapTHHBI
MHpa, OTPAXKAIOIIKUM HE TOJNBKO 3THOTpaduueckue (MCTOpHsA, TPAIWIIMK), HO WU
MEHTaJbHBIC OCOOCHHOCTH STHOCA, SBJISIETCS OOJNbIIAs TpPYyMIa THATCKTHBIX

06p${,I[OBBIX HauMEHOBaHUN B HIKCTOPOACKUX TOBOpaAx.
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AHHOTAIUA

Pycckre TpOW3BOAHBIE CYHIECTBHUTEIBHBIE CO 3HAUSHHWEM JIMIA >KEHCKOrO IIoJia
COCTaBJISAIOT MOAUGDHKAIMOHHYIO CIIOBOOOPA30BATENBLHYIO KATETOPHIO JKEHCKOCTH H
MIPEACTABIAIOT cO00I BTOPUYHBIE HOMHHALIUH, CTPYKTYPHO U CEMAaHTHYECKU CBSI3aHHBIC
C Ha3BaHMSIMH JIUII MYXCKOTO 1oJia. [Ipu 00pa3oBaHUM CYIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHUEM
JKEHCKOCTH HCHOJB3YIOTCS CHeln(pHUECcKHe CI0BOOOpa3oBaTelibHble CYPQHKCHL, a
mpo1iecc JepHUBaIHA HEPENKo COMPOBOKAACTCS MOP(OHOIOTHIECKIMHU
peoOpa3oBaHMsIMHU TIPOM3BOAAIICH OCHOBBL. OCBOCHHE AEPUBATOB CO 3HAUCHHEM JIUII
JKEHCKOTO TMOJIa TMPEJCTaBIsieT 3HAYUTENBHYIO CIIOXKHOCTh JUISl CTYAeHTOB w3 MpaHa,
MMOCKOJIBKY B TIEPCHUACKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET KaTeropus poja W Uil HOMHUHAIMH JIUII
000UX MOJIOB B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB UCIIOJB3YIOTCS OJHHU U Te€ JKe JIeKCeMbl. B craThe
O6OCHOBLIBaeTCﬂ HCOGXOI[I/IMOCTL U3YYCHUS CYHICCTBUTECIIBHBIX CO 3HA4YCHHUEM JIKIa
JKEHCKOTO I10J1a MPAHCKHMH CTYICHTaMH, OCBAaHBAIOIIMMH PYCCKUH SI3BIK; MPUBOISATCS
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKUE rapameTpsl cypdukcambHBIX MIPOM3BOTHBIX
CYILECTBUTENBHBIX, COCTABISIONIMX CJIOBOOOPA30BATEIbHYIO KATETOPHIO >KEHCKOCTH;
Ha3bIBACTCS  perepTyap JACPHUBAIMOHHBIX CPENCTB, OOCHY)XHBAIOMINX JaHHYIO
KaTerOpHIO; PaccMaTpHBAIOTCS MOP(OHOJIOTHUECKHE SIBICHUS, CONPOBOXKAAIOIINE
mpollecc AEPUBAINK, a TaKXKe MPEATaraloTCs YIPaKHEHUs [0 MOICIMPOBAHUIO U
JIEKOJUPOBAaHHIO  IOJOOHBIX  JEPUBaTOB,  CIOCOOCTBYIOIME  (HOPMHUPOBAHHIO

CJIOBOO6paSOBaTeJILHOI71 KOMIIETCHIINHU 06yl1a}01u1z1xcx.
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1. E-mail: sannikova_st@mail.ru



Sannikova Nataliya Yurevna 189

Beegenne

B poccuiickoil TMHTBOIUIAKTHKE YK€ CTalo OOIIETIPU3HAHHBIM IIOJIOXKEHHE O
BeAymeil poiau OOy4eHHS PYCCKOMY CJIOBOOOpa3OBaHUIO UII (HOPMHUPOBAHUSA
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETCHIIMM MHOCTPaHHBIX oOyuarommxcs. Kak cripaBemmBo
ormeuaer JI.B.  KpacunpHukoBa, «...0e3 3HaHMA  EAMHMI[  PYCCKOTO
CII0BOOOpa30BaHUs, OCOOCHHOCTEH IPOM3BOJHOIO CIIOBa IO CpPaBHEHHIO C
HETIPOM3BOJHBIM HEBO3MOXKHO paccMaTpHBaTh pOJIb IPOM3BOAHBIX CIOB B
pe'—IeMI:ICJ'IHTeJ'ILHOﬁ JACATCIBHOCTU T'OBOPALICTO, p€HIaTh KOMMYHUKATUBHBIC 3a/la4n
obmenus» (Kpacunpaukosa 2015. 72).

JelicTBuTENbHO, pOIb OOYYCHHS CIOBOOOPA30BAHHMIO TPYAHO II€PEOLECHUTD,
MOCKoNIbKY TpuMepHO 90 % pPYCCKHX CIOB, MMEIOLINX PA3IUYHYI0 4YacTEPEUHYIO
MIPUHAIIKHOCTh, SBILIIOTCS  mpom3BoaHbIMH. Ilo cmoBam E.C. KyOpskosoi,
«...croBOoOOpazoBaHue, oJ00HO rpaMMaTHKe, y4JacTByeT caMbIM
HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M B CO3JIaHUU OOBEMHBIX KIIACCOB CIIOB, 00BEAMHEHHBIX
10 OMNpeAeIEHHOMY IIPH3HAKY, M B BBIPQKECHHH STHMH CJIOBAMHU ONpPENCIEHHBIX
0600mEnHbIX 3HaueHui» (Kyopskosa 1988. 150).

Bce mpou3BoaHBIE ClOBa, BHE 3aBUCHUMOCTH OT MX  YacTePEYHOM
TIPUHAJISKHOCTH, BXOAAT B OINpPEICIEHHYIO CIOBOOOpPA30BaTEIbHYIO KaTEropHIo,
MO KOTOpOW TOHMMaercss (OpMajbHO-CEMaHTHUECKas CXema «o0pa3oBaHMs
MIPOM3BOAHBIX CJIOB, MPUHAIECKAIINX K OJHON YacTH pedw, uMeromux obmee C3
(cnoBooOpazoBarensHoe 3HaueHne — [IpuM. H.}O.) 1 00pa3oBaHHEIX OZHUM U TEM
ke crmocoboM crmoBooOpaszoBanus» (bemskoa 2007. 29). Tak, Hampumep,
MIPOM3BO/IHBIC HMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC BXOAAT B  CIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE
KaTeropuun HaMMEHOBaHUH OIMPEAMCUYCHHBIX TMPU3HAKOB M IPOIECCCOB, COCTOHHHﬁ,
OpyI[I/Iﬁ n pPE3YIbTATOB JACATCIBHOCTH, XWIIWUII, JIMI[ MYXCKOTO II0JIa W JIKUI{
JKEHCKOT'O 110713, ACTEHBIIIEH U T 1.

OpHOM M3 CcaMBIX MHOTOYMCIICHHBIX TpPYIIl BHYTPHU NPOU3BOAHBIX HMEH

CYHICCTBUTCIIBHBIX SBJIAIOTCA HAUMCHOBAHUA JIHAIIA. HpI/I‘H/IHa HCKJIIOYHTEIbHOMN
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MHOTOYHCIICHHOCTH HaWMEHOBAHMW JIMIIa OmpefenseTcss OOTraTCTBOM CHCTEMBI
PYCCKUX NICpUBAIIMOHHEIX ap(UKCOB U Pa3HOOOpa3weM CIOBOOOPa30BaTEIBHBIX
THIIOB, a TAaKXE OCOOBIM TMOJOKEHHUEM CY(PQPHUKCATBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CO
3HAYCHUCM JIUIA, 3aKITIOYAIONICMCS B TOM, YTO OHH HA3bIBAIOT YCIIOBEKA — CyOhEKTa
BCEX  COLUMAIbHBIX  MPOLECCOB,  JEHUCTBUM, H3MeHeHuUH. YenoBek  Kak
MepCOHUUIIMPOBAHHAS €IHMHUIIA MHOTOOOPA3HBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUHA HE
MOXXET HE OKa3aThCsi B LEHTPE BHUMAHUSA CaMHUX JIOJACH, AN KOTOPHIX U
CYIIECTBYET S3bIK —  BaXKHEHIIEe CPEACTBO  HYEIOBEUECKOTO  OOIICHHUS.
HaumMeHnoBanus nuila Ha3bIBaIOT YEJIOBEKA B €r0 BCEBO3MOJKHBIX OTHOIICHUSIX K
OPYTUM JIOASM, K OOIIecTBY B IeloM, K mpodeccud, K OOIIEeCTBEHHON

JIeATEeNIbHOCTH, K IPUPOJE U T.1I..

OcHoBHas YacTh

Pycckue mpou3BOJHBIE CO 3HAYEHHEM JIMIA JKEHCKOrO MOJa, COCTaBIISIOIIHIE
MOIU(PUKAIIMOHHYIO CIIOBOOOPA30BATENbHYIO KATETOPUIO JKEHCKOCTH, 3aHHMAIOT
ocoboe MecTo cpeny WMMEH JIUI, TMOCKOJIBKY HOMMHALMM JIMI[ JKEHCKOTO [MOoJja
NPE/CTAaBIAIOT CcOOOW BTOPHYHBIE HOMHHALWHM, CTPYKTYPHO M CEMaHTHYECKU
CBSI3aHHbBIC C MACKYJIMHHBIMU HA3BAHUSMH JIHII.

Anem BpangHep He0€30CHOBATENBHO IMOJIAraeT, YTO TJAABHBIM MPU3HAKOM BCEX
HaVMEHOBAHUI  JIMI[ JKEHCKOrO TMOJia  «IBJISETCS HMX  3aBUCHMOCTH  OT
COOTBETCTBYIOIMX MYKCKHX HMMEH. HemocpencTBEHHOW MpOU3BOJAINECH OCHOBOU
JUIsl 00pa30BaHMsl KEHCKOTO BapHaHTa CUUTAETCSl BCET/Ia OCHOBA CYLIECTBUTEIHHOTO
MYXCKOTO pPOJiIa, K KOTOPOMY TIPHCOCIHMHSETCS MPOU3BOMAIIUNA  (OpPMaHT»
(bpanmguep 2003. 15). ViIMeHHO MOATOMY Uil NOHUMAHHUS CEMAaHTHKH (CKEHCKHX)
HAUMEHOBAaHMH HeoOXoauMa omnpeaenéHHas KOTHUTHBHAs 0aza (yBepeHHOe
BIaJicHHE MPOM3BOJHON JIEKCHKOM, HCIONB3yeMOil B PYCCKOM SI3bIKE JUIs
0003HaueHMs1 JIMI MYKCKOI'O II0ja [0 XapakTepPHOMY TMpPHU3HAKY, [0 DOIY

ACATCIIBHOCTH, B3TJIdAaM, HAOUOHAJIbHOMY MPU3HAKY, TPOU3BOAUMOMY ﬂCﬁCTBH}O u
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T.JI.), a TaKke T[OHUMaHHE MeXaHuW3Ma JepuUBallid ¥  pernepryapa
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX CPEJICTB.

W3BecTHO, 4TO CYIIECTBUTENBHBIC, COCTABIAIOIINE CIOBOOOPA30BATEIbHYIO
KaTeropHI0 YKEHCKOCTH, HEOJAHOPOIHBI MO CEMAHTHYECKUM MPHU3HAKAM, B CBS3U C
YeM WX MOXHO pa3[IeluTh Ha JIBE TPYNIbl — HAUMEHOBAHHS JKCHIIMH |
HaMMEHOBAHHs CaMOK, MPUYEM Kakaas M3 MOJTPYII B CBOIO OuUepe/ib TOXKE HMMeEeT
mddepennmanbable ceManTHueckue npusHaky (Canaukosa 2015. 552).

B mepBylo ceMaHTHYECKYIO TPYIIy BKIIOYAIOTCS CIEIYIOIINE HAUMEHOBAHUS
JIUIT J)KEHCKOTO moJia: 1) skeHuHa mo npodeccuu (Hampumep, wiges, ceoepagunst),
2) JKEHIIMHA 0 HAIMOHAIBHOCTH WM MECTY JKUTEIbCTBA (HAPUMED, epesaHKa,
xabynxa), 3) >KCHIIMHA MO COIMATBLHOM MPHHAUICKHOCTH WU MO COLUATBHOMY
cratycy (Hampumep, aumumuuya, 6excenka), 4) )eHIUHA [0 UACOJOTHISCKUM HITH
PEITUTHO3HBIM B3MJIsAaM, YOSKACHHSM, IPUHAICKHOCTH K MOJUTHYECKON mapTuu,
opraHu3aiu (Hampumep, Jaubepanka, oOemokpamika) 5) KEHIIMHA TIO0 YepTaMm
XapakTepa, UHTEIUIEKTYaIbHBIM KadeCTBaM (HALPUMED, 3PYOUmKA, 6ecelyuka), 6)
JKEHINMHA 110 OCOOCHHOCTSM BHEIIHOCTH (HAmpuMep, wameHnka, moicmsauka), 7)
JKCHII[MHA [0  MPHCTPACTHSIM, CKIOHHOCTH, pPOAY 3aHsATHd  (Hampumep,
asmomobunucmka, cobaynuya), 8) JKeHIUHA-KECHA WIIH JKEHIMHA-T09b (HarpuMep,
cynpyea, UKOHMecca).

Ko BTOpOii CeMaHTHYECKON TPyIMIle OTHOCSATCS BBIICISIOTCS —CIETYIOIIUE
HaMMEHOBAHUSI JIUI[ XKEHCKOro moyia: 1) camka >KHBOTHOTO (HApUMEp, muspuyd,
AbBUYA, AWepuya, KOWKa, careayuxda, KpPOKOOUAUXd, CIOHUXA), 2) caMKa TTHIIBI
(HampuMep, 6opoHuxa, opauya, scmpeduxa, 2OpAUHKA, 60pobvbuxa), 3) camKa
HACEKOMOTO (HampuMep, KIONuxd, Komapuxd, mMAapaKaHuxd), camkKa pbIObI
(HanpuMep, OKYHUXA, epuiuxd, Ca3anuxd, s3uxa).

OdeBHAHO, YTO [JaXke TMPOCTOE TIEPCUUCICHHE JCPUBATOB, BXOMANIMX B
CJIOBOOOPA30BATENIbHYIO KATErOPHI0 JKEHCKOCTH, CBHUAETEIBCTBYET O BBICOKOW

PEIpE3CHTAaTUBHOCTU (1)€MI/IHaTI/IBOB B COBPEMCHHOM  PYCCKOM  A3BIKC u
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JEMOHCTPHPYET HEOAHOPOIHOCTh HCIIOJIB3YEMbIX MPU JACPUBALUU aPPUKCATHHBIX
CPEJICTB.

Kak moka3piBaeT Hall OMBIT, OCBOCHHE MPOU3BOJHOW PYCCKOH JEKCHKH CO
3HAYCHUEM JIMI[ JKEHCKOTO [M0Ja MPEJICTABISET 3HAYUTETBHYIO CIOXHOCTh JUIs
WHOCTPAaHHBIX CTYACHTOB, HM3YYAIOUINX pYycCKuil s3bIK. Cleayer OTMETHTh, YTO
MpOIeCC YCBOCHUS (EMHHATHBOB CTYACHTAMH U3 PAa3HBIX CTpaH OOYCJIOBJICH
OCOOCHHOCTSIMH CTPOCHHS HX POJHOTO s3bika. Tak, Hampumep, A CTYICHTOB-
ClaBsiH pycckue (DEMUHATHUBBI HE MPEACTABIIOT 0CO0OH CI0XKHOCTHU, MOCKOJBKY,
KaK OTMEYalOT MCCIIE/IOBATENH, «...CIIABSHCKUE S3BIKM DPACIONAraloT B LEJIOM
CXOIHOW CHUCTEMOHW CpPEICTB, CIyXaIluX A oO0pa3oBaHHS HAUMEHOBAHWH JIUIT
JKEHCKOTO ToJia 1o mnpodeccuu, poay AEATEIbHOCTH, JOJDKHOCTH, 3BAaHHIO OT
0a30BBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOrO poja. Pasnuuusi KacarTcs KOHKPETHOTO
WHBEHTApsl OTUX CPEICTB, OCOOCHHOCTEH COYETAEMOCTH C KOHKPETHBIMH
ocHoBaMH...» (JIemkosa 2017. 170).

st HocuTenel ke MEePCUACKOTO A3bIKa MPOLECC U3yUIeHHs MOIU(DUKAIIMOHHOM
CIIOBOOOPA30BATENbHON  KATErOPHUHM JKEHCKOCTH  OCIOXHSETCS TEM, 4YTO B
MEPCUCKOM SI3BIKE, KaK M3BECTHO, OTCYTCTBYET KATErOpHs POja U MOITOMY st
HOMUHAIIUHU JIUI[ 0OOUX IOJIOB B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB HCIONB3YIOTCS OHHU U TC
JKe JIeKCeMbl. Tak, HampuMep, B IEPCHICKOM SI3BIKE OJMHAKOBO HMEHYIOTCS
yuumenv (‘MyXUWHA-y4UTEeNb‘) W yyumenvhuya (‘KESHIUHA-YIUTENb) — (,_Lu,
xyo0ooichux (‘MyKIUHA-XYIOKHHK ) U Xy0odichuya (KEHIIMHA-XYTOKHUK ) — L,
nucamenb M NUCAMENbHUYA — oXww s, Npooasey (‘MyKUMHA-TIPOAABEL') U
npodaswuya (‘KEHIUHA-TIPOAABEN') — oy ,5 U T. A.. MCKIIOUEHHEM SABJIAIOTCS
JMIIb OTHACNbHBIE O003HAYAIOIINE JIUII CJIOBAa, 3aWMCTBOBaHHbIE U3 apabCKOro
S3bIKa, B KOTOPBIX TeHJepHas audQepeHimanus BbIPaXaeTcs OKOHYAHHEM
JKEHCKOro poga o-¢: L& Sder (‘most’) — o o5 Sdere (‘mosTecca) M HEKOTOPBIE

IpyrHe.
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[Ipuctynas K M3y4EHUIO JICKCUKH, Ha3BIBAIOIICH JIMI] )KEHCKOTO I0JIa, CIEIYeT,
MpeXAe  BCEr0  NPEACTAaBUTH  OOYYAIONIMMCS  CBEICHHS O  MEXaHH3ME
CJIOBOIIPOM3BOJICTBA (DEMUHATHBOB. [IpM 3TOM mpermonaBaTeldb TODKCH HATJISIHO
MPOACMOHCTPUPOBAaTh HPAHCKUM CTyIEHTaM, 4YTO B TMpoIecce JepUBAIHU
CYIIIECTBUTEIBHBIX, HA3BIBAIOIIMX JIAI[ KCHCKOTO TIONa, K IPOM3BOAAMmIcH Oase, B
KayecTBe  KOTOPOH  BBICTYNMAIOT HAWUMCHOBAHHS  JIMII MYXCKOTO  IIOJa,
NPUCOETUHAIOTCS crenuduueckie cyGdUKCHI, He TOIBKO MEHSIOINEe MOP(HEMHYIO
CTPYKTYpPY CIIOBa, HO W MPeoOpa3yIolue ero CEMaHTUKY, HallpuMep: noam + ecc(a)
— noomecca “KEHIIMHA-TIOAT , yyumenv + nuy(a) — yuumenvnuya KEHIIMHA-
YUUTENb’, Makcumaiucm + x(a) — maxcumaiucmxa ‘KEHIIMHA-MaKCUMAIIUCT ,
akmép + uc(a) — axmpuca “KSHIIMHA-aKTEP® U T.I1..

UroOpl He [OMycKaTh OMMOOK NpH OOpa3o0BaHMM H  HCIIOJIB30BAHUHU
CYIIECTBUTEIBHBIX, MMCHYFOIIUX JIWII )KCHCKOTO T0JIa, HPAHCKUE CTYACHTHI JOJDKHBI
HE TOJHKO MOHUMATPH JCPUBAIIMOHHBIA MEXaHU3M PYCCKOTO CIIOBOOOpPa30BaHUSA, HO
W TPOYHO YCBOWUTH OCHOBHBIC CXEMBI IMOCTPOCHHS MPOW3BOJHBIX CIIOB JaHHOU
CJIOBOOOPA30BaTEIIFHON KATETOPUH, aKTHBHO (YHKIIMOHHPYIOMICH B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE, a TaKKe BIAACTh 3HAHUAMH O MoOp(eMapuy, HpPEACTaBIIIONIEM
co0O TepeveHb BCEX BO3MOXHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEICTB, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX POU3BOJISTCS MOIOOHBIC IEPUBATHI.

Penepryap  cioBoOoOpa3oBaTenbHOW — KaTeTOPUM  PYCCKHX  NPOM3BOJHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX CO 3HAYEHHWEM IKEHCKOCTH MpPEICTaBIsieT COOOH 3aKphIThIN
CIIMCOK, cocToAmui u3 cienyromux cyddukcos: 1) -x(a) (abopucen + x(a) —
abopueenka), 2) -nuy(a) (6cadnux + nuy(a) — ecaonuya), 3) -wuy(a) (arumenmuux
+ wuy(a) — armenmwuya), 4) -w(a) (doxmop + w(a) — dokmopwa), 5) -j(a)
(epanv + j(a) — epanvs), 6) -uuy(a) (0b6udyux + uuy(a) — obudyuya), 7) -ux(a)
(nosap + ux(a) — nosapuxa), 8) -uy(a) (ancen + uy(a) — aneenruya), 9) -un(a/s)

(6uonoe + un(s) — buonoeuns), 10) -ecc(a) (bapo + ecc(a) — bapodecca), 11) -n(a)
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(0on + u(a) — oonna), 12) -uc(a) (akmép + uc(a) — axmpuca), 13) -yx(a) (cmapux
+ yx(a) — cmapyxa), 14) HyneBoit cypdukc (cynpye + @ — cynpyea). B pycckoit
Mop(eMuKe eCTh OJWH YHUKAIBHBIA cypQukc -ao’j(a), ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOTO
o0pa3zyeTcst iepuBaT nonadvs CO 3HAUYCHUEM <OKEHA TIOTIa.

JymaeTcs, 4YTO HEMAaJOBaXXHOW JUIi MPAHCKHX CTYJCHTOB SIBISIETCS U
nHpoOpManus O TNPOAYKTUBHOCTH Ha3BaHHBIX cypdurcosB. Hambomee uvacToTHO
JIepUBaThl, OOO3HAUAIONIME JIMIl JKEHCKOTO II0jla, OOpas3yloTcsi C IOMOIIBIO
MPUCOEANHEHUS K OCHOBE MACKYyJIWHHOTO HauWMeHoBaHusa cydpdukca -x(a),
MO3BOJISIIOIIETO HOMHHHMPOBATh JIMIO JKEHCKOTO IIOJIa MO pPOAy 3aHATHH, II0
NPUHAAJICKHOCTH K KaKoH-HHOynb mpodeccuu, Mo XapaKTepHOMY NEWCTBHUIO, IO
HAallMOHAJIBHOMY ¥ TEPPUTOPHAIBHOMY MpPH3HAKy, MO HWICHHBIM B3IJISIAM,
HalpuUMep:  OKYAUCHm — —  OKVIUCMKA,  OPKECMpaHm —  OpKeCmpammyd,
onepayuonucm — ONepayuoOHUCmKA, JIumosey — JUMOBKA, Odazecmaney —
0azecmanka, KOMCcoMoey — KOMCOMOIKA, napmuey — NapmuiKda.

XapakTepHO, YTO HA3BaHUS JIUI] )KEHCKOTO ToJIa C CYPPUKCOM -K(a) MOTYT OBITh
00pa3oBaHbl OT CIEAYIOUIMX THIIOB «MY>KCKHX» CYIIECTBUTEIBHBIX:

a) IPOCTHIX, HATIPUMED: YbleaH —> Ybl2AHKA, NCUX —> NCUXUUKA,

6) numeromux cydukc -ucm, HaIpUMeEp: 0xHca3UcCm — 0HCAZUCIKA, HCYPHATUCH
— JICYPHANUCIIKA,

B) uMeomMX CcypQuKC -ey, KOTOPHIA NpPH JIEpHUBALMM BCErla YyceKaeTcs,
HaIIpUMep: HeMey — HeMKda, MHO2000pey — MHO2000pKa,:

r) uMmelomux cypOuKc -uH WIN -aHUH, KOTOpBIE TAaKXKE II0/IBEPTralOTCs
YCEUEHHIO, HAIPUMEP: SPANCOAHUN —> 2PAICOAHKA, MYCYTbMAHUH —> MYCYIbMAHKA,
BONIHCAHUH —> BONNHCANKA, XPUCTNUAHUH —> XPUCTHUAHKA,

) uMeromux CcypOuKe -ux, HANPUMEDP: He6PACMEHUK — He8PACMeHUYKd,
@anamux — panamuuxa,

e) uMmeronmx cyhGUKC -ax WK -au, HAPUMEDP: Oampax — 0ampauxda, uyxnHcax

— yyoicauxa,
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K) UMCIOIMUX CYPQPUKCH -uy, -um, -am, -auwm/-eHm, -CMeH, -uui, -msi, -et,
HAMPUMED: CYHHUM —> CYHHUMKA, WUUM — WUUMKA, 9pyoum — 3pyoumKa,
akpobam — axpobamka, apecmaHm — APECMAHMKA, KIUEeHm —> KIUEHMKA,
DEKOPOCMEH — PeKOPOCMEHKA, CHOHMAL — CIIOHMANKA, 4apodel — YapooelKd,

3) uMeromux cypdukcsl -ep/-omep/-up, -apb, -am, HAIPUMEp: uzyeep —
U3yeepKa, AKYuowep — AKYUOHEPKA, RACCANCUP —> NACCAICUPKA, OYHmMapbL —
bynmapxka,

M) CIIOXKHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH C HyJEeBbIM cyddukcom, Hampumep:
6epx02150 — 8epxoNiaoKd,

K) CJIOXKHBIMH CYLIECTBUTEIBHBIMU C WHOS3BIYHBIMH KOMIIOHEHTAMH -MaH W -
Kpam, HaIpUMEp: KIenmoMan — KIeNmMoMankd, Olopokpam — 6l0poKpamka,
0emMoKpam — 0eMOKpamkKd.

Crnenyromnyo Mo MPOAYKTHBHOCTH IMO3UIHIO Tocie cypdukca -x(a) 3aHHUMAECT
cybduke -uy(a), ¢ TOMOMEBIO KOTOPOTO OOpPa3yrOTCS CYIICCTBHUTEIBHBIC,
0003HaYAOIIHe JIUI )KEHCKOTO MoJa 1o npodeccuu, Mecty paboThl, POy 3aHSITHIA,
Ka4eCTBY, CBOMCTBY U T.J.. TaKue CYIECTBUTEIbHBIE MOTHBUPYIOTCS CIIEAYIOUIUMHE
CYIIECTBUTELHBIMH, 0003HAYAIONIUMHE JIAI MY>XCKOTO MOJIA:

a) IPOCTHIMH, HALIPUMED: Macmep — Macmepuya,

0) ¢ cybdukcamu -ey WM -zey, HaIpUMEP: domoesnadeney — 00MOBIAdeIUYd,
yMmeney — ymeauyd,

B) ¢ cybdukcaMu -uk, -HUK, -WUuK, -yuk, HaOpUMEp: OAUHUK — OauHUYd,
001bUUK —> 00AbUUYA, O0OLIMYUUK — 00bbIMYUYA,

T) ¢ cyhhUKCOM -mensb, HAPUMED: epabumens — spabumenvHuya, oapumens —
oapumenvHuya.

Tperpss TO TPOAYKTHBHOCTH TMO3UIMA TNPHUHAMICKHUT cyhdukcy -ecc(a),
KOTOpBI 00pa3yeT HAMMEHOBAHHS JIMI[ JKCHCKOTO MOjJa MO THUTYIy WIH 10

npodeccun (3a4acTyio TBOPUYECKOTO, apTUCTHUECKOTO M CIIOPTHBHOTO XapakTepa),
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pr4éM JaHHBIH Cy(QQUKC BCeraa MPUCOETUHACTCS K MPOCTHIM CYIIECTBUTEIBHBIM
MYXCKOTO pOja, HAPUMEp: NampoH — nampoueccd, NPuHy — npuHyeccd, KIOyH
— KJIOYHeccd, no3m — nosmeccd.

Hanee cnemyer emé MeHee NPOAYKTHUBHBIA cyddukc -uc(a), ¢ TOMOIIBIO
KOTOPOTO HAa3BaHWS JIMIl JKEHCKOTO TOJIa CO3/lal0Tcs Ha 0a3e CyIIeCTBUTEIBbHBIX
MYKCKOTO pojia ¢ cyppuKcamMu -op WIH -ép, HAPHUMEP: aKmép — axKmpucd,
oupexmop — oupexmpuca.

OtHOCUTENFHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO CYIICCTBUTENBHBIX, OTHOCSIIMXCSA K
CII0BOOOPA30BaTENIFHON KAaTETOPHH JKEHCKOCTH, OOpa3yloTcs B COBPEMEHHOM
PYCCKOM  s3BIKE C TIOMOLIbI0  Ccybdukca -uH(s), -wvlH(s) OT HPOCTHIX
CYIICCTBUTENBHBIX, HOMHUHHMPYIOIIMX JIMIl MYXCKOTO II0jla II0 Pa3iIMYHBIM
NpU3HAKaM, Hampumep: 602 — OocuHs, 2epyoe — 2epyocuisi, pab — pabvins,
MOHAX — MOHAXUHA.

KoneuHo, Ha NpPOABMHYTOM 3Tare H3YYEHHS PYCCKOTO S3bIKAa HPAHCKUMHU
CTYA€HTaMH UM MOJKHO IIPE3CHTOBATh M MAaJIOTIPOIYKTHBHBIE M HENPOIyKTHBHBIC
cy(hUKCHI, C TIOMOIIBIO0 KOTOPBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CO3/1AI0TCS JIMIIb
eMHUYHBIC TIPOM3BOJAHBIE HAWMEHOBAaHWA JHI[ >KEHCKoro mona. K Ttakum
cyhdukcam, Hampumep, OTHOcHTCS cyddurc -»(x). Crneayer OTMETHTH, YTO
MIPOLYKTUBHOCTh 3TOT0 cy(p¢ukca orpaHuumBaercs cQepoil ynorpebiIeHus.
JepuBaTbl, BKIIOYAIOIIME €ro B CBOW MOpGEMHBIH COCTaB, 4dalie BCEro
WCIIONB3YIOTCS B TIOBCEAHEBHOW pasrOBOPHOM peuM, HampuUMep: Opexyn —
OpexyHbs, uepyn — uepyHvs, NOA3YH — NOJ3YHbSA, XPANYH —> XPANYHbA, NUCKYH —>
NUCKYHBA, MOTYYH —> MOTYYHLA, CKAKYH —> CKAKYHbA, 6ecyH — 0ecyHbsl, XI10N0myH
—  XI0nomyHvs, 6pyH — 6pyHba. Bo Bcex cilydasx Ha3BaHHbBIH cy(dukc
MPUCOEIUHSACTCS K OCHOBE CYIIECTBHTEIBHOTO MYKCKOTO POJa, HA3bIBAIOIIUX JIMI]
IO COBEPIIAEMBIM MU JICHCTBUSAM.

Bce Ha3BaHHBIC BBIIIE, BHE 3aBUCHMOCTH OT HX NPOJYKTUBHOCTH, Cy(D(MHUKCHI He

HMEIOT CTHJIMCTUUYECKOM MAapKUpOBaHHOCTH, B OTJIWYUE OT CTUIUCTUYCCKU
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OKpAIIeHHBIX Cy(h(}UKCOB, NPUCOEAMHEHHE KOTOPBIX K Mpou3BoAsAmed Oaze
CONPOBOXKIACTCS ~ WPOHWYHO-CHUCXOAWTEIBHBIMH WM HPEHEOPEKUTEILHBIMA
KOHHOTAUUsIMU. J[ymMaercsi, 4ToO UpAaHCKUM CTYAEHTaM UHTEpECHO OyAeT y3HaTh, YTO
psan cyh(dUKCOB NPUBHOCHT B HA3BAHMS JIMI] JKCHCKOTO II0Ja JONOJHHUTEIIBHbIC
HapallleHus! CEMaHTHKH, KOTOpPBIE JIEMOHCTPUPYIOT CHENHU(HIECKOEe BOCHPHSITHE
YEJIOBEKOM, HCIHOJNB3YIOUIMM MOAOOHbIE HOMMHALIMM, HAa3bIBAEMBIX WM JIUII
JKEHCKOT0 rojia. K TakuM »KeHIHAM OTHOLIEHHE, 110 MEHBIIIEH Mepe, HecepbE3Hoe.

IIpesxnme Bcero, 3TO 4aie BCETO HMCMONBb3YyEeMBIH ISl BBIPAKEHUS MOJ00HOTO
OTHOIICHHUSA CTWIMCTHYECKH MAapKUpOBaHHBIN cydduke -wi(a), BCTpedaeMBbIi,
HaTIpuMep, B CIOBax e2ybepHamopuia (0T eybeprnamop), komnosumopuia (OT
Komno3umop), xocmiomepwa (0T xocmiomep), penemumopuia (0T penemumop),
puenmopuia (0T pueamop), Kommenmamopuia (0T KOMMEHMAMOp), My3bIKAHMUA
(ot myseikanm), apxumexmopwa (0T apxumexkmop), aomuHucmpamopuia (OT
aomunucmpamop), mooeavepuia (0T mooenvep).

BaxHO COOOIIMTH HMPAHCKMM CTYAEHTaM, YTO HE BCE HAMMCHOBAHUS JIUII
MY’KCKOTO TIOJIa CIOCOOHBI CTaTh MPOM3BOMSINUMHU Oazamu Uil ()EMHUHATHBOB C
cyhdukcoM -wi(a), a TUIL TaKKE, OCHOBA KOTOPBIX OKAHUHNBACTCS:

a) Ha COTJIACHBIC -p, -1, -H, HAIIPUMEP: ApeHOamop — apeHoamopuia, Hoeamop
— HOBAMOPUIA, IK3AMEHANOP —> IK3AMEHATOPUld, Kpeoumop — Kpeoumopuid,
UHCNEKmop — UHCNEeKMOpuid, GeluKkan — 6eluKanuwida, Oubnuomexkapb —
oubnuomexapwia, bpueadup — bpueadupuia, anmexkapb — anmexkapuid, Mausip —
manapwa, Oyxeanmep — Oyxeanmepwia, 100unAp — 100ULApUIA, ONEKYH —>
onexkyHwa,

0) Ha coueTaHWe -Hm, HATIPUMED: PE2eHm — DeceHMuUd, d2eHm — A2eHmud,
KOMEHOAHMULA <— KOMeHOanm, pabpukanm — gabpuxanmuia.

Taxke CTWIMCTHYECKM MAapKHPOBaHHBIM  apQHUKCOM,  O0OCIYKHBAIOLUIUM
CJIOBOOOPA30BaTENbHYIO KaTErOPHI0 HAMMEHOBAHHMS JIMII JKEHCKOTO TI0JIa SIBJISETCS

cybdukc -ux(a), C TOMOIIBIO KOTOPOTO B COBPEMEHHOM pPYCCKOM  SI3BIKE
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NPOU3BOIATCS COOTHOCHUTEIBbHBIE C CYIIECTBUTENbHBIMH, HA3bIBAIOIIUX  JIHIL
MYXCKOTO T10J1a, <OKCHCKHE» HaNMEHOBAHUsI, HAIIPUMEDP: 8pay — 8pauuxd, Cnopoic
— cmopoocuxa, epebey — epebdyuxa, 080pHux — 0gopHuyuxa. OTHOIIEHUE K
TaKMM JIMLAM JKEHCKOTO II0JIa, 3aHSThIM KaKOH-JIIMOO IEsATENbHOCTHIO, KaK IPaBUIIO,
HacMEIUINBO-HECEPhE3HOE, a TMOpOH M MPe3pHUTEeNbHO-yHHUIDKUTEIbHOE, 32
UCKIIIOUCHHEM, TOXKaJyi, CJIOB, HA3bIBAIOIIUX KEHIMH, HUMEIOIINX IPOQeccHro,
KOTOpasi TpaaMIMOHHO B Poccum cumTaeTcst >KCHCKOW, HalpuMep: nogap —
noeapuxa, mkay — MmKaduxa.

JymaeTcsi, 4TO MPOHHYECKUI OTTEHOK 3THM HAaWMEHOBAaHMSM JIHI[ JKEHCKOTO
rmoja MpHAaéT aHaJOTWs C HAaNMEHOBAaHMSAMU CaMOK >KHBOTHBIX THIA Oapcyk —
bapcyuuxa, aucm — aucmuxa, cioH — CIOHUXA

[omumo cyddurcoB -ui(a) u -ux(a), B 3Toi chepe nepuBanyu GyHKIHOHUPYET
TaKke cygurc -yx(a), KOTOPBIA CUUTAETCS HENPOAYKTUBHBIM IIPOCTOPEYHBIM
cybdHUKCOM, UMEIOIINM SIPKYIO SKCIPECCUBHYIO OKPACKY U BHOCSIIHM B (OKEHCKHE)
MIPOM3BO/IHBIC MIMEHA JIMI OTTEHOK NPEHEOPEKUTEIBHOCTH, HAIPUMED: MOACHYXd
(ot moncmsx).

WutepecHo, 4to cyhUKCHI, MEPEBOAANINE CEMAHTHKY JIMIl MYXKCKOTO II0Jia B
<OKEHCKYIO» HMHOT/Ia TPOSBIIAIOT HECBOWCTBEHHBIC MM IPH3HAKH. Tak, HampuMep,
HEKOTOpbIE CTHINCTUYECKH HeHTpanbHble CyQ(UKCH MOTYT B HEKOTOPBIX CIIydasx
00pa3oBHIBATh CIIOBA C OTPHUIATENHHONW (MPOHMYHO-CHUCXOJHUTEIIHHOM) OLEHKOM,
KaK, HalmpuMep, MPOW3O0LUI0 C JEepUBATOM ceonocuns (0T eeonoz). Y1 HaobGopoT,
CTUJIMCTUYECKH CHM)KEHHBIH cy(PduKc -us(a) oOpa3yeT HEKOTOPbIe CTHUIIUCTHYECKU
HEeHWTpanbHbIE CII0BA, HAPUMED, coasmopuia (0T coasmop).

T'oBOpsl O CTHIIMCTHYECKHUX OTIMYMAX «MYKCKUX» U (OKCHCKHUX» HOMMHALMUMA
JIML, HeOOXOAMMO TaKKe OOpPaTUTh BHUMAaHUE CTYACHTOB Ha TOT (hakT, 4To cyhhuKc
-wi(a), Npexae TMO3BOJABLIMN Ha3BaTh JIMIO >KEHCKOTO I0Ja KaK CYNPYTy KakKoro-
aub0 JMIa, B COBPEMEHHOM pYCCKOM sI3bIK€ YyTpaTHa Takylo ¢QyHkiouoo. B

HaCTosAee BpeM:A OTUYETIIMBO Ha6J'IIO,I[a€TCH TCHACHIUA  YTpaTbl OKpPACKHU
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Pa3roBOPHOCTH y TPOU3BOIHBIX CJIOB, B MOP(EMHYIO CTPYKTYypy KOTOPBIX
BKJIIOYAeTCS Ha3BaHHBIM Cy(pQuKc, B pe3yiabTaTe 4ero cjioBa Ha -ui(a) aKTHBHO
UCIIONb3YEeTCSl B PAa3rOBOPHOM pe4d IpPH HOMHUHALMH JKEHIIMHBI 10 DOXY
JeATeIbHOCTH WM XapaKTepHOMY NpPH3HAKY, HApUMeEp: Opueadup — bpucadupuia,
KOMAHOup — KOMAHOUpUIA, 2eHepan — 2eHepaivuid, Oapmen — bapmeHua,
NOUMAnbOH — NOYMANbOHIUA, ABMOP — ABMOPULd.

Heo6xoanmo o0paTuTh BHUMaHHE HPAHCKUX CTYASHTOB M Ha TOT (PAKT, 4TO
MHOTHE HAUMEHOBaHHMsI JIMIL[ KEHCKOT'O 110J1a, 00pa30BaHHbIE OT MACKYJIHHHBIX UMEH
CYIIECTBUTENBHBIX M HUMEIOIINE CTHIMCTUYECKYI0 MapKHPOBAaHHOCTb, OTHOCSATCS K
JIEKCUKE pa3rOBOPHOTO CTHIS peun. Tak, Hampumep, cjoBa THNA Oupekmpucd,
Mamemamuyxa, 6payuxa He SBISIOTCA OQHUIHMATbHBIMH HaUMEHOBAHHUS  JIMI]
JKEHCKOTO T10Ja 10 NPO(EcCcHH, a HMCHONB3YIOTCS TOJBKO B JKMBOH PasTOBOPHOM
peun. 3HaHHE 3TOH 0COOCHHOCTH (DEMHHATHBOB MO3BOJIMT UPAHCKUM O0yJaromnuMCs
n30eKaTh OMIMOOK B MUCHBMEHHOW pEYM, OOCITY:KUBAIOIIUI O(HIIHATBLHO-IETOBON
CTHIIb.

Paboras Hanm oOydeHMEM HpPAHCKHX CTYACHTOB TIPOM3BOJHONW JIEKCHKE CO
3HAUYEHHEM IKEHCKOCTH, HeJb3si OOONTM BHUMaHHMEM M 3HAYMTENbHBIH IUIACT
JICpUBAaTOB, HWMCHYIOIIMX CaMOK J>KMBOTHBIX, NTHI, HaceKOMbIX, pbi0. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HAMMEHOBAHHUS CaMOK, KaK M JIMI] KEHCKOTo IoJja,
00pa3yloTcs OT OCHOB CYLIECTBHTEIBHBIX MYXKCKOTO poJia CO 3HAUEHHEM «CaMeln,
HATIpUMeEp: 6epbnod — eepbmoduya, becemom — becemomuxa, 2onyo0b —
20ybuya, onreHb — OJeHUXa, calleak — caueaiuxa, meosedb — medseouyda, iee —
JbBUYA, KOMAP — KOMAPUXd, 3aay — 3auduxd, Kom — KOwKd.

Crenyer cooOmUTh OOYYAIOIIUMCS U TOT (AKT, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SA3BIKE UMeeTcs psift crierMUIHBIX cy(hdHUKCOB, ITOCPEACTBOM KOTOPBIX 00pa3yroTcs
MMEHa CyIIeCTBUTEIbHbIE, O0O0O3HAYalomMe Ha3BaHUA  KMBOTHHIX. Hambomee
YHOTPEOUTENbHBIMA W3 HHUX SIBISIOTCS Cy(QQUKCHI >KEHCKOTO poja -uya, -uxa,

pu4eM ¢ cyQpPpHUKCOM -uya BCTPEUAIOTCS:
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a) OOILEBHIOBbIC Ha3BaHUS (HANPHUMED, MOKpUYd, AUCUYA, KYHUYd, Kypuya,
Aujepuya, CUHUYA),

0) HauMEHOBaHMA CaMOK >XHBOTHBIX (Medseduya, 6epoOMIOOUYa, KoOvLIUYA,
bBUYQ).

Hambomee 4YacTOTHO Ha3BaHHS CaMOK >XHBOTHBIX OOpa3yrOTCS MOCPEICTBOM
cyhduKcoB -ux(a) ¥ -uy(a), HAIPUMEP: 3aUUUXA, CIOHUXA, BOPOOBLUXA, MUSPUYA,
Javeuya W T.1.. B OCHOBHOM 3TH 00pa3oBaHUA HA -uyd, -uxa UMCEIOT yAapeHHE Ha
cybduxce (vokpuya, cromuxa). YoapeHHe Ha OCHOBE WMEIOT IIMIIb CJIOBA,
HATIpEMED: Awepuyad, medseouyd, eepomoouya. OcTanbHble ke cyppuKCH MeHee
MPOAYKTHBHEI B c(hepe MPOU3BOACTBA HANMCHOBAHHS CaMOK.

OOBIYHO HAUMCHOBAHMS CAMOK JKHBOTHBIX MPOU3BOAATCS OT COOTHOCHUTEIIBHBIX
HAUMCHOBAHUH MYXXCKOTO POJAa: Medgedb — Medgeouyd, e — bsuyd, 3day —
saniyuxa, Kypuya (Cp. YycTapeBllee CIIOBO K)yp), swepuya (Cp. Ha3BaHHE
JIOUCTOPUYECKOTO KUBOTHOTO siiyep). OOHaxo psao HAUMEHOBAHUL CAMOK He umeem
MmapajuiebHBIX (opM camIloB, HampuMmep: KobwLiuya (MYXKCKOH pon — ocepedeyy),
Kypuya (MyXCKOW poJa — METyX), 08ya (MyXCKOH poja — b6apai). KpoMe TOTO, €CTh
OTJCIbHBIC TAphl «CaMeI» — «CaMKa», B KOTOPBIX MPOH3BOIAIIAM, HAIPOTHUB,
SABISICTCS HAaWMCHOBaHHWE CaMKH, HampuMmep: koza — ko3én. IlomoOHbIe
CIOBOOOpa3oBaTe/ibHbIC  Mapbl  TPEOYIOT  JAOMOJHUTEIBHBIX  KOMMCHTapHCB
TIpero1aBaTes.

Kak  mpexncraBmsercs, npuBeACHHas  BBIIIE  WHPOPMANUS  TO3BOJUT
HHOCTPAHHBIM CTYACHTaM, U3y4YarOIUM PYCCKHH SI3BIK, IPABUIIBHO MOJCIHUPOBAThH U
JNEKOTUPOBATh MPOU3BOTHBIC CJIOBa, OOO3HAYAIONINE JHI[ JKEHCKOrO II0Ja,
aJIcKBaTHO HHTEPIIPETUPOBATh M HCIOJIB30BaTh B IMPOIECCE KOMMYHHKAIIUU C
HOCHTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKA.

OpmHako IyMaeTcs, 4TO Ui MPAHCKUX CTYACHTOB IMPOCTOE YCBOCHHE IEPEUHS
<OKCHCKUX» CY(Q(HUKCOB M MX CTHIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH HE YIPOCTHUT 3a/ady

oo MOACIMPOBAHUIO WJIM JCKOJUPOBAHUIO IIPOU3BOAHBIX CYHMICCTBUTCIIbBHBIX,
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BXOJSIUX B CIOBOOOPA30BaTEIbHYI0 KaTErOPHIO KEHCKOCTH, a, CKOpEe, HalpPOTUB,
BBI30BET KOTHUTHBHBIN JANCCOHAHC B CBS3U CO 3HAYUTENBHBIM O0OBEMOM ITOJOOHON
uHpopmanmu. Kak mokaspiBaeT Halla MpaKkTHKa, MPEABABICHUE IOJIHOTO
MopdemMapusi BO3MOXKHO TOJIBKO Ha 3aKIIOYMTEIILHOM 3Tare OOYUeHHS JIEKCHKE CO
3HauYeHHWEeM JKkeHckocTH. Ilpu BBome cydpukcoB u (opMHpPOBaHHM HaBBIKA
KOHCTPYUPOBaHHSI U «PacCIIU(PPOBKI» JIEPUBATOB HEOOXOAUMO PYKOBOJICTBOBATHCS
MIPUHOUIIAMH TOCTENEHHOCTH, HEOOXOAMMOCTH M JIOCTAaTOYHOCTH W IPEIbSBIISATH
TEOPETUYECKHE CBEJIEHHS JO3UPOBaHHO.

Ha 3aHATHAX 1O pyccKOMY SA3BIKY HMPAHCKMM CTYACHTaM CIEAyeT IpellaraTh
BBIIOJIHEHWE  psifia  CHELMANbHBIX  YOPaXHEHHMH 1O  MOJIEIMPOBAHUIO
cybduKCaNbHBIX EPUBATOB, HA3BIBAIOLIHUX JIUI] )KEHCKOTO TI0JI1a, ¥ JACKOIHUPOBAHHIO
CEeMaHTUKH (PEMHHATHBHBIX CYIICCTBUTENBHBIX, CO3MaHHBIX I10 KOHKPETHBIM
CJIOBOOOPa30BATEIbHBIM MOJICIISIM.

IlpuBeném B KadecTBe IPUMEPOB HEKOTOpbIE THUIIBI 3aJaHUil, KOTOpBIE
HCHOJNB3YIOTCSI HaMH B XOJA€ IPENOAaBaHUS PYCCKOTO s3bIKa CTYAEHTaM,
nprexaBIMM Ha yuéby u3 Mpana.

Ynpaoscnenue 1. Obpasyiime HAuMeHO8AHUA JUY HCEHCKO20 NOAA  OM

HAUMEeHOBAHUS AUY NO npogheccu u pooy 0esmerbHOCImU: Cmioapo — cmioapoecca,

npenooasamens — ..., 601EUOOIUCT — ..., YUUMENTD — ..., POOUMENb — ..., CONEPHUK —
.., CHOPMCMEH — ..., IEMUUK — ..., PYKOGOOUMENb — ..., HOBAD — ..., HCYPHAIUCHT —
., Kynjemucm — ..., WAXMamucm — ..., NEPe20GOPUWUK — ..., NOMOWHUK — ...,
nobumeny — ..., BOCHUMAMENb — ..., OEMEKMUBUUK — ..., MAHYOBWUK — ..., 3AKAZHUK
— ..., nayuenm — ....

BaKHO TIOMHHTB, YTO TpPH BHINOJIHEHWH IOJOOHBIX 3a[aHUii IPEIoJaBaTeib
IOIDKeH 00palarth BHHMAaHHE HPAHCKHX CTYICHTOB Ha MOP()OHOIOTHYECKUES
npeobpa3oBaHusl MPOM3BOMAIICH 0asbl, Cpequ KOTOPHIX HauGOJee YACTOTHBIMH
ObiBatloT  cy(d@uKcanbHble — yCeUSHHMs,  HApuUMep:  oOud4uK  obuduuya,

UHOUBUOVATLUAUK — UHOUBUOYATLWUYA, NPOBOOHUK — NPOBOOHUYA, CHOPUWAUK —
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cnopwuya, nepeeooOuUK — nepesoouuyd, 3aKpOUMUK — 3aKpotiyuyd, YOOpujUK —
yoopwuya, pekniamuuK — pekiamuuya m T.1I..

Kpome Toro, monmbupast S3BIKOBOM Marepuasl Uil HOAOOHOTO THIA 3aJaHui,
NpenoAaBaTeNnb JOJDKEH YYUTBIBATh  (AKT HaIMYMsg B PYCCKOM  SI3BIKE
CHHOHHUMHYHBIX CY((PHUKCOB, 0OCTY>KHBAIOIINX CIOBOOOPA30BATEIBHYIO KaTETOPHIO
JKEHCKOCTH, M HE TOJBKO IPEABSIBIATE OO0YYAIOIIMMCS IIEPEeUYeHb NEPHBAIOHHBIX
MopdeM, HO U CHaOXKaTh CBEJICHUSMH O 4acTOTHOCTH cy(ddukcoB. Ilpencrapnsercs
1esnecooOpa3HbIM  IPU  BBHIMIOJHEHWH 3aJaHUl 10 MOJICIMPOBAHHUIO PYCCKUX
JICpUBATOB CO 3HAYCHUEM JIMIA KEHCKOTO MOJa CTPYHIHPOBBIBATH MPOU3BOMAIINE
6a3pl MO CIOBOOOpA3OBaTEIbHBIM THIIAM, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMH K
HaMMEHOBAHUAM JIMI[ MY)KCKOTO II0Jla IPHUCOETHHACTCS KaKOH-THO0 KOHKPETHBIN
cyhduxkc.

Byner HenMIIHMM TIPUBOIUTH B KadecTBE 0OpasloOB CIOBOOOPa3OBATEIIBHBIE
MOJIENIH, OPHEHTHUPYSCh Ha KOTOpPBIE HPAHCKUE CTYACHTHl CMOTYT O0€30LIMO0YHO
«cobupaTh» W3 NPEUIOKCHHBIX — IperojaBaresieM MNpOM3BOIAIMX 0a3 w
JIepUBAIIMOHHBIX a(pUKCOB IPON3BOIHBIE CIIOBA.

HeoOxomumo  Takke  yKas3pIBaTh  CTyJGHTaM Ha  OTAEJIbHBIC  CIydYau
HECOOTBETCTBUSl 3HAUCHMS MPOM3BOMHBIX CIIOB B Mapax THIIA MAWUHUCH —
MawuHucmka U 0co00 OTMEYaTh OTCYTCTBHE Iaphl IO TCHACPHOMY MIPU3HAKY Y
CIIOB THIIA MAHUKIOPWIA.

Ynpaoscnenue 2. Obpasyiime HAUMEHO8AHUA JUY IHCEHCKO20 NOAA  OM
HAUMEHOBAHUA JUY NO HAYUOHATLHOCMU UAU NO MEeCmY POXCOeHUs u/uiu

npootcueanust. Anenus — anenuvaHun — AHZ2]IUYAHKA, Taoocuxucman — maoxicux —

maooicuuxa, Agpuxa — appuxaney — ..., Poccus — poccusinun — ..., Acmpaxans —
acmpaxaney — ..., Mockea — mockeuu — ..., Upan — upaney — ..., Boemnam —
svemuamey — ..., Kumaii — xumaey — ..., Azepbaiioscan — azepbaiiodxcaney — ...,

Hcnanus — ucnaney — ..., Anonus — ssnouey — ... .
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[Ipr BBINONHEHWH 33aJaHAN TIO0 MOJCITUPOBAHUIO ICPUBATOB, BXOIIIIUH B
CII0BOOOPA30BATENFHYI0 KAaTErOpHIO0 JKCHCKOCTH, IIPEroaBaTelio HEeoOXOqMMO
NPEIOCTABUTh B PACIOPSHKEHHE MPAHCKHX CTYASHTOB CIIPABOYHYIO MH(POPMAIMIO O
HanboJjee 9aCTOTHBIX MOP(OHOIOTMYECKHX MpeoOpa30BaHHUAX MPOM3BOIAAIMNX 0a3,
YTO MPOSBISETCS, NMPEXKAE BCETO, B YSPEAOBAHUAX COTJIACHBIX MOP(OHEM Ha CTHIKE
MopdeM, HanpuMmep: ganamuk — anamuyra, 6ampaK — O0AMpauKa, 4yrHcaK —
uydHCauKa, HepaAcmeHUK — He8pacmeHudKd, napaiumuk — napaiumuyxa m T.10..

CrnemyeT Takke 3aMETHTh, YTO BO MHOTHX PYCCKHX IIPOU3BOIHBIX, HA3BIBAIOIINX
JIMI] MY>KCKOTO H KESHCKOTO I10JIa, IOMHUMO YePEIOBaHUI COTTIACHBIX, HATHICCTBYIOT
WHTEPOUKCH, TO €CTh AaceMaHTHYCCKHE MEXMOp(EeMHBIC BCTaBKH, CIy)Kallue
YCTpaHEHHWIO HeONaro3Bydusi MpH TPOHM3BOACTBE JIEpUBATOB, Hampumep: Koweo —
KOHeoje3ey — KoHeoae3ka, Amepuxa — amepuxaney — amepuxanra, Couu — couuney
— couunka, [emu — Oenuey — Oenutika, Anma — anmuney — samuuxa, Ppanyus —
@panyys — gpanyyscenxa, Ilepy — nepyaney — nepyanka, Umanus — umanvaney —
umanvanka, I peyus — epex — epeyanxa.

3amaHus, CBA3aHHBIE C OCBOCHHEM (DEMHUHATHBOB, MOTYT OBITH HAIpPaBJICHBI
TaK)Ke€ Ha 3aKpeIUICHHEe HABBIKOB COTJIACOBAHUS CJIOB B CIOBOCOYETAHUAX, UTO
HEMaJIOBAXHO  JUIg  BBIPAOOTKM  S3BIKOBOM  KOMIIETCHLIMH  HMHOCTPAHHBIX
obydatomuxcs. Kak u3BecTHO, 3HAYUTETHFHO KOJMYECTBO ONMIMOOK B MUCHMEHHOW U
YCTHOW pEYM WHOCTPAHIICB CBs3aHa C HHTepQEpeHIMEH pPOMHOTO s3bIKa. Tak,
HATIpUMeEp, U aHTIIOTOBOPSIINX 00yYarOIIUXCsl TPYAHBIM SIBISICTCS YHOTpeOICHHE
MPHUJIAraTeJIbHOTO Iepe]l CYIISCTBHTEIFHBIM U HX corjacoBaHue. s mpaHCKUX
CTYACHTOB, B POIHOM SI3BIKE KOTOPBIX OTCYTCTBYET KaTETOPHS POJa, YIIPAKHCHUS
Ha COTJIaCOBaHWE MMEH MPWIIATaTeNbHBIX C CYIMICCTBUTECIHHBIMU, 0003HAYAIOIINMU
HAUMCHOBAHUS IJIMI] MYXCKOTO ¥ JKCHCKOTO pOJAa, TaKKe IPeACTaBiseT
3HAYUTENBHYIO CI0KHOCTb.

Ynpaoicnenue 3. Coenacytime  umena  cywjecmeumenvuble U UMEHA
npunazamenbvHule: CIAPLLL YYUmMenb — CMapas yuumeabHuyd, 3HaKkom... npooasey

— 3HAKOM... npoéagumua, U36eCmH... xyOOJlCHuK — U36eCmH... xyf)o:ucyuua,
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gbpam;y3cz<... WKOJIbHUK — gbpam;y3cz<... WKo1bHUYA, NAKUCmaHck... nucameib —
NAKUCMAHRCK... nucameilbhuyd, NOnyJusapH... neeey — NONYJIApH... nesuyd, AHAULICK ...

KOpOoJjlb — AH2TUUCK ... KopoJaesa, 10H”... n03m — I0H... noomecca, OMeEAasCH... yupkad —

OMBAICH ... YUDKAYKA, YMel... COOpWUK — ymel... céopwuya, HACMOUYUS...
OYEPeOHUK — HACMOUYUE... OUepeOHUYd, CHOCOOH... CMYOeHm — CHOCOOHASA
CMYOeHmKad, HeMeyK... CHOPMCMeH — HeMeyK... CHOPWICMEHKd, UCTHUH...

MYCYTbMAHUH — UCTUH... MYCYIbMAHKA, UPAHCK... NPEenodasamens — UPAHCK...
npenooasamenbHuya, UHMEPECH... COOeceOHUK — UHmMepecHas cobeceoHuya,
OMU3K... POOCMEEHHUK — OIU3K... POOCMEEHHUYA, GOYMYUS... HUMAmMelb —
BOYMUUG... YUMAMETbHUYA, BAJICH ... NOKPOBGUMENb — GAJICH ... HOKPOSUMETbHUYA.

Xopomio 3apeKOMEHJ0BaM ce0sl yNpakKHEHWS, B XOJ€ KOTOPBIX CTYACHTHI
JIEKOTUPYIOT IEPUBATHI C IpUMEHEHHEM (hOopMYiIBl TOTKOBaHUS. ClleayeT OTMETHTD,
YTO B JINHIBOAUJAKTHKE YIIPAKHEHHUS, B X0JI€ BBIMOIHEHHSI KOTOPBIX 00yYatouMCst
MPUXOAUTCS CaMOCTOSITCIIPHO YCTaHABJIMBATh 3HAYCHHS HE3HAKOMBIX HM CJIOB C
omopoit Ha GOPMYJTy TOJKOBAHHSI, IPU3HAIOTCS BecbMa 3(PPEKTHBHBIMH, MTOCKOJIBKY
TaKWe 3aJaHusl CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO HABBIKA MPOTHO3UPOBAHKS 3HAYCHUS
HEM3BECTHOIO JICpMBaTa W PA3BUTHUIO JIMHTBUCTUYECCKON JOTaaKH, YCTPAHECHHIO
MOTEHI[UATBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX PACCOTTIACOBAHUI.

Vupaoicnenue 4. Onpeodenume 3HnayeHue NpouU3800HbIX HAUMEHOBAHUL JUY,

UCNONL3YS  (POPMYNY MONKOGAHUA «MA, KOMOPAs SAGIAEMCA  IHCEHUWUHOU- ... »:

wWaxmamucmka — ma, KOMOPAs AGNACMCA HCCHUWUHOU-UMAXMAMUCIOM,
T0OUMenbHUYa — ..., CKAHOAIUCM — ..., ADMAHKA — ..., KI€GEMHUYA — ..., UDAHKA —
<e, UCKAMENbHUYA — ..., OUNTOMAHMKA — ..., OACKeMOOIUCKA — ..., MASUCTNPAHMKA
— ..., CKpunauka — , UHOCMpPAHKA — ..., Oembeulika — ..., AUAHUCIKA — ...,
aogokamecca — ..., ACpuya — ..., IPYOuUm — ..., BOCHUMAMeNbHuUYa — ..., ACHUPAHMKA

.., KOpMunuya — ..., JHCYPHATUCMKA — ..., Me2ePaHKA — ..., NAPUKMaxepuia — ...,
pacxumumenvHuya — ..., UHMELIEKMYAIKAd — ..., ABAHMIOPUCMKA — ...,

OPKECMPAUMKA — ..., POMAHUCT — ..., 3100€UKd — ... .
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[TomuMo Ha3BaHHBIX BBIIIC THIIOB 33aJaHUN, WPAHCKUM CTYICHTaM MOYKHO
MPEJIOKUTh YIPAXHEHUS Ha MOJEIMPOBAHHE HAWMEHOBAHWN CaMOK >KHBOTHBIX,
NITHUIL, PBIO, OaszupyronIrecs Ha MOMYYeHHBIX 00yUJaloNUMUCS paHee TeOPEeTUIECKUX
CBEICHUSX 00 OOIMX 3HAYCHHSIX (PEMUHATHBOB, 3HAHUM MEXaHH3Ma JCPUBAIMU
TakKux TPOU3BOJHBIX Cy(hdUKCaTbHBIX HWMEH CYIMECTBUTENBHBIX, penepTyapa
JCpUBAIIMOHHBIX CPEACTB, a Takke OCOOEHHOCTEH CIIOBOIPOM3BOJCTBEHHOIO
mpoiiecca.

Ynpaosicnenue 5. Kax nasvieaemcs camxa osicusomuuvlx, nmuy, pwio? Jlee —

Ab8UUA, MUSP — ..., 1€0NaApo — ..., CIOH — ..., 2enapo — ..., OPEl — ..., KOPWYH — ...,
acmpeb — ..., 60pobell — ..., OKVHb — ..., CA3aH — ..., Pl — ..., MIOIEHb — ..., MOPIHC —
..., KOM — ..., OJICHb — ... .

Becbma 3 exTHBHBI HA 3aHATHAX 3a/IaHUS HA KOHCTPYHPOBAHUE JEPUBATOB CO
3HAYCHUEM JIMI[ JKEHCKOTO T[OJia [0 AaHAJIOTMH C YK€ 3HAKOMBIMU CTYyJCHTaM
cJ10B000Opa3oBaTEIbHBIMUA MOICIISIMHU.

Ynpaocnenue 6. Kax naszvisaemcs sicenuyyuna, Komopast pooundcs uiu 1eueém 6

HA36aHHOU cmpane uiu 2opode? Apzenmuna — apzenmunka, Abadan — ...,

Benecyana — ..., Boneoepao — ..., Hemu — ..., Aécmpusa — ..., Ilarecmuna — ...,
T'epmanus — ..., Benepus — ..., Xabaposck — ..., Mazanoapan — ..., Xamaoan — ...,
Hepy — ..., Hopmyeanus — ..., llupas — ... , Kambooxca — ....

3akilouenue

IIpakTuka MOKa3bIBa€T, YTO KOMIUIEKC NPUBEACHHBIX YIPAXHEHUH HE TOJIBKO
pa3BUBaeT HABBIKM CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO MOJICIUPOBAHUSA M JIEKOJUPOBAHUS
3a4acTyl0 =~ arHOHUMHUYHOW  JIEKCMKM, HO M B  1eJoM  Qopmupyer
CJI0BOOOPA30BaTENbHY0 KOMIIETEHTHOCTb, 0€3 KOTOpOHl, Kak HpeacTaBisercs,
HEBO3MOKHO MPOYHOE U OCO3HAHHOE BIAJICHUE PYCCKUM SA3bIKOM. Takum o0pazoM,
u3ydeHne CyQQHUKCATbHBIX IPOM3BOIAHBIX (EMHUHATHBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
MOJKET CIOCOOCTBOBaTh PA3BUTHUI0 KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIMH HWPAHCKUX

CTYJACHTOB.
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AHHOTAIUA

B crathe 3aoctpeHa mpobieMa (pazeMaTHUECKOro cTaryca BepOOHOMHHAIBHBIX
CJIOBOCOYETAHUH, paccMaTpuBacMbIX Kak "moreHuuanbHbie ¢pazembl” ([1D), — Takux
KaK 0aeums Ha NCUXUKY, XOOUMb HA pabomy, 3abexcamv Ha MUHYmKY, 3a0pamvcsi Ha
Kpbiwty, 3aumu Ha cmpanuyy. B aHanu3aupyeMoM CHUCKe CBBIMIE | TBICSYM TaKUX
KoHcTpykuui. [Ipemmaraercst ocoObIif MOJMXOA K WX BaJICHTHOM aBTOHOMHOCTH B
KOHTEKCTEe, TPH HSTOM YUYUTHIBACTCS CaM KOHTEKCT Kak cymnpadpa3zemMarudeckas
ocobenHocTh I1®. Ocobyro poiib UMEET HWHAMBUAYAIbHBIA MOAX0A K Kaxmoi [1D B
KOHKPETHOM KOHTEKCTe. DTO IO3BOJISIET CO34aTh OCOOBIH OIBIT, KOTOPBIM MOXKHO
KOHBEPTHUPOBATH JJIsi KOMIIbIOTEpU3AIIUH JTMHIBUCTHUECKOTO aHanu3a. K paccmoTpenuio
MpeaaraeTcss BO3MOKHOCTh aBTOMATH3AIMH OIpeeNeHnsT (hpa3zeMaTHYecKoro craryca
[I® ¢ mnoMOmBI HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIeKTa (MeTonsl machine learning).
OnucsiBaeMble  METOABI  IO3BOJSIOT AaBTOMATHYECKH JKcieprnupoBaTs [ ¢
MapaJuIeNIbHBIM OIpeIeICHHEM UX (hpa3eMaTHIECKOr0 CTAaTyca KaK B OTAEIBHBIX TEKCTaX

PYCCKOTI'O A3bIKa, TaK U B KOPITYCHBIX MaCCHUBax.

Kuawuenble ciaoBa: @pasema, Kommokanus, Wanoma, I'pammema, MopdocHHTakcHc,
3-I'pamm, Mammnanoe OOydenune, OOpaborka EctecTBeHHOTro S3bIKa, DJIEKTPOHHBIN

Kopmye.
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Beegenne

JanHas cTaThs sBIAeTCS (parMEHTOM Oojee IIMPOKOTO WCCIEeIOBaHUS B
0o0acT KOMMBIOTEPHON JIeKCUKOTpaduu, CBsI3aHHOW TIpexae Bcero ¢ eé
MPUKIAAHOW o00macTelo — (¢pazeorpaduueckoil MacTepckoir. Mactepckas, o
KOTOpPOH HAET pedb, KacaeTcss W3ydeHHs BEepOOHOMHHANBHBIX (pa3eM PYCCKOTO
A3BIKa ¢ TOMOIIbI0 Cucmemsbl asmomamuzayuu 0oHapysxcenusa u aymenmuguxayuu
MHO20CT06HbIX edunuy 60 @pazemamuueckom kniouve (CADK). Hcmomp3oBaHEI
MeTtonudeckue pemeHus u3 chepol NLP (Natural Language Processing), a Takxke
UHCTpYMEeHT Word2vec, OCHOBAaHHBIA Ha BEKTOPHOM IIPEACTAaBJICHHH CJIOB B
MalmuHHOM  00ydeHWH. JlaHHBIH KJacc METOJOB OTHOCHTCA K  00IacTu
HUCKYCCTBEHHOTO  MHTe/ulekta.  llemplo  cTatbu  ABISIETCS  IpE3CHTaLUA
(pazeMaTHUECKOTO KIIOYa, KOTOphI ucnomedyer B utore CADK B mpomecce
WTEpAIH S3BIKOBOTO OIBITAa, TO €CTh CBOETO POAa CaMOOOYUYCHHS, a TaKkKe NpHU
MPUHATAN PEIIECHUs] OTHOCUTEIBHO KOHKPETHON KOHCTpYKIMU. DPPexT paboTsl ¢
CADK — aBTOMATHYESCKM HaWJICHHBIC, CETMEHTHPOBAaHHBIC BepOOHOMHHAIBHBIC
KOHCTPYKIMH (0 3aJaHHOM MOP(GOCHHTAKCUYCCKOM THIIE) M aBTOMATHYECKas
MHJUKAKS UX (pa3eMaTHYeCcKOro CTaTtyca B BUJE ONpenesN€HHOro kona. Jpyrumu
cioBamy, cucrema CA®K B COCTOSHUM ONpEAENuTb, SBISAIOTCS JU Takue
BBIPOKCHHSI KaK 0dsumb HA NCUXUKY, X00ums Ha pabomy, bedxcamv Ha pabomy,
3a6pamvcs Ha Kpvluty, OUmMbCs HA pamoesy, blUmMuU HA NIOWAOKY, CMYnumov Ha
3eMI0, 8bIIMU HA CYEHY, 8bIXO0UMb HA NAnyOy, edb Ha CNUHY | IIp. ppa3eMaMH, a
eclii Tak, TO K KaKOMy, TeXHMYECKH ToBops, "tumy" ¢pa3seM OHH OTHOCSTCS:
MTOTYKOJUIOKAIMSIM, KOJUIOKAIIUSAM, MOOMaM — WA BCE K€ ATO TaK Ha3bIBacMbIC
c60600mnvie crogocovemanus (cMm. Hwke)? C GopmanbHO TpaMMaTHUECKOH TOUYKH
3peHusi — 3T0 Mop(hOCUHTaKCHYeCKHe 3-rpaMmbl. Ha HUX MBI U COCpEIOTOUNM CBOE
BHUMAaHHUE B CTaThbe.

OCHOBHBIE TEOpPETHYECKHE MPHUHIMUIBI U HACH W3 O0JacTH (pa3eMaTHUKH H

CEeMaHTHKH W TOYepIHYTH u3 padot B. Xnebxs1, . Menpuyka, O. denocoBa (cM.
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Jlutepatypa). JlaHHas crTaThsi MO CYTH O030pHas ¥ COCTOMT W3 HUJCHHBIX
MpOJIETOMEH Ui 00JAaCTH MEKIMCIUIDIMHAPHOTO — Ha CTBHIKE JIMHTBUCTHKH U
undopmatukn — MeTomosiorumdeckoro ¢opmanuzma. OmnucaHHble B CTaTbe
pa3paboTkKn — Ha OSKCIOCPUMCHTANRHOW CTagul © TPEOYIOT YIIyOJCHHOU
MoaupuKanuy. Pedb MOWOET O TEOPETUKO-TIPUKIATHONH (HOKYCHPOBKE IOHATHS
@pazemamuueckuil kwmou. Pe3ynbTaTbl HUCCIEAOBAHUS MOTYT BHECTH HOBBIN
METOJOJIOTHYCCKHI OMBIT B COBPEMEHHYIO (pazeorpaduro. VIMEHHO B CBS3H C UX
MHTEPAUCIUIUTMHAPHBIM XapaKTepoM TOAXO0 K Kiaccudukauuu GppaszeM BO MHOTOM
yIpouiéH, Ha 9TO OCOOEHHO CTOHMT 00paTtuTh BHUMaHue UnraTtens. CTOUT OTMETHUTB,
YTO B JKCIIEPUMEHTE OBUIM HCIOJBH30BAHBI JAHHBIE TPEX KOPITYCOB: W3 apXHBa
raszetsl Hosasn cazema 3a 2013 ron (3421285 cnoB-BXOXICHHI, TOHUMAEMBIX Kak
MTOBTOPSIONINECS CETMEHTH 3HAKOB aidaBura OT mpobera no mpobena) ObLH
ABTOMATHYECCKH SKCIICPIHPOBAHBI 3-TpaMMHBIC BepOOHOMHHANBHBIC KOHCTPYKIIHH;
MaccuB CommonCrawl — KOMIIPECCHPOBAHHBIA apXUB TEKCTOB POCCHICKOTO
momeHa .ru 3a 2012 roxm (oxomo 105 I'6; ampec apxwBa IAHHOTO MACCHBA:
http://statmt.org/ngrams/pages/raw-data.htm (goctym: 03.01.2018), npu uém TouHOE
KOJINYECTBO CJIOB (C TOBTOPEHMSAMH) HEU3BECTHO: TEOPETHUYECKH Ul MacCHBa 3a
2012 u 2013 roxm obmee KOIMYECTBO CIIOB — OKoJO 500 MIJLTHApAOB), a TaKxke
KPJITIMII — Kopnyc poccutickoil 10KanibHOU Npeccvl MUIIEHULIH020 nepuoda (OKOIIO
500 mutH cioB; IOaPOoOHOE ommcaHKe Kopiyca B myonukanuu denopymkos 2009) —

1
OBLTH MCITONB30BAHKI [T MamiHHOTO 00y4ueHnss CADK.

OcHoBHAasl 4YacTh
IIpexne ueM NPUCTYNMUTh K aHAIM3Y, CIELyeT OTMETUTh, YTO B JAHHOMN CTaThe

HCIIOJIb30BaHa MOJIbCKAsi TPAKTOBKA HEKOTOPBIX TepMHUHOB. O pa3HHIE B TPaKTOBKE

1. 3HauuTenpHYI0 TEXHHYECKYI0 mnomnaepkky B co3zmanun CA®K okazamm mokxrop Dummmnm
I'pamubabckuit u  umxenep JlaBun IHOpkeBuu (akynprera MaTreMaTHKH W MH(OOPMATHUKH

yHHBepcuTeTa M. Axama Munkesnya B 1. [lo3nans, [lombima.
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TEPMHUHOB OeHomam, decucHam B TIOTbCKON B POCCUMCKON HAYYHON TPaUIH — CM.
Mapxkeuy 2007: 121. B noabckoM SI3BIKO3HAHUU AEHOTAT — 3TO "MHOXECTBO BCEX
(kaKk mpOILIBIX, TaK ¥ OyIyIINX) 0OBEKTOB BHES3BIKOBOM JEHCTBUTEIHHOCTH", HATIP.
"MEHOTaT Ha3BaHUS Huiocod — HTO MHOKECTBO TaKUX JHYHOCTeH, kak Coxpar,
[Inaron, Jleionun, Jlokk, TatapkeBuda" (ITomancku 1999: 111; "necurHat Ha3BaHUSA
CMOJ — 3TO KX dK3eMIusIp crona” (tam xe. 115) [mepes. ¢ monbek. — 10.D. ).
Urak, paccMOTpUM TPUMEPBL: Od8umsv HA NCUXUKY, XOOumv Ha pabomy,
3abedxcamv HA MUHYMKY, 300pamvcsi Ha Kpoliwy, 3aumu Ha cmpanuyy. bes
KOHTEKCTa TPYAHO ONPEIC/INTh, UMCIOT JIM JaHHbBIC BBIpAKEHUS (HPa3eoIorndecKuii
craryc. [lo MHEHHIO ONHHX, 3TO TPAIUIMOHHO IOHMMAaeMble KOJUIOKAIWH, II0
MHEHUIO JIDYTHX, OTO CB0000Hble CN0BOCOYemAaHusi, HE CBSI3aHHBIE Yy3aMu
(dpazeonornzanuu. B KOHKPETHOW CHTyallid TpH BepOaIM3aldil KOHKPETHBIX
JICCUTHATOB MBI CO3J1a€M CIOBOCOUYCTAHUSA, TO €CTh KOHCTPYHPYEM KIIACTEPHI

CJIOB CBOOOIHO-YCIOBHO. PaccMOTpHM JpyTrHe MpUMEpHI, HO yXKe ¢ KOHTEKCTaMU:

1) OTO 6enasn cmena.

benrass cmena — 3T0 de facto CUIOMHHYTHOE BBIpaXEHHE, 'CIOBOCOUYCTAHHUE-
OJTHO/THEBKA", KOTOPOE MCTIAPUTCS, TO €CTh HE OyIeT MPOU3BOIUTECS, E€CITH, CKaXKeM,
cTeHa OymeT MepeKkpamieHa B JAPYrol IBET: aTpuOyT JecurHara OyaeT HUMeTh
COBEPIICHHO JpPYTYI0 JIEKCHYECKYI0 HAIOJHEHHOCTh. JTO OYyAeT yKe, CKaKeM,
KpacHas cmena. [10MOOHBIX TPIMEPOB MOXKHO CO3/1aTh OECKOHEYHOE KOJINYECTBO.
Cp. BbIcKka3biBaHHe: "(...) TPOMAaIHBIN, TEOPETHYECKH HEOI'PAaHHMYCHHBIM KiIacc
c80000nbIx  cnoeocouemanun” (Mopmanckas, Mempuyk 2007. 223-224).
Hampumep:

i) OT0 3enénoe cykHo.

iii) OH wazaem no mpomyapy.

iv) I omxpwin kuuey na [4ucino] cmpanuye.
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Jpyroe 1eso, eciii Mbl CKa)KeM:
v) Y Hero Oenviii bunem.
vi) OH 6biwen na yauyy.

vii) S 3awén na cmpanuyy.

benvlii bunrem (IpUMEp V) — 3TO UANOMA, 3aPETHCTPUPOBaHHAs B boibuiom
cnosape pycckom noecogopok (Moxuenko, Huxurtura 2007), ocHOBaHa yxXe Ha
Mozenu MeTadopbl, TO €CTh JaHHOE BBIpAKCHHE BepOAlM3HpPYyeT He MPOCTO
MaTEepHAIBHO CYIIECTBYIOUINI IECHTHAT Ha3BaHUs (JOKyMEHT WM yIOCTOBEpPECHHE
Oemoro 1Bera), a wmeradopa-popMyna, CBs3aHHAaE C caMHM  (DAKTOM,
CBUJICTEILCTBYIOIIUM 00 OCBOOOXKICHUH OT BOMHCKOH CIYXKOBI: Cp. OenobunremHux
— HE TMPOCTO TOT, KTO BIAJCET OenbiM Ounemom, a 4eJIOBEK, OCBOOOXKIEHHBIH OT
CITy>KOBI B apMHH.

eéviuwien Ha yauyy (mpuMep Vi) — B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa 3TO
BepOOHOMMHAIIBHOE BBIPAYKEHUE (BHB) MOXET UMETh 3a4acTyIo
OKOJIOKOJIIOKAIIMOHHBIE (CaMy KOJUIOKAIMI0 Mbl OHMMaeM COTIJIacHO JeUHHUIMN:
"cnabonguoMaTHYHble  (PpPa3eosOru3Mbl  IPEUMYILECTBEHHO CO  CTPYKTYpOM
CIIOBOCOYETAHUS, B KOTOPHIX CEMAaHTUYECKH TJIaBHBI KOMIOHEHT (6a3a)
yrnoTpebJieH B CBOEM NPSMOM 3HAYEHHH, a COYETAEMOCTh CO BCIIOMOTATEIILHBIM
KOMITOHEHTOM (KOJUIOKaTOpOM) MOXKET OBITh 3aJaHa B TEPMHHAX CEMaHTHYECKOTO
Kjlacca, HO BBIOOp KOHKPETHOTO cJoBa mpexpompenenéH ysycom" — bapanos,
Hob6poBonbekuit 2014, 73) WM noRYKOIIOKAIMOHHBEIE, TO  €CTh
ci1aboneoMaTHIECKUE CTATYChI:

1) 'BBIIIIET HA TIPOE3KYIO YACTh (OTIMYHYIO OT TPOTyapa)';

2) 'BBIIIIET HA TPOTYap';

3) 'BBIIIET BO BHYTPEHHUII 1BOP';

4) 'BBIIIEN B OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO BHE CTEH 34aHUS';
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5) 'BBIIIIET HA IEMOHCTPAIIIO/ MUTHHT';

6) 'BBIIIICT MTOTYIATH'

7) B 3aBUCHMOCTH OT OoJiee MIMPOKOTO KOHTEKCTa MOXET HMETh
pedepeHIManbHO OTIUYHOS, KOHACHCHPOBAHHOE 3HAYCHHE: 'BBINICH ITOJBIIIATH
CBEKUM BO3IIyXOM'

U psan pedepeHIHANEHO MEPEHOCHBIX 1 KOHHOTATHBHO-KOHTEKCTHBIX 3HAUCHUH.

B vii nmpumepe BHB 3awén na cmpanuyy aGCOMOTHO JTHUIIECHO JOCIOBHOCTH.
31ech UMEETCsI B BULy OJIMHOYHOE JIEHCTBHE — TIOCEIICHNE HHTEpHET-CcaiTa'.

B cnyyae ¢ mpuMepamMu v—vii MOXKHO C OOJIBIIIEH yYBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, UTO
WCTIONB3YIOTCS TOTOBBIE Popmynsl — ¢hpazemwvt. C mpuMepaMu i—iv €10 0OCTOUT
CIOXHEe: TYT YK€ HEOOXOIUM IMUPOKUHA KOHTEKCT, IO3BOJISIIOIIUNA CHATH
HEO/IHO3HAYHOCTh (hpa3eMaTHYECKOTo CTaTyCa.

B Hamre#t MacTepckoil ¢paseMbl MBI pa3leiisieM Ha KOJUIOKAMU U HIUOMBL B
COBPEMCHHOW (ppa3zeMaTHKe aKTyalbHOW OCTa&Tcs mpoliieMa YETKOW KaTHMOpOBKU
(dpazemaruueckoro craryca ME, TO ecTh MHOTOCIOBHBIX €OWHHUI] (IO
wielowyrazowcow), TpaIuIIMOHHO HAa3BIBACMBIX CIIOBOcodeTaHUsAMH. He ciyuaiitHo
9TO UMEHHO codeTaHu . CloBa COYECTAIOTCS IO TpaBIiaM MOpP(OCHHTaKCHCA
(rpaMMeMHOH ~ COYETaeMOCTHOCTH,  HOPM  BaJICHTHOCTH) MW  CEMAaHTHUKHU
(pamoHanmpHAsE COYETaEMOCTHOCTH CeMEeM — Cp. Takke C  (opMyTHpOBKOH
onmonoeuveckas uecoemecmumocmv — AmnpecsH 1995. 161). Ho, koHedHO, 3THX
Stricte JTMHTBUCTUYECKH OPUEHTHPOBAHHBIX (GakTOpoB s ¢pazem maino. Craryc
"aBisAThCs (pazeMoit” WM "He SBIATBCA (PpaseMoi” MmompasymeBaeT Mmoa coOoit
OpPHEHTHUPBI, KacalolIMecsi BOCIPOM3BOAMMOCTH U IOBTOPSIEMOCTH, TO €CTh
YACTOTHOCTH B PENPOAYKLUUH W/HWIM TPOAYKIHMH — TaK JETalbHO O0CYXIaeMBbIX
Botinexom Xnebmoit B ero Dremenmax ¢gpazemamuxu... (cm. Xaedmxa 2003. 189—
208). Bocnpon3BoguMOCTh — 0COOBIN KPUTEPUI TIPH BBIACICHUN WA SKCICPIINN B

tekcte/kopimyce ME (Ha Temy aBToMaTtm3anmu skcieprimd ME — cm. @enopymkos
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2010: 59-85; ®enopymikos, LlyrkoBckuit 2010: 1564—1569). IMeHHO penpoayKThI
nmerot cratyc ¢pasemsl. Takue ME He co3nmatorcst 3aHOBO, OHM MOBTOPSIIOT OCOOBIH
HEHPOOIIBIT, TO ecTh penpoaykTupytoT ME B rorosoii ¢opme, hopmyiie Ha ypoBHE
MOp(OJIOTHH, CUHTAKCHCA, CEMAHTHKH, PACHIPE/ICIICHNSI aKTaHTHBIX pojeid. Mozers
HWANOMATHYHOCTH, OCOOOW KOJOBOH CHMBOJMYHOCTH OCHOBBIBAECTCSl 3a4acTyi0 Ha
TIIyOOKOH ¥ CIIO’KHOM MOJIEN TIepeHoca, TO eCTh MOAENN MeTa(opbl, MCTOHUMUH,
CUMBOJINYHOCTH, KOJOBOM  3aKpEIUIEHHOCTH, HACIECAYIOIIEH CEMaHTHUYECKUE
MHUKPOOTHOIICHHUS (Ha YPOBHE CEMBI, HECKOJIBKUX CEM B CEMEMeE, CEMEMBI) — TaKHe,
KaK THIO/THIEPOHUMUS, MEPOHHUMHS, TOJIOHUMUS, CHHOHMMHUS/OIM3KO3HAYHOCTD,
AQHTOHUMUS, a Takke (y33uHHMHs (10 Bompocy nepuHHIUH — cM. MHTepHeT-
ctpanuna Jlekcuneaun — Lexipedia) u Ap. ceMaTudeckue u JEKCUKO-TEMaTHUECKUe
OTHOIICHHUS.

Kaxoil xe MMEHHO KpuTepuid sBIsAETCS "LEHTPAIbHBIM" NpU ONPEIEeICHUN
cratryca ME kak ¢paseMbl npu amantanuu sI3BIKOBBIX JAaHHBIX B MPOTPAaMMHON
cpene? Ilo HameMy MHEHHIO, 3TO KOHTEKCT. Bo-IepBBIX, KOHTEKCT SBISAETCS
CyIpaonpeieNUTeNIeM 3HaUeHHsI IeCUTHATa/IeHoTaTa — Cp.:

i) K Hum mpumma nHoBas cotpymnHuma. OHa oOKaszalach 4épHol 06yoll B WX
oducHOM crazne. JTaKkoil cBoeHpaBHON 0a0EHKON, KOTOpast, KAK OKA3aJIOCh, JIIOOMIIA
BCEMH ITOMBIKATb.

i1) Ha nyry nmacimce uépnsie osyei.

Iloxamyit, 5TOT TONMyISIPHBIA THpuUMep He TpeOyeT IOMOTHHTENbHBIX
paccyxxaeHuil. B mpumepe ix MBI ©IMeeM JIeJI0 C TaK Ha3bIBAEMOI TOCIOBHOCTHIO, TO
eCcTh CHiTHEM MeTa(opuuecKoil MOAeNnu M HUANOMATHYECKOro cTaryca (pa3eMbl-
unuombl. Bo-BTophiX, pacmudpoBaTh (pazeMaTHuecKuil CTaTyc IOMOTaeT He
TOMBKO A. pacHIMpeHHBId KOHTEKCT (TmpuMep Viii, cocTosmui u3 TpEX
npeanoxeHuid), Ho U b. — mynvmuxonmexcm — coOpaHuME KOHTEKCTOB, T[E

nucrions3yercss ME Tonpko ¢ ompenenéHHBIM cTaTycoM (HampuMep, CTaTycoM
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¢pazembl mim He-(hpazeMbl), 3aBHCSAIIUM OT KpHUTepus BocnpomsBoxumoctu. C
ONpeZeIEHHOM TOYKM 3pEHMs, PENpPOAYKTUBHOCTH (paseMbl U sBIseTcs €€
BOCIPOM3BOIUMOCTEIO. A. u b. — 3T0 BaxkHeHIIMe YepThI (AHIIIL. features) S36IKOBOTO
CBIPbsl — IMHTBUCTUYECKOIO OIMbITa, epenasaeMoro B CAOK.

[Ipennaraemsie B Hauane cratb ME dasume na ncuxuxy, xooums na pabomy,
3abedxcamsb Ha MUHYMKY, 3A0pambCs HA KPbluly, 3aimu Ha CMpaHuyy MOTYT UMETb
pasHBIil CTaTyC B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, a BOCIPOH3BOIUMOCTH (AHII.
reproducibility, mon. odtwarzalnosc¢) Takux craTtycoB s KoHkpeTHoi BIIB cozmaér
(hpazeMaTHUeCKyI0 HaCHIIIEHHOCTh TOM unu nHot BHB. Tak, BHB B mpumepe vi
MOKeT ObITh ToymocioBHoi ME, dpasemoii-kosuiokamuei, GpazeMoni-uInoMOiH.
Kaxaprif 3 3THX CTaTycoB MOApa3yMeBaeT IMOJ cOOOM MPUCYTCTBHE IENIOW cepuu
KOHTEKCTOB (IS KaXKIOTO U3 CTaTyCOB).

HanHenii moaxon Kk (pasemarmdeckomy crarycy ME  oroOpaxkaercs B
cBoeoOpas3Hoil (pazemarnueckoii mkane. Oner @enocoB ormeuaer "(...) MIHUPOKO
MOHATAsl COYETaeMOCTh O3HAYaeT, YTO Ha YMO3PHUTENHHOHM IIKajle BO3MOXKHOCTEH:
«CBOOOAHBIE CI0BOCOYETAHUSI  —  YCTOHYMBBIE  HEHAHMOMATHYECKHE
c10BOCOYETAHUSA  (KOJUIOKAMHM) — HAMOMATHYECKHE CJI0BOCOYETAHUS
(¢ppazeosiorn3mMbl B IHPOKOM cMbIciae)» [Bein. — HO.d.] (...) mameko He Bce
TEOPETHYECKH BO3MOJXKHBIE COYETaHHMsA JeKceM (CIIOB, CIOBO(OpM), KOTOpHIE
00BeIMHAET OCHOBHOE KayeCTBO — HEKOTOpas CTemneHb ycToinumBocTu" (Pemocon
2014). C nHamieii TOuku 3peHHs, B TEXHMYECKOM IUIaHE TaKoe KJIACCU(PHUIUPOBAHHE
HE MPOTHBOPEUYUT KJIACCHMYECKOW, BUHOTpafoBCckoil wiaccudukamun DE:
@pazeonocuveckue cpawenus, pazeonocudeckue eouncmea U gpaseonosudeckue
couemanuss — COUYETAHUS C COOTBETCTBEHHO yMEHbIIaroIeiics MeTad)OpUIHOCTHIO.
OcobeHHOCTh (DPa3CONOTHUECKUX EIUHUI, IPEKAE BCETO HIUOM, TaKOBa, YTO
CeMaHTHKa KOHKPETHOW HIIMOMBI HE SBISIETCS CyMMOM 3Hau€HMH OTIEIBHO B3SATHIX

e€ KoMIoHeHTOB (cM. Bunorpamos. 1977: 140-161).
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[IpyauMas Bo  BHUMaHHE TPHUEMBI  (pPa3eMATHUECKOTO  aHAIM3a |
knaccudukanmu ME Bo ¢pazemarnueckoM Kirode, HECOOXOAUMO CKasaTh, YTO IS
Hac Bc€ jKe BaKHA IoJisipu3anusi craryca uccienyembelx BHB: ato ¢pasemsr mmbo
He-(pazemsl. Uccnenyembie BHB ¢ "Henmpukpenn€HHBIM" CTaTycoOM MBI Ha3bIBaeM
[I® — nomenyuanvnvie @pasemvr. [onmspuzamus QpazeMaTH4eckod IIKaTBl B

yIpoIEHHON (opMe BEITIISANT CIIEAYIOMNAM 00pa3oM:

He-(pazeMbI dpaszembl
A A
s ~ s ~
CE0600HbIE COUEMANNA > KOLTOKANUN  ++ UDUOMYL

Cxema 1. Hoaspuzanus Bo ppaseMaTHyecKoii mKajie.

JlaHHBI TOIX0/ CBs3aH ¢ caMoil cepoil AeHCTBUIA: SKCIIEPUMEHTOM B 00JacTH
KOMITBIOTEPHOH JeKcukorpaduu 1 nHpopmaTuku. [Ipuémpl TaKOro HOBEPXHOCTHOTO
(hpasemMaTHUeCKOro aHaaKM3a, KiIacCHPUKAUK BO (pa3seMaTHUCCKONW IIKaye
KacaroTcsi, TIJIaBHBIM 00pa3oM, aJanTallid JIMHTBHCTHYECKUX JAHHBIX B
“HpOPMATHIECKOM ToJIe IeicTBHUi. VIHBIMM ClIOBaMH, MBI IMEEM JIEJI0 C IEPEHOCOM
JIEKCUKOTpapUIECKUX, TO €CTh JIMHIBUCTUYECKHUX ACHCTBHI, Ha T0JIe HH(OOPMATUKH
U IPOrPaMMUPOBAHUSI.

OpHaKo KOHTEKCT HE BCErAa MOMOTAeT OMpeNeNHuTh (hpaseMaTHUecKuil craTyc
[I®. Heobxoauma BepuduKaiys I[OBTOPAEMOCTH  KOHKpeTtHoit IIdD B
PENPE3eHTaTHBHO OOJIBIINX TEKCTOBBIX MACCHBAX, a TAKXKE B JIGKCHKOTPAa(UUCCKUX
ucrounukax. IId Moxer uMeTh MOP(OCHHTAKCHYECKHE BapHaHTHI, TaK Kak
rpaHumpl (paszeMbl MHOTJA PaCIUIbIBYATEI M MOTYT BKIIIOYaTh (haKyiabTaTHBHBIC
wieHsl (apryMenTsl). Hanpumep, apryMeHT npunuuynbie B IpUMEpE Xi B UIHOME 8
00U 8bIUMU.

1) Hago B TeaTp cXOIUTBh, XOUCTCS 6 100U GblUMU.



A Phrasematic Key to the Russian Verb-Nominal Constructions: The Workshop of the ... 219

il) MoxHO u 6 npuauunvle goou  eviimu  (VIHTepHET-UCTOYHHK:
http://alau.kz/raznye-noski-karima-masimova-stali-novym-trendom-v-seti/  (moctyr:
22.01.2018).

B cBs3M ¢ 3TUM HaJ0 YyTOYHUTH: B CBOEM HCCIIEJOBATEIbCKOM MaTepHaie Mbl He
YUYUTBIBAEM BapUAHTOB — TAKUX, KaK B IIPUMeEPE Xi.

Wrak, mnpu onpeneneHud (pa3zeMaTHUECcKOro craTryca Mbl ONHMpaeMcs Ha
MHTYWIMIO W 3HaHWE Hallei s3bIKOBOM KommereHimu. KoHewuHo, 3auactyio 0e3
koHrtekcra I1d ompenenenue e€ cratyca He mMeeT cMmbicia. OZHAKO OYCHb BaXKHO
YUUTBIBAaTh TAaKOE IIEpPBOE, MHTYHTHBHOE ONpenesicHne (hpazeMaTHdecKoro cTraryca
mit [1®d. Tak, wampumep, mast [ID beeym na noomozy MBI MOXEM HaTh
BCTynuTenbHy0 oneHky 'TI® umeer craryc ¢pazemsr’ (F — cMm. Hike Tabmmma 1).
Ilocne 3TOro MbI HCClienyeM KOHTEKCT M HMHOTJAa MEHSIEM pELICHHEe, Y4YHUThIBAs
BO3MOXXHYIO IOCHEUIHOCTh BBIBOJOB M OIPOMHOE KOJIMYECTBO CBOOOJHBIX
cnoBocouetanuil: 'TI® ne umeer craryca ¢pazemsl' (N-F). anee mbr umem 11D B
cnoBapsx (CJ1.), Tae He HaxoauM uckoMoi [1®. 3arnsHyB B TOMCKOBUK SIHAEKC, MBI
oOpamiaeM BHHMaHHE, YTO MOBTOpseMocTh naHHOH IID — 166 (YA), a Bepcuu ¢
UHPUHUTHBOM (Oexrcamv Ha noomoey) — yxe 1000 pa3 (YA-inf). Dto 3acrasiser
Hac HCCIeI0BaTh KOHTEKCTHI W NPUWTH K BbIBOAY: Ha JaHHylo [I® crtowmrt
00paTHTh BHUMAaHHE, 3TO BEPOSITHEE BCEr0 MMEHHO (pazema, TO €CTh MBI BHOBb
menseM craryc [1® na F, npunumMas Bo BHUMaHue U €€ HANOMATHIECKYIO IIPUPOLY
(F-I). B urore MbI MeHsieM, BepHee, IpUHIMaeM perreHue 4 pasa. [Ipu aganrarmm
nMaHHbIe kBamudukanuy (Q) JOKHBI UMETh UMEHHO KOHOBBIe 0003HavyeHus: 1) F —
2) N-F — 3) F — 4) F-1. Hiwxe npencrasnenst s3gdekts! st 11D, Otmernm, uto
BCE MCIOJb3yeMble IPUMEPH! MOUYEPIHYTH U3 apxuBa Hoegas ecazema 3a 2013. Beb-

caift: https://www.novayagazeta.ru/ (moctym 30.11.2017).
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Tadnauua 1. ®parMenT paHIOMHU3NPOBAHHOIO SI3BIKOBOT0 MaTepUaia, HCIO0Jb30BAHHOTO
B CHCTeMe aBTOMaTu3auuM ooHapy:;keHus: U ayrentupukauun ME Bo ppazemaTuyeckom

kiue (CADPK).

YA
Konrtekcr Q, Q, Ci. YA Q; Q4

(inf)

«BepkyT» mpomomKaeT

HaneraTh. Jltogn & &&Geryt
_ |Ha mopMory### x mraly c Y Y
i) F N-F - F F-1
Ipyrux KoHIoB MalinaHa. 166 1000
Krto-To xumaet B TONMITY

CIieiHa3a OrHETYIIUNTCIIb.

MHe npuXOoIiiIn HICU BO
CHE, 51 TIPOCHIITAJICS U C

. | mepBBIM mOE3710M Y
ii) F F +Y Y183 F F-1
& & &Oexan Ha padOTYHHH, 925
4TOOBI MPOBEPUTH HX HA

OIIBITE.

XOTs OCIIe OTKPBITHS
MIPOTUB HEE YTOJIOBHOTO Jiea
00 opraHu3aIy 3aKa3HOTo
yOuiicTBa 3a1a4a

iii) |ycnoxHmwiace Muorokpato. | N-F | N-F - N-F | N-F
Hapn 3agaueii uner
&&&OuThHCA HA
panaeBy### c SlHykoBIUEM

Apcenuii SueHrok.

Paccmorpum mpumep xiii. Cucrema OTbICKajJa M BEPHO BbIIENWIA 3
AayTEHTUYHBIX KOHTeKCTa U Kaxapld [1® ormeruna kak F-1. Hago otmetuts, uro B

HCpCpa6OTaHHOM TCKCTC NI TEXHUYCCKUX HYXKJ OTCYTCTBYIOT 3HAKU NPCIIMHAHUSA:
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Tadnuua 1. @parmMent si3bIKOBOro MaTepuana u3 maccusa CommonCrawl. B cnyqyaiinpix
KOHTEKCTAaX Ha 0CHOBe Mmoy4yeHHoro onbita CA®K o6Hapy:xui, npous3Bén
cooTBeTCTBYIOIME 0003HauYenusi rpanun BHB (& & &, ###) u ppazemaTuueckn

ugenTugunuposan BHB.

Pexomennarus CAOK —
AaBTOMAaTHYECKH NPUCBOCHHBIN
Konrekcr u3 maccuBa CommonCrowl! KBaIU(pUKATOP, TO ECTh
(dpazeMaTHUECKUil cTAaTyC Ha

ypoBHE penieHus Qy

HA KMHOCTY/IMIO BO3BPAIIAJCs C pabOThHI B
MIBEHAIIATh HOUM U yTpoM &&&bexall Ha E
padoTy### MHe HPAaBUIIOCH UATHU B JIETKUMA

UIETHUH JOKIUK 9TOOBI IO TOJIOBE

CKpBIBAJI 9TO 003aBEJICS JTIOKCOBON MAaIIMHOM
MapKOBaJl €€ 3a KUIoMeTp U &&&Oemxalr HA F-1

padoTy### depe3 BCIO NCAaKUEBCKYIO TIJIOMIAIb

TOJIBKO YTOOBI MOMYYUTH MOETO Apyra nocuda
lMaHAay IPUCTPETWIH Korna oH &&&0Dexalt Ha

padoTy### y 5CICOBIECB OBLIH CIICIIHATBHEIC

KBapTHPHI Ky/la OHU YBOJIWIN €BPEEB YTOOBI

3akilouenue

Koneuno, pesynpTaThl HaHHOTO OJKcIepuMeHTa ¢ wucnosb3oBanueM CADK
TpeOYIOT psima OOMOJHEHHWA © JOUCKyccwidl. B craThe He oOmMcaHa TOJHAsS
kmaccupukanys  (ppa3eMaTHUSCKOW IOKaNbl, BKIOYAlOmas (KpoMe IPOYHX)
KBa3UUAMOMBI, a TaKkKe YYUTHIBAIONIAs TaK Ha3bIBAEMYIO  GAIEHMHYIO
asmonomuocmv 11® m ocobyro kinaccubpukanuio "He-IID", T.e. ommbOKk —

COYCTaHUM cNOB, He sBiAtomuxca 3-rpamMmHbiMH BHB. HccnenoBatensckoe mose
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(s13BIKOBOC CHIPHE, T.e. HAYANBHBIA sI3BIKOBOM Matepman) — cBeime 1000 I1D
COCTAaBILIIOT SIIPO  SI3BIKOBOTO CBHIphs. HO Ha TpakTUKE OHH U SBJISIOTCS
(hpazeMaTHYECKUM KIFOYOM B €r0 MPAKTHYCCKOM MPUMCHEHWH, T.€. BBOJC U
o0pabotke B CADK. — cm. 2—8 xomoHHBI (Tabn. 1) DaHHBIX, BKIIFOYass KOHTEKCT U
kBanuQukaTopsl. Crenyromias MopIusl ONbITa — IepepaboTaHHBIC U HCIPaBICHHBIC
BapHaHTHl aBTOMATHYCCKOW KBANMM(UKAIMKA. B YacTHOCTH MOSBISIOTCS 0O0JIacTd
pemenuss Qs u Qq, KoTOpHIe OOOTramarT onbiT CADK 1 B KOHEUHOM HTOTE €Ille
MOJHOIICHHEE  MHMHUMI3ZHPYIOT  CYOBEKTHBHYIO  OIIGHKY  HCCIIEIOBaTelNs

OTHOCHUTENBHO (hpa3eMaTHYECKOr0 CTaTyca BepOOHOMUHAIBHBIX KOHCTPYKIIHH.
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Abstract
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AHHOTAIUA
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Beegenne

Pycckast kmaccuueckas IuTeparypa XapakTepu3yeTcsl BO BCEM MHpPE Kak IIyOOKO
HpPaBCTBEHHAS. DTO BIIOJHE SCTECTBEHHO, TaK KaK OONbIIas 9acTh MPOHM3BEICHHMH,
ocoberHo XIX — Hawama XX BB., cO3aHa HAa OCHOBE XPHCTHAHCKUX TEKCTOB,
MOSTOMY BKJIIOYAeT OTKpbITbIE IUTaThl K3 CBsameHHoro Ilucanus wnn
PEeMHMHHUCHIEHIINY,  MO3BOJLIIONIME  YUTATENI0  BCIIOMHUTH  OMpECIICHHBIC
EBanresnbckue croxeTs! WM 00pas3bl. DTo xapakTepHo s TBopuectBa H. [Noroms,
®. Jlocroesckoro, JI. Tonctoro, M. Bynuna, JI. AuapeeBa, M. Bynrakosa u nip.

Ilenpro TBOpuECTBa mucaTened Ha MPOTSHKECHUUM HECKOJIBKMX CTOJIETHH CTallo
CBOEr0 POJa MOJBIKHUYECTBO, NIPONOBEJOBAHNE HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEW, cpenn
KOTOPBIX HaWBBICIIUMH NIpu3HaHbl Bepa u bor, Yenosek u ero JKuzue, JIt060Bb 1
Cemps. «...JIuteparypa Telumia B HapoA€ CBET YIOBAaHMI HEOECHOrO M He
MO3BOJISIA TyIIaM 3apacTH CKBEpHOW. M3 KHHUI 3BOHMIIM KOJIOKOJIA U 3BydYand
00OpSIIOBBIE KOJIOKOJIBIBI, B HUX HE YMOJIKAJIO 3MUYECKOE CAMOABIKCHUE )KU3HU... U
TaKOM KpacoThl paCTEKANINCh 3aKaThl HaJ POAHON 3eMIIeH, 4TO IIaKada U JUKOBana
OT BOCTOpra 4YHTaTelbCcKas nyma... Jlurepatypa He Oblna ciemod W 3aMedana
HACTYIUIGHHE 3J1a, HO OTpedbcd OT Jo0pa I Hee OBLIO paBHOCHIIBHO TOMY, Kak
MOJIUTBE OTpeubcs oT boray ([IBopaukosa 2011. 6).

Bmecre ¢ TeMm, T©ay0OKO —IpOTHBOpEYalIMiA  HAEAM  XPUCTHAHCKOM
HPaBCTBEHHOCTH, MOTUB CaMOYOHICTBA reposi B pyCCKOH KIIACCHYECKOH JMTeparype
ABISIETCS aJleKo He penkocTelo. Tak B pomane JI. Toxcroro mox xojaecamu mnoesnaa
norunbaer Anna Kapenuna, Bemaercs Huxomnait CraBporuH B pomane «becb» @.
Hocroesckoro, B meece A. Octposckoro «I'po3a» Karepuna Opocaercst B Bosry,
CKpPOMHBIH I'-H JKenTKOB cTpessieTcsl OT HepaseleHHOH to0BH K kHiruHe [llenHoi
B «I'panaToBom Opaciere» A. Kympuna u T.1.

B cBoeil cratbe MBI IpeiaraeM B KauecTBE OOBEKTa HCCIECJOBAHHS — POMaH
M.E. CanteikoBa-llleapuna «locmoga I'onoBneBBI», TAEe MOTHB CaMOYyOHiiCTBa

Tepos paCKpbIT BECbMa HETPAAUIIMOHHO: p€ajibHO U UIIJIFO30PHO.
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OcHoBHaA YaCTh

B TeueHne MHOTHX JeT poMaH o rubenu cemeicTBa [OJIOBIEBBIX KPUTHKU H
YUTATEeNN OLIEHUBAIH KaK CATUPUYICCKUN U COLMOJIOTMYECKUN: 0 HEN30e)KHOH CMEeHe
KJIACCOB U HECHOCOOHOCTH MOMEIIMKOB MPUMHPHTBCS C YCIOBHSMH HOBOM KH3HH.
OtneceHHOCTh camoro lllenpuHa K KiaccHMKaM PYCCKOTO KPHTHYECKOTO peajn3Ma
OyKBalbHO BBIHY)XJajlla BHAETh B €ro MPOU3BEIACHUAX «...0€CKOMIPOMHCCHOE
OTpHIIAaHUM BceX (OPM YTHETCHHMS 4eJIOBEKa YEIOBEKOM BO MMS MOOEIbI MIealoB
JeMokpatuu U cormanuzmay (bymmun 1980. 653).

B konme XX Beka pomaH 3aMETHJIU C COBEPIICHHO HWHOHW, Oosee rirybokoit
PEAUTrMO3HO-HPABCTBEHHOM cTopoHbl. B uccnenoBanusx Pemmnens E.A., IlaBnoBoit
N.B., Ecaynosa U.A., lynaeea M.M., CtporanoBa E.H. u ap. otmeueno Gosbliioe
KOJIMYECTBO peMHUHHMCLEHIMH u ammo3uil k CesumeHHoMy [lucanuio. B kauectse
BEIyIMIMX UMM OBUIM TNpeyIoXeHbl HpuTdu o bimynHom ceine, CTpamHoMm cyne u
KPECTHBIX MyKax XpHCTa, KOTOPBIE YCIIEIIHO Peann30BaHbl B KOHTEKCTE poMaHa 00
Wynymuike.

Temy camoy6miictBa M.E. Canteixos—lllenpun mogHMMaeT B poMaHe TPIDKIBL.
JapaiiTe oOpaTMM BHHMMaHHE Ha 3TO JaJeKO HE CIIy4ailHOe Ui XPUCTHAHCKON
KyIbTypa YHCIJIO, HO K €ro TOJKOBaHWIO W POJHM B POMaHE BEPHEMCS UyTh HIDKE.
Brepsrie ¢ Tubemnpio 0 COOCTBEHHOMY pa3yMEHHIO MBI CTAJIKMBAEMCSl B HICTOPUH O
Bononenpke. D10 Muaqmuid M3 3aKOHHBIX chiHOBeH [lopdupus Bmagmmmposuua,
KOTOpPBIH JKEHWICS TPOTHB BOJM OTHa M OBLI JIMIIEH HacienctBa. He nmes
BO3MOXKHOCTH TIPOKOPMHUTH CEMbBIO, TIIOCJI€ HECKOJIBKUX IIOIBITOK JOOUTHCA
MIPOILIECHNUS OT OTI[A, OH HE HAXOJJUT MHOTO BBIXO/a, KPOME KaK 3aCTPEIUTHCS.

Hpyras wcropus CBs3aHa C CECTPAMH-ABOWHANIKAMH, AHHUHBKOH U
Jlrobunpkoii. He mmess ocoOeHHOro TajaHTa, OHH 00€ YCTPOMJINCH B TeaTp Ha
JOIDKHOCTH akTpuc. OIHAKO OYeHb CKOpPO OBUIM BBIHYXKICHBI OKa3aTbCsl Ha
COJICPKAHUU BIMATENBHBIX JHI[ ropoja. IIOKpOBHTENH IIErOsUTM POCKOUIBIO U

MIPOBOPOBAIUCH. ﬂeBy].HKI/I C MO30pOM U OFHaCKOﬁ, JIMIICHHBIC Y€CTHU U CPCACTB K
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CYIIIECTBOBAHHUIO, OE3YyCIEIIHO HAYajdd CKUTAThCS B IIOMCKAax poseld. AHHHUHBKa
KaXIyl0 HOYb TOBOPMJIA O CaMOPAa3pyLICHHH KakK O IyTH K CBOOOAE, KOTJa HET HU
CIJI, HI BO3MOXKHOCTH OOpecTd e€ C IMOMOIIBI0O HMHBIX CPEACTB: «Y KOTO BOJIA
W3HEXKEHAa, KTO yX€ MOATOYEH MPHUBBIYKOIO JIETKOTO CYIIECTBOBAHUS — Y TOTO
TOJIOBa 3aKPY)KUTCSA OT OJHOM IEpCHEeKTUBHI T0100HOTO 0OHOBIEeHMD» (CanThIKOB-
[enpun 1988. 170). Ilpogomkaer ee Mbiciu JlroOuabka: «CoBceM HHMYETO HE
BUANTCS BIEPEOH, KPOME MO30pa, HUIIETH U yaunel. I10o30p — #€10 MPUBBIUKHU, €r0
MOJKHO MEPEHECTH, HO HUIIETy — HuKoraa! Jlydmie mokoHuuTs pa3oM co Bcem» (Tam
ke. 270) u, kak HauboJee pemunTeNbHasd, MIPEIIOKIIa TOKOHIYUTh TaKylo XKHU3Hb U
otpasmiack hochopom.

[oxamyii, TO eIMHCTBEHHBIE CMEPTH, KOTOpHIE, KaK 3TO HHU MapaJOKCaJbHO,
BIOJIHE TIOHSTHBI M MMEIOT Kakoe-mnbo oObsSCHEeHHe. DTO M KeJaHWe yOexarh OT
npo0ieM, TpycoCTb, U HEBO3MOXHOCTh IPHHITH OTBETCTBEHHOCTh 32 IOCTYIIKH,
KOTOpBIE MTPHUBEIH K OJOOHOMY HCXOY, Ja U MaJIO JIX eIlle YTo.

Haubonee nHTEpeCHBIMH C TOYKM 3pEHHUsI HAlIero HCCIECJOBAHUS SBISAIOTCS
COBEPILEHHO IPYyTHe YMEPTBHS — HESIBHbIE, CKPBITHIC, HEOCO3HAHHBIE.

B xpuctnaHcTBE eCTh MOHMMAHHE TOT'O, YTO YECIIOBEK, COBEPIIMBIIMN OTHAXKIBI
MIPEAaTeNbCTBO, YK€ IPH JKM3HM IIEpedacT CBOIO Aymry JlpsBoxy, DOOpOBOIBHO
OTKa3bIBaeTCAd OT BOKECTBEHHOIO NMOKPOBUTEILCTBA, IOCATHYB Ha CaMbli BEJIMKUN
Ero map — JKusHe. B panmpHelimeM Bce MPOCTYNKH, COBEPILIAEMBIE YEIOBEKOM,
JUIIEHBl HPABCTBEHHOCTH W HAINpPaBIECHbl JMIIb HA JalbHEHee paspylIcHHE
camoro ceosl.

[Ipumepom Ttomy sBusercs xu3Hb [lopdupus Brmagmmuposmua ['omoriea,
Wynymku, AoMamrHero mnpeaartesisi. AHAIU3UPYS €ro IMOCTYNKH, MBI HPUIIIH K
BBIBOAY O TOM, YTO B MX OCHOBE JIXKHT IPEAATENbCTBO — HEMPEeTHAMEPEHHOE,
HEOCO3HAHHOE, HO 0 CHUJIE CBOETO BO3JEHCTBUS Ha OKPY)KAIOIIMX — CMEPTENBHOE.
I'epon, Haxoxmsmmecs B OyKBaJbHOM cMbIcie psaoM ¢ Wymymkoil, morubaror B

TCUCHUC KOPOTKOTO BPEMCHU, IIPHU 3TOM BCCrAa CTPAIIHO U MYUUTCIBHO.
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Vaxe B nepBoif rmase «CemeiHpll cym» Mymymika coBepiiaeT_IpeaaTeasCTBO 110
OTHOIICHHIO K crapmeMmy Opaty CremaHy — 3aBeZJOMO OOpEKaeT TOro Ha 3a0BCHHE
IpY JKU3HH B POJAHOM JOME BO HMs IOIydYeHHs OoJbIIeH 4YacTH HAaCIeICTBA.
[opdupuit mpemmaraer MaTepu «octaBuTh ero (Cremana) Ha TOM K€ MOJOXKCHUH,
KaK U TeIeps, 1a ¥ OymMary HacdeT HaclelICTBa OT Hero BEITpeOoBathy (Tam xe. 43).

Hanee Bo BTOpo# rnase «llo-poacTtBeHHOMY» Wynyiika coBepiiaer euie OJHO
MpeJaTeNnbCcTBO, HO YK€ 10 OTHOIICHWIO K Japyromy Opaty — IlaBiy
BJ'[aI[I/IMI/II)OBI/I‘Iy, IIPpUCTAaBUB K HEMY CJIy’KaHKY, 'OTOBYIO B moboe BpEMsA OHA U
HOYH MPUHOCHTH XO35IMHY Tpa(UHYMKK C BOAKOMH. «... BOT Opaten [TaBen ymper — u
ele, Mo MHJIOCTH 00XKbeH, UMEHBHIIE MHE AocTaHeTcs» (Tam xe. 73).

besycnoBno, pyku Ilopdupus ['omoBrmeBa YUCTBI, C TOW TOYKH 3PEHUSA, UYTO
Kbl U3 ero OpatbeB yMep cBoeit cmepThio. Ho Mymymika kak HUKTO MTOBHHEH B
WX THOENH, O 94eM CBUICTCIBCTBYIOT clioBa Mucyca Xpucra: «He moOsmuii Opara
CBOETO TMpeObIBaeT B CMEPTH. Bceskwii, HEHaBHIANMI OpaTa CBOETo, €CTh
yenosekoyomiinay (1 Wa. 3:14-15).

Ho mpenarenscTtBo OpaTheB — ATO JIHUIIL CTYNEHb BHHU3, CIEIOM 3a KOTOPOH —
OTpedeHne OT TpeX cBOoMX chiHOBei (Jlapnonosa 2011. 69).

Ucroputo Bononeneku Mbl yxe paccMmarpuBaid. OHa TUIMYHA JUIS TOTO
BPEMCHHN M HMHTEPECHA B KOHTCKCTC pOMaHa JIMIIb KaK 3BCHO B LECIA yMepTBPIﬁ.
OnHUM U3 TaKuX K€ 3BEHbEB CTAHOBUTCS UCTOpHUS cTapiuero cbina — [lerenpku. Kak
u 000 Jpyroll UWICH TOJOBJIEBCKOTO CEMEHCTBAa, OH COBEPIICHHO HE
MPUCTIOCOONIEH K CaMOCTOSITENbHOW JKM3HM, O€30TBETCTBEH, HArJloBaT M OTYACTU
JKECTOK TI0 OTHOIICHHIO K CBOMM Onu3kuM. [lpowrpaB KaseHHBIC ACHBIH U
WCTIBITBIBAsE OCTPBIN HPUCTYN CTpaxa 3a TO, YTO €ro, MOJIOJOT0 M KpPacHBOIO,
MOJIHOTO JKHW3HH, MOTYT OTHpaBuTh B CuOHpB, OH oOpalraercss 3a IOMOIIBI0 K
ponmHBIM: 06abymike, cecTpaM U oTIy. ApuHa [leTpoBHA MTOMOYHh HE MOXKET, TaK Kak
JIABHO TIproOperia craTyc NpWKUBaIKK y cbiHa [lopdumm. Y Hee HeT cBoero

KaryTajia, KpoOME€ TE€X ACHEI, KOTOPLIC OTJIOXCHBI HAa IMOXOPOHBI. CCCTpLI TOXE B



The Motive of Suicide in the Novel by M.E. Saltykov-Shchedrin "Lords Golovlyov" ... 233

TSOKETIOM TIOJIOKEHHH, OJHAKO, M3 HEOOXOIMMBIX TpeX THICAY pyOned cmormu
BBICIATh WIECTbCOT. OTen ke, UMes IOCTaTOYHO CPEACTB, OTKa3al B IOMOIIH.
Bbesycnosno, [leTeHpka NOMDKEH OBIT NMPENBUAETH MOCIEACTBUS CBOETO a3apTHOTO
TTOBEACHHUS, OJHAKO MOJIOIOCTh U OECTIEYHOCTh HE CMOTJIM €r'0 BOBPEMsI OCTAHOBUTD.
Hexenanne Wynymku BMEMMBaTbCA U pacIIauyMBAThCS 3a JONTU ChIHA JOJKHO
OBLTO cTaTh HEKUM HPABCTBEHHBIM YPOKOM, OJHAKO ATOT YPOK M3JIHIIHE 3aTSHYJCS
1 TIPUBEJI K IIa4eBHOMY pe3yibTary: 1o nopore B Cubups Ilerenbka ymep.

bouta m emie omHa HUCTOpPHUS, CBSI3aHHAs C HE3aKOHHOPOXKJCHHBIM CHIHOM
Wynymxu. IosBiaeHne MiaaaeHna, HA3BaHHOTO, XOTS U C JISTKUM IpeHeOpeKeHUeM,
B YecTh MJIajIIero cbiHa Bomonapkoit, Morio crate st [lopdupus Biaagumuposnua
IIIAHCOM M3MEHHUTH CBOIO JKM3HB. OJTHAKO OH COBEPIIACT eIlle OJHO MPeaaTeNbCTBO —
HE COBETYACh C Marepblo peOeHKa, OH TalKOM IepelaeT ero B JICTCKUH oM Ha
BocriuTanue. lloxkanmyd, B XPHUCTHAHCKOH pPEIWTHO3HOW KyJNbType IIOJOOHBIN
IIOCTYIIOK — HAMEPEHHBII OTKa3 OT AETEd BO UM JIMYHOT'O CIIOKOMCTBUS — JlaXe He
onmcad. OCO3HaHHOE IPEPBIBAHKE POJia — 3TO OTKa3 OT COOCTBEHHOTO OyIyIIero, ot
BO3MOYKHOCTH OCTaThCSl B MaMSTH IMOCIEAYIOMIMX IOKOJCHUH; HAMEPEHHO JIMIIAas
cebsl pajiocTH MaTepwHCTBa (OTIIOBCTBA), YEJOBEK OKa3bIBaeTCs OOpeueH Ha
3abBeHHE. DTOT MOCTYIOK MPOTUBOPEUHT HJIee CyIleCTBOBaHMs yenoBedecTsa (Tam
Ke.).

Ho na 3ToM nens npenatenscTB He 3akaHunBaercs. [lopdupuit Bnagumuposny
COBEpPILAET €Ille OIHO MPECTYIUIEHWE, Ha 3TOT pa3 M0 OTHOIICHHIO K MaTepH.
[IpukpeiBasck 3amoBefsIMH O HOYUTAHWM POJHUTENEH, OH BBIHY)XIAET CTapyUIKY
JlaBaTh €My €XEroJHO OTYET O TOM, CKOJIBKO KaluTajla OH Ha Hee IMOTPaTHI B BUJE
CBEJICHHBIX STO0Jl, BBIIMTOTO Yass W T.M. IlycTe B NpHCIaHHOM UM BEIOMOCTHU
HAIIpOTUB YKa3aHHBIX CTaTe pacxoma CTOSNM HyIH, MaThb HE MOIJIa BBIHECTH
momoOHOro ¢ Heil oOpamenwms. [lozxe, xorma THeB moytux, ApuHa IleTpoBHa
OKa3aJlaCh CBHJETEIEM M y4JacTHHKOM cutyauuu c Ilerenpkoit. JKectoxocepane

HOp(i)I/IpI/ISI BJ'Ia,I[I/IMI/IpOBI/I‘la HACTOJIBKO OLICJIOMHJIO €€, YTO C IMPOKIATHAMHU K ChIHY
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OHa TMOKHMHYyJa pOJOBOC HMEHHE M I[IOCENWIach B TONypa3pylIeHHOH HHUIIeH
nepesymike [loropenke, rie mosxe 1 CKOHYaIach B HUIIETE, XOJIOJE U TOJIO/IE.

Takum oOpaszom, Wyaymika B Te4eHHUE CBOEH JKU3HH TPIDKIBL (BHOBB 3TO YHCIIO)
COBEpIIACT caMblil CTPAIIHBIN Ipex: MpeaaTeabCcTBO Opara, MPeaaTeIbcTBO ChIHA U
MIPEeAaTeIbCTBO MaTepu. MOKHO TOBOPHUTH O €IIe OJHOM — Ipenarenscrse bora,
MMEHEM KOTOPOTo MPUKPHIBAJ Bee cBou jesius [lopdupuii ['onosines.

[IpumeuarenpHO, YTO MPO3BHIIE TIIABHOTO T'€POsl TOKE CO3BYYHO OMOIEHCKOMY
00pazy, XKHU3Hb KOTOPOTO HE 3aKOHYMIACH €CTECTBEHHON CMEpPTHIO, €CIIN CCHIIATHCS
Ha KaHOHMYECKHE TEeKCThl. Mynma, Kak M3BECTHO, IOBECHJICS, OCO3HAB TXKECTh
CBOEro IpenaresbcTBa, Korzma ysuzen Crpactw XpucToBel M ycneiman Ero
Bcenpomaromuil Bosraac «Otue! [Ipoctn M, nb6o He BeparoT, 4to TBOpsT!» (EB. OT
Jlyku. 23:34).

B pomane «locmoma Ion0BIEBB» CBOEro poja BO33BaHHEM, KOTOPOE
npobyxnaer Ilopoupus k camMOyOHIICTBY, CTaHOBHUTCSA MpHE3] IUIEMSHHUIIBI
AHHUHBKI ¥ HOYHBIE TTOCUJICIIKH ¢ HEH 3a rpauHIUKOM.

VmeHHO AHHUHBKA, paccKa3bIBas B MBSHOM yrape 0 CMEPTH CeCTphl, IpoOyamia
B Uynymke unero camoybuiicta. « CHauana ama mvlcib MeNbKHYAA CAYYAUHO, HO,
no mepe mozo, KaxK npoyecc yMepmeuil 8blaCHAICA, OHA NPOKPAOLIBANACY 21yddice U
enyboice u, Hakowey, cOeNANAC, eOUHCHGEHHOIO CEeMAUeI0Cs MOYKOU 80 M2ie
oyoywezo» (Canteikos-1llenpun 1988. 281).

Ha 1o, xax nmenHo norudHet [lopdupuii I'onosnes, Canteikos-1lleapun BHOBB
HaMmeKkaeT Tprkael. CHavaa caM repoi, paccyXkias o morojae u 60XbpeM MIPOMBICIIE,
roBoput: «Kabwvl He on, Llapv Hebechvlii, modicem, u mvl Obl menepvb 8 noie
naymany, u 6vi10 Obl HAM U MEMHEXOHBKO, U XOTOOHEHbKO ... B 3unynuueuke kakom-
HUOYOb, Kyula4ok nioxouvkutl, ranmuweuxu...» (Tam xe. 116). B nmpomomkeHue ero
cioB EBmpakceromka pacckasblBaeT CIydall W3 JKM3HU CBOETO ASAM-TIOHOMApS,
KOTOPBIA OB 3aCTUTHYT 3UMOW B TIOJie W 3aMep3 B MmeTenb. Hakownen, Mymymika,

JKeJas MPOIEMOHCTPUPOBATh ycepane, paccyxiaer: «Kabwi 3a 0enom, s Ovl u Oe3
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308a MBOE20 Nowies. 3a namv epcm HYICHO NO 0ery UOMuU — 3d NAMb 8epPCm NOUdy,
3a decamb 6epcm HYJHCHO — u 3a Oecamv eepcm noudy! U moposey na oeope,
Memenuya, a s 6ce udy oa udy! Ilomomy 3naro: 0eno ecmo, neavssa ne uomu!y (Tam
xe. 2006).

Hounsle mpsHbie Oecenbt Wynymkn w AHHUHBKE TIO BPEMEHH COBIAU CO
CTpacTHOM Hexmenel Bemmkoro mocta, korga Bo BceX xpamax uuTtaercs o CTpacTsx
XpucroBeix. C gercTBa 3HAKOMBIe MyayIIke TEKCTHI BIPYT PACKPBUTUCH Hepea HUM
kak CIIOBO «... 0 KAKOU-MO HeCAbIXAHHOU Henpaede, cogepuiuduiell Kposaegulil cyo
Hao Ucmunotiy (Tam xe. 284).

CnoBo 3T0, MOJOOHO CBETY OT MKOH, HACTOJNBKO HCImyrano Mymymky, 4To OH
Hayall Cepbe3HO MOMBIIUIST O CAaMOYOUIiCTBE.

BrusgeBasice B o6pa3 Cnacurens, Mynymka MOr YBHAETh BCEOOBEMITIOIIYIO
m000BE K JrofsaM u OTIy, paad KOTOPOH XPHCTOC OTHAll CBOIO JKU3HB U BBIHEC
CTpallHble My4eHHs1 Ha KpecTe, HE YTpaTuB €€, a IPEYMHOXHB, H TEM CaMbIM
JapOBaJI AJIsI MHOTHX ITOKOJICHUH KU3Hb BEUHYIO. «[lompebrHocmy umems ¢ cobow u
nped cob0io UKOHY 8blmeKdem U3 KOHKpemHOCMU Peucu03H020 YY8CMed, Komopoe
He Y0081emeopaemcsi OOHUM MOAbKO OYXOBHbIM CO3EpYAHUEeM, HO uwjem u
HEnocpeoCcmeeHH O, 0CA3AMenbHOU OIUZ0CMU, KAK 9MO0 eCMecmEeHHo 0Jia 4eloseKd,
cocmoswezo u3 oywu u mena. Yenosexy I'ocnoob npenodaem oowenue ¢ Cobdotl 80
sxyutenuu mena u kposu Eeo, m.e. uyscmeenno u ocszamenvno» (bynrakos 1991.
82)

ITopdupuii moHMMAaN, YTO B HEM HET JIIOOBH, KOTOPYIO NpuHEC B Mup Tot, 0
CTpaJaHUSAX KOTOPOTO OH TONBKO YTO CJBINIAN, & 3HAYHT, HET CHIIBL, CIIOCOOHOU
OPUMHPUTH €ro ¢ caMuM coboil u MupoMm. B 3ToM cmbIcie camMoyOuiicTBO —
€/IMHCTBEHHBII C0CO0 MOJIOKUTH Tpeiesl MIEeMSILEMY YyBCTBY TOCKH 110 YIICALINM
(Jlapnonosa 2016. 36)

WNubvu cnoBamu, ucropus Mynel, Ipo3peBLIEro nepes COTBOPEHHON UM CaMHUM

BEJIMKOH HECIPAaBCJIIMBOCTHIO, MOBTOPUJIACH. 341 IpUBCJIa K TEM K€ pPE3yJIbTaTaM.
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JKenanue mockopee CHpsATaTHCS OT HACTHUTAIOIIETO PACKASHUSA U O00XKUTAIONINX MYK
OIMYayoOf COBECTH MPHUBOIAWT K wHAce camoyomiicTBa. B pomane CanThikoBa-
[llenpuHa — 3TO HE MUCTOJIETHBIIN BBICTPEN, HE BEPEBKA, a XOJIOA U ThMa.

Nwmenno tak [opdupuii ['omosnes numaer ceOs KU3HA — OH HICT Ha MOTHITY K
MaTepu ¢ HaMEpeHHEM W3BHHHTHCS Iepe]] Hell 3a Bcex!, TO ecTh 3a Bce Te CMEpTH,
KOTOpBIE COBEPUIMIIUCH 1O €ro BoJIe. DTH BaXKHBIE CJIOBA «3a BCEX HAIOOHO MEHS
MPOCTHUTH!» MOJHUMAIOT JOMAIIHIOK IpaMy Ha KauyeCTBEHHO HOBBIH, PEIHTHO3HO-
HPaBCTBEHHBII ypoBeHb. Omrymas cedsi BAHOBHBIM, Myayiiika 0co3HaeT MacIITadbl
CBOETO TpeaTeNIbCTBA U HAYMHAECT BOCIPHUHUMATH €T0 Kak HEKOe €JINHOE JIEHCTBO,
kxotopoe npuseno k memsamemy OJJUHOUECTBY u oco3HaHMIO TOTO, YTO HUYETO
HEJb3s1 BEPHYTh U UCTIPABHTb.

Bce 310 1 MHOTOC ApyrOe, 0OOBEANHIB B HEKOE TOCKIMBOE BOCTIOMHHAHUE, MOT
npunomanTs [lopdupuit T'onosnes, BrusimeBasice B o0pa3 Cmacurens. Oto
€JIMHCTBEHHBIN 00pa3 B ceMbe [ 0IOBIEBBIX, KOTOPBIA Ha3BaH U OTJIENICH OT APYTHUX.
Kuotel ¢ mukamm CpaThIX, Kak omucbiBaeT ux CanteikoB — IlempuH, m1m60
W3IUBAIOT CBET, CIEMSAIUA TJa3a W COOOMIAIONINKM OKPYXKAIONMM MpeaMeTaM
HEsICHBbIC, MYTalollue YepThl, OO0 M3 TEX K€ KUOTOB YKOPSIOUIE «...CMOMPsM,
cnosHo evikonomsle 2nazay (CanteikoB-Llenpun 1988. 2006).

B o6oux ciydasx pe3ynbTaTOM CO3EpIATEIbHOTO OOINEHUS SIBISIETCS CTpax
repe]] pa3Bep3aromeiics 6e30HoU BETHOTO OBITHSL.

Woann [amackuH nwcan: «Bcakas uxona ecmv uzobpadicenue, npedcmagieHue
sewu cokpogeHnol. ... Credoeamenvro, oHu denaiomcs 0 Hawell nob3el U baza,
0l Hawezo cnacenus, OAs MO20, 4moObl Mbl U3 NPEOMEMO8 HAYEPMAHHLIX U
BUOUMO NPeOCMABNICHHBIX NOZHAU COKPOBEHHOE, YmoObl 8031100UIU 00Opodemeis u
wiau ecned ee, A NPOMUBHOU ell, M.e. NOPOK, BO3HEHABUOENU U OMBPAWATUCL OM
nezo» (CBT. Iletp [Mormna] 1996. 162).

MpeICIIb 0 TOM, YTO OH MOJKET 3aMEpP3HYTh Ha IyTH K MOTHJIE WIM Ha caMoOil

MOTHJIe, KaK €My BHIMTCS B IBbSHOM Opeay, coBepuieHHO He myraet WMynymky. B
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HEM BJPYT OTKPBIBAETCS MOYTH IOPOAMBOE CTpeMIIeHHE rmocTpagartb. OmHaKo, ecnu
BCIOMHUTH ®. J[0CTOEBCKOTO, KOTOPHII TOBOPWII O KEIaHWW IOCTpanaTh, Oyxydn
HEBHHOBHBIM, TO 37ech BuHa Ilopdumm Heocmopmma. CTpamaHue A HETO —
cporan Myk Xpucra. OH INpuHHMMaeT MX Kak JonkHoe. M BOT 31ech mapanokc,
KOTOpBIH M3BeYeH miIst (pmrocodoB Ha NPOTSHKCHUM MHOTHX BEKOB: YTO €CTh
camoyOuiictBo? «EcTh IHIIb OJHA IO-HACTOSIIEMY cepbe3Has Quiuocodcekas
npobiema — mpobaeMa camoyOHuiicTBa. PemmTh, CTONT JIM MM HE CTOUT >KH3HB TOTO,
YTOOBI €€ MPOKUTh, — 3HAUYUT OTBETUTh Ha (PyHIAMEHTAIbHBIH Bonpoc duiocoduu.
Bce ocrampHOE — mMeeT I MHpP TPH H3MEpPEHHs, PYKOBOJACTBYETCS JH pasyM
JIEBSTHIO WX IBEHAINIATHIO KaTeroOpusiMu — BropocTernieHHO» (Kamro 1993. 24)

Crayannocs mu camoybuiictso Uynymku B pHHAIE pOMaHa WM OHO IIPOU30IILIO
B camMoM ero Havane? Korma oH yrpatui aymry, Ty 00)KECTBEHHYIO COCTaBIISIOILYIO
yesoBeueckoro cymecrBa? Kak Ham kaxercs, ¢pusudeckas rudens [lopdupus — ato
camMo co0oif pa3yMmerolieecss 3aBEepLICHHE €ro IMyTH, Ha KOTOPOM OH COBEPIIHII
MHOTOYHNCIICHHBIE MIPECTYIUICHHsI, HE JIEHCTBHEM, a CIIOBOM, BbIgaBas ero 3a CioBo
boxue.

JlutenbHas ku3Hb BHe Xpucta, BHe Ero JIroOBu He mo3omia Ilopdupuro
l'osoBneBy 0co3HATH CyTh TAaKMX IOHSTHH, «pacKasHHE» M «BcempouieHue». He B
CHJIaX COBJIQAATh C MyKaMH COBECTH, M OJJHOBPEMEHHO B3BICKYS MPOIIEHUS OT BCEX,
KOTO OH 00HJIeN M KOTO Y€ He ObUIO B )KUBBIX, [lophHpHii K Hum U OTIIpaBIIseTCs, B
Ty Oe311Hy, KOTOpasl MX yoice TOTIIOTHIIA — Cpa3y B AEBATHIA Kpyr ana, o3epo Komut.
Wness xomomgnoro Apa, 3akperieHHas B «bokecTBeHHOW komemun» JlaHTte
AJurbepH, OTYCTIMBO TOKa3bIBAET, YTO HM O KAKOM INpOIeHWH aid Wynymkn He
MOJKET OBITh U pedr. Ecnu BCIOMHUTH O TOM, YTO pa3Bsi3ka HACTyHaeT MapTOBCKON
MeTenbHOM Houblo, a [lopdupmii, kak Hekorma rpe3wsoch €My caMoOMy M Kak
npopoumia EBmpakceromka, 3amep3aer. CMepTENbHBIN X0JION, KOTOPHIM OH IIPH

JKU3HHU OKPYXKaJl CBOUX POJHBIX, TEIICPb HACTUT U €TI0, CKOBAJI HABCYHO.
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3akn0ueHHe

M.E. CantsikoB-lllenpun B pomane «l'ocnoma ['0moBIEBBD» HCHOIB3YET
TPaIULMOHHBIA JJISI PYCCKON KJIACCHYECKON JUTEepaTypsl MOTUB camoyOuiictBa. OH
paccMaTpuBaeT ero B OOBIYHOM, (PU3MUECKOM KOHTEKCTE, PaccKasbiBas O THOEIH
MJaIINX OPeCTaBUTEIEeH CEMENCTBA, KOTOPBIX TOJIKAET Ha 3TOT LIAr CTpax Mepes
HUILETOH U jkeJaHue yoekaTh OT OTBETCTBEHHOCTH 3@ CBOH IOCTYTIKH.

Ho namnbosee MHTEpECHBIM SIBISETCS CIIOCOO peanu3ali MOTHBA CaMOyOHiCTBa
Kak MH(pEepHaIbHOE BMEIIATEIbCTBO B CYABObI OJIM3KHX JIIOJEH, CXOMHOE C MOJHBIM
Oe3meficTBHEM IO OTHOIIEHHWIO K HHMM, HO HEM30EXKHO MPHUBOASAIIEE K CKOPOH U
My4YHuTeNnbHOW rHOenmu Bcero pozaa. IlopasuTenbHO, 4YTO KaXOOE TaKoe
HEBMeIATeNnbCTBO  paspyuiaer [lopdupus BrnaammupoBuua © NpPUBOIUT K
HEMHMHYEMOH pacIuiaTe — OCO3HAHHIO COOCTBEHHON HMYTOXKHOCTH M OJMHOYECTBY,
0ecCMBICIIEHHOCTH CYIIECTBOBAHHMS W HAaKOIMTEIbCTBA M CaMO€ CTpaIlHOE, Ha
OTIAJIEHHOCTh OT bora, IMeHeM KOTOpOro BCIO XHM3Hb COBEpLIAll IIPENaTesIbCTBA U
OTIPaBIbIBAJ IMOETb POIHBIX JIFOACH.

B pomane MoTHB camoyOuiicTBa CcONpsDKEH C YHNOMHHAHHEM 4YHCIA TPH,
CakpaJbHOTO s XpucTuaH. Cpeau MHOXKECTBEHHOCTH €To 3HAYCHHH B KOHTEKCTE
poMaHa, KaKk HaM KaXeTCs, peaau3yeTcs Hes TPOoeKpaTHOro orpeueHus Ilerpa ot
Wucyca. Tlopdupuit BragumupoBuy, mogoOHO arocToiy, TPHXKIbI OKa3bIBACTCS
nepex BBIOOPOM — MpeAaTh WM TMPOTSAHYTh DPYKY IIOMOINM HYXKIAalOIIEeMycs,
cTosiieMy Ha Kparo rubenu. M TprmkIOpl OH NPUHAMAET pEIICHHWE: OTKa3bIBaeT
000MM CBHIHOBBSIM, M30aBIISETCSI OT TPETHErO CHIHA U, HAKOHEI, OCTaBJIET MaTh
ymupatb. [logoOHBIe neicTBHS NPUBOAAT K NEYaNbHOW pas3Bsi3Ke — THOEIb B

OIMHOYECTBE KaK pe3yibTaT Helenoi xu3Hu BHe bora u Ero 3anoseneii.
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